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Nordisk Tidsskritt 

for almendannende og underholdende Læsning 


Da Tidsskriftet »ForNordensUngdom* begyndte 
sit første Bind, blev det i Subskriptionsindbydelsei 
udtalt, at Tidsskriftet henvendte sig til den mod 
nere Ungdom, der stod i Begreb med at afsluttt 
sin Skoledannelse, at det altsaa søgte at danne et 
Familiebibliothek, hvor Familiens yngre Medlemmei 
kunde søge en Oplysning og Underholdning, der 
var afpasset efter den unge Alders Fordringer. 

Det har under Udgivelsen af første Bind vistr| 
sig vanskeligt for Redaktionen at holde Tidsskriftet 
indenfor den ved Titelen (For Nordens Ungdom) 
satte Grændse ; at give den virkelig gedigene Kund- 
skabsmeddelelse en saa underholdende Karakter, 
som den unge Alder kræver af en Læsning, der 
ikke ligefrem hører ind under Skolen, er ingenlunde 
let og det er desuden bleven almindeligt, at Ordet 
Ungdom, hvor det gjælder Tidsskrifter og Blade, 
opfattes i Betydning af Barnealderen, men Læsning 
for Børn har det ikke været Redaktionens Hensigt 
at give. 

Det har i danske og norske Blade været frem- 
hævet, at Tidsskriftets Artikler ogsaa kunde læses 
med Interesse og Udbytte af Ældre, og det tør vel 
antages, at en virkelig solid Ungdomslæsning, hvis 
Opgave er at bringe en videregaaende Kundskab 

(See: Omslagets 3die Side.) 
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Fjeld og Dal. 

Af Ghr. Bichardt. . 


Fjeld og Dal er Mand og Kvinde! 
Tusind blanke Baand dem binde, 
knytte Bræ til grønne Vang. 
Meer og meer de sammenleves, — 
lad dem sjunge, lad dem steves 
i en højstemt Yexelsang! 

FJELDET. 

Mig kan Ingen overmande! 
Jeg staar fast, med oprejst Pande, 
61* jeg gammel end og gold! 
Isen er mit blanke Panser, 
Fon og Snestorm mine Lanser, 
og jeg trænger intet Skjold! 

DALEN. 

Yaer da vel påa mine Bønner: 
Skjærm de Døttre, værg de Sønner, 
som blev til i Dalens Skjød! 
Din er Kraften, min er Varmen, 
jeg har vugget dem paa Armen, 
mig de ligget har ved Barmen, 
før jeg gav dem dagligt Brød! 

FJELDET. 

Det var mig, der lærte Gutten 
dristig Villen, rask Beslutten, 

For Nordens Unffdom. ^ 
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Farens Leg i Ny og Næ! 
sikkre Trin paa Maristier, 
rappe Kast paa grønne Lier, 
mens han hang mig end paa Knæ! 

DALEN. 

Det var mig, der lærte Jenten 

bie tyst, i stille Venten 

paa den birkelyse Yaar, 

og mens Elven tamled Stokken, 

lærte hende træde Rokken, 

lærte hende flette Lokken, 

blommed hendes gale Haar. 

Jeg har sjunget hende Viser, 
Kvad om alle fagre Diser, 
ander Birkens Jomfrasler; 
gav dem Elvens Blink i Øje, 
Sneens kyske Lin bag Trøje, 
lærte dem itide bøje 
Nakken ander Kirkedør. 

FJELDET. 

Jeg har vakt dem Somrens G^læde, 
Sæterliv og Dronningsæde 
hos de gyldenrøde Bær! 

DALEN. 

Ja, men Vaarens Triller ømme. 
Høstens maanelyse Drømme, 
Jalefart paa frosne Strømme! 
al den Pryd min Gave er. 

FJELDET. 

Hvem har slynget Skjær og Holme 
ud i Nordenhavets Malme? 
Det var Kjød og Been af Mit! 
For at lokke, for at drage 
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Fjeldets Søn, tilhavs at tage 
paa de lange Bølgeridt! 

DALEN. 

Da! Ja Da var selv den Haarde, 
som jog Sønnerne af Gaarde, — 
hvem har atter kaldt dem hjem? 
Strakte jeg mig ej mod Norden, 
tavs mod al din Vredestorden, 
rakte jeg mig ej mod Fjorden, 
for paany at vinke dem? 

Lod jeg ikke Laften blidnes, 

lod jeg ikke Hæggen hvidnes 

for at dafte dem imod? 

Gav jeg ej i Vestens Vige 

som et lille Sydens Bige, 

at de bedre skulde hige 

mod den Strand, som de forlod? 

Naar de rev sig fra mit Hjerte, — 
gav jeg efter for min Smerte? 
Blev jeg veg i al min Vee? 
Sang og Fele lod jeg røre, 
mens mig Barmen laa i Snøre; 
hvisked Mø og Viv i Øre: 
læg din Længsel nnder Snee! 

FJELDET. 

Kvindeprat og Taareskvalder! 
Viking vore Sønner kalder, 
al vor Storhed kom fra Hav! 
Men hos mig de prøved Pilen, 
hvæssed mod min Skulder Bilen, 
før de Skaden fik i Trav. 

1* 
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DALEN. 

Da var altid barsk og^ stnrenl 
Da gav altid Svar paa Laren^ 
og lod Bavnen holde Dom! 

FJELDET. 

Hvem gav Sigurd Heltekransen? 

DALEN. 

Hvem gav Eisten Hjemmesansen? 

FJELDET. 

Hvem gav Olaf Helgenglansen? 

DALEN. 

Det var vi nok begge om! 

• 

Det var mig, der ander Birke 
stavsat fik den første Kirke, 
bar den første Klokkeklang; 
fik alt flere Svar tilbage, 
blandede med Trostens Klage; 
væved saa en Olafs-Sage, 
fuld af Kors og Salmesang! 

FJELDET. 

Jeg har blandet Gny i Salmen, 
Sværdestaal i Klokkemalmen, 
jeg var med ved Stiklestad! 

DALEN. 

Du med dine Hedninghande 
maatte dog mod Korset stunde! 
Blodet lod dem ikke blunde. 
Kjærlighed tog Væxt af Had. 

FJELDET. 

Gjem kun dine Klokkerøster! 
Skredets Bragen mig forlyster, 
ellers er min Højtid stum! 
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Men naar Sol paa Bræen blinker, 
er det mig, der Stjernen vinker 
i det øde Himmelram! 


— Dalen tier, Fjeldet bmmmer; 
deres Yexelsang forstummer. 
Elven lægger Omkvæd til! 
Elven, deres hjertekaarne, 
altid kjække Førstebaarne 
tysser ej sit Harpespil. 

Og det Omkvæd, Elven sjunger 
med de tnsind Bølgetunger, — 
lad det mægtigt bruse frem! 
Fjeld og Dal tilsammen bygge 

Norges Lykke! 
Derfor Ære være dem! 


Michelangelo. 

: „Leben MicheUngeloB", ved 


L. B. Bt( 


MlchetaDgelo hert« til en af de mest aogete Familier 
1 Florens. Hans Fader, Lndovico Buonarrotti, havde Plads 
I Kommaneraadet og blev i 1474 udnævnt til Podeati 
(Baadmand, Maire) i nogle Smaabyer nær Florens. Det 
følgende Aar, den 6te Marta, fedtes her hans næetældste 
Barn, MlcbelaQgelo, og da Faderen 1476 vendte hjem til 
Floren«, blev den mie Sen Udt tUbage 1 en Landsby, tæt 
udenfor Hovedstaden, hvor Familien havde en Ejendom. 
En Stenhuggers Kone blev her hans Amme, og ban plejede 
senere at sige, det intet Under var, at han havde saadan 
Kjærlighed til sit Haandverk; ban havde indsnget den 
med Melken. 

Lndovicos Bemeflok voxede snatt. De øvrige Sønner 

bleve anbragte ved Handelen; Michelangelo derimod skulde 

studere og sattes derfor i en lærd Skole. Men dette 

smagte ikke Ontten; han var doven og havde mere Lyst 

til at tegne og drive omkring hos Malerne — en Til- 

bejellghed, der ikke synderlig behagede hans Fader off 

Bredre; en Malers Stilling syntes dem ikke fin nok. 

Michelangelo havde imidlertid en stærk Følelse af, at det 

la dinne V^, han skulde komme frem i Verden; 

Faderens gode Ord eller Irettesættelser hjalp, og 

'e Aar fik han virkelig drevet sin Villie igjennem. 

ferne opgaves, og han blev sat i Lære paa tre 


k 
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Aar hos Domenico Ghirlandajo, der skulde undervise ham 
i Tegning og Maling. 

Man saa snart, at Michelangelo her var kommen paa 
sin rette Plads; han lagde stor Begavelse for Dagen og 
gjorde gode Fremskridt, ja efter Lærerens Mening altfor 
gode. Det varede ikke længe, før denne saa paa hans 
Arbejder med Misundelse. Snart kom det ogsaa til Brud 
mellem dem. Ohirlandajo plejede at give Eleverne sine 
egne Tegninger til Fortegning, og en vakker Dag tog 
Michelangelo sig til at rette og forandre sin Lærers Teg- 
ning. Dette syntes Ghirlandåjo ikke om, og Enden blev, 
at Forholdet mellem dem opløstes, uagtet den aftalte 
Læretid dengang endnn ikke var forbi. 

Det saa altsaa ikke ud til, at Michelangelo skulde 
kunne blive Maler. Men uagtet dette tidligere havde 
været hans brændende Ønske, tog han sig dog ikke videre 
nær af denne Sag; han havde faaet andre Interesser. Nu 
var det Billedhuggerkunsten, som trak ham til sig, og 
det var saa heldigt, at hans første Arbejder i denne Kunst 
bragte ham i Forbindelse med Lorenzo dei Medici. 

Florens var paa hine Tider en Republik eller For- 
ening af Handelshuse; det rigeste og mægtigste af disse 
var Mediciernes, som havde forstaaet at tilrive sig Sta- 
tens Tøjler og førte faktisk uindskrænket Eegjeringen, 
uden i Navnet at være andet end Privatmænd. For at 
holde sig i sin høje Stilling skyede de vistnok intet 
Middel, selv ikke de utilladeligste. Men tillige vare de 
fint dannede Mænd, med de livligste Interesser for Kunst 
og Videnskab, hvis Dyrkere de beskyttede paa den ædel- 
modigste Maade. I saa Henseende have jo Medicierne 
vundet sig et straalende Navn. 

Denne Familie havde naturligvis aabent Øje for Be- 
tydningen af de rige Tanker, som i det 15de Aarhundrede 
rørte sig i Italien, og som i Studiet af åen klassiske Old- 
tid søgte Midlet til Gjenfødelsen af Samtidens Aandsliv 
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Og Kultur. Medicierne toge med Iver Del deri, og Gosmo, 
som dengang var Familiens Hoved, forstod at gjøre Mo- 
rens til Italiens aandelige Centrum; her optraadte dd 
Mænd, som lagde Grunden til Kunsternes Renaissance. 
Efter Tilskyndelse af Billedhuggeren Donatello anlagde 
han ogsaa en Samling af antike Statuer, som offenlig ud- 
stilledes i Paladsets Have. 

Denne Samling voxede snart, og Lorenzo, Cosmos 
Sønnesøn, indrettede Haven til et Slags Kunstakademi, 
hvor han lod en Del unge Mænd uddanne sig til Kunst- 
nere under Vejledning af en af Donatellos Elever. 

Gjennem en Bekjendt havde Michelangelo faaet Ad- 
gang til Haven og der indsuget den Lyst til Billedhugger- 
kunsten, som trak ham bort fra Ghirlandajos Malerskole. 
Et Arbejde, han snart udførte, kom Lorenzo for Øje og* 
overbeviste ham saa afgjort om Michelangelos Begavelse, 
at han strax sendte Bud efter dennes Fader og fordrede 
hans Indvilgelse i, at Sønnen udelukkende skulde hellige 
sig til Billedhuggerkunsten. 

Ludovico Buonarrotti syntes ikke om dette; at Søn- 
nen vilde være Maler, havde han allerede fundet galt 
nok; skulde han blive simpel « Stenhuggert — det fore- 
kom ham dog altfor urimeligt. Men Lorenzo forstod at 
overvinde den ærlige, men stivsindede Mands Betænkelig- 
heder, og han gav sit Minde. Dermed var altsaa Michel- 
angelos Fremtid bestemt. 

LorenzoB Interesse for Michelangelo var ikke flygtig 
eller forbigaaende ; han tog sig med Alvor af ham, gav 
ham et Værelse i sit Palads og sørgede i det hele fuld- 
stændig for ham. Desuden omgikkes han ham gjerne og 
indlod sig ofte i Samtaler om den Mængde Kunstsager, 
som fandtes i Paladset. I det Hele fik Michelangelo her 
en prægtig Anledning til at uddanne sin Aand. Alle Ita- 
liens største Mænd strømmede dengang til Florens, og i 
Mediciernes Hus blev ethvert Spørgsmaal af Betydning 


L. Stenersen: Michelangelo. 9 

drøftet med Indsigt og Aandrighed, ikke blot Politiken, 
men ligesaa meget den religiøse Bevægelse, de filosofiske 
og filologiske Stndier, Poesi og Kunst. Her levede alt- 
saa Michelangelo netop i den Alder, der er mest modtage- 
lig for de dybeste og fmgtbareste Indtryk. Hvilket Ud- 
hytte han høstede deraf, viste sig ogsaa snart. Han 
udførte flere Arbejder i denne Tid, deriblandt et, som 
vakte almindelig Beundring — et Relief, fremstillende 
en af Herkules's Kampe. Michelangelo vilde aldrig skille 
sig derved og havde endnu paa sine gamle Bage stor 
Glæde af at betragte det. 

Under disse lykkelige Forhold opholdt Michelangelo 
sig i Mediciemes Hus, indtil Lorenzo døde. Denne be- 
varede vel sin Magt til det sidste; men der rejste sig 
dog blandt Folket en Bevægelse, som rokkede hans An- 
seelse stærkt. 

Savonarola optraadte nemlig nu i Florens. Han var 
fra Ferrara, havde flygtet fra sit Fædrenehjem for at 
gaa i Kloster og havde her efter lang Tids Forberedelse 
og mange Gjenvordigheder vundet et stort Navn som Præ- 
dikant. Lorenzo, der søgte at samle alle betydelige Mænd 
i Florens, fik udvirket, at han blev kaldet til Klosteret 
San Marco der. 

Savonarolas Tanke var en total Reform i politisk og 
moralsk Henseende; hans Lære henpegede paa Straffe- 
dommen, som ufortøvet maatte bryde løs over det fordær- 
vede Italien, men hvorefter Landet atter skulde hæve sig 
til en højere Blomstring; overalt, hvor han skuede hen, 
&ndt han en saa stor Sædernes Fordærvelse, at Enden 
syntes ham at maatte være nær. I Virkeligheden var og- 
saa Landets moralske Tilstand utaalelig, og en Reform 
kande vel tiltrænges. 

Savonarolas Prædikener fandt snart en Mængde Til- 
hørere. Først indeholdt hans Taler intet, som kunde sy- 
nes Lorenzo betænkeligt; men efterhaanden begyndte han 
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at rette sine Angreb direkte imod ham og det paa en 
^saadan Maade, at han rev Folket fuldstændig med sig og 
fremkaldte den mest ezalterede Begejstring. 

Medens Folket befandt sig i denne ophidsede Stem- 
ning, døde Lorenzo (1492), og hans ældste Sen, Piero, 
kaldes til Boret. Michelangelo flyttede na hjem til sin 
Fader; dog afbrødes ikke hans Forhold til Familien Me- 
dici ganske. Piero regnede ham stadig til sine, tog ham 
gjerne paa Baad, naar et Knnstverk skulde indkjøbes, og 
var i det hele stolt af at have en Billedhugger som 
Michelangelo i sin Nærhed. Men han var for overfladisk 
og forfængelig til, at han kunde erstatte Michelangelo 
Tabet af Lorenzo. 

I de første Par Aar efter Lorenzos Død udførte 
Michelangelo et Par Billedhuggerverker, som nu ere for- 
svundne, deriblandt for Klosteret San Spirito — et Ar- 
bejde, som blev af stor Nytte for ham, da Klosterets 
Prior i den Anledning skaffede ham et Lig til anatomiske 
Studier. 

Imidlertid trak der sammen et Uvejr, som blev 
skjæbnes vangert for Medicieme. Der var udbrudt en 
Krig mellem Neapel, hvortil Florens sluttede sig, og de 
norditalienske Bepubliker, som fik Understøttelse af Frank- 
rige. Men de neapolitanske Tropper bleve slagne, og 
Franskmændene rykkede frem mod Toskana, som var blot- 
tet for Forsvar. Ved Efterretningen herom udbredte der 
sig en panisk Skræk i Florens, hvor Stemningen allerede 
var ophidset ved Savonarolas Prædikener; nu saa det ud, 
som hans Forudsigelse om Straffedommen skulde gaa i 
Opfyldelse. Michelangelo blev greben af samme Bædsel 
som de øvrige, og flygtede fra Florens. Kort efter bleve 
Medicieme fordrevne af det forbitrede Folk og begave 
sig til Venedig (November 1494). 

Michelangelo opholdt sig nu et Aars Tid i Bologna, 
hvor en af Byens mest ansete Borgere tog sig af ham 
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og skaffede ham Beslgæftigelse. Der blev overdraget 
ham Arbejdet med nogle Statuetter, som skulde pryde 
Dominicus's Sarkofag \ men dette vakte Misfornøjelse hos 
Bologneser-Kunstneme, og Michelangelo fandt det bedst 
at forlade Byen og vende tilbage til Florens. 

Her vare nu Medicierne erklærede for Eædrelands- 
fiender, deres Palads plyndret, og dets Kunstskatte spredte 
ad. Demokratiet havde faaet Overhaand, og Savonarola 
var Folkets Leder; hans Taler opfordrede til Anger og 
Bodsøvelser. Om Michelangelo har staaet Savonarola 
nær, vide vi ikke, men vel, at han var blandt hans Til- 
hængere; endnu i sin høje Alderdom studerede han Savo- 
narolas Skrifter og erindrede sig levende hans Person. 
Dog lod han sig ikke mere henrive af Tidens bevægede 
Stemning, end at han kunde sysle med sin Kunst. Efter 
Bestilling af en Privatmand udførte han en liden Statue 
af Johannes den Døber ^ og huggede for egen Regning 
en sovende Amor, fremstillet som Barn. Denne sidste 
Statue havde en ganske kuriøs Skjæbne. Efter en Vens 
Baad gav han Marmoret Udseende af at have ligget i Jor- 
den i lang Tid; derpaa blev Figuren sendt til Bom, ud- 
givet for et antikt Yerk og kjøbt af en Kardinal der. 
Snart fik dog denne Nys om, at det ikke hængte saa 
ganske rigtig sammen med Statuens Ælde, og han sendte 
Bud til Florens for at faa fuldstændig Bede paa Sagen. 
Ligeoverfor denne Udsending lagde Michelangelo intet 


' Der findes paa denne Sarkofag en knælende Engel med en 
Kandelaber i Hænderne, som længe har gjældt for et Verk af 
Michelangelo; men dette ansees nu for højst tvivlsomt. 

^ Nylig er der i Pisa i Grev Gualandis' Kunstsamling kommet 
for Dagen en Marmorfigur, 1,35 Meter høj, som man mener, er Mi- 
chelangelos Johannes-Statue. En Kommission af italienske Kunst- 
kjendere har efter nøjagtig Undersøgelse i et Dokument af 8dje 
Februar 1875 erklæret Sagen for aldeles sikker. 
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Slgnl paa Sandheden, og Resultatet blev, at Kardinalen 
opfordrede ham til at begive sig til Rom, hvor han vilde 
finde et videre Felt for sin Virksomhed. Michelangelo 
fulgte Opfordringen og rejste (Vaaren 1496). 

Med dette første Ophold i Rom begynder et nyt Af- 
snit i Michelangelos Liv. Før lod han sig gjerne lede 
hid og did af andre, hvis Beskyttelse han søgte; i Rom 
stod han henvist kun til sig selv, og de nye Forhold 
maatte virke belivende og ansporende paa hans Aand. 
Hvad han nu skaber, aabner Rækken af hans Mester- 
verker. 

Det første Arbejde, som vi med Sikkerhed vide, til- 
hører denne Tid, er en Statue af den drukne Bakkus, der 
nu findes i Florens. Her har han ikke fremstillet den 
begejstrede, sværmende Dionysos, som Oldtidens Digtere 
tænkte sig Guden; over Statuen hviler intet idealt Præg. 
Det er en nøgen, beruset ung Mand, som med smilende 
Mund og slappe Lemmer søger at holde sig paa Benene. 
Men hans Legeme er ungdommelig skjønt, udført paa det 
omhyggeligste og med stor Sandhed, og Yerket er i det 
hele opfattet med kjærnesund Friskhed. 

Michelangelos Hovedverk under dette Ophold i Rom, 
det Verk, som pludselig gjorde ham til Italiens berømte- 
ste Billedhugger, er af en ganske anden Karakter. Det 
er en Gruppe i Peterskirken: Maria med Kristus -Liget 
paa sit Skjød, en «Pietåt \ som Italienerne kalde disse 
Fremstillinger. Dette Verk staar for det første uendelig 
højt med Hensyn til Komposition og Udførelse; Enkelt- 
hederne ere fuldendt behandlede, og over det hele hviler 
en vidunderlig Harmoni; fra alle Sider frembyder Gruppen 
ædle Linier. Dernæst er Verket opfattet med en Inder- 
lighed og Varme, som nødvendigvis maa gribe og gjennem- 


' Ordet betyder egentlig Fromhed, Ej ærlighed (navnlig i For- 
holdet mellem Børn og Forældre). 
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trænge Beskueren. Kristus med de mat nedhængende 
Arme og Fødder, og med det bøiede Hoved ligger paa 
Marias Skjød, som om han ved Døden atter var var ble- 
ven et Barn, der finder Hvile hos sin Moder, og i Ma- 
rias Ansigt fremtræder Smerten med et ædelt, forklaret 
Præg; jo oftere man betragter Gruppen, desto mere rø- 
rende bliver dens Skjønhed. 

Denne milde, følelsesfulde Stemning er imidlertid saa 
forskjellig fra den Aand, som i Eegelen præger Michel- 
angelos Yerker, at man uvilkaarlig fristes til at spørge: 
hvad er det, som netop her hos Kunstneren har frem- 
kaldt en saadan Stemning? Forholdene i Rom vare neppe 
skikkede dertil; her sad den ryggesløse Alexander Borgia 
paa Pavestolen, og her var egentlig den politiske og 
sædelige Fordærvelses Midtpunkt. 

Derimod var der i Florens forefaldet Begivenheder, 
som maatte gribe ethvert dybt Q-emyt — Savonarolas 
senere Færd og Endeligt. Vi kunne ikke her nærmere 
forfølge disse Begivenheder, men kun henpege paa, hvor- 
ledes Savonarola begyndte mere at blande sig ind i Flo- 
rens's Politik eg Eegeringsforhold; paa dette Felt begik 
hans Parti Fejl, som førte til hans Undergang. Han tabte 
efterhaanden den Trolddomsmagt, han tidligere øvede over 
Folket, der havde seet op til ham som til en Profet og 
ventet, at han skulde gjøre Mirakler. Ja, dette Folk, 
som før ved hans Prædikener altid lod sig sætte i Fyr 
og Flamme, var nu sløvt og ligegyldigt Vidne til hans 
Forhør, Tortur og Død paa Baalet. Det var, som hele 
hans Virksomhed skulde glemmes uden at efterlade sig 
det mindste Spor. Men neppe var han død, før Stem: 
ningen igjen slog om. Der udspredte sig Rygter om 
Undere, som vare skete med hans Aske; hans Lidelser 
og Død fortaltes fra Mund til Mund som en Martyrdom, 
og snart straalede Helgenglorien om hans Skikkelse. 

Savonarolas tragiske Skjæbne maatte stærkt ryste 
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Michelangelo, der jo med stor Interesse havde fdlgt hans 
Virksomhed. Paa denne Tid faldførte han netop sin 
Pietå, og den Stemning, som ved Budskabet om disse 
Begivenheder fyldte hans Hjerte, er det vistnok, som har 
paatrykt dette Verk sit Stempel. I 1499 eller det føl- 
gende Aar vendte han tilbage til Florens. 

Det første Verk, han her ndførte, var en Gmppe af 
Madonna med Barnet, der var bestilt af en flandersk 
Kjøbmand og findes i Brtlgge. Det er et af hans mest 
tiltalende Arbejder; Kompositionen er i al sin Simpelhed 
slgøn og storartet, og Verket er i det hele som en Efter- 
klang af hin Stemning, der præger hans Pietii. — Des- 
uden udførte han et Maleri, som hænger i Tribunen i 
Florens; det ^emstiller den hellige Familie. Udførelsen 
er særdeles omhyggelig og Tegningen mønsterværdig; men 
G^rupperingen er noget søgt, og Billedet lader Beskueren kold. 

I mange Aar havde der i Florens ligget en svær 
Marmorblok, ni Alen lang; man havde hentet den ftra 
Garara for at lade den hugge til en Statue, som skolde 
smykke Kuppelen paa Domkirken. Bestillingen blev imid- 
lertid tagen tilbage; men man var allerede begyndt at 
tilhugge Blokken, og nu laa den der som en ubrugelig 
Ting. Ingen Kunstner troede sig i Stand til at skabe 
noget ordentligt af den. Nu meldte dog Billedhuggeren 
Sansovino sig og bad, at Blokken maatte overlades ham; 
men før man gik ind paa dette, vilde man dog forhøre 
sig hos Michelangelo, om han ikke kunde bruge Stenen. 

Denne havde netop modtaget en Bestilling fra Siena 
paa femten Marmorstatuer til Domen der, men da han saa 
den prægtige Marmorblok og tænkte paa, hvilken Berøm- 
melse et Arbejde af denne Art vilde indbringe ham, lod 
han Bestillingen fra Siena for det første bero og gik ind 
paa Sagen. I August 1501 blev Kontrakten sluttet, og 
han arbejdede nu i længere Tid med stor Iver paa Ver- 
ket. Det var en David, han vilde skabe af Stenen, og 
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da han havde udført en liden Model i Yox, gik han lige 
til Hngningen af Marmoret uden først at modellere Sta- 
tuen i Ler. 

Imidlertid truede Medicierne med et Angreh paa Flo- 
rens; i sin Nød vendte Repnbliken sig til Frankrige, og 
dettes Mellemkomst afvendte Faren. Til Tak herfor be- 
sluttede Regjeringen i Florens at sende en fransk Stormand 
som G^ave en Broncekopi efter en Davidstatue af Dona- 
tello; Yerket overdroges Michelangelo. Det drog imid- 
lertid længe ud dermed, og først flere Aar efter den kon- 
traktmæssig bestemte Tid kunde Statuen sendes til Frank- 
rige, hvor den nu er sporløst forsvunden. Samtidig paa- 
tog han sig ogsaa at arbejde tolv Apostle til Domen 
i Florens. Disse kom imidlertid ikke til Udførelse; kun 
paa Matthæus begyndte han saavidt, og denne Figur, 
ikke stort mere end en raa Sten, staar nu i Akademiet i 
Florens ^ De øvrige Statuer opgav han ganske; han 
fandt det rigtigst uforstyrret at hengive sig til Arbejdet 
paa det mest storartede Yerk, David. 

I Begyndelsen af 1504 var Statuen færdig. Med 
hvilken Interesse Florentinerne betragtede dette Yerk, 
fremgaar deraf, at man sammenkaldte en Kommission af 
Byens første Kunstnere for at faa afgjort, hvor den bedst 
skulde opstilles. Efter adskillig Tvist besluttede man sig 
i Overensstemmelse med Michelangelos eget Ønske for 
Pladsen ved Indgangen til Regjeringspaladset. At faa Sta- 
tuen derhen var ingen let Sag; den havde en Yegt af 
18,000 Pund. Man maatte konstruere en egen Maskine 
dertil, et Bjælkestillas, inde i hvilket Figuren blev op- 
hængt i Touge. Her kunde den svinge sagte frem og 
tilbage uden at støde an, medens Stillaset langsomt blev 


' Om denne Figur virkelig er en af hine Apostelstatuer, er 
meget tvivlsomt. Den tilhører vistnok en senere Periode af Michel- 
angelos Liv. 
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trukket afsted ved Vinder; firti Mand vare i Arbejde 
dermed. Tre Dage varede Toget igjennem Byen; endelig 
den 18de Maj naaede man lykkelig Bestemmelsesstedet, 
og Figuren blev opstillet under den livligste Deltafcelse 
fra Folkets Side. Ja, denne Begivenhed vakte saa stor 
Interesse, at i lang Tid senere plejede man at regne der- 
efter; det hedder: saa og saa mange Aar efter Opstil- 
lingen af Kjæmpen. 

Betragter man nu dette Igæmpemæssige Billede, der 
fremstiller en Yngling omtrent paa 17 Aar, bliver let 
det første Indtryk mindre gunstigt. Man finder, at den 
ungdommelige Alder staar i Modsætning med den svære 
Maalestok. Men Yerker af en saadan Størrelse maa 
man betragte længe og ofte; har man vænnet sig til Sta- 
tuen, vil man finde, at den kolossale Størrelse ikke hin- 
drer Lemmernes ungdommelige, rene Skjønhed i at frem- 
træde. * 

Efterat Michelangelo havde udmærket sig paa saa 
glimrende en Maade, vilde man ogsaa give hans store 
samtidige, Lionardo da Yinci Leilighed til at vise sit Me- 
sterskab. Man bestemte at smykke Eaadssalen med Male- 
rier og gav Lionardo den Bestilling at udfare Billedet 
paa den ene af de store Yægge, Dette Billede og Teg- 
ningen dertil er ødelagt; en gammel Kopi viser dog, at 
Kompositionen maa have været fortrinlig. 

Medens Lionardo var beskjæftiget med dette Verk, 
havde Michelangelo Bestillinger nok, som ventede; hin 
Broncestatue af David skulde fuldføres, ligesaa Statuerne 
til Domen i Siena. Paa disse tænkte han nærmest; i 
Oktober 1504 vare fire færdige, og for de øvrige 
havde han modtaget Betaling. Kontrakten blev fornyet, 


' Man har nu maattet flytte Statuen til Museet i Bargello, da 
den holdt paa at ødelægges af Luftens Indyirkning. En Broncekopi 
skal oprejses paa den gamle Plads. 
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saa han sknlde levere disse elleve inden to Aar; blev 
han syg, hedder det i Dokumentet, skulde den derved 
tabte Tid trækkes fra. 

Denne Bestemmelse synes snarest at være en alminde- 
lig Forsigtighedsregel; Michelangelo havde vel i sin Ung- 
dom været svag, men nu blev hans Legeme stadig stær- 
kere. Han var lav af Yæxt og mager, men bredskuldret 
og stærkbygget; hans Arbejde og tarvelige Levevis hær- 
dede ham. Han led ingen Ned, ja havde endog store 
Indtægter, men han lod Pengene ligge eller understøttede 
sin Familie med dem; «saa rig jeg en, sagde han en- 
gang paa sine gamle Dage, «har jeg dog altid levet som 
en fattig Mandi. 

Nogen Skjønhed var han ikke. Hans Pande traadte 
stærkt frem, og Hovedskallen var bred; men Underansigtet 
var mindre anseligt, og han havde smaa, lyse Øjne. Hvad 
der navnlig vansirede ham, var Næsen, som en af hans 
Kammerater engang havde knust ved et Næveslag. Maaske 
har dette Uheld forhøjet hans Hang til Melankoli og En- 
somhed. £llers var han blid og godmodig, men naar det 
gjaldt hans Kunst, taalte han ingen Krænkelse af sin 
gode Ret. Han anerkjendte upartisk Andre, men fordrede 
ogsaa at gjælde for den, han var. Han besad stærk Selv- 
følelse, og hvor han troede at kunne være den Første, 
faldt det ham ikke ind at holde sig tilbage. 

Dette Træk i hans Karakter gjorde, at han nu og- 
saa vilde kappes med Lionardo og vise, hvad han for- 
maaede som Maler. Og saa stor Tillid havde man til 
ham, at man overdrog ham Billedet paa den anden Væg 
i Raadsalen, uagtet han tidligere kun havde præsteret 
højst ubetydeligt som Maler. Han tog strax fat paa Teg- 
ningen. 

I dette Arbejde blev han dog snart afbrudt. Paa 
Pavestolen sad nu Julius den anden, en mærkelig Mand, 
lidenskabelig og krigslysten, men tillige kunstforstandig 

For Nordens Ungdom. 2 


18 L. Stenenen: Michelangelo. 

Og kunstelskende Bom faa. Han kaldte Michelangelo til 
Brom. Det var Planen til Pavens eget G^ravmæle, det 
først gjaldt, og Michelangelo leverede en Tegning, som 
fuldstændig vandt hans Bifald. Monumentet skulde blive 
et af de mest storartede, som nogensinde have existeret. 

Michelangelo arbejdede nu vel et Aar udelukkende 
paa denne Bestilling, medens Paven fulgte Værkets Frem- 
gang med den mest levende Interesse, stadig besøgte ham 
i hans Atelier og tilslut lod bygge en lukket G^ang til 
dette fra Vatikanet for nemmere at kunne komme derhen. 
For at bestille Marmor maatte imidlertid Michelangelo 
selv et Par Gange rejse til Garara, og heraf vidste hans 
Uven, Arkitekten Bramante, at benytte sig. Da Michel- 
angelo engang igjen kom tilbage fra Garara, behøvede 
han Penge til at udbetale sine Arbejdere deres Løn; men 
Paven gjorde Vanskeligheder. Bramante havde sat ham 
i Hovedet, at det var et ondt Forvarsel saaledes i levende 
Live at rejse sit Gravmæle. Michelangelo trængte ind 
paa Paven, men det bjalp ikke; tilsidst blev der negtet 
ham Audiens. Da gik Michelangelo hjem og skrev føl- 
gende Brev, som han lod bringe til Paven: « Helligste 
Fader. Idag Morges er jeg efter Eders Ordre bleven 
jaget ud af Vatikanet. Har I for Fremtiden Brug for 
mig, maa I søge mig andensteds end i Rom.t Derpaa 
steg han til Hest, red afsted og standsede ikke, før han 
var over den florentinske Grændse. 

Nu blev Paven urolig og sendte hurtigst muligt Bud 
efter ham; men Michelangelo var for dybt saaret. Han 
var ubønhørlig og slog sig til Bo i Florens, hvor han 
tog fat paa Tegningen til Billedet i B^adsalen. Paven 
vendte sig da til Begjeringen i Florens baade med venlige 
og truende Ord; men Michelangelo var stridig, og først 
efter langvarige Underhandlinger gav han efter, da man 
forestillede ham, at Florens gjerne kunde komme i Krig 
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med Paven for hans Skyld. Dengang var Paven paa et 
Krigstog mod Bologna. 

Imidlertid havde Michelangelo fuldført sin store Teg- 
ning. Til denne havde han valgt en' Episode fra en Krig 
mod Pisa. Her hændte det engang, at de florentinske 
Soldater hleve overfaldne af Fjenden, netop medens de 
toge sig et Bad i Arno. Michelangelo greh det Moment, 
da Soldaterne styrte i Land for at væbne sig. Forvir- 
ringen er paa det højeste; nogle ere endnu i Vandet 
eller klavre op ad Bredden., andre stræve for at faa Klæ- 
derne paa de vaade Lemmer, atter andre ere i Færd med 
at snøre Bastningen fast. Kompositionen er saaledes i 
højeste Grad livlig og rig paa Afvexling, og den er for- 
trinlig tegnet; navnlig benndrer man Fremstillingen af de 
nøgne Legemsformer og de dristige Forkortninger. Som 
Maleri blev den dog aldrig udført, og der existerer nu 
kun en mindre Kopi af den. 

Da Michelangelo var færdig hermed, rejste han til 
Bologna for at træffe Paven, som nu havde erobret Byen 
(November 1506). Ved Mødet var Julius i Begyndelsen 
lidt umildt stemt, *men snart kom en fuldstændig Udso- 
ning i Stand, og det blev bestemt, at Michelangelo skulde 
udføre en kolossal Broncestatue af Paven. Denne skulde 
rejses i Bologna, hvor Michelangelo altsaa for det første 
slog sig ned. Før sin Afrejse gik Paven hen i Atelieret 
for at se Modellen. Denne fremsrtillede ham i tredobbelt 
Legemsstørrelse, siddende, med højre Haand hævet; Michel- 
angelo var i Tvivl, om hvad den venstre Haand skulde 
holde, og spurgte, om Hs. Hellighed vilde, det skulde 
være en Bog. «Giv mig et Sværd !» raabte Julius, c jeg 
er ingen Lærd.» Derpaa spurgte Paven, hvad Bevægel- 
sen af højre Haand skulde betyde, om Velsignelse eller 
Forbandelse, c Den raader Bolognas Folk at te sig for- 
nuftigt, svarede Michelangelo. 1508 var Statuen færdig 
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Og blev opstillet; men allerede tre Aar senere sloges den 
i Stykker, da Bologneserne afkastede Pavens Aag. 

Michelangelo tænkte nu at slaa sig til fio i Floreas, 
men blev strax paany kaldt til fiom. Det var Loftet i 
det sixtinske Kapel i Vatikanet, Paven ønskede, han 
skulde forsyne med Malerier. Michelangelo havde ikke 
Lyst og undslog sig; han havde aldrig forstaaet sig vi- 
dere paa at omgaaes med Farver. Men jo mere han talte 
imod, desto mere hidsig derefter blev Paven, og Hagren 
blev endelig bestemt. Michelangelo lod bygge et Stillads 
efter sin egen Konstruktion og tog fat med stor Iver; 
ingen åk Lov at komme op til ham uden hans Farveri- 
ver og Paven selv. Denne var imidlertid i højeste Grad 
utaalmodig, klavrede alt i et op paa Stillaset og spurgte, 
om Michelangelo ikke snart yar færdig. Engang var det 
nær kommet til Haandgribeligheder mellem dem. Da 
Halvdelen var malet, vilde Paven, at Stilladset skulde ta- 
ges ned, forat Folket kunde faa se det herlige Værk; 
men Michelangelo havde stadig flere Smaating at udføre. 
En Dag kom Paven igjen op til ham og spurgte, naar 
han vilde slutte, c Naar jeg kan», svarede Michelangelo. 
Men da tordnede Paven: «Dn har nok stor Lyst til, at 
jeg skal lade dig kaste ned her fra Stilladsets, og Michel- 
angelo fandt det raadeligst at give efter; Kapellet blev 
foreløbig aabnet for Publikum. Naar det hele Værk blev 
færdigt, vides ikke med Bestemthed; det maa imidlertid 
have været en god Stund før Pavens Død i 1513. 

Michelangelo tog intet Hensyn til Loftets virkelige 
Bygningsmaade, men omskabte det først ved Hjælp af 
malede Buer og arkitektoniske Led saaledes, som det var 
bedst tjenligt for hans Formaal. Paa den midtre Del af 
Loftet anbragte han en Bække større Billeder, i de tre- 
kantede Flige, som herfra skyde sig ned paa Væggene, 
enkelte Figurer, desuden i Kapellets Hjørner, hvor Hvæl- 
vingen danner fire Triangeler, atter større Billeder. Disse 
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Malerier have vistnok lidt adskilligt i Tidens Løb ; de ere 
falmede og sværtede af Støv og Røg; Loftet har ogsaa 
faaet nogle Eevner. Dog have de havt en bedre Skjæbne 
end mange andre Arbejder af lignende Art, da de have 
nndgaaet al Beskadigelse af Menneskehænder, og endnu 
gjøre de et storartet Indtryk. 

Malerierne paa Loftets Midte fremstille først en Del 
Optrin af Skabelseshistorien, dernæst Syndefaldet, Kains 
og Abels Offer, samt endelig Syndfloden og Noas Rus. 
Yi kunne ikke her nøjagtig gjennemgaa hele Eækken af 
Billeder; kun ved et enkelt af dem, Adams Skabelse, skulle 
vi dvæle, for at Læseren dog kan danne sig en Ide om 
den storslagne Aand, som gaar gjennem disse Værker. 

Adam ligger paa en Bjergskrænt. Skabelsen af hans 
Legeme er fuldendt; der mangler kun, at han rejser sig 
og for første Gang mærker, hvad Opvaagnen og Liv er. 
Det er, som den første Følelse om den nye Tilstand 
gjennembævede barn, medens han endnu ligger næsten i 
Drømme. Fra det Høje svæver Gud langsomt ned mod 
ham, som en Aftensky, der nærmer sig sagte og stille 
Han er omgiven af yndige Engleskikkelser, der trænge 
sig tæt om ham som for at bære ham, og hans vide 
Kappe, der bølger i Luftningen, danner et flagrende Telt 
om dem alle. ^ Men end herligere end Kappen, som om- 
slutter dem alle, er Gevandtet, som dækker Guds egen 
Skikkelse, et violet- graaligt Klædebon, gjennemsigtigt, som 
var det vævet af Skyer; tætsluttende omgiver det hele 
hans mægtige Legeme til nedenfor Knæerne, men lader 
dog hver Muskel træde synlig frem. Hans Legeme er af 
en Skjønhed, hvis Lige neppe ellers flndes fremstillet af 
Kunsten, og over Hovedet med det mægtige, hvide Haar 
og Skjæg hviler et mærkværdigt Præg af Storslagenhed. 


' Iblandt disse Skikkelser findes ogsaa en kvindelig Figur, som 
man har troet, skal ndtrykke Billedet af den endnn ikke skabte Eva. 
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Almæ^ig Kraft, forenet med naadig Forbarmelse, straaler 
ad af den hele Skikkelse. Gad strækker sin højre Haand 
langt ad, henimod det liggende Menneske, der villieløs og 
i Søvne løfter den venstre Haand, saaledes at Spidsen af 
hans Pegefinger næsten berøres af Gads Finger. 

I denne Bevægelse har Kunstneren aabenbaret en 
herlig, dyb Tanke. Gad befaler, og Adam lyder. Han 
vinker til ham, at han skal rejse sig, og Adam griber 
efter hans Haand for at lade sig løfte op. Gad lader 
som ved en elektrisk Berøring en Gnist af sin Aand spring-e 
belivende over i Adams Legeme. Adam laa der villieløs; 
na rører Livsaanden sig i ham; han vender sit Hoved om 
mod Skaberen, drevet af en aimodstaaelig Magt, og for- 
søger at rejse sig i Vejret. Saa maa man tænke sig, at 
Gad atter sagte svæver tilbage og med sin Haand som 
magnetisk løfter ham efter sig, indtil Adam staar fald* 
stændig opret. \ 

Figareme i de 12 Flige fremstille Profeter og By- 
biller, de Personer, hvis Foradsigelser og Spaadomme peg-e 
ad over Samtidens Gaader til den store Forløsningeas 
Dag. Disse to Skikkelser ere Billeder af Menneskeaandens 
Grablen over de hellige Hemmeligheder, man ser, hvor- 
ledes den fra dankelt Drømmeri gjennem alle Tænkningens 
Trin hæver sig til den højeste Begejstring ander Synet 
af Sandheden selv. Kanstneren har vidst . med en vid- 
underlig Klarhed at lade disse Tanker udtale sig gjennem 
de forskjellige Skikkelsers Stilling og Bevægelse. 

I de flre Hjørner ander Loftet sees Hamans Død, 
Slangen i Ørkenen, Goliaths Fald samt Jndith og Holo- 
fernes — altsaa hvad man almindelig kalder « Historie- 
Billeder ». Yed Siden af hine ophøjede, ideale Fremstillinger 
vise de, hvilket mærkværdigt Omfang Michelangelos Be- 
gavelse havde; ogsaa i dette Fag formaaede han at skabe 
fortrinlige Ting. 

Foraden sit indre Værd have disse Michelangelos 
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Malerier i det siztinske Kapel en indgribende historiBk 
Betydning. Hvad han, Lionardo da Vinci og Eafael tid- 
ligere havde frembragt^ tilhørte dog alt en ældre, mindre 
ndyiklet Knnstretning; om det end stod højt over det al- 
mindelige, fomegtede det ikke sit Udspring. Men her 
havde Michelangelo med sin Fantasirigdom og Genialitet 
skabt noget aldeles nyt, der øvede en mægtig Indflydelse 
paa de samtidige og senere Kunstnere; Billederne i det 
siztinske Kapel ere saaledes det senere Maleris Begyndelse. 
. Dette vidtløftige Arbejde havde Michelangelo faldført 
i meget kort Tid; hans Virksomhed var desuden afbrudt 
yed to Kejser til Florens. Men han havde ogsaa anstrengt 
sig ganske alvorlig. Selv beskriver han i et Digt meget 
lunefuldt, hvad han led, naar han Dag efter Dag laa paa 
Byggen og malede, medens Farven dryppede ham ned i 
Ansigtet. Hans Øjne vare blevne saa vante til at stirre 
opad, at lang Tid senerehen, naar han fik et Brev, maatte 
han holde det i Vejret og bøje Hovedet tilbage for at 
kunne læse det. 

Nu komme et Par Aar i Michelangelos Liv, hvorom 
vi savne alle Oplysninger. Maaske høre flere paabegyndte, 
men ufuldendte Marmorarbejder til denne Tid, ligesom og- 
saa Statuen af den døde Adonis ^ i Florens, et af hans 
mindst tiltalende Værker.* Desuden har han vel arbejdet 
paa Pavens Gravmæle. 

Paa dette Værk kom han imidlertid snart til at tage 
fat for Alvor, nemlig da Julius den anden var død i 
1513. Det varede imidlertid gode 30 Aar, inden det 
blev fuldstændig færdigt, og det i en Skikkelse, som kun 
lidet svarede til den storartede Plan^ som først var ud- 
kastet. Dette Gravmæle blev, som Michelangelo selv 


' Efler Mythologien Skjønhedsgudinden Venus^s Elskede. 
^ Statuen henføres af andre med større Rimelighed til Michel- 
angelos senere Levetid. 
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siger, hans Livs Tragedie. Evindelige Kjævlerier med 
Pavens Arvinger, som klagede over, at det gik for lang^- 
somt, og Umuligheden af at realisere den oprindelige Flan 
gjorde Michelangelo mangen Qang led og kjed deraf. 
Endelig maatte han tildels overlade Arbejdet til andre 
for dog omsider at faa en Ende derpaa, og Monnmentet 
blev opstillet i Kirken San Pietro in Vincoli i fiom. 

Det er anbragt op mod en af Væggene. Paven er 
fremstillet hvilende i sin Sarkofag, der er indeklemt mel- 
lem kjedelige Pilastre med Nicher og Figurer; nedenfor 
Sarkofagen sidder Moses. Foruden denne Figur ere Sta- 
tuerne af Lea og Eachel af Michelangelo selv, mindre 
interessante Værker, der skulle være Allegorier paa det 
virksomme og det indadskuende Liv; alt det øvrige er af 
hans Elever. Det betydeligste er uden Sammenligning 
den berømte Kolossalstatue af Moses. 

Moses sidder der, som vilde han netop springe op; 
Hovedet er stolt kastet i Vejret; med højre Haand griber 
han i det vældige, bølgende Skjæg; hans Næsebor ere 
opspilede, og hans Mund synes at aabne sig til tordnende 
Vredesord: den hele Skikkelse er gjennembævet af den 
voldsomste Forbitrelse, som fik han netop Øje paa Israels 
Folk tilbedende Guldkalven. At Michelangelo her har 
tænkt paa Julius den anden med hans opbrusende, heftige 
Karakter, er vel utvivlsomt: men uvilkaarligt kom Vær- 
ket ogsaa til at blive stemplet af Kunstnerens egen II- 
sindethed. Statuen er ligesaa fortrinlig udført som stor- 
artet anlagt og er i det hele et af den moderne Skulp- 
turs første Værker. 

Efter den oprindelige Plan skulde der paa Gravmælet 
have staaet en Del nøgne Ynglingefigurer i Lænker, Alle- 
gorier paa Kunster og Videnskaber, som ved Pavens Død 
tabte sin Frihed. Flere af disse Figurer bleve færdige, 
men kunde ikke faa nogen Plads paa det Monument, som 
tilslut kom i Stand; de to smukkeste ere nu i Louvre. 
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Navnlig er den ene, «den døende Yngling t, et saare 
ædelt Værk. 

Den nnge Slave er lænket til en Søjle ved et Baand, 
som gaar over hans Bryst; hans Kræfter ere netop i Be- 
greb med at svinde, og knn Baandet holder ham opret. 
Knæerne have ingen Kraft længere; ingen Maskel er 
spændt; han synker hen i Dødens Eo. Det er et over- 
ordentlig skjønt, sympathetisk Værk, og desuden med sin 
stemningsfulde, milde Karakter af stor Interesse ved Siden 
af hin Moses-Skikkelse. 

Ved Jnlins den andens Død kom Leo den tiende af 
Familien Medici paa Favetronen. Han var en smagfuld, 
dannet Mand, pragtelskende og ødsel i højeste Ghrad, men 
tillige en Yen af Aandrighed og Kunst, skjønt han i 
denne Henseende ikke besad sin Forgjængers skarpe Blik. 
Da han i 1515 drog til Florens, hvor Medicierne efter 
en Revolution atter vare komne til Sroret, tog han Michel- 
angelo med sig og overdrog ham at opføre Facaden til 
Kirken S. Lorenzo, Mediciemes gamle Familiekirke. Efter 
nogen Yægring gik Michelangelo ind derpaa, og dette 
Foretagende, som gjorde flere Carara-SrOjser efter Mar- 
mor nødvendige, optog ham i længere Tid; men omsider 
blev Arbejdet indstillet, fordi Pengene slap op, tildels paa 
&rund af Leos Ødselhed. Michelangelo forblev dog i 
Florens, hvor han fomemlig sysselsatte sig med Arbejdet 
paa Pave Julius's Gravmæle. 

Lionardo da Yinci var død 1519, og i det følgende 
Aar døde Bafael; Michelangelo stod nu uden ' Medbejler 
som Italiens og den hele Yerdens største Kunstner. Hvad 
Indtryk Rafaels Død gjorde paa ham, vide vi ikke. Der 
fortælles os i det hele kun meget lidet om deres Forhold 
til hinanden; men intet tyder paa, at deres Stilling som 
£oms største og virksomste Kunstnere har fremkaldt 
nogen Misstemning mellem dem. Dertil vare de ogsaa 
begge for store Mænd. De havde om sig hver sin Kreds 
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af Venner og Kunstnere, mellem hvilke det kom til mangt 
et Sammenstød, medens Bænker spandtes for at hæve 
denne eller hin højest 1 Pavens Ghunst og skaffe ham de 
største Bestillinger. Men hverken Michelangelo eller Ba- 
fael lod sig formaa til at træde op som Partiførere; dø 
anerkjendte gjensidig hinandens Betydning. 

I 1520 fik Michelangelo en ny storartet Bestilling, 
nemlig at bygge et Sakristi til Lorenzo-Eirken i Floreni 
og der at ndføre to G-ravminder over Jnlianus Medid, 
Hertug af Nemours, og Lorenzo Medici, Hertug af Ur- 
bino; dertil kom senere Opførelsen af et Bibliothek ved 
den samme Kirke. Ogsaa med disse Arbejder trak det 
meget længe ud; men de kom dog omsider i Stand, om 
de end aldrig bleve ganske færdige. Der kom Tider, 
som gjorde det umuligt for Michelangelo i Bo at kunne 
beskjæftige sig med sin Kunst. Som sædvanlig greb han 
Sagen meget ivrig an og tog strax fat paa en af Figu- 
rerne, en siddende Madonna-Statue. Den findes nu i Sa- 
kristiet, og akjønt langtfra ftildført gjør den dog et stor- 
artet Indtryk. 

Et andet Værk fra denne Tid er Kristus-Statuen i 
Kirken Maria sopra Minerva i Bom, en Bestilling af en 
romersk Privatmand. Det er et Mesterværk fra den kunst- 
neriske Behandlings Side, men dog intet egentligt Kristus- 
billede. Som Billedhugger havde Michelangelo sin Styrke 
i at fremstille det menneskelige Legeme, i at gjengive 
Musklernes Form og Stilling ved enhver Bevægelse. Men 
herved kotn han ind paa en Afvej, idet han ofte gav sine 
Figurer vanskelige, vredne Stillinger, som ikke passede 
med den Ide, Værket skulde udtrykke, men gave ham An- 
ledning til at glimre ved sin Dygtighed i Formbehand- 
lingen. Hin Kristusstatue er det første af hans Værker, 
som kan kaldes maniereret og kunstlet. ^ 


' Andre Kunstdommere ere uenige i denne dadlende Dom over 
Statuen og finde den netop rent og ædelt opfattet. 
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Leo den tiende døde 1522; hans Efterfølger Hadrian 
den sjette sad ikke fuldt et Aar paa Tronen, og Klemens 
den sjTvende, atter en Medici, blev Pave. Hos ham vidste 
Billedhuggeren Bandinelli at indsmigre sig og hævede sig 
derved til en Stilling, som hans indre Egenskaber ingen- 
lunde berettigede ham til. Som Kunstner stod han ikke 
højt, og af Karakter var han smaalig og misundelig; 
men han var forfængelig og intrigant i højeste Grad. 
Paa Michelangelo havde han kastet sit Had, at fordunkle 
ham var hans Maal, og han fandt nu en Lejlighed, hvor- 
ved han troede at kunne naa dette. Man havde fra Ca- 
rara hentet en stor Marmorblok og givet Michelangelo i 
Kommission deraf at hugge eu Statue, som skulde op- 
stilles ved Eegjeringspaladset som et Sidestykke til Da- 
vid; men Michelangelo havde endnu ikke faaet Tid dertil. 
Nu fik Bandinelli udvirket, at Stenen blev overladt ham. 
Michelangelo følte sig højlig fornærmet og trak sig til- 
bage fra Paven. 

Han arbejdede nu paa sine store Bestillinger, Julius 
den andens Gravmæle og Mindesmærkerne i Lorenzo- 
Kirkens Sakristi; men snart blev han afbrudt heri. Uro- 
ligheder og Krig brød løs i Italien. Bom blev erobret 
og plyndret af Hertugen af Bourbon, og i Florens rasede 
Partistridighederne værre end nogensinde; Bevolution af- 
løste Bevolution, og det endte med, at Medicierne igjen 
bleve fordrevne fra Staden (1527). Men Følgen heraf 
var, at Florens blev truet af Paven og den med ham 
forbundne tydske Kejser: Faren blev stadig mere truende, 
og man maatte sætte Byen i Forsvarsstand. I denne An- 
ledning vendte man sig til Michelangelo, som med varm 
Fædrelandskjærlighed fulgte Opfordringen og med stor 
^yg^t^ighed ledede Anlæget af Fæstningsværkerne. Men 
Byens Stilling var ikke god; Partistridighederne lode sig 
ikke dæmpe; Malatesta Taglioni, hvem Befalingen over 
Tropperne var overdragen, syntes ikke til at stole paa, 
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Og Fjenden rykkede stadig nærmere. Flere Borgere an- 
saa Sagen for tabt og grebe til Flagten; deriblandt og- 
saa Michelangelo. Han drog til Venedig, hvor man mod- 
tog den berømte Knnstner med aabne Arme; man gjorde 
Big endog megen Umage for at faa ham til at tage fast 
Bolig der. Dette gik han vel ikke ind paa, men slog 
sig dog til Ro for det første. 

I Florens indtraadte dog snart en Forandring. Den 
truende Fare havde overbevist Borgerne om, at kan en- 
drægtigt Sammenhold kande redde fra Undergang; man 
opgav alle Stridigheder og besluttede at forsvare Byen 
til sidste Blodsdraabe. Na vendte ogsaa Michelangelo 
tilbage, da han troede nnder disse Forhold at kunne ud- 
rette noget (November 1529). 

Byen blev omringet, og Belejringen begyndte. Det 
saa virkelig en Tid lang ud, som skulde man kunne holde 
Fjenden Stangen; Murene, som Michelangelo havde byg- 
get, modstode ethvert Angreb. Selv deltog han med Iver 
i Forsvaret og tilbragte sin meste Tid paa Fæstnings- 
værkerne. Men &aar der kom en Dag, Fjendens Bom- 
bardement sagtnede, trak han sig tilbage til sit Værksted 
og arbejdede paa sine Statuer. I denne Tid fuldførte han 
ogsaa igjen et Maleri, efterat han havde ladet Penselen 
hvile, siden han arbejdede i det sixtinske Kapel. Bille- 
det, en Bestilling af Hertugen af Ferrara, forestiller Leda* 
med Svanen og er en storartet, pragtfuld Komposition. 

Hint Haab om at kunne udholde Belejringen skulde 
imidlertid ikke gaa i Opfyldelse. Mangen herlig Helte- 
daåd blev udført af Florentinerne, og man afslog tappert 
alle Angreb. Men Fjenden vedblev at holde Byen inde- 
sluttet, og Sommeren kom med sin glødende Hede. Ley- 
netsmidlerne slap op; Hungersnød rasede, og under den 
forfærdelige Varme udbrød Sygdom og Pest. Man op- 


' Dronning i Sparta, Moder til Helena, Menelaos^s Hnstra. 
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gav åog endnu ikke Modet og satte sit Haab til Hjælp 
ndenfra; men denne kom ikke, og hvad der var det 
værste, hin Mistanke, man havde næret til Malatesta, 
viste sig grundet. Han traadte i Forbindelse med Fjenden; 
den 8de August 1530 blev Byen overgiven, og det var 
ude med Elorens's Frihed. 

Paven og Medicierne raadede altsaa nu igjen i Flo- 
rens, og de fore heller ikke mildt frem mod sine Mod- 
standere« Hvo som kunde slippe bort, flygtede; andre 
holdt sig skjulte. Det sidste var Tilfældet med Michel- 
angelo; man kunde ikke komme paa Spor efter ham. At 
Sejrherrerne vare opbragte paa ham, der havde gjort dem 
saa megen Skade under Belejringen, faldt af sig selv; 
men Paven vilde dog ikke sætte den Skamplet paa sit 
Navn at have ladet en Mand som Michelangelo fængsle 
eller dræbe. Han lod bekjendtgjøre, at hvis Michelangelo 
vilde vise sig, skulde han have Frihed og Sikkerhed, og 
de tidligere Bestillinger skulde staa ved Magt. Da kom 
han frem og gik stille til sit Arbejde for Sakristiet i 
Lorenzo-Kirken, hvor han, som allerede omtalt, skulde 
udføre Gravmonumenter over Giuliano og Lorenzo Medici. 
Han maatte beskjæftige sig for at glemme sin Sorg over 
Frihedens Tab og arbejdede med feberagtig II, til Monu- 
menterne bleve færdige. Eigtignok er ingen af disse Sta- 
tuer ganske fuldført, men dog staa de som noget af det 
herligste, den moderne Billedhuggerkunst har frembragt. 
Oppaa Marmorkisterne ere de afdødes siddende Sta- 
tuer anbragte. * Giuliano er iført romersk Feltherredragt 
og har Kommandostaven hvilende paa sit Skjød; Kraft og 
Stolthed præger sig i hans Holdning; med roligt Blik 


* Grimm antager, at Navnene paa disse Statuer ere forvexlede 
i Tidens Løb. Nylig har man imidlertid aabnet den ene Sarkofag, 
og Levningerne viste, at den gjængse Benævnelse er den rette; 
denne er derfor fulgt i Texten. 
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Bkuer han ud, som over Bine Tropper. Over Lorenzoi 
Skikkelse hviler derimod en ganske anden Ro og Stilhed; 
støttende sit Hoved i Haanden sidder han hensnnken i 
det dybeste Drømmeri; derfor have Italienerne givet Sta- 
tuen det betegnende Navn «il pensiero» o: Tanken. 

Hver Sarkofag bærer desuden to Statuer, en mand- 
lig og en kvindelig; de ligge udstrakte ned ad Sarkofagens 
Laag, som skraaner stærkt til begge Sider. Paa Loren- 
zos Sarkofag er det t Morgen » og t Aften t, paa Oiulianos 
cDag) og cNat». Disse Statuer høre til Michelangelos 
berømteste Værker og bære i fuldt Maal Præget af hans 
Ejendommelighed, c Morgen » og « Aften* ere maaske mere 
tiltrækkende; Stillingen er her mere tvangfri med et her- 
ligt Spil af Linier. Mest storartede ere derimod cNattent 
og « Dagen t; navnlig er den berømte Statue af Natten en 
Skikkelse, som kun en Michelangelo kunde skabe. Der 
er noget saa mægtigt ved denne Figur, at den trods den 
dristige Stilling og den djærve Efterligning af Naturen 
gjør en aldeles overordentlig Virkning. 

Da Nattens Statue første Gang var udstillet, blev 
der klæbet paa den en Seddel med følgende Vers: 

Her Natten, smilende i Søvnens Dvale, 
er af en Engel ' hugget ud, o Under! 
I Sten lyslevende — thi se, den blunder. 
Væk den, om du har Tvivl, og den vil tale! 

Michelangelo greb Tanken og lod Statuen selv svare: 

Kjær er mig Søvnen, kjært af Sten at være, 
saa længe Skam og Skade Ler skal bygge; 
at ikke høre, ikke se er Lykke; 
thi væk mig ikke — tys, tal sagte, kjære! 

Dette « Nattens* Svar faar sin fulde Betydning, naar 
man tænker paa Forholdene i Florens dengang. Byen 


' Henspiller paa den sidste Del af Kunstnerens Navn, „ångelo^^ 
— Oversættelse af Versene er efter M. H. i „Vintergrønt" 1866. 
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yar nylig indtagen; der herskede Dyrtid og almindelig 
Fattigdom; Pesten brød nd med fornyet Heftighed, og 
Statens politiske Selvstyrelse var forbi. Snart flk nemlig 
Paven sat igjennem, at Florens skulde være et arveligt 
Fyrstendømme; Alexander Medici blev den første Hertug. 

Michelangelo havde det i det hele paa denne Tid 
ikke godt. Han var misfornøjet over Tingenes Gang og 
led desuden af Sygdom, som han paadrog sig ve^ at ar- 
bejde i det kolde, nymurede Sakristi. Han kunde ikke 
sove, tabte sin Madlyst, og var højst nedslagen og mis- 
modig. Julius den andens Arvinger krævede ham ogsaa 
for hint Gravmæle, som aldrig blev færdigt; dette gjorde 
ham ærgerlig og pirrelig. Nu kom der Bud fra Ferrara 
efter hint Maleri, Leda med Svanen; det var færdigt; men 
Budet var saa uheldigt at støde Michelangelo for Hovedet. 
Han blev saa vred, at han nær havde kastet Billedet ud 
af Vinduet, og sendte den forbløffede Adelsmand hjem 
med uforrettet Sag. Siden forærede han Billedet til en 
af sine Venner. 

Efter at have bragt hin Sag med Julius den andens 
Arvinger paa det rene, saa at en ny Kontrakt blev af- 
sluttet, stræbte han nu af al Magt at faa Arbejdet med 
Sakristiet ved S. Lorenzo fra Haanden. Da det havde 
Hast, maatte han tage Hjælp, og i Forening med en hel 
Bel Billedhuggere, Malere og Træskjærere arbejdede han 
ivrig. Fuldstændig færdig blev han dog ikke, thi ved 
Pavens Død 1534 brød han pludselig af; men alligevel 
er dette Sakristi et saare interessant Værk paa Grund af 
den Maade, hvorpaa Skulptur og Arkitektur her virker 
sammen. 

Nu forlod Michelangelo Florens for stedse; der var 
intet mere, som kunde fængsle ham til hans Fædreneby. 
Den nye politiske Tingenes Orden behagede ham ikke, 
og i de kunstneriske Forhold spillede hans Fjende Ban- 
dinelli for stor en EoUe. Endnu før sin Afrejse saa han 
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dennes kolossale Statue, en Herkules, opstillet udenfor 
Beg^jeringspaladset; det var netop 30 Aar, siden David 
var rejst der under Folkets Jubel. Men Afsløringen af 
Bandinellis Statue blev kun en Triumf for Michelangrelo. 
Det matte, livløse Værk faldt fuldstændig igjennem ved 
Siden af David, og der begyndte at regne spottende Vittig- 
heder og Epigrammer ned derover i slig en Mængde, at 
Politiet maatte lægge sig imellem. 

Michelangelo drog nu til Rom, nærmest for at gjøre 
Pave Julius's Gravmæle færdigt; men han blev snart kal- 
det til et Arbejde af anden Art. Det var atter det six- 
tinske Kapel, som skulde smykkes med Billeder; allerede 
Klemens den syvende havde foreslaaet Michelangelo at 
forsyne den ene Smalvæg med et Maleri, der skulde fore- 
stille Dommedag. Michelangelo var dog for meget be- 
skjæftiget med andre Bestillinger til at kunne tage fat 
derpaa; men den følgende Pave, Paul den tredie, g^v 
ham ingen Eo, før han lod alt andet Arbejde ligge og 
ganske ofrede sig til det nye Værk. 

Kompositionen er følgende. Hele Væggen er tænkt 
som det uendelige, fri Himmelrum, hvori man skuer ind; 
Kristus med Maria, der siddende trykker sig op til hans 
Knæ, danner Midtpunktet. En Mængde Helgener, — en- 
hver med de Redskaber, der have bragt ham Martjrrdøden, 
— omgive Kristus nærmest. Under denne Kreds sees 
Dommedags-Englene med sine Basuner rettede mod Dybet. 
Fra dette Dyb stige paa den ene Side de salige Døde 
opad, medens paa den anden de fordømte søge at kjæmpe 
sig i Vejret, men blive stødte ned igjen af Engle og 
Djævle. Nederst nede ser man Charon, der paa sin 
Færgebaad sætter de dømte over til Helvede, medens over 
Kristi Hoved en Skare Engle svæver med hans Døds- og 
Marterredskaber. 

Dommens Engle støde i sine Basuner med en Kraft, 
saa den hele Verden maa gjenlyde deraf. Uafladelig, 
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medens de blæse, stige de af Dødssevnen vakte Mennesker 
op for at lade sig dømme. Basunerne strækkes ad mod 
alle Sider, kun ikke mod den, hvor de fordømte styrtes 
ned. Af de to Engle, som skalle blæse didhen, har den 
ene lagt sin Basun paa Skulderen og ser med Rædsel 
paa de usaliges Fald, medens den anden, med Basunen for 
Munden, spørgende vender Hovedet bort, som om han 
netop havde faaet Befaling til at holde inde. 

I Modsætningen mellem de salige og de fordømte har 
Michelangelo vist sin største Kunst. Paa den ene Side 
søge de døde at arbejde sig op af Jorden. Man ser Ske- 
letter og Legemer, endnu indhyllede i sine Ligsvøb; nøgne 
Skikkelser rejse sig op; nogle ere endnu halvt i Jorden, 
af hvis Huller de krybe frem; andre ere allerede saa 
vidt, at de knælende og støttende sig paa Armene søge 
at staa; atter andre begynde at svæve. Og jo højere de 
nu komme, desto lettere bliver Bevægelsen, indtil de 
øverste, fuldstændig befriede, fljrve hen imod den Kreds, 
som samler sig om Kristi Skikkelse. Paa den anden Side 
derimod er det, som bljrtunge, djævelske Magter hængte 
sig fast ved de ulykkelige, som stræbe op mod det samme 
Lys, og trak dem tilbage i Afgrunden; man ser det ikke, 
men det er, som et bundløst Dyb aabnede sig, medens de 
i Fortvivlelse anstrenge sine sidste Kræfter. Og ligesaa 
rædsomt er det nedenfor, hvor Oharon kommer med sin 
fulde Baad. Som om han tømte en Sæk Mus, lader han 
den sammenpakkede Skare af de ulykkelige springe ind i 
Bøgen og de luende Flammer. Han staar i Spidsen af 
Fartøjet; ved et Stød af Foden bringer han det til at 
belde og slaar endnu engang med sin Aare ind i Vrim- 
melen, der søger at klamre sig fast og bæver tilbage for 
Springet i Afgrunden. 

Kristi Skikkelse gjør paa os et besynderligt Lidtryk. 
Han staar der som en bredskuldret Kjæmpe; idet han hæ- 
ver sin Arm, der synes at kunne slaa en Herkules til 

For Nordens Ungdom. 8 
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Jorden, uddeler han Velsignelse og Forbandelse, medeps 
hans Haar flagrer til alle Kanter og hans opbragte An- 
sigt med forfærdeligt Blik lyner ned paa de nsalige. Saa- 
ledes forestille ikke vi os Kristas, men det yar Tidens 
og Folkets Opfatning, og hvordan skulde han ogsaa kanne 
fremstilles anderledes, naar han paa den yderste Dag op- 
træder som Dommeren, der ndtaler evig Fordømmelse? 

Fra Udførelsens Side er Billedet aldeles mesterligt, 
og Michelangelos Dommedag er i sin Helhed et saa stor- 
artet Arbejde, at ingen Maler hverken før eller siden har 
skabt noget, som kan sammenlignes hermed. 

Ellers har man behandlet Billedet temmelig hensyns- 
løst. I den nedre Del har man endog slaaet Kramper 
for at fæste Pavens Throne deri; Bøgen af Alterlysene 
har ogsaa virket skadelig. Snart begyndte man at tage 
Anstød af de nøgne Figurer og lod dem bemale med Ge- 
vandter, der ofte ere højst afstikkende. Billedet er nu i 
en saadan Tilstand, at man kun ved langt Studium kan 
vinde en Forestilling om, hvordan det oprindelig har 
set ud. 

Michelangelo arbejdede paa dette Værk omtrent 6 Aar; 
Juledag 1541 blev Kapellet atter aabnet. Ved den Lej- 
lighed forefaldt et komisk Optrin. Pavens Ceremonimester 
Cesena havde fornærmet Michelangelo, og da han kom 
ind i Kapellet, fandt han sig mindre behagelig overasket 
ved at finde sig portræteret som Konge i Helvede. Han 
gik til Paven og klagede. Men Paul den tredie svarede: 
€ Havde det været i Skjærsilden, skulde jeg have hjulpet 
dig; men i Helvede har jeg ingen Magt; der faar da 
blive. » 

Medens han var beskjæftiget med Dommedagsbilledet, 
arbejdede Michelangelo ogsaa for en florentinsk Adelsmand; 
det var en Buste af Brutud, et djærvt, karakteristisk Hovedø 
som dog ikke blev fuldstændig færdigt. Ellers samlede der 
sig i Bom paa denne Tid en Kække berømte Personer, 
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hvis Omgang Michelangelo stadig søgte. Ingea af dem 
interesserede ham dog i den Grad, som Yittoria Colonna, 
en Dame af meget fornem Familie. Da Michelangelo 
lærte hende at kjende, var han ikke nng længer, og han 
var selv over 60 Aar. Men ved sin Aandrighed fæng<> 
siede hnn ham saaledes, at de Aar, han tilbragte sammen 
med hende i Rom, vistnok vare de lykkeligste i hans Liv. 
Han saa op til hende med en Hengivenhed og Beundring, 
som ingen Kvinde tidligere havde vakt hos ham. Den 
Indflydelse, han øvede paa ham, var overmaade velgj ørende. 
Selv var han Digterinde; hendes Digte vare højt skattede, 
de ere ogsaa af en mærkværdig Velklang og adtale den 
blideste Stemning. Derved vakte hun hos Michelangelo 
atter hans Interesse for Digtekunsten og virkede i dét 
hele mildt og beroligende paa hans ildfulde Sind; for 
hende aabnede han sine Tanker som for intet andet Men- 
neske. Hendes Død rystede ham dybt; han sad hos 
hende til det sidste. Mange Aar senere sagde han til 
en Yen, at intet angrede ham saa meget, som at han i 
hendes Dødsstund kun havde kysset hendes Haand, og 
ikke tillige hendes Pande og Kinder. 

Da Michelangelo var færdig med Dommedagsbilledet, 
gjentog den gamle Historie sig. Han vilde tage fat paa 
Julius den andens Gravmæle, men blev strax igjen af^ 
brudt. Paul den tredie havde nemlig i Yatikanet bygget 
et Kapel, som efter ham kaldes «det paulinske >, og han 
fordrede^ at Michelangelo med sin Pensel skulde bidrage 
til Yærkets Glands. Michelangelos Undskyldninger bleve 
ikke godkjendte; han maatte paatage sig Arbejdet, og i 
Løbet af 8 — 9 Aar udførte han her to store Malerier, 
Peters Korsfæstelse og Paulus's Omvendelse. De ere dog 
nu saa sværtede, at man saa godt som intet kan se af 
dem. ^ Disse var hans sidste Malerier. Han begyndte 

' I den sidste Tid har man saa nogenlunde renset Billederne, 
og det viser sig, at de ere Michelangelo fuldkommen værdige. 
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nu at skrante og taalte ikke mere at klavre om paa 
Stillaser og arbejde paa de vaade Kalkvægge. 

I denne Tid havde han ellers mange Sorger. Vittoria 
Golonna døde 1546, og han mistede flere af sine Slægrt- 
Jdinger og nærmeste Venner; Historien med Pave Juliua^s 
Monnment voldte ham nye Ærgrelser, og ved Frans den 
førstes Død udslukkedes hans sidste Haab om, at Florens 
igjen sknlde vorde frit. Men for Aesten var hans Stilling 
god. Paul den tredie vidste at skatte ham efter Fortje- 
neste, og alle anerkjendte ham som den store Autoritet, 
efter hvis Dom og Raad man i ethvert kunstnerisk Fore- 
tagende maatte rette sig. Da endelig Julius's O-ravmiæle 
var opstillet, br^'gte han intet nyt Billedhuggerarbejde 
mere til Fuldendelse. Han syslede vel med en større 
Marmorgruppe, den døde Kristus paa Marias Skjød med 
Nikodemus ved Siden; men den blev ikke færdig og staar 
nu i sin ufuldendte Tilstand i Domkirken i Florens. 

Derimod falder Michelangelos betydeligste Virksom- 
hed som Architekt i disse senere Aar af hans Liv. I 
1546 blev han ansat som Bygmester ved Peterskirken. 
Fyrgetyve Aar tidligere var Grundstenen til Bygning^en 
lagt; Tidens første Architekter, deriblandt Rafael, havde 
ledet Arbejdet, men man var ikke kommen langt paa Vej 
og vaklede mellem forskjellige Udkast. For Bygværkets 
herligste Del har Michelangelo Æren; han konstruerede 
Peters-Kirkens Kuppel, der med Hensyn til Storartethed 
og skjønne, lette Forhold er et enestaaende Mesterværk. 
Den blev først færdig efter hans Død, men udførtes efter 
hans Model. 

Et andet Bygværk, der i sin Art er ligesaa ejen- 
dommeligt for Rom som Peterskirken med sin Kuppel^ 
skylder ogsaa Michelangelo sin Tilværelse. Det er Plad- 
sen paa Kapitolium med sine Paladser og Mark Aurels 
Eytterstatue. Michelangelo udkastede Planen til det hele 
Anlæg, der først senere blev færdigbygget og nu er 
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verdensberømt for sin ejendommelige, maleriske Skjønhed. 
Selv besørgede han bl. a. Statuen opstillet og vidste af 
anbringe den saaledes, at intet andet offentligt Monument 
gjør en lignende Virkning. 

Ogsaa Palazzo Famese i Rom staar som et herligt 
Yidne8b3rrd om den storslagne Aand, Michelangelo for- 
maaede at lægge i sine Bygværker. Af den ydre Archi* 
tektur tilhører kun G-esimsen ham, men den pragtfulde 
Gaard med sine tre Søjlestillinger er udelukkende hans 
Værk. 

Saaledes levede Michelangelo paa sine gamle Dage, 
agtet og æret. I sit Husvæsen vedblev han dog at vise 
den største Tarvelighed og Nøjsomhed; men ogsaa dette 
respekterede man og lod den egensindige Gamle følge sit 
eget Hoved. Der kom vel Tider under Paul den tredies 
Efterfølgere, da man søgte at styrte ham fra hans ansete 
og indflydelsesrige Stilling, men Michelangelo vidste at 
optræde som den, der havde Myndighed, og slog sine 
Modstandere af Marken. Skjønt han flere Gange paa 
den mest smigrende Maade blev kaldet til Florens, vilde 
han dog ikke forlade sine Arbejder i Rom. Det sidste 
Bygværk, han der udførte, var at omskabe en umaadelig 
Sal i Ruinerne af Diokletians Bad til en Kirke; men 
denne er i Eftertiden bleven saaledes ombygget, at den 
ikke svarer til hans Plan. Han udfoldede i det hele lige 
til det sidste en storartet Virksomhed. Ikke blot gav 
Ledelsen af hine Byggeforetagender i Rom ham nok at 
bestille; men fra forskjellige Kanter vendte man sig til 
barn om Planer til nye architektoniske Værker, som vakte 
hans Interesse og bragte ham til at tegne en hel Del ' 
Udkast. 

Endelig var dog hans Kraft brudt, og han mærkede 
selv godt, at hans sidste Time nærmede sig. Han skrev 
i denne Tid flere Digte, som vise, hvorledes Tanken paa 
Døden uophørlig beskjæftigede ham; med Styrke udtaler 
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han sin Foragt for Verden Of? jordiske Ting og finder 
kan sin Trøst i Haabet paa Oud og Udødeligheden. 

I Begyndelsen af 1564 blev han Dag for Bag sva- 
gere og angrebes tilsidst af en Snigfeber, som den 18de 
Febrnar endte hans Liv; han var da i sit 90de Aar. 
Hans Venner og Læge vare hos ham^ og efter at have 
ndtalt som sit sidste Ønske^ at hans Legeme skulde feres 
til Florens, døde han stille og rolig med de Ord: c Min 
Bjæl overgiver jeg i Quds Haand, mit Legeme til Jorden 
og min Formue til mine Slægtninger.* 

Den florentinske G-esandt i Bom lod øjeblikkelig 
efter hans Død hans Hus forsegle. Sine Tegninger havde 
Michelangelo brændt; der fandtes kun nogle ufuldendte 
Marmorarbejder samt et Skrin med 8,000 Scudi. ^ Alt 
blev sendt til Florens tilligemed Smaasager, der var i 
hans Atelier, som antike Figurer o. lign. Det staar nti 
i Buonarottiemes Hus i Florens, hvor ogsaa hans Breve 
og andre Papirer opbevares. * 

Under stor Deltagelse blev hans Lig bisat i Kirken 
S. Apostoli i Kom. Men Eomerne modsatte sig, at det 
skulde føres til Florens; de paastode, det ikke var sandt, 
at han paa Dødslejet havde ytret et saadant Ønske. Der- 
for maatte hans Landsmænd gaa hemmelig tilværks; de 
pakkede Ligkisten ind som Kjøbmandsgods og skaffede 
den saaledes ud af Eoms Port. 

I Florens blev Kisten bragt til Kirken Santa Croce 
og der aabnet; det hele Folk trængte sig sammen for at 
se Michelangelo for sidste G-ang; hans Træk vare endna 
aldeles uforandrede, som var han netop død. Først et 
Par Maaneder senere fandt den højtidelige Begravelse i 
Kirken Sted. Hans Familie rejste siden paa hans Orav 
et Monument, hvortil Hertugen af Medici gav Marmoret; 


' En Scudi hen ved fire Kroner. 

' Disse Dokumenter skulle nu, som bekjendt, udgives. 
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Dantes, Alfieris og Macchiavellis Gravmæler ere i den 
samme Kirke. 

Noget storartet Mindesmærke er endnu ikke rejst 
for Michelangelo i hans Hjemby; men enhver Italiener 
føler, at ved Siden af Dante og Rafael indtager Michel- 
angelo den tredje, jævnbyrdige Plads blandt de største 
Mænd, hans Fædreland har frembragt. 


Ealevala og den finske Folkekarakter. 

Ved Dr. G. Rosenberg. 


« Denne Skat af finske Oldtidssange har den store 
Vigtighed, at den indenlandske Literatar derved ej alene 
er bleven nendelig beriget, men noget nær har vandet 
evropæisk Betydning. Ja, man kan nden Overdrivelse 
sige, at den nu først har rejst sig af sin Vugge. I Be- 
siddelse af disse episke Digte vil Finland med opløftende 
Selvfølelse lære ret at forstaa sin Fortid og dermed sin 
Fortids Aandsudvikling. Det vil kunne sige til sig selv: 
ogsaa jeg har en Historie. » 

Disse Ord udtaltes i det finske Literatur-Selskabs 
Aarsmøde 1836 om et Værk, som Selskabet i det fore- 
gaaende Aar havde ladet trykke, nemlig 32 finske Folke- 
sange eller saakaldte « Runer », som Dr. Elias Lønnrot i 
Løbet af nogle Aar (fra 1828) under gjentagne Rejser 
havde fundet hos Almuen i Karelen og Savolax paa begge 
Sider af den finsk-russiske Grændse og samlet til et Hele 
under Navnet «Kalevala». Det var første Gang, at Ver- 
den fik dette Navn at høre — endnu kun den lærde 
Verden i Finland. Men det varede ikke længe, før det 
gjordes tilgjængeligt og Igendt i videre Kredse. Allerede 
1841 udkom den første svenske Oversættelse ved en anden 
finsk Sproglærd, Castrén. Da nye, til samme Sagnkreds 
hørende « Runer > senere vare opdagede, og den hele Digt- 
ning, nu omfattende 50 «Runer», var udgiven paany (1849), 
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fulgte snart en tysk Oversættelse (1852) og senere en 
fransk (1865). Imidlertid vare de nyopdagede «Eaner» 
oversatte paa Svensk af Forskjellige, og endelig har den 
knn altfor tidlig afdøde finske Sprogmand og Musiker, 
K. Gollan, i Aarene 1865 og lr868 udgivet en ny, hele 
Digtningen omfattende fortrinlig svensk Oversættelse. ^ 

De nys anførte Ord, hvormed den første Udgave hil- 
sedes, vare visselig ikke overdrevne. Det er en gammel 
finsk Forestilling, at den, som kjender et Væsens eller en 
Tings Ophav og kan adtrykke denne Viden i Ord — ndtale 
«Ophavsordet>, han har ubetinget Magt derover« Heri 
ligger en dyb Sandhed. Kundskab er Magt, eller vel ret- 
tere: Betingelse for Magt. Kun for saa vidt jeg kjen- 
der Naturkræfternes Væsen og Virkemaade, kan jeg tage 
dem i min Tjeneste. Kun for saa vidt jeg kjender Men- 
neskene^ kan jeg lede og styre dem. Kun for saa vidt 
jeg kjender mig selv, mit særegne Anlæg, min særegne 
Svaghed og Styrke, kan jeg raade med Sikkerhed over 
mine egne Kræfter, Og kun i samme Maål som et Folk 
kjender sit eget Væsen, sit « Ophav », sin særegne Aands- 
gave og Naturbestemthed, kan det med Bevidsthed udfolde 
al den Evne, som bor i det, udrette sin særegne Gjer* 
ning og derved hævde sit særegne Liv blandt Jordens 
andre Folkeslag. Men intetsteds spoiler sig et Folks 
Grandvæsen renere end i dets Barndoms-Idræt, v^re sig 
i Haandens eller Aandens Verden. En betydningsfuld 
Oldtidsdigtning er et Folks stærkeste «Ophavsord», ved 
hvilket det snarest vil kunne lære at begribe sig selv og 
— forudsat ellers at det duer til Noget, — faa Magt 
over sig selv; thi en saadan Digtning udtrykker altid, 
hvad der fra først af var Folkets høieste Forestillinger 
om Natur og Menneskeliv, dets særegne Maade at føle, 


* Kalevala, efter andra original-upplagan, Sfversatt af K. Collan. 
Helsingfors. I, 1865; II, 1868. 
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tænke og leve paa, dets lyseste Anelser om G-nd og det 
tilkommende Liv. Med andre Ord, den udtrykker for- 
billedligt det menneskeligt Ideale, hvis tilnærmelses- 
vise Virkeliggjørelse er Folkets Opgave og Meningen med 
dets Liv. Saaledes laa Hellenernes cOphavsordt i de 
homeriske Digte; Intet har dette Folk adfoldet i sit rige 
Levnedsløb, som ej spirer i dem. Saaledes er Edda det 
skandinaviske Folkeslags Ophavsord; vel ere Nntidens 
Skandinaver langt fra det ophøiede Kamp- og Heltelivs- 
Forbillede, som ligger for os i hine Oldtidskvad; men 
derfor er det ligefuldt det nordiske Ideals reneste Udtryk, 
som vi maa lære at svare til i Ojerningen, efter vore 
Dages Forhold, hvis vi ikke skalle gaa til Orande som 
Folk. Saaledes er ogsaa cKalevalat det finske Folks 
< Ophavsord*. Ved dette Digt er det først blevet fald 
og klar Vished, at Finnerne ikke ere en Befolkning, men 
et Folk, et Folk med en egen, herlig Aandens Gave, og 
heri ligger Foi^Jættelsen om et fremtidigt Aandsliv hos 
Finnerne, jævnbyrdigt med alle andres; eller skalde det 
Tnngemaal, som har kunnet udtiykke saa dyb en Natar- 
anskuelse og saa rigt et Følelsesliv, som cKalevala* 
aabenbarer, ikke kunne føje sig til at udtrykke Alt, hvad 
overhovedet Mennesketanken og Menneskehjærtet kan rumme? 
Os andre skandinaviske Nordboer kan dette ikke være 
ligegyldigt. Bortset fra den Betydning, som ethvert nyt, 
kraftigt Gjennembrud af et oprindeligt Folkevæsen maa 
have for alle Dannede, og bortset fra den forfriskende 
Skjønhedsglæde, som ægte Folkedigtning altid yder, har 
cKalevala» Krav paa vor største Opmærksomhed, fordi 
det maa være os magtpaaliggende at kjende og forstaa 
det finske Folks Væsen. Vel staa Finnerne os meget 
fjernt i Byrd og Tungemaal. Men de ere vort Nabofolk, 
og i kulturhistorisk Henseende staa de os, kan man gjerne 
sige, nærmere end noget andet Folk. Efter al Sandsyn- 
lighed have finske Stammer i de ældste Tider været vidt 
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ndbredte paa den sterre Bkandinaviske Halyø, og finsk 
Paayirkning kan spores paa mangt et Pnnkt i vore egne 
ældste Sagn og Forestillinger, saa, alene for tilfalde at 
forstaa dem, d. e. os selv, bør vi kjende Finnernes For- 
tidskvad. I den historiske Tid er ved de svenske Kors- 
tog til Finland og ved dette Lands XJnderlæggelse ander 
Sverige en Del af den store finske eller aralske Folke- 
stamme bragt saaledes ind ander skandinavisk Paavirk- 
ning, at den derigjennem har faaet Del i den alnien-evro- 
pæiske Knltnr, i Religion, Videnskab og Konst og et 
ordnet frit Statsliv, medens de øvrige finske Stammer ere 
blevne nndertrykte af Rnsseme i Storrasland og af tydske 
HeiTer i Østersøprovindserne, og for en stor Del forvand- 
lede til Rasser — man haske, at Moskva er et finskt 
Ord, og at denne Czardømmets Vugge ligger midt i en 
fordnm rent finsk Egn. Til 6jengjæld har den finske 
Befolkning i Finland taget sin store og hæderlige Del i 
nogle af den nordiske Folkestammes kraftigste og ædleste 
Livsytringer: Svenskernes Stordaad i Kampen mod håbs* 
bnrgsk, jesnitisk og moskovitisk Despoti ; og allerede længe 
før en selvstændig Folkebevidsthed var vaagnet hos disse 
Finner, have de indvirket saa nimodstaaelig paa den fra 
Sverige indvandrede Befolkning, at det svenske Aandsliv 
i Finland — altsaa en Del af det skandinaviske Aandsliv 
— har modtaget et særeget finskt Præg, meget kjendeligt 
bl. A. hos en hel Række svensk-finske Digtere, lige fra 
Crentz i det forrige Aarhnndrede til Raneberg og Tope- 
lias i dette. Endelig er det nyvaagnede finske Aandsliv, 
hvorvel en stor Del af dets Talsmænd i deres Iver fore- 
løbig have vendt sig fjendtlig mod den svenske Kaltar i 
Finland, dog vistnok at betragte som en Lykke for Nor- 
den: jo stærkere det bliver, jo fyldigere det kan optage 
i sig den almenevropaBiske Dannelses Indhold, des stærkere 
Modstand vil det knnne yde mod ethvert mnligt « gammel- 
niB8isk» Forsøg paa at forvandle Finland til et russisk 
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Gnvernement og dets Befolkning til Russer, d. y. s. det 
bedre Værn vil det paa denne Kant yde for et frlt^ oivi- 
liseret Folkeliv i det skandinaviske Norden. 

Yi have da Grand nok, ej alene i Sverige, men 
ogsaa i den øvrige Del af Skandinavien, i Norge, Dan- 
mark og paa Island, til at Isegge Mærke til Udviklingen 
i Finland, og følgelig først og fremst til at gjøre os for- 
trolige med den mærkelige Digtning, som er Finnernes 
største Skat og den klareste Afspejling af deres Folke- 
karakter. Ved de forslgellige Oversættelser paa Svensk 
er «Kalevala» indlemmet i den skandinaviske Bogverden, 
og i Aarenes Løb har vel, ogsaa udenfor Sverige, en Del 
Nordboer læst det, medens af dem, hvem Sligt overhove- 
det naar til, vistnok Mange have faaet dog nogen Under- 
retning derom. Alligevel tager jeg næppe meget fejl, 
naar jeg antager, at cKalevala* endnu er en temmelig 
fremmed Ting for den Kreds af Læsere, som særlig nær- 
værende Tidsskrift henvender sig til: Ungdommen i Norge 
og Danmark. Men netop paa den, antager jeg, maa cKa- 
levala* allersnarest kunne gjøre Indtryk, saa- vist som 
i det Hele de store Begyndelser, saavel i Folkenes 
Liv som i de verdenshistoriske Tidsaldere, særlig synes 
at maatte kunne forstaas af og smage dem, der staa paa 
et tilsvarende Udviklingstrin i dét enkelte Menneskeliv. 


En flygtig eller forstandsvigtig Læser vil maaske i 
cKalevalat nærmest se en stor Hob sære Æventyr uden 
synderlig indre Sammenhæng og i sig selv dels dunkle, 
dels urimelig barnagtige. Skulde Nogen have faaet et 
saadant Indtryk, bede vi ham c læse bedre over»; er han 
overhovedet i Stand til at fatte Poesi, vil han nok komme 
paa andre Tanker, baade i den ene og den anden Hen- 
seende. 

Det er vist og det er let nok at se, at cKalevala» 
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ikke er en enkelt Digters Skabning. Handlingen løser sig 
op i en Bække mer eller mindre omfinngsrige Episoder, ^ 
som tydelig nok hver for sig have ndviklet sig til deres 
nnværende Skikkelse. Alligevel fattes for en dybere Be- 
tragtning ingenlunde den sande Handlingens Enhed^ den 
Handlingens Enhed, som ligger i, at alle Æventyrene tjene 
til nmiddelbart eller middelbart at belyse den samme 
Grundtanke. En kort Granskning af Gangen i Digtet vil 
tydeliggjøre dette. 

Grundtanken, Grundmotivet, som det heder i Konst- 
sproget, erKaleva^-Folkets Kamp med Pohja-Polket, 
^^gge repræsenterede af faa mægtige, halv guddommelige 
Væsner; men Kjæmen i Kampens Historie er Sagnet om 
Sampo. Derfor maa vi allerførst tage dette i Øjesyn, 
saa meget mere som det afspejler en væsentlig Side af 
det finske Folks historiske Levnedsløb og derhos staar i 
et mærkeligt Forhold til et betydningsfuldt skandinavisk 
Oldsagn. 

Kaleva-Folkets Hovedhelt, den gamle Galdremand og 
Skjald Wåinåmoinen, er kommen til Pohjola og har bejlet 
til Louhis «Pohjolas vllrdinnas», d. e. Husfrues, skjønne 
Datter, men er bleven afvist med den Besked, at hende 
faar kun den Mand, der kan smede Sampo. Det kan kun 
Kalevalas anden Hovedhelt, den store Konstner, Smeden 
Ilmarinen; ham opfordrer derfor Wåinåm6inen til at prøve 
sin Lykke i Pohjola, og da han undslaar sig, bringer 
Wåinåm5inen ham did ved List. Han faar «Pohjas skona 
tslrnas at se i fuld Puds og er da villig til at øve sin 
største Smedeidræt. Han rejser sin Esse paa Marken 
med et Fjæld til Ambolt, og kommer Smedeæmnerne i 


' Afsnit, der udgjøre mer eller mindre selvstændige Helheder. 

^ Tonen lægges i alle finske Navne paa den første Stavelse, 
altsaa „Kåleva", ikke „Kaléva". „Kalevala" betyder Kaieva-Landet 
eller £[aleva-Folket; samme Forhold er imellem „Pohja^ og „Pohjola^'. 
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Ilden; de ere meget fine: en SvaneQers Ende, en Mælke- 
taar af en gold Ko; et eneste lidet Kornfrø og et eneste 
Uldstraa af et Sommerfaar. Trælle tager han til at pnste, 
og efter tre Dages Forløb ser han efter, hvad der er 
blevet dannet i Essen. Det er en Bue, saare prægtig, 
gylden med Sølvspidser og et Skaft af Kobber, men med 
«onde Vaner »; thi den 

„fordrar hvarje dag ett hufvnd 
och de bftsta dagar tvenne.^ 

Den maa støbes om; anden Oang fremkommer en 
Baad med gylden Stævn, men med onde Vaner; thi 

„utan aksl i Krig den drager, 
uti Srlig ' utan orsak.'^ 

Tredje Gang er det en Kvie med gyldne Horn, 
Syvstjernens Blink paa Panden og Solens Skive paa sit 
Hoved, men med onde Vaner; thi 

„stftndigt sofver hen i skogen, 
Btjelper ' mj(5lken ut på marken.'^ 

Og fjerde Gang bar der dannet sig en Flov med gylden 
Æg og Kobberskaft, men med onde Vaner; thi 

„andras åkrar upp åen pl5jer, 
drager f&rar dfyer flilten.^ 

Ogsaa den bliver da kasseret, og nu tager Ilmarinen 
Vindene til at drage Bælgen. I to Degn puste de, saa 
at Luen slaar mod Himlen. Da kommer endelig Sampo 
ud af Ilden, og Ilmarinen skynder sig at gjøre den færdig, 
idet han smeder 

„vid den ena kant en mjClkvarn, 
och en saltkvarn vid den aodra, 
vid den tredje kant en myntkvam.* 


' Orlog. 

' styrter omkuld, spilder. 
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Na begyndte, lieder det videre, Sampo at «male>, 
og den 

„mol en lår vid skymningstiden ', 
mol en lår till hem-f^rt&ring, 
mol en annan till fbrsaljning 
och en tredje til fbrvaring." 

Det er klart nok, hvad Sampo betyder. De fire mis- 
lykkede Forsøg betegne de fire vigtigste, men hver for 
sig afaldkomne Slags Menneske - Arbejde og -Levevis : 
Jagt, Søfart, Nomadeliv og Agerbrag. De have alle 
onde Yanér: med Jagten følger Manddrab, med Søfarten 
Sørøveri, med Nomadelivet ødsel Brag af Jorden og med 
Agerbraget Ejendomstrætter. Først, naar det menneske- 
lige Arbejde er organiseret, saa at Naturprodakterne for- 
ædles (Mel- og Saltkværnen) og det almindelige Omsæt- 
ningsmiddel er fandet (Møntkværnen), samt man har lært 
at opspare en Del af Arbejdets Fragter, ej alene til 
Hjemmeforbrag, men ogsaa til Salg og Forvaring, først 
da er Grandlaget tilvejebragt for materielt Velvære. Man 
maa forbavses over at finde Statsøkonomiens Orandsæt- 
ninger saa sikkert ndtrykte i et saa barnlig-naivt Æven- 
tyr, og man maa fastholde denne Sampos Betydning for 
at forstaa den dybere Mening af det Følgende. 

Louhi tager imod den kostelige Kværn og gjemmer 
den dybt i Fjældet, c bag ni Laase, ni Favne nede i Jor- 
den*. Da Ilmarinen kræver Braden, nægter denne imid- 
lertid ander forslgellige Paaskad at følge ham, og han 
drager hjem med uforrettet Sag. Dette første Afsnit af 
Kampen er fortalt i Digtets tiende Bane. Hvad der gaar 
forud, er forskjellige Æventyr, som tjene til at forklare 
Wg,inåmdinens Ophav og Væsen og indlede Ilmarinens 
Bejlerfærd. I de følgende Sange — 11 til 15 — skildres, 
hvorledes den tredie Kaleva-Helt, Krigeren Lemmink&inen, 


' £t Skrin ved Sknmringstiden. 
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drager til Pohjola, i Bamme Ærinde, at bejle til den 
Bkjønne Datter, men kommer galt fra det^ hvad jeg senere 
skal tale nærmere om. WainftmOinen har imidlertid endnu 
ikke opgivet at vinde Brnden. For at knnne komme til 
Pohjola tømrer han sig med Galder en ypperlig Baad og 
farer til Pohjola, men faar Afslag af Pigen, som hellere 
vil have Ilmarinen, fordi denne er en yngre Mand og har 
smedet Sampo (16de til 18de Rune). Imidlertid har H- 
marinen faaet W&in&mOinens Færd at vide og skynder sig 
over Land til Pohjola, hvor han da, efter at have Hvet 
tre farlige Storværker, som Louhi paalægger ham, faar 
Løfte paa Pigen og bliver gift med hende (19de Bane). 
Brylluppet, hvortil Alle indbydes nndtagen Lemminkalnen, 
skildres meget ndførligt i hele sex Raner (20de — 25de), 
idet der anføres en lang Række til Bryllupsskikkene hø- 
rende Sange til Brnd og Bmdgom; de give et saare 
mærkeligt og tiltrækkende Billede af det daglige Liv og 
af Familiemedlemmernes indbyrdes Forhold i et finskt Hjem. 

Da Lemminkainen faar at vide, at han er bleven 
forbigaaet ved Bryllupsindbydelsen, vil han hævne sig og 
drager til Pohjola, haaner og udæsker alle Folk, kommer 
i Tvekamp med «vftrden> d. e. Louhis Mand, hvem man 
ellers ikke mærker stort til, og fælder ham, men maa da 
fly for Louhis Tryllekonst og holde sig skjult paa en 
fjern 0, medens Pohja-Mændene hærje hans Hjemstavn. 
Da han kommer hjem og ser dette, beslutter han at hævne 
sig paa Pohjola, men kommer atter tilkort, da Louhi 
værger sig ved at fremtrylle en forfærdelig Kulde om- 
kring Landet (26de til 3 1te Rune). 

Medens saaledes den ene af de tre Kaleva-Helte er 
i aabenbart Fjendskab med Pohjola, og WftinftmOinen, den 
forsmaaede Bejler, ikke er videre velsindet, brister ogsaa det 
Baand, som var knyttet ved Ilmarinens Giftermaal. Dette 
hænger sammen med en af Digtets mest gribende Epi- 
soder, som fylder fra den d2te til den 36te Rune, den 
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om Kullervov ^^^ finske Herakles, en i Sandhed tragisk 
Skikkelse, hyis Historie senere skal berøres. Knllervo 
bliver nemlig som Dreng kjøbt til Træl af Ilmarinen, og 
da dennes Hnstm haaner ham, Tolder han hendes Død. 
Ilmarinen søger først at trøste sig ved at danne sig en 
Hnstm af G-nld; men han fryser ved hendes Side og be- 
slutter at bejle til sin afdøde Hustrus yngre Søster. Hun 
haaner ham imidlertid, og for at hævne sig forvandler 
han hende til en Maage og opsøger WåinftmOinen for at 
beklage sig over sin Ulykke og særlig over, at Pohja- 
Folket ejer Sampo: 

„Ja det sUger jag forvisso, 
godt at lefsra Kr i Pohja, 
tj i Pohja Sampo finnes! 
Der Sr plejning, der fir såning, 
der fir all slags vfixt og gr<5da, 
der fir en ovansklig ' Ijcka. 
(87te— 88te Rune.) 

Denne Herlighed kan ikke overlades til det onde 
Fohja-Folk; den maa vindes for Kalevala. Wåinåm5inen 
foreslår Ilmarinen, at de skulle drage afsted sammen. 
WainåmOinen udruster sit bedste Skib, og Ilmarinen smeder 
ham et ypperligt Sværd. De sejle bort med et stort 
Følge af Krigere og Kvinder, og paa Vejen tage de 
Lemminkåinen med som Tredjemand. Efter en Tids Færd 
kommer Wåinåm5inen i Besiddelse af et endnu bedre 
Vaaben end Sværdet. Han dræber nemlig en uhyre stor 
Gjedde — saa stor, at Skibet er kommet paa G^rund paa 
dens Eyg — og af dens Hoved danner han en Kantele 
(en Slags Oither, Finnernes ældgamle Instrument, som 
endnu ikke er gaaet af Brug). Han prøver den strax og 
henriver alle levende Væsener, sig selv medregnet, til 
Taarer ved sit Spils Skjønhed (39te— 41de Rune). Da 


* nforgjængelig. 
For Nordens Ungdom. 
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Heltene komme til Folgola, og Lonhi ikke vil afstaa 
Sampo med det G^ode, samt samler Krigsfolk, dysser 
W&in&mOinen med sin Kantele alle Mand i Søvn. Bjerget 
brydes op, og Sampo føres bort i Baaden. Paa tredje 
Dagen vaagner Lonhi af Dvalen. Han sender Taage og 
Storm efter Kaieva-Heltene for at opholde dem, til hnn 
selv kan naa dem; og i denne Storm falder W&inftmMnens 
Kantele i Havet. Imidlertid har Lonhi ndrnstet et Krigs- 
fartøj, hvormed han drager efter Fjenden. En frygtelig 
Strid opstaar, nnder hvilken den mægtige Troldkvinde, 
da Skibet er standset ved W&inåmOinens Tryllekonst, 
færdes i Laften som en Øm, saa stor at dens Yinger 
bære Tusinder af Krigsfolk. Med sit Skibsror hngger 
Wåin&mdinen TThyret til Skamme, og Kaieva-Heltene sejre 
for saa vidt, at Lonhi maa vende hjem; men nnder Stri- 
den lykkes det hende at kaste Sampo i Havet, hvor den 
slaas sønder. Nogle af Stykkerne synke til Bunds og 
blive til Havets skjulte Skatte. Andre drive omkring paa 
Bølgerne. Da WåinHmOinen ser dem, siger han glad: 

„Dessa bKra i sig fr^et, 
bSijan till ovansklig Ijcka; 
deraf plejning, deraf såning, 
deraf all slags v&xt og grdda; 
genom dem skal månen lysa, 
lyckans sol bestttndigt stråla 
(5fver Sno mi 8 vida lander, 
(Jfver Finlands skUna bygder.*' 

Louhi maa nejes med nogle Stumper af Sampo, Laa- 
get alene, og derfor raader nu Ned i Pohja, <&r ett brdd- 
lOst lif i Lapplandf. De andre Stykker fisker Wåina- 
mOinen op ved Stranden og fører dem til Kalevala, idet 
han anraaber Skaberen, Ukko eller Jumala (d. e. Gud) 
om at sende Folket al Lykke og Velsignelse og afværge 
alt Ondt fra det (42de— 43de Bune). Det er ham imid- 
lertid ikke nok at have sikret sit Land gode Aaringer. 
han vil ogsaa skaffe det højere Glæder, og da han ikke 
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har kunnet faa sin tabte Kantele op af Søen, danner han en 
ny og fortryller atter Alverden med sit Spil (44de Rnne). 

Loahi vil hævne sig for Sampos Tab og sender først 
frygtelige Sygdomme til Kalevala, siden en Bjørn, der 
skal æde Kvæget; Wainåm5inen bortmaner Sygdommene 
og fælder Bjørnen. Ved Gildet i Anledning af Bjørnens 
Død spiller han saa dejligt, at Sol og Maane stige ned 
fra Himlen for at lytte. Derved faar Lonhi Magt til at 
gribe dem og indespærre dem i et Fjæld, saa at Mulm og 
Mørke raader i Kalevala. Efter megen Møje og mange 
Omskiftelser opnaar WåinåmOinen tilsidst i Forening med 
Ilmarinen, at Lonhi løser den fængslede Sol og Maane, 
saa at Liv og Glæde atter kan trives i Landet (45de — 49de 
Rune). 

Af denne korte Redegjørelse — den sidste, 50de 
Runes mærkelige Indhold skal senere omtales — vil Læ- 
seren have set, at der er uafbrudt Sammenhæng mellem 
alle Digtningens Dele. Alle Fortællingerne ere som Skud 
fra samme Eod. De staa vel hver især tydelig adskilt, 
have voxet i Overleveringen mer eller mindre paa egen 
Haand; men de samle sig dog om Sampo-Sagnet som om 
Midt- og Hovedstammen, og selv den mest afsondrede af 
alle Episoderne, den om Kullervo, griber ind i Hoved- 
handlingen. I denne, i Kampen med Pohja-Folket, synes 
først og fremst at spejle sig et historiskt Minde om en 
Kamp mellem to finske Stammer, som i Tidernes Løb af 
dem, der have forplantet og selvfølgelig i Enkeltheder 
idelig ændret Sangene, er bleven betragtet som Et med 
det gamle, endnu ikke slukte Fjendskab mellem Finner 
og Lapper: medens man stundom kan finde Pohjola om- 
talt som noget Andet end Lapland, gjøres det oftere lige- 
frem til Lapland, og Kalevala bliver til Suomi, til Fin- 
land. Men dernæst spejler sig en anden Kamp endnu 
tydeligere deri, en Kamp, som fylder langt mere i Fin- 
nernes Levnedsløb, og det er Kampen mod' Naturen. 

4« 
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Pohjola er et Hjemsted for livsQendtlige Magter, Kalde 
og Mørke og Sygdomme. Det har faaet i sin Vold Rig- 
doms- og Lykkekværnen; den maa tages tilbage; dette 
koster idelig Strid og Møje, og endda fåas den ikke hel. 
Saaledes have Finnerne i Virkeligheden stridt og stride, 
taalmodige og udholdende, mod Vinterens Jætter. Aar for 
Aar, Aarhnndrede for Aarhnndrede, have de vandet Mer 
og Mer af Landet for fragtbringende Arbejde — og endda 
kan det slaa fejl; vi have selv for faa Aar siden oplevet, 
at Finland hjemsøgtes af en Hungersnød, som kostede 
over 100,000 Mennesker Livet. 

„Hvem taljde val de striders tal, 
som detta folk bestod, 
då kriget r(5t ' från dal till dal, 
d& frosten kom med hungrens kval, 
hvem mKtte^ allt dess spillda blod 
och allt dess tålamod?^^ 

synger Runeberg. Dette er den største, mest omfattende 
historiske Virkelighed, som «Kalevalas» Hovedhandling 
poetisk afbilder og som selvfølgelig i stort Omfang be- 
tinger Folkets Karakter. 

Vi skulle se nærmere, hvordan denne paa forskjellig 
Vis aabenbarer sig i Kaieva -Hel tene; først maa det være 
mig tilladt med et Par Ord at pege paa Sampo-Sagnets 
Sammenhæng med vore egne skandinaviske Oldsagn. Det 
er tydelig nok samme Sagn som det om Frodes Kværn 
Orotti. Dette viser selv hen til sin Hjemstavn. Grotti 
er nemlig kommen østenfra; Frode har faaet den i Sve- 
rige af en Mand, hvis Navn, Hængekjæft, røber, at han 
er af Jættebyrd, d. e. hører til den af Skandinaverne 
fortrængte Folkestamme. Trælkvinderne, som dreje Kvær- 
nen og foresynge , hvad den skal male , ere ligeledes 
Jættemøer. Den maler Guld og Fred — at der ikke 


brølte. ^ maalte. 
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tales om Andet, tyder paa, at vi her have Sagnet i en 
ældre Skikkelse, end det ander en fremskridende Knltnr- 
ndvikling har modtaget i den finske Digtning^ hvor der 
peges langt omstændeligere og klarere paa den virkelige 
Yelstandskilde: Arbejdet. Men G^uld og Frød vil jo dog 
ikke sige Andet end Velstand, materielt Velvære. Grotti 
tabes endvidere, ligesom Sampo, og den ender i Søen. 
Her skinner mindre klart det finske Sagn igjennem; men 
selv det, at Grotti tabes fuldstændig, medens Sampo dog 
tildels vindes tilbage, røber ligesom, at Sagnet er et 
Laan hos os, medens det hører 'hjemme i Finland — der, 
hvor ogsaa dets Mening er kommen til fuldstændig Ud- 
foldning, ja hvor det er blevet Kjemen i en stor Folke- 
digtning, medens Orotti-Sagnet er et blandt mange andre, 
tildels mere indgribende skandinaviske Sagn. Det Træk, 
hvormed Grotti-Sagnet slntter: at Kværnen maler Salt 
paa Havsens Bund, hvorved Havvandet er blevet salt, har 
•Kalevalai ikke. Det synes da at være kommet til i 
Skandinavien, og det har her forenet sig saa inderligt 
med Sagnet, at det i Æventyret om <Kværnen, der 
maler paa Havsens Band 9 — Sagnets folkelige Na- 
tids-Skikkelse — endog er blevet det sikrest bevarede 
Træk. Hvorledes Oldsagnets Hovedtræk iøvrigt ere om- 
dannede og dog kjendelig tilstede i det nævnte Æventyr, 
maa jeg overlade til Læserne selv at gjøre sig Bede for. 
Bet er saa udbredt, baade i Norge og Danmark (ogsaa 
paa IslandX at jeg tør antage det kjendt af alle Tidskrif- 
tets Læsere; i alt Fald kunne de læse det efter, bl. A. 
og helst i Asbjørnsens ypperlige Gjengivelse i c Norske 
Folkeævpntyr*. 

De tre Kaleva-Helte omfatte det mest Ophøjede, som 
det finske Folk har knnnet drømme og tænke sig. Man 
iDaa derfor vente at finde Hovedtrækkene i Folkets Ka- 
rakter afspejlede i dem. Dette er virkelig Tilfældet, og 
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man maa i denne Henseende lægge Mærke ikke mindre 
til det, som de alle tre have tilfælles^ baade indbyrdes 
og med de øvrige Personer, end til det, hvori de adskille 
sig fra hverandre, samt til deres indbyrdes Rang i Digt- 
ningen. 

Finnerne have i deres Samliv med Svenskerne vist 
sig som et særdeles tappert og ærekjært Folk — cs6ner 
af ett folk, som bl5tt p& Narvas hed, på Polens sand, 
på Leipzigs slatter, LUtzens kullar.» I mangen af de 
svenske Heltekongers Kampe toge de finske Regimenter 
den haardeste Tørn; og, da de lodes i Stikken af en 
vanvittig Konges Daarskab lige over for den frygteligste 
Overmagt, stred deres Hær i Pjalter og trods Snit og 
Nød, saa udholdende og længe, at Sejrherren fandt det 
værdigst, vel ogsaa raadeligt at tilstaa dette Folk en 
Stilling, som ikke er bleven noget andet af Ruslands hær- 
tagne Lande til Del. Alligevel kan man ikke kalde Fin- 
nerne et krigerskt Folk, saaledes som Skandinaverne, i 
alt Fald i tidligere Tider. Man kjender ikke i Historien 
nogen finsk Vikingetid, man sporer ikke hos Finnerne den 
Forestilling om Krigerære som den største menneskelige 
Hæder, der karakteriserer de særlig krigerske Folkeslag 
i deres friskeste Alder. Til denne Egenhed svarer i cKa- 
levala» den Stilling, som Krigertypen, Lemmink£iinen, 
Lempis (d. e. Kjærlighedens) Søn, indtager ved Siden 
ad de andre to Helte. Han tegnes som en rigtig Kamp- 
hane, urolig, æventyrlysten, en meget farlig Pigernes 
Jens og fra Top til Taa en Sværdéts Mand. Hans Tap- 
perhed og vældige Heltekraft vækker visselig Beundring 
og Deltagelse; men han er dog den ringeste af de tre 
Helte. Der falder et ironiskt Skjær over dette Galho- 
ved. Hans Ubesindighed fører ham idelig i Fortræd, som 
han tidt ikke selv kan rede sig ud af, og i den store 
Kamp mod Pohjola er han den af Kløverbladet, som 
mægter mindst og som, naar det kommer til Stykket, selv 
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i Syærdkampen maa ataa tilbage for sine ældre og sin- 
digere, i Virkeligheden stærkere, Staldbrødre. Paa den 
anden Side har han dog et væsentligt G^rnndtræk tilfælles 
med dem og med alle Personerne: trods al sin Ustadighed 
giver han Ingen Noget efter i stædig Fastholden ved, 
hvad han een Gang har sat sig i Hovedet, denne cenvis- 
het9, som Svenskerne forlængst have opdaget hos Fin- 
nerne og gjort til et Mandheld: <envis som en Finne ». 

Lad os betragte Lemminkåinens Optræden i et Par 
Situationer! Jeg vil først følge ham og hans Moder, 
hvem han aabenbart har arvet sin cEnvishet» ^, paa 
hans første Bejlertog til Pohjola. Siden ville vi se, hvor- 
dan han ter sig, naar han skal handle i Forening med 
de andre Helte, paa Toget for at hente Sampo. 

Trods Moderens Advarsler har Lemminkåinen bort- 
ført Saaris skjønneste Pige Kylikki. Denne har først 
bittert klaget over sin Ulykke: at skulle tilhøre <en dug- 
løs make9, «en krigisk kæmpe, ståndigt b()jd fbr vilda 
strider«, men har dog omsider givet sig tilfreds, da han 
har lovet hende aldrig at drage i Strid; kun har hun 
maattet love til Gjengjæld aldrig at gaa til Dands i 
Landsbyen. £n Stund leve de nu sammen; men Tiden 
falder aabenbart den unge Ægtemand lang. Thi, da en- 
gang under hans Fraværelse paa Fiskeri Kylikki har 
gaaet til Dands, vil han øjeblikkeligt afsted paa Krigs- 
tog. Kylikki bønfalder ham om at blive hjemme; hun 
har havt ildevarslende Drømme. Men han vil straz have 
Bin Brynje; 

„ty det lyster mig i hagen 
att på stridens 51 f& smaka, 
krigets goda must få prSf^a.'' 

Moderen beder ham nøjes med Hjemmets 01; men 
han vil have sin Bustning for at hjemsøge Polgola og 
kræve Guld og Sølv hos Lapperne. Moderen siger ham, 
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at en stor Skat er fanden paa Hjemmets Mark; men, 
siger ban, 

„om en mark i krig jag vinner, 
vida bSgre den jag skattar, 
Sn allt gnid i hemmet finnes, 
Sn det silfver plogen lyftat.'^ 

Han vil til Fol^ola for at se paa den fagre Jomfra 
der, om bnn er værd at bave. Moderen advarer atter, 
men forgjæves mod Pobja-Folkets Troldkonster: ban kan 
ogsaa galdre, svarer ban. Afsted vil han og afsted farer 
ban, efter at bave kjæmt og børstet sit Haar, kastet 
Børsten mod Væggen og sagt, at, bvis der rinder Blod 
af Kam og Børste^ da er ban falden. 

Da ban kommer til Pobjas Qaard, finder ban Stnen 
fald af Troldmænd, men overmander dem i Oalder, saa at 
ban kvæder dem nd paa golde Svedjestrækninger (hvor 
Skoven er afbrændt), i Moser, Fosser og Stene. Kan 
een, den gamle Hyrde «med den vaade Hat 9 sparer ban, 
fordi ban synes barn usel nok, men føjer dertil de værste 
Haansord, saa at den Gamle iler bort i Yrede. Derpaa 
byder Lemminkåinen Pol^jolas Yertinde at give bam hen- 
des fagreste Datter og det straz. Han paalægger bam 
imidlertid som Yilkaar først at fange «Hiifli-Elgen.9 Hiisi 
vil sige den Onde eller det Ondes Rige. Hiisis Elg er 
altsaa den slemme Elg. Det bliver en Jagt fald af 
Vanskeligheder og Hindringer og Uheld. Men Lemmin- 
kåinen giver aldrig tabt, og tilsidst faar ban ved Hjælp 
af Skovrigets, Tapiolas, Væsener Held til at kaste sin 
Snare over Elgens Hoved og føre den til Pobjola. Men 
na kommer Loabi med et nyt Vilkaar: han skal fange Hiisis 
ildspyende Hingst. Det lykkes bam med gode Ord at faa 
sit Bidsel i Manden paa Dyret. Det er dog endna ikke 
nok. Loabi bar et tredje Arbejde, langt værre end de 
foregaaende: han skal skyde Svanen, som svømmer paa 
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den sorte Elv i Taoni, Dødens Rige, og han maa endda 
kan gjøre et eneste Skad efter den. Han iler da ned til 
Tnoni-Elen; men her larer den gamle Hyrde paa ham og 
fælder ham med en til Spyd omtryllet Giftorm; mod dens 
Bid ved Lemminkåinen intet Raad, da han ikke kjender 
Ormens Ophavsmand. Døende kalder han sin Moder til 
Hjælp, Hyrden kaster hans Lig i Elven; Tuonis Søn finder 
det og hngger det i mange Stykker, som han atter kaster 
i Vandet. 

Nn skalde man synes, at det maatte være tilgavns 
nde med den ange Helt; men Døden har gjort Regning 
nden hans gamle Moder. En Dag ser hnn Blod dryppe 
af Kammen og Børsten. Dette Dødsvarsel ægger hende 
kan til at søge ham op, om han endna kan bierge ham. 
I største Hast iler han ad Pohjola til — 

„KuUar dåna ' der hon framgår, 
D^lder^ hojas, berg sig sanka, 
hoga marker blifva iSgre, 
låga marker atiga hSgre.^^ 

Forgjæves søger Loahi at narre hende, da han spør- 
ger efter sin Søn: han veed godt, at hendes raske Søn 
hverken er omkommen for Ulve- eller Bjørnekløer eller 
draknet i Fossen, og tilsidst maa da Loahi omtale de 
Idrætter, han har paalagt ham, særlig den sidste, men 
kan ikke give nærmere Oplysning. Moderen iler bort og 
søger allevegne, 

springer som en varg^ på kSrren* 
som en bj5m i djapa skogar, ^ 
går i vattnet som en utter,* 
som et grafsvin* Sfver fålten, 
som en igelkott' lUngs udder, 
langsmed sj5ar som en hare, 
kastar alla stenar undan, 


* Høje, EoUer døne. * Daldyb. * Ulv. * Kjærene, d. e. 
kratgroede Moser. * Odder. * Grævling. "^ Pindsvin. 
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▼ttnder stubbama på snedden^ 
skjuler undan vSgens mskor, ' 
sammansparkar granris-spångar. 

Intetsteds finder hun ham. Hun spørger Træet, 
Vejen (I), Maanen efter ham; men ingen af dem kan sige 
hende noget; alle have de et altfor møjefaldt Liv, til at 
de knnne bekymre sig om hendes Søn. Tilsidst spørger 
han Solen, og den forkynder hende omsider Sandheden: 
at han er dræbt og ligger i Taonis Sump. 

Hermed maa man na ikke tro^ at Moderen giver 
tabt. Grædende iler han til Ilmarinen og faar ham til 
at smede sig en Rive — <handrede Favne lange ere dens 
Tænder, Skaftet fem Gange saa langt «. Dermed gaar 
han ind i Dødens Rige. Paa hendes Bøn stiger Solen 
did og skinner saa hedt, at alle Taonis Folk falde i 
Søvn, saa at Lemmink£iinens Moder kan komme til at 
rage i Yandet med sin Bive. Stykke for Stykke faar 
han Sønnens Krop fisket op. Endna mangler Noget: eden 
ene Haand, det halve Hoved, flere andre mindre Stamper, 
dertil selve Livet. » Grædende siger han: c Mon der kan 
blive en Karl heraf? s og Bavnen i Træet svarer spottende, 
at det kan ikke blive til Noget, han skal bare kaste ham 
i Yandet igjen. 

„Det var LemminkSinens moder, 
ej sin goBse bort hun kastar,'' 

men bliver ved at rive i Elven, til han har faaet de 
manglende Stykker op. Han sætter da det Hele sammen 
og med mægtig Galder faar han Kjødet og Benene til 
at voze sammen og Blodet til atter at strømme gjennem 
Aarerne. Kan Et kan hendes Galder ikke give ham: 
Mælet — d. v. s. Aanden. Han beder da Mehil&inen, 
Bien, < Kongen over Skovens Blomsters at flyve afsted 
og hente hende Honning fra Tapiola. Han smører Lem- 


Kvas. 
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minkainen dermed; men det nytter Intet. Atter sender 
hun Bien efter Honning over ni Have til Tuuri, den 
honningrige paa den aabne Fjord; men heller ej denne 
Salve mægter Noget. Da sender hun Bien op i det Høje, 
over de ni Himle, at hente den Honning, 

„hvarmed skapam sjelf har botat, 
Jumala, den rene, signat, 
Gud bestrukit* sine s5ner, 
då dem våldets ondska skadat.^ 

Efter hendes Anvisning flyver Mehilåinen fra Stjerne 
til Stjerne, lige til selve Skaberens Kjældere, hvor Bal- 
som beredtes, Honning kogtes i gyldne og sølverne Ejed- 
ler. Da hun faar denne kostelige Salve og har smurt 
Sennen med den og bedet ham' rejse sig og tale, saa 
8tap.r han endelig op,- som vaagnede han af en lang Søvn. 
Han siger hende, hvem der har bragt ham ned til Tuoni, 
og faar Skjænd af hende, fordi han havde villet give sig 
i Galdrekamp med Pohjola uden at kjende saa meget som 
Ormens Ophav. Hun vugger ham fuldstændig til det Liv, 
han ejede før, ija til og med til et lidt bedre Liv» og 
spørger ham saa, om Noget endnu fattes ham. Her viser 
sig Lemminkåinen som en ægte Finne, hvem selv den 
haardeste Medfart ikke bider paa. c Meget », svarer han, 
c fattes mig endnu: 

„borta drojer^ Sn mitt hjerta. 
borta dvSlljea håg og sinne 
hos de fagra mor i Pohja, 
hos de skSna, lockomhSljda. 
Pohjas gnmma^, mSgel-Srat* 
ger mig likvSl ej sin dotter, 
férrUn jag har allan^ skjutit, 
f(>rKn jag har syanan trSffat 


* har bestrøget. * dvæler. ' Kjærling. * Muggen-Øret. 
* Alken (en Søfugl). 
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på den Bvarta Tuoni-elfren, 
vid den helga forsens hvirfvel.^ 

Som billigt er, faar han læst og paaskrevet af Mo- 
deren for dette Stivsind: nu skal han følge hjem med 
hende og endda prise sin Lykke og takke Gud, nden hvis 
Hjælp hun aldrig havde mægtet at kalde ham tilbage fra 
Dødsriget. — Ligesaa <envis» som den nnge Galning var 
til at styrte sig i Ulykke, ligesaa «envi8» har Moderen 
været for at rive ham ud deraf. I barnlig Eventyr- 
skikkelse indeholde disse Enner den sikreste Karakter- 
tegning og en uforligneliig fln, poetisk Forherligelse af 
Moderkjærlighedens Magt. 

Allevegne, hvor Lemmink&inen senere optræder, bli- 
ver han sig selv lig og behandles han af Digteren paa 
den samme halv velvillige, halv overlegne Maade. Men 
hans Plads nederst i Rækken af Kaleva-Heltene bliver 
dog først ret aabenbar, da han ikke længer optræder 
alene, men i Samlag med dem. Da W&inåmoineu og II- 
marinen ro ad Polgola til, er Lemminkftinen ikke videre 
godt faren. Paa en elendig Odde — « Hunger-Odden s — 
bor han — 

„Qfver brist p& fisk han sOrjde, 
hemmets brSdlSshet begret haa, 
torftigheten i sit visthus ' 
och sin ringa lott i lifvet." 

«Den muntre Sælle» bliver med Glæde tagen med 
ombord; men ved alle Lejligheder viser det sig, at han 
mægter mindre end de andre to. Da Skibet støder paa 
den store Gjeddes Ryg, skal Lemmink&inen først prøve at 
dræbe den, drager sit Sværd og hugger ned under Baaden, 
men falder «paa Hænderne » i Vandet, saa at Ilmarinen 
maa trække ham op ved Haaret. Da WainftmOinen har 


' Forraadshusets Tarvelighed. 
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dannet Kantele, lader han sit Mandskab prøve den, men 
Ingen kan spille paa den. LemminkSLinen kalder dem da 
Danunerhoveder tilhobe: lad ham bare faa Harpen paa 
Skjødet, han skal nok spille paa den; men ogsaa for ham 
slaar det fejl; det er kan Wain&ndinen, som er istand til 
at faa c Glædens Eedskab til at klinge.* Da de skalle 
til at tage Sampo nd af Bjerget, byder Wåinåmoinen 
€ Lempis mantre 8øn» først at prøvp sine Kræfter, og 
liemminkåinen — 

„alltid reda, Hfven obedd, 
ftlrdig utan sSrskild maning^ — 

iler strax til, rosende sig af, at han skal tage Sampo 
«med et Stød af den hejre Fod, blot ved at røre den med 
sin Hæl. » Men han kan ikke rokke den; først, da han 
har spændt en Oxe for, den kraftigste i Pohjola, og da 
de andre to Helte drage med, lykkes Værket. Paa Hjem- 
vejen volder han ved sin Uregerlighed al deres Nød. Pa 
de have sejlet et lidet Stykke, kjeder han sig og vil have 
Wåinåmoinen til at synge for dem. Gabben vil ikke; 
thi, mener han, naar man synger, ror man mindre skrapt, 
og det er for tidligt at jable, før de ere hjemme med de- 
res Bytte. Tilsidst giver Lemminkåinen sig til at synge selv, 

„bSrjade att hogljudt skråla, 
med sin strSf^a, skarpa stSmma, 
med en hes og rosslig' stmpe.^ 

Over tyve Fjorde lyder Sangen og gjør en Trane opmærk- 
som, saa den flyver til Pohjola og med sit Skrig vækker 
Pohjas Folk, inden Kaieva -Heltene endna ere komne 
langt nok bort. Under Kampen paa Havet med den fryg- 
telige Ørn er Lemminkåinen den første til at drage Svær- 
det og hagge løs paa dens Vinger, raabende: 

„Ner, j planner, ner, j klingor, 
ner med er, j usle k&mpar, 

' rusten. 
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hundra mttn från hvaije vinga, 
Tio från hvarenda Qttder!^ 

men han meder kan Spot af Louhi, og det er WftinftmOi- 
nen, som med sit Ror fører det afgjørende Slag. Hermed 
er Lemminkftinen «ade af Sagaens. I de sidste alvorlige 
Kampe, da Loabi angriber Kalevala med Sygdomme og 
Vilddyr og tilsidst rører Sol og Maane, ja da Jamala 
selv for første og sidste Oang træder frem af sit ophøjede 
Skjul (for at bøde paa Menneskenes Nød ved at slaa Ud 
til dem): da det gaar saa alvorligt til, er der ikke Plads 
for den overmodig-mnntre Svend. 

Ilmarinen, « den evttrdelige Hamrarn * , som ban 
stadig kaldes, er ej alene den store Smed, der engang 
endog bar smedet paa < Himlens Laag», og som skaber 
ved sin Kløgt og Flid den vidunderlige Rigdomskvæm, 
ikke at tale om mangfoldige andre Konststykker: Smyk- 
ker, Bedskaber, den konstige Guldhustru o. s. v. Han 
er ogsaa Bonde, den eneste af Heltene, om hvem man 
bører, at ban bar Landbrug, Agre og Hjorder, og den, 
til hvis Hus de fleste Skildringer af Hjemlivet knyttes. 
Ved alt hvad han foretager sig, er ban flittig, trofast, 
hjælpsom og faamælt. Hans Idræt er hans største Lyst. 
Han kan fortabe sig i den, saa ban glemmer Alt, ogsaa 
sit højeste Hjertensønske. Annikki, hans Søster, bar set 
WainamOinen sejle ad Polgola til for at bejle og iler til 
Hmarinen for at mælde ham det. Hun flnder ham i Smed- 
jen og lader ham børe, at ban rent glemmer at bente 
sin Brud: 

„Utan uppehåll du hamrar, 
dag på dag dn står och smider; 
skor din fåla hela sommam, 
smider hftstsko hela vintern, 
nattetid du bygger slKdar, 
åkdon * gSr du under dagen," — 

' Kj øretøj. 
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Og nn er en Anden paa Vej til at faa Pigen. Saaledes 
har han været optagen af sit Arbejde, at Sod og Slagger 
ligger paa ham fra sidste Høst, saa det er rigtignok hej- 
ligt fornødent, at han faar sig det Dampbad, hvis Til- 
beredning og Nydelse samt forskjønnende Virkning beskrives 
udførlig i de næste Stykker. Han er altsaa Arbejdets 
Mand — <en man med svettig panna», som Louhi fore- 
holder sin Datter. Men, naar Soden og Asken er vasket 
af ham, er han dog en statelig Kjæmpe, udmstet ogsaa 
med Aandens højere Gaver, saa at han tækkes Pol^jas 
kræsne Mø og hnn lærer ham at udføre de farlige Gjer- 
ninger, som Moderen endnu foresætter ham: at pløje den 
hugormfyldte Ager, binde Tuonis Ulv og Bjørn og fange 
den fede Fisk i Tuoni-Elven. Det er eget for ham i 
Modsætning til Lemminkåinen, at medens dennes Prøve- 
stykker kræve Eaphed og Styrke, maa Ilmarinen, for at 
udføre sine, først, efter Pigens Anvisning, smede sig kon- 
stige Redskaber, samt at alle tre Idrætter lykkes for 
ham, medens den sværeste slaar fejl for Lemminkslinen. 
Som Bonde lærer man ham at kjende i KuUervo-Episoden, 
hvor man ser ham raade for en stor Gaard med talrige 
Kvæghjorder. Men fra Sangene ved bans Bryllup falder 
det skjønneste Lys paa hans, eller vel snarest umiddel- 
bart paa Folkets Hjemliv. Denne lange Række Hverdags- 
livsbilleder røber nemlig en helt mærkelig Grad af ydre 
Kultur og tidt en Finhed i Tanken, der maa vække den 
største Forbavselse og som gjør de paagjældende <Euner» 
til nogle af «Kalevalas» yndigste og interessanteste Par- 
tier. Paa Toget efter Sampo er Ilmarinen nærmest i 
Styrke og Myndighed efter Wåin&mOinen; men der er den 
Forskjel, at, medens Wåinåmøinen udtænker og beslutter 
og leder samt virker ved Sang og Galder og kun i yderste 
Nødsfald bruger legemlige Yaaben, maa Ildmarinen lægge 
Kræfter til. Da det øvrige Mandskab, Svende, Tærner og 
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Gubber, forgjævea prøve at ro den store Baad, tager 
Ilmarinen alene fat, og nn gaar Baaden afsted — 

,,Smeden ror, og vattnet bmsar, 
tofter knaka, borden b^jas, 
båtens rOnntr&dsåror bvina, 
skaden Ijuda gUllt* som hjerpen' 
bladen vKsna' hl^gt som orren\ 
farens* Ijud er snarlik' svanens, 
aktems brus likt korpens ^ l&te^ 
tullame likt vildglto smattra.'^ 

Men saa stor og stærk en Kjæmpe end Ilmarinen er, 
kan han dog tabe Modet, og da er W&inftmOinen den, 
som maa holde igjen. Da de paa Hjemvejen med Sampo 
i Baaden overfaldes af Storm, raaber Ilmarinen Ve over 
sit Liv, som had daarlig har betroet til «et Træ, som 
raller », til een Gren, som svigter », og brister i Taarer; 
men W&inåm()inen siger rolig: 

„Grata b^r man ej i båten, 
ej uti ett skepp sig jKmra; 
tårar l^ftlpa ej ur nSden, 
klagan ej från onda dagar.^ 

Under de sidste Kampe efter Sampotoget er Ilmari- 
nen alene W&inttm()inenB Hjælper, og prøver bl. A., da 
Sol og Maane ere borte, at smede en ny Sol og Maane; 
dette kan han ogsaa, men saavidt gaar hans Konst ikke, 
at han kan faa dem til at lyse. Derimod, da han 
giver sig til at smede Værktøj til at opbryde Bjerget, 
hvori Sol og Maane holdes fangne, samt lover Foh- 
hjola- Værtinden et forsvarligt Halsjern, slipper hun Sol 
og Maane nd, saa at Frygten for Ilmarinens mægtige 
Konst dog tilsidst bliver afgjørende. 

Haandens Arbejd er det uundværlige Grundlag for 
Livets Lykke. Den, der øver det ærligt og dygtigt, er 

' skingrende. ^ Hjerpen, en Fugl. * støje. * Orren, Urfuglen. 
^ Forstavnens. ' saare lig. "^ Ravnens. ^ Lyd. 
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saa god som de bedste, er bedre éitd den vilde Kriger, 
hvor elskyærdig^ denne ^d kaa vsere i Bia IJngdoms og 
Forvoyenbeds Ølands. Derfor stilles Ilniarinen over Lem- 
minkliinea; og! dette Træk yder da et vigtigt Indl^lik i 
Finnernes Tænkemaade. Men Aandens Kraft er dog dea 
den højeste;- de& eje vel de andre Helte: ogsaa dé kanne 
Bom Ihændehavere af Tingenes :Ophavsord hjænipe med 
Galdresimge og sejre. Men Mestecen heri, som i aJ aa^ 
den Yisdom, er dog Wliin3,mOinen, « gamle trygge WlUr 
mtooinen*, Kalevalas ypperligste Helt, i hvem vi følge- 
lig maa vente at finde det finske Folks højeste Forestil- 
ling om det ædelt Menneskelige udtrykt. Lad os da se, 
hvilke Hovedtræk der udmærke ham. 

Wåinåm.dinea overgaar først og fremat de- andre to 
Helte i Byrd og Fortids-Daad» Kun om h^ans Ophav 
faar man Noget at vide, og den er saa anseelig som mu- 
ligt. I Verdens første Tider nedsteg Ihnatar, en Luftens 
Batter, til Havet og blev svangs, af Vind og Bølge. I 
mange hundrede Aar drives hun omkring paa Søen uden 
at kunne faede, og i denne Tid blive Himmel og iro2!d, 
Sol og Sl^Muer skabte af et. Andeæg, og hun selv daaiier 
Strande med Klipper og Skjter, ffiskeg^nnde og Dybder i 
Havet. Omsåder bliver Wåinsimdinen selv kjed af at i^ere 
indespærret i. Moderlivets Mørke, bryder ud deraf ogfal* 
der i Vandet, hvor han vugges, mange Aar, indtil han 
omsider kommer i Land paa en øde Odde. Som alle 
kosmogoniske Bagn er dette dunkelt; hvad den drømmende 
Indbildningskraft egentlig har villetanskueliggjøre derved, 
er det ikke muligt at udrede klai*t* Men det Betydnings- 
fulde ligger dog i Sagnet, at Aandshekea, særlig Sa fi- 
gens Mester, er opmnden af Vinden og . Havet — de 
evig tiAeade, evig skiftende, altid majeatæliske, son^ 
blandt alt, hvad Naturen rummer, synes særlig at paattt 
være i Slægt med den poetiske Begejstring. — Den øde 
Jord tilsaas med alskens Plantefrø af den «unge» Scampsa 

For Nordens Ungdom. 6 
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Pellervoinen — tydelig nok Billede paa Jordens friske 
Bpirekraft. Men Egen, Skovens Ypperste, og Komets 
Frø komme fra WKin&mOlnen, som ogsaa fdrst finder paa 
at fsølde Træ og rydde og brænde Svecyela&d til Korn- 
aTl. Han er altsaa Ophavsmand til Naturkraftens Benyt- 
telse til Gavn for Menneskeslægten; men. ogsaa Livets 
Skjenbed agter han pai»: en enkelt fager Birk har han 
skaanet paa Svedjelandet, for at Gjøgen kan sidde der og 

gale : 

„att f^tjuf^a desøa nejder, 

att behag åt skogen skiinka, 

rikedom &t dessa strUnder, 

ymnighet åt dessa marker." 

Det stemmer aldeles med al national Mythedigtning, 
at et Væsen, som er Ophav til Noget, der vedkommer 
hele Verdens Liv, dog nærmest er det enkelte paagjæl- 
dende Folks Heros: da Jorden er frugtbargjort, botr W^- 
n&mttinéti cpå Eialevalas woar» og øver ddr isin Sang- 
konst, syngende Dag og Nat «djupa nrspningsord frlLa 
f^dom s ; heraf opstaar da hans første Kappestrid' i Sang, 
hv^or han viser sig som den mægtige Galdremand, d. v. 
s. som den, der med Aandens Middel:. Ordety er Herre 
over Tingene, og med hvem Ingen kan maale sig. Han 
bliver nemlig ndæsket af tunge Jonkahkinen«, skøendt 
baade dennes Fader og Moder have forbudet ham . at ind- 
lade sig med den vældige Vismand. Det gaar ham ogsaa 
ilde. WftinttmOinen møder først hans overmodige Pukken 
paa højere Visdom med sagtmodig Beskedenhed som den, 
der ikke kan vide stort, og ægger derved Joukahainem 
til at udkramme sin Kundskab om en hel Del Tings Op- 
hav, indtil han kan gribe Ynglingen i Løgn; derpaa syn- 
ger Wåinftm^inen saa vældig over ham, at hans Kjøretøj, 
Heste^ Hund, Kappe og andre Klæder forvaadlas til Bu- 
ske, Stene, Skyer o. s. v. ; tilsidst kræder han selve Jou* 
kahainen 
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^intill miéjan neri k&rret, 

intill htJfterna i Ungen, 

och till armama i sandmon/' * 

Forgjæves hjåer JonkabaineiL alskens gode Gaver, for at 
Wåinam^inen akal synge ham op igjen; først da tager 
han Besyærgel^n tilbage, da Jonkahainen lover ham sin 
Søster. Wåinåmoinen er nemlig, som alle Skjalde, kvinde: 
kjær; men — dette er det Eneste, der bringer ogsaa 
ham ind ander Ufnidkommenhedens Lov — han har ingen 
Lykke i Elskov. Den skjønue Aino vil, ligesaalidt som 
senere cPohjas skona tårna», have en gammel: Mand, o^ 
Wåinåmdinen er gammel .fra Fødslen af* Hnn styrter 
sig i Havet, hvorfra han forgjæves søger at fiske he^de 
op, og hans Moder raader ham da t|l at søge ep Brud 1 
Pol^ola. 

Saaledes indledes WainamOJnens ieifste Bejlerfærd tå} 
Pohjola, der atter leder til Sampos Smedning og ,den paa* 
følgende lange Række Berøringer mellem de to Folkefærd, 
der ndgjør «Kalevala8a Indhold. Hvorledes Wåinåmtiinen 
her for en Tid stilles i Skygge af de andre to Helte, og 
især maa staa tilbage i Brudens Øjne for den yngre, ra- 
skere Ilmarinen; hvorledes han derimod, da det gjælder 
det store Vovestykke at hente Sampo, bliver baade Togets 
Ophavsmand og de andre Heltes vise, fremsynede og sin- 
dige Høvding, der i den yderste Pare er deres Over- 
mand ogsaa i Legemsstyrke; hvorledes han endelig træder 
stærkere og stærkere frem som Grundlæggeren af Kale- 
valas (d. e. Snoipis, Finlands) fremtidige Velstand, alt 
dette er ovenfor berørt og kan ikke udvikles udførligere 
uden altfor store Uddrag af de^ne Del af Digtet. Derimod 
ønskede jeg endnu at fremhæve nogle Træk, der i for- 
trinlig Grad vise WåinåmOinens tre Hovedevner : som 
Galdremand, som grublende Tænker og som Skjald. 


^ Mo er et sandet, lyng- eller skovgroet Højdedrag. 

5* 
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Som MeBteren i Galder optræder W&inftmOinen efter 
hin første Kamp med Joukahainen, idelig og i de mang- 
foldigste Anledninger. Een Historie blandt de mange er 
især opljmende dels med Hensyn til Finnernes Forestilling 
om «Ophavflordet» og dets Magt, dels fordi den sætter 
« gamle trygge 'Wftinftm(5iiiens» ægte finske cenviahett i 
det stærkeste Lys. 

ttPobjas Tæme» har opfordret sin gamle Elsker til 
at temre en Baad af den ene Ende paa hendes Ten og 
sætte den i Vandet uden at røre ved den med Haanden. 
Et første Forsøg mislykkes, da han hvgger sig med Øxen 
I Benet, ved hvilken Lejlighed han af en gammel Mand 
lærer blodstillende og lægende «Ophavsord>. Senere tager 
han atter fat paa sin Baadbygning, denne Gang alene ved 
Galdresang, efter at dog Sampsa Pellervoinen har maattet 
skaffe ham Tømmer. <Den evftrdelige 8iarn», som han 
her og oftere kaldes," 

^sj^ng en sang och byggde bottnen, 
sj&ng en annan, hopslSt ' sidan, 
sjong en tredje s&ng derjemte, ' 
under det han h<5gg sig tullar, 
fastslog b&tiens vrKn^en' upptill, 
lade brftdkant Sfyer br&dkant/^ 

Men tilsidst savner han tre Ophavsord for at kunne rejse 
begge Stævnene. Overalt søger ham dem, i Hovedet paa 
utallige Svaner, Svaler og Gjæs, 4 under Sommer -Renens 
Tunge, paa det hvide Egerns Læber, > men forgjæves. 
Til Tnoni stiger han ned, advares af cTuonis hlle Tæme» 
om at vende om i Tide — saare Faa ere komne tilbage 
fra Tuoni — men giver det højst karakteristiske Svar: 

„VHnda om må gamla qvinnor, 
ej en man, ej ens den sSmste, 
ej den dåligaste hjelte^, 


' sammensluttede. ' derhos. ^ Bordene. 
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gaar videre og er saa nær ved at fanges i Dødens Garn, 
at han knn undslipper med yderste Nød ved at omskabe 
sig til Fisk. Tilsidst foar han af en gammel Hyrde An^ 
visning paa Antero Wipnnen som den, i hvis Mave de 
dybeste Ophavsord findes. For at knnne komme til An- 
tero Wip«nen — Vejen gaar over Kvindenaales Odder, 
Mænds Klinger og Øxers Ægge — lader han Ilmarinen 
smede sig Sko og Klædning af Jern og en stor .Ternstang. 
Ilmarinen raader ham fra Vovestykket, da Antero Wipn- 
nen længe har været død og vistnok Intet kan sige ham ; men 

,^amle, trygge, W{linSm<5inen 
gick likvSl och lydde icke." 

Han finder Antero Wipnnen liggende med Hovedet helt 
overgroet af vældig Skov. Bette Væsen er altsaa -selve 
Jorden, alle IjøndommeB Gjemmested. Wåin&mdinefn stø- 
der sin Jernstang ned i Uhyrets Gab, smutter ned deri 
og kommer saaledes ned i dets Mave. Først bliver han 
noget ilde tilmode i det mørke Gjemme, men finder sig 
dog snart til Rette med sædvanlig « Tryghed ». Af sit 
Knivskaft gjør • han en Baad, hvormed han sejler mndt 
fra Tarm tfl Tarm. Da dette ikke anfægter Jætten, laver 
han sig en Smedje, med sit eget Knæ til Ambolt og sin 
Arm til Hammer, og giver sig til at hamre nafladeligt. 
Dette plager Wipnnen, som ved en lang Bække Besvær- 
gelsessange søger at blive sin ubehagelige Gjæst kvit. 
Men da han ikke kan nævne WainHmOinens Ophav, bryder 
denne sig Intet derom: der er godt at være, mener han; 
af Wipnnens Indvolde kan man godt leve, og sin Esse 
vil han flytte lige ind i Hjærtet paa Jætten, med mindre 
denne vil aabenbare ham al siu Visdom. Saa begynder 
Wipnnen at synge, og synger Dag efter Dag, medens al 
Naturen lytter, indtil han har udsunget Alt, hvad han 
veed. Da er WidnftmOinen tilfreds; « hundrede Ord har han 
hørt, tusind Æmner til Sang.9 Med Stolthed kan han sige: 
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^Orden har jag bragt i dagen, 
hemtat upp dem ur det dolda^, 

og nu stiger hau op til Lyset og fuldfører let og snart 
sin Baad. 

Ligesom Opliavsordet tydelig nok kommer igjen i 
vore Forfædres Baner som Tryllemiddel — mau tænke 
t. Ex. paa Sigrdrifas Eanesang i Yi^lsnogasaga — ^ og 
ligesom den finske Schamanisme i SkandinavieB er bleven 
til Galder og Manekonst, hvorom Fore«tilli&gen bftr levet 
langt ned i Tiden (Præster, Bom « kande mere end deres 
Fadervor,* især mane Gjengangere i Jorden, ere i is- 
landske Folkesagn fuldstændige Sidestykker til Joukahainens 
Nedmaning i Sumpen), saaledes leder især den nysnævnte 
Fortælling om Wåindm5inen Tanken nimodstaaelig hen paa 
Odin, der idelig søger ned til Jætteverdenen for at komme 
efter Jætternes « gamle Haner » som et Magtmiddel i Kam- 
pen for Asalivet. Men Odin er altid aktiv, giver sig 
ikke af med at grande over Livets Sammenhæng eller 
give Leveregler (andtagen med Hensyn til Krigsføring). 
Wåinftmdinen er derimod, skjønt en stor Idrætsmand, og- 
saa en opmærksom Iagttager af Livet og aøger af dets 
Optrin at uddrage almindelige Lærdomme. Ikke faa Ea- 
ner ^ende med en ^ler an4en saadan «Moral», der altid 
lægges i Wåinåmdinens Mund jOg siges at V8ere udtalt 

f^r den ungdom, 9om då uppskSt, 
fbr det slUgte, som då vHxfce.^ 

Da han har været nede i Tuoni, siger han, at aldrig 
maa et Menneske gjøre Uret, thi 

„svar Hr Idnen, som betalas 
uti Tuonia hem demere: 
plats der finétø fbr alla onda, 
lUger fbr bvaorenda brottsling, ' 
bUddadt^ uppå heta stenar, 


' Forbryder. ' redt. 
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uppå glSduppfyllde h&llar; ' 
.. tScket flatadt Sr af ormar*, 
sammanv&fdt af Taonis maskar ^^ 

Ba han er bleven for&maaet af tPohjaa tårna* for 
den yngre Medbejler, addrager han ipm^t den nyttige Lær- 
dom for ældre Mænd: 

„att till Qnga m^r ej friå^ 
ej de sk^na efterstrSfra^S' 

» 

og han advarer dem mod 


^tttafia^ i at fria 

jemte andra yngre mEnner.'^ 


tj 


I Knllervos Skjæbne har han slet ingen Bel; inen 
da han erfarer den, heder det i Episodens Slntning, tager 
cgamle Wllinåmolnen* Anledning deraf til at advare Frem- 
tidens Slægter om ikke at behandle* Børn vrangt og ufor- 
standigt (som Tilfældet havde været med Knllervø) ; ' thi 

. „barn, som blifvit vrangt behandladt, 
som med ringa insigt fostrats, 
Ifirer aldrig att begripa; 
kann ej mannav^tb f^ivttrfvti, 
om det ock til åren kommer, 
om ock kroppen stadga' vinner.'^ 

Ba nmarinen ikke har kannet sove for Kulde ved 
sin ' G-uld-Kones Side, advarer Wåin&mOinen eden ange 
Slægt » : mod at «bøje sig for Guidet » eller «være svag 
for Sølv> : 

Icka mån j hSr i tiden, 
medan månens klarhet lyser, 
sSka er af gnid en maka, 
en af silker e^hitrft^al 
Kyla' aprider r6da guldet, 
frost fbrlSner blanka silfret.^ 


' Heller, Stenfliser. * Slanger. * Maddiker. ** kappes. ^ Fasthed. 
« Kulde. 
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altsaa en Advarsel med at gifte sig for Pengenes Skyld, 
der helt uventet sprlDger frem af Æventyret som dets 
Moral. 

Aandens Magt Tiser sig saaledes bos WainSmittnen 
baade d&dsvanger i TroMdomHaDgen, der Tirker brad Aen 
lyder paa, og dybsindigt besknende i hane Evne til at 
abstrahere; mes der er eudnn en Hovedside i hans Væ- 
sen, der aabenbarer barn mbi den ypperste Aandens Re- 
præsentant: den Side, der vender mod det Skjønoe 1 
Livet, Ligesom han skaaner Birken paa Svedjelandet, 
for at den kan forskjenne den £gn, som han har givet 
det nyttige Korn, saaledes synger han ej alene for at be- 
tvinge Omverdsnen (^ veerge sit Land; ban synger ogsaa 
for at jglæde !^erteriLe; han er ej alene Galdremand — om 
end den ypperste af dem alle, dog kan een blandt flere — , 
men o^soa Skjald, og det saa at aige den eneste, ndes 
hvis Spil og Bcuig in^sn- festlig Samipeakinnst kan holdes, 
end ikke den Piges Bryllnp, som bar vraget ham selv. 
Hvor WaintLmOinen optræder i denne Egenskab, ftiar Digt- 
ningen en egen Tone af Ømhed og Ynde^ som reber, at 
det allermest er Skji^degaves, der gjer hans Billed kjært 
for Folkst. Inteteteds kommer dette staeriiere frem end i 
den dejlige Ruue, — den 41de — , hvor han forste Gang 
spiller paa Kantele. 

Ojnstændeligt og forventningsvækkende skildres det, 
hvorledes tden eviirdelige sångarn*, da Ingen bar kannet 
faa Strengelegen til at lyde, 

„itBller fingrsnie i ordniDg, 
tvUtUT sina tvenne tiunm», 
BtltMr sig pft glKdJMtenen, 
tikger plMB på sfti^^arhSllen" 

lægger Kantele til Rette paa Knæene, og byder Enhver 
at komme og hore, og bq, da Strengene klinge ander 
lians Hænder, 
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^Nn blef glKd^en €ot«t M gladje, 
nu fick jttblet Ijtid af jubel, 
spelet ljc5d som spel omsider, 
och en verklig sang var sangen/^ 

Saaledes »piller han, at der ikke er et « loddenbenet » 
Dyr i Skoven, • uden at det jo kommer løben4^ fer at 
lytte og beundre. Egernet hopper hid fra Træ til Træ^ 
Hermelinerne sætte sig paa Gjordet, Elg og Los komske 
frem paa Heden. Ulv og Bjørn nærme sig; Ulven kryber 
op paa Gjerdets Led — eg v«ftlter ned med det, Bjørnen 
sætter sig i Grenens Krone. Hele Tapfolas Folk, baade 
Ynglinger og Piger, Gubben og « Værtinden* iler hid^ den 
Sidste pynter sig og tager Plads i Birkens Tveje. Fug- 
lene komme flyvende, alle, som svæve paa to Yinger, 
ligefra Ørnen, der 

lemns« ut^game i boet, 
flyger sjelf åstad til stallet, 
der den Udle hjelten spelte, 
der nitt harpa WainC r5rdé,'* 

til de mindste Sangfugle, Sidskener i Hundredvis, Lærker 
i Tusindvis, der 

„frSjda sig i luftens rymder, 
qyittra muntert på hans sknldrar, 
medan fadren glSdje ynlåkcket^ . 
medan WåinUpi^ineD spelar.^ 

Dem følge ' Luftens Tæmer, paa den straålende Him- 
melbue, paa Eosenskyens Kant sad de og væVéde; da' de 
høre Sangens Lyd, tabe fte Væveske og Spole af Giæde. 
Hvert et Havets Væsen, der svømmer med tre Par Fin- 
ner, søger hid; i Tusindvis staa Fiskene 1 Sivene ved 
Stranden for at lytte lil Sangen og Spillet. Ahto, Ha- 
vets Gubbe, stiger sivskjæggiét op til Havfladen og lytter 
blandt Aakandeblade: saadan Bang har han aldrig hørt*. 
Havets Møer holde op at kjæmme sit Haar, da de høre 
tStrængelegens s^'ønne Tonere, 
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^och i vattoet. faller kammen, 
silfVerboratlin ner i b6\jan: 
aina lockara vård* de glOmma, 
lemna håret ski^U till hftlften.'' 

Sehre c Vandets Moder », WitiaHmOlofeiM egen Moder, 
dakktt op af Balgen med de« sivds^kle Barm og synker 
tilsidst i Dvale paib Klippen ved Stranden* Og, altsom 
han spiller, briste AUe^ . som lytte, i Graad — 

„unga greto, gamla greto, 
iin ej gifta miftnner greto, 
likaJjedes gifta m&nner, 
halfuppyuzna unga gossar, 
både ynglingar och tUmor, 
alla flickor små derjemte.'' 

Selve Wåinåm5inen græder. Kunde som Ærter, store 
som Hjerpeæg trille Taarerne ned ad hans «sk&na anlett, 
gjennem alle hans Klæder, til hans Fødder, ud i Havet. 
Han spørger,' hvo der vil hente hans Taarer op. Bavnen 
prøver derpaa, men kan ej\ Viben bringer dem, og se — 
de ere 

„omgestaltade til! perlor, 
perlor skimrande och klara, 
Kmnade att kungar smycka, 
att ft3rnoja jordens stora.'* 

Det er intet Under, at WiiiBftmdwen bliver meget 
bedrøvet, da den kostelige cflskbensharpa* falder i Van- 
det, eller at Havfolkene gl^de sig ved \ at knnne bringe 
den til sin Bolig, «Ahtola (o: Havriget) till evig glSidje»; 
og lige saa rimeligt er det, at den gamle Vismand og 
Folkevelgjører, næst efter at han har bjerget Sampos 
Stykker, tænker paa at skabe en ny Str^^ngeleg. Dens 
Tilblivelse skildres med en forunderlig fin Fantasi. Da 
WålnS.mdinen gaar hjem, sørgende over, at l^ap, cg har 
kunnet fiske sin første Kantele op af Havet, kommer han 


Røgt. 
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til en dejlig: Birk, som klager for ham over sit tomme 
Liv og: sine mange Farer og Lidelser baade Sommer og 
Vinter. Da beder han den ikke sørge: en lykkelig. Tid 
venter den og snart skal den græde af Glæde, og saa 
hugger han en Kantele af Stammen; men Strænge £aar 
han af en ung Piges Haar, som sad i Lunden, hverken 
ret glad eller ret bedrøvet, nynnende en Vise for sig selv, 
mens hnn < ventede paa sin Fæstemand, længtes efter at 
se sin Elskede. » I den nye Strængeleg er altsaa gjemfNå«- 
tnrens dybe Sak efter Forløsning og Menneskel^rtets 
inderligste, sødeste Længsel; saa maa den sagtens tone 
mægtigt og henrivende. Hvor han kom med den, rørtes 
Alt, Levende og Dødt, Mennesker og Dyr: spillede han 
i sit Hjem, knagede det i Husets Tag og Yægge, klirrede 
Yinduesmderne af Glæde, rørte sig Graastsnsovnen ; g^ik 
han i Granskov, bøjede Granerne sig og^ kastede sine 
Kogler og Naale; van4rede han i Løvskov, 

„vScktes lif och lek i skogen, 
hjertHg fr5jd i Svedjelnnden, 
alla markens blommor smektes \ 
telningame^ ned ^ bøjde.^ 

Urokkelig Vilje og uforfærdet Mod, parret med den 
sagtmodigste Sindets Jævnhed, det. varmeste : Hjerte og 
den mest levende Skjønhedsglæde, Alt i en mæg^tig, lykke- 
bringende Visdoms Tjeneste — denne Sammensætning er 
altsaa Finnernes ypperste Menneskeideal, mere ophøjet i 
deres Øjne end den forvovne Kriger eller den stærke, 
trofaste Arbejder. Visselig maa det være et Adelsfolk, 
et Folk med et ædelt Grundsyn paa Livet, som har drømt 
denne Drøm. Et vil man maaske dog savne hos cKale- 
vala8» tre Hovedhelte, som er stærkt fremtrædende i Skan- 
dinavernes Oldkvad, nemlig Evnen til stolt og voldsom 
Lidenskab. Lemminkainens Krigslyst og Elskovssyge har 


' kjælede for hverandre. ^ Ymperne. 
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et stærkt Fr»g af nngdommeligt Letsind, ja Kaadhed ^ 
Hos de a&dre to er Elftkoven underlig an^rtmodlg, «m Og 
resigneret hos W^in&moinen^ roUg?ægte8kabelig .ho9 lUni^ 
rinen, hos dem begge uden Skinsyge og uden den Betag<et- 
hed, som gjer JBlddakvadene om Sigron, Brynhild og Gru* 
drun saa mægtig henrivende. Vreden gaar sjelden dybt i 
Sindet hos Nogen af dem. De kjæmpe mod deres Fjender 
som mod ekaéelige Magter, men nden videre Nag eller 
Hfl^, ikke soo^ var det en Kamp paa Liv og Død, lige- 
som 4er heller ej ligger nogen Udsigt tiil en tilintetgjø* 
rende Slntningsstrid bagved, ' som bag Kampen mellem 
Aser og Jætter. Gnandionen i cKalevala* er overhovedet 
mere idyllisk end heroisk, og til det vilde Spil af gruelig 
Skyld og gruelig Straf, som udfylder saa mangt af Kor- 
dens store Sagn, mærker maa ikke Noget *^ undtagen i 
en eneste af Spisoderne, den om KuUervo, De&ne viaer 
imidlertid, at der i Finnernes poetiske Drømmeverden 
ogsaa er Plads for den dæmoniske Lidenskab og den tra- 
giske Skjæbne, i alt Fald for en Gangs Skyld. Dette 
Billede maa da ikke glemmes^ naar man vil have fuld- 
stændig Rede paa, hvad «Kalevala» vidner om det Folks 
Væsen, som ha^r født den til Verden. 

Kullervos Fader, Kalervo, er inden .hans Fødsel ble- 


' Saaledes som naar han om sit Ophold paa den afsides 0, 
hvor han havde skjult sig en Tid og bedp,aret alle Pigerne, efter 
Hjemkomsten til sin Moder siger: 

Bi&åå man var om sina dottrar, 

alltfér mån (gjorde altfor meget Væsen af) om sina 

snSrtor (Tøse), 
trodde att med dessa jttntor, 
att med dessa fiajla tossor 
jag f<5r illa fara kunde . . . 
jag som altid flytt for flickor, 
varit rSdd fcJr qvinnors dottrar, 
som en varg fSr boskapshjorden, 
som en hi5k flJr bygdens dnfi^or." 
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ven overfkldeii og formeiitlii^ dræbt af sin «iide Broder^ 
Untamo, som har ødt' faaos Hus og bartfinrt 'hans fragt- 
sommelige Hiiet»|i< i 'Pralddm. Det Barn, se« han i^en 
fødør og som altsaa er Untamos TræL, viser strax en yid* 
underlig Styrke. Tre Dage gammel, er den lille Knllervo 
kjed af at vugges, sparker Svøbet af sig og sønderbryder 
sin Vugge. Tre Maaneder gammel ønsker han sig stor 
og stærk for at kunne hævne sin Fader og Moder. Der- 
for vil IJntamo dræbe ham. Men alle Forsøg mislykkes. 
Indespærret i en Fjerding kastes han i Havet, men findes 
tre Dage efter siddende paa Bølgen og medende. Saa 
skal han bragndes paa et varidigt Baal; men tre IXage 
efter sidder han uskadt og rager i Asken« Endelig bliver 
haa hængt i et Træ; men tre Dage. efter sidder han foir* 
nøjet i Træet, i hvis Bark han har ristet Billeder af væb- 
nede Mænd. Untamo vil da bruge ham til Arbejde. Først 
skal han passe et Barn; men han river et Øje ud og 
brækker en Arm paa Barnet, lader dtøt dø .i Sygdom og 
kaster Yuggfen paa Ilden. Han duer altsaa U^ke til at 
passe Børn, mener IJntamo. Han skal da rydde Bkov til 
Svedning; men haib ødelægger paa en Dag Untamos bed- 
ste Tømmerskov; og da han skal rejse et Gjærde^ gjør 
han det af de største Træstammer, han kan . fi^de, himmel- 
højt ag uden Led, saa at man ikke kan kooime igjennem 
det. Tilsidst skal han tærske, men slaar n/^turtigvis Sa- 
gen til Avner. Saa sælger IJntamo ham for. lidt gammelt 
Jemskrammel til Ilmarinen. 

Her skal han vogte Kreaturene i Skoven. Vært- 
inden giver ham et Havrebrød med paa Vejen; men af 
Ondskab har hun bagt en Sten ind i Brødet. Da Kul- 
lervo vil skjære en Skive af til Nadver, brydes hans 
Enivsblad mod Stenen. « Kniven var min eneste Broder », 
klager da den forfulgte Dreng, 

„stålet var min enda kSrlek, 
var ett arf utaf min fader, 
yar den gamles enda gåfva.^ 
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For at h»Tae sig paa Værtinden, driver han Køerne ad i 

Moser og Kjær, samler alle Hkevens Ulve og Bjørne og 

driver dem om Aftenen til Ilmarinens Gaard. Da Konen 

kommer nd for at malkø sine Køeir og i Sknmringen tag:er 

Vilddyrene for Kvæg, faldø de over hende og rive hende 

ihjel. 

„Om du dt5r, vftlan så dS da! 

stupar du, så stupa gerna! 

plats har jorden fér de d^da, 

Kalma ' hvilorum tillrllckligt 

ftfTen ftSr de mftgtigaste, 

de, som mest af alla yfvas''^, 

tilraaber Knllervo hende haanlig, da han raaher om Hjælp, 
og iler ad i Skoven, jablende og blæsende paa sit Horn, 
saa at « Krattet d^ner og Jorden ryster ». Snart føler 
han dog Ensomheden som en Forbandelse og klager bit« 
tert over sin Forladthed. Tilsidst beslntter han at opsøge 
Untamo og hævne sin Fader. Da møder han c Skovens 
Frae i mørkeblaa Kappe », og han siger ham, at baade 
Kalervo og hans Moder leve ved en afsides Sø i Lapland 
(hvordan Moderen er kommen bort fra Untamo, faar man 
ej at vide), samt viser ham Vej til Forældrene. 

Ankommen ad lange Veje til disse, som leve i Ar- 
mod med «n Søn og Datter, modtages han med Q^læde, 
men faar tillige at vide, at han har havt endnn en Søster, 
som er bleven borte i Skoven, da han var nde at sanke 
Bær. Knllervo skal nn hjælpe Faderen med at fiske; 
men det gaar ilde. Naar han ror, tager han saadan fat, 
at Aaretoldene brækkes og tilsidst helo Baaden sprænges. 
Skal han pnlsé, støder han saadan til, at baade Pnlsvaad 
og Fisk og Vand blive til en eneste Vælling. Saa bliver 
han sendt paa Eejse for at betale Faderens Landgilde* 
korn. !l?aa Hjemrejsen, da han kjører over den øde Hede, 
møder han en Jomfru, som han byder til sig, og, da hun 


Dødens Rige. ^ bryste sig. 
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afviser bam^ slsenger ind i sin Slside. Hnn haaiier &am 
og traer med at gparke Sladen ito; imen saa aaboer han. 
hende sit Pengeskiin, og hiin giver sig hen til ham.. Da 
hnn siden spørger om hans Herkomst oig han har n»Toit 
sig, fortæller hnn til Qjengjæld, at han er hans. bort- 
komne Soster, styringer nd af Slæden og styrler sig i en 
nærliggende Strøm. Forbandende sit chårda olycksOdevy 
drager KuUervo hjem. Da han har fortalt Moderen det 
Skete og udtalt sin Længsel efter at £aa Ende paa sit 
nsle Liv, raader hnn ham til at holde sig skjnlt, indtil 
Tiden skjænker Lindring. Men h«i vil ikke undfly. 

„Infor dOdens gap jag trttder, 
Ealmas portar vill jag nalkas, ^ 
styr lÅll krigets Tida valplats, 
till de ^It, der inSnner stupa: 
&n står Untamoinen uprfttt, 
Hn ej f£illd Ur denna niding; 
hSmnadt Sr ej, hvad min fader, 
icke hvad min moder lidit, 
otkeiKknadt andra smitter,, 
och bnr vKl man mig behandlat.'^ 

Forgjæves søger Moderen at helde ham tilbage, 
c Herligt 9, siger ha% c er det at d^ i striden, 

skSnt at falla nnder sySrdsklang! 
Statelig ér krigets sjnkdom, 
snftlP Sr der en 3mgliiig8 bortgang, 
bort han d(5f, ej qvald på sotsSng, 
Mier, innan han fbrtvinat/^' 

Som man ser, hæver den finske Digtning sig. her til 
vore Forfædres stolte* Dødsbetragtning; Finnen kaa føle 
med os. Dette Sted er som et Varsel om de finsk« iBegi- 
menters Heltéfærd i Trediveaarskrigen ved de svenskes 
Side. Vild af Sorg, svarer 'Knllervo sin Moder, da hnn 
spørger, hvad hans Fader og Moder og Broder og fiøsteil 


nærme mig. ^ snar. ^ er hentævet. 


80 O. BoseHbeigi Kalavala o^ den finske Folkekarakter. 

skalle i gj«r8, om- han falder, at for ham kunne de dø alle« 
saoBimeB. De ere ikke øibmere mod ham. Da han spør- 
ger Faderen, hvad han vil nige^ hvis han spøijg^er. sin 
Svnt Død, svarer Gkibben, at han ikke vil græde over 
ham, hvorpaa Kollérve lader hain vide, at han heiler ej 
slcal sørge over sin Fader; saadan en Fader kan han sag- 
tens £aa, en, som har en Sten til Hoved, Mund af lier, 
Øjne af Tranebær^ Skjæg af tørre Oræsstraa, Ben af 
Vidjetræ og Kjød af en trøsket Stab. Lignende Ord 
skifter han med Broderen og Søsteren. Kan Moderen 
svarer paa hans Spørgsmaal: 

„Ej en moders håg du anar,- 
kKnxker ej. ett modersJbijertal 
Bittert skall jag dig begråta, 
når jag. h(5r, att dOd du blifvlt." 

Knllervo drager afsted med en Krigerskare. Paa 
Vejen kommw Badskab til ham, at Faderen, at Broderen, 
at Søsteren ere døde; ban svarer med Haan, at det bry- 
der han sig ikke om. < Men da der kommier Bad om Mo- 
derens Død, udbryder han i rørende Klage over, at den 
eneste, som elskede ham, er borte: 

„D5d ftr hon, som redt mitt Ittger, 
som mit granna ' tScka «tlckat, 
som den stora slSndan^ vridit, 
och jag var ej der tilstfides, 
sag ej, hur hon upgaf andaa!'' 

Til Kampen faar han af Jamala selv et ypperligt 
Sværd og drseber da Untamo og hele hans Folk samt 
afbrsBader alle deres Qaarde. Hjemkommen igjen, finder 
han Araen kold og Haset mennesketomt. Da brister han 
i Taarer og spørger sin Moder i Graven, hirad ban har 
efterladt ham, og Moderen svarer op fra Graven, at han 
har efterladt Handen Masti, saa at ban kan gaa paa 


' grande, pæne. ' Haaadten. 
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Jagt og bjerge Livet dermed — et dybt fandet Udtryk 
for Moderømbedens Yæsen. Han gaar ogsaa paa Jagt, 
men kommer aforvarende til det Sted, hvor han havde 
krænket sin Søster, og der c lød Klage i Lunden, og 
&ræ8 og Lyng var visnet*, hvor Misgjemingen var sket. 
Da drager han sit Sværd, ser paa det og spørger, om 
det maaske vilde æde skyldtynget Kjød og drikke brøde- 
faldt Blod. Men Sværdet < fatter Heltens Spørgsmaal*, 
og siger: 

„Hvarfér skulla jag ej gerna 
skuldbeiastadt k5tt f^rtKra, 
dricka brottsligt blod med n(5ja? 
Åf^en skaldfritt kStt fdri&r jag, 
dricker blod af brott ej sSladt!'' 

KuUervo sætter da Hjaltet mod Jorden og styrter sig 
paa Odden, og saaledes ender eUlykkessønnen*. 


Læseren vil af det her Uddragne kun have faaet et 
højst ufaldkomment Begreb om den Finhed, Bestemthed 
og Fylde, hvormed ethvert Motivs poetiske Mening er 
anskueliggjort i denne dejlige Episode. Læser man den 
opmærksomt efter og sammenholder den med cKalevalas* 
øvrige Buner, vil man finde i selve Fremstillingsmaaden 
en Afskygning, svarende til det Særegne ved Tankeind- 
holdet og Stemningen. Knllervos Historie er fortalt kor- 
tere, raskere, med brattere Overgange fra Sitnation til 
Situation, end de andre Tildragelser; og det skjønt den 
ydre Form, baade Yersemaal og Stil, er ens i hele 
tEalevala*. Om denne Form og dens Forhold til Digt- 
ningens Indhold maa jeg tale et Par Ord, inden jeg slut- 
ter; ogsaa heri ligger et Vidnesbyrd om Folkets Yæsen. 

Yersemaalet, det sædvanlige saakaldte cEuneme- 
tmm», er, som man vil have set af de meddelte Prøver 
(hvis man ikke vidste det iforvejen), trokaiskt-fireføddet, 
saaledes at dog stundom en let Daktyl kan faa Lov til 

For Nordens Ungdom, 6 
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at smutte ind i Stedet for en Trokæ. * Tilfældig kunne 
et Par Vers blive forbundne ved et Slutningsrim; men 
dette sker sjældent. Derimod udgjør i Grundaproget hvert 
enkelt Vers et særskilt System af Bogstavrim — to, tre, 
ja fire — en Udsmykning, som kun lejlighedavis har 
kunnet gjengives i Oversættelsen. Metrisk staar altsaa 
hvert Vers for sig; men dog ere Versene ufravigelig 
parrede, nemlig ved Tankeindholdets Sammenhæng og 
Leddeling. Saaledes udgjøre hyppig to Vers een Sætning 
eller Sætningsdel — t. Ex. Forsætning og Eftersætning 
i følgende Ord af en blandt Sangene til Bruden ved TI- 
marinens Bryllup: 

„NKr de stora ftstmftn komma, 
landets frSmste till att fria, 
bør ett sådant svar du gifVa, 
å din sida till dem sftga^ — ; 

eller den samme Tanke, der er udtrykt i det første Vers 
i een Vending, udtrykkes i det andet i en anden Vending; 
eller Versene indeholde hvert sit Billede til Oplysning af 
det Samme; eller Handlingens Fremskridt nævnes saaledes, 
at hvert Versepar i en længei'e Række (se t. Ex. Skil* 


' For Læsere eller Læserinder, som ikke kjende den græske 
Verselære, bemærkes, at de nævnte Konstord ere laante derfra for 
at betegne tilsvarende Figurer i flere nyere Sprogs Vers. Her be- 
tyder da „Trokæ" en Verse-Del, som bestaar af to Stavelser, en 
betonet og en ubetonet (t. Ex. „Pige"), medens „Daktyl** er en 
Verse-Del, bestaaende af en betonet og to ubetonede Stavelser 
(t. Ex. „gaaende**). Bunemetret er „fireføddet-trokaiskt**, fordi Tro- 
kæen kommer fire Gkinge igjen i samme Verslinje." 

^ For at give on Forestilling om Klangen, meddeles hér „Kale- 
yalas** Begyndelsesord: „Mieleni minun tekevi, aivoni ajattelewi, 
lilhte&ni laulamahan, saahani sanelemahan**. 

(Nu mig lyster uti hagen 
i mitt hufvud bor en tanke, 
Inst jag har at bt$rja sjunga, 
att till runosång mig reda). 
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dringen af W&in&nK^inens Baadbygning, anført ovenfor, 
Side 68), indeholder et af de Skridt, hvori Handlingen 
deler sig. Kort sagt, Versene parres ved en saa godt 
som aldrig tvegen Indholdets Parallellisme ^; men 
nogen anden Grnppering af dem findes ikke. Særlig kj en- 
des ingen Strofer, som jo ere aldeles gjennemgaaende væ- 
sentlige i den skandinaviske Oldtidsdigtning; med andre 
Ord, Intet nøder til at sammentrænge det enkelte Tanke- 
afsnits Udtryk indenfor en vis ndvortes given Skranke; 
Versepar kan rolig lægges til Versepar, saa længe til 
Tanken er ndtømt, til der af sig selv kommer et Ophold. 
Versef ormen passer faldstændig til den Stil, som er 
egen for al finsk Digtning. Her er Intet af det Gaade- 
faldt-Sammentrængte, Intet af det pladselig Q-limtende, 
knn et enkelt Træk Belysende, medens det Øvrige maa 
anes, Intet af det Springende i Beskrivelserne, det vold- 
somt Frembrydende i Lidenskabeens Udtryk, der er den 
skandinaviske Oldtidsdigtnings Særkjende. Lige saa lidt 
skildrer Finnen, paa homerisk Vis, ved Hjælp af Lignel- 
ser, der ere bredt ndførte og afmnde sig til smaa, selv- 
stændige Livsbilleder («ret som naar — ikke anderledes 9). 
Stilen i Kalevala er i strengeste Forstand fortællende. I 
nafbrndt Følge lægges Træk til Træk, indtil Gjenstanden, 
Optrinet o. s. v. er fuldstændig udmalet med alle Omstæn- 
digheder, eller til den Talendes Følelse og Tanke er fald- 
stændig udtrykt, med alle dens Rørelser, hele dens Ind- 
hold. Kræves der Billeder for at oplyse eller forstærke 


' Versenes Parring har en ydre, musikalsk Grund. Der gives 
nemlig en Melodi til „Kalevala'^, som egentlig kun svarer til eet 
Versepar, idet den udgjør to Rythmer, hver svarende til sit Vers, 
den sidste Rythme sluttende paa Grundtonen. Denne lille Melodi- 
stamp er imidlertid, ved dens Gjentagelse med smaa Variationer endnu 
fire Gange, udvidet saaledes, at den omfatter i Alt fem Versepar. Naar 
de ere sungne til Ende, maa man begynde forfra paa Melodien. Den 
er i Moll, tungsindig og ensformig, men højst udtryksfold. 

6* 
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Indtrykket af det, der skal anskueliggjeres, saa peges der 
kortelig paa dem og det enkelte Billede ndmales ikke, 
som hos Homer; men i det Sted nøjes man sjelden med 
eet: Billede hobes paa Billede, flere, jo stærkere Digteren 
er greben af det, som skal oplyses, indtil Indbildnings- 
kraften er fuldstændig mættet. Parallelismen i Billederne 
er saa langt fra trættende, at man tvertimod, naar man 
er bleven fortrolig med denne Stil, venter Ojentagelsen 
af det engang Sagte i nye Vendinger, og føler den som 
en Skj enhed, noget Symmetriskt og derfor Harmoniskt. 
I rolig svulmende Fylde glider Fremstillingen frem, som 
Blæstens stadige Susen i de store Skove, som de brede 
Hvirvler paa en dyb, vandrig, hastig rindende Elv, som 
lange Bølger paa det store Hav. Saaledes synger et 
Folk, i hvis « lynne 9 (Temperament) det ligger aldrig at 
forhaste sig og aldrig at standse.' Den « Tryghed*, Trø- 
Btighed, Ufortrødenhed, der stadig tillægges WåinftmOinen 
som hans Hovedegenskab, svarer nøje til Digtets- Grund- 
stemning, der atter betinger Stilen og den ydre Form. 


cKalevala* slutter med en underlig Fortælling, der 
ligesom et Drømmesyn afspejler Kristendommens Indførelse 
hos de finske Stammer. Jomfruen Mariatta, udmærket 
ved Huslighed og Kyskhed, spiser et sjældent Bær paa 
Marken og bliver derved frugtsommelig. Forstødt af sin 
Slægt, sender hun Bud til en Stormand, Buotus (Herodes), 
om Lov til at gaa i hans Badstue og føde der. Haanlig 
viser han hende ud i Skoven. Her føder hun en dejlig 
Dreng. Kort efter Fødslen bliver han borte for hende. 
Hun spørger Stjernen, hvor han 'er; men Stjernen vil 
ikke sige det; thi denne Dreng har skabt den til at tin- 
dre paa den kolde, mørke Himmel. Heller ej Maanen vil 
sige hende det, og af samme Grund. Men Solen, som 
han har skabt til at lyse i gylden Fragt, siger hende. 
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at Barnet er kommet nd i en Sump. Det drages op der- 
fra og skal nu døbes af en fremmed Gnbbe Wirokannag. 
Men ferst hentes Wftin&m^^Jnen for at afgjøre, om det 
skal have Lov til at leve. Han byder at dræbe det. 
Da taler den spæde Dreng og slaar W&in&mQinen af 
Marken ved at minde ham om fordnms Uheld, bl. A. om 
hvorledes han havde drevet nnge Jomfruer (nemlig Aino) 
til at styrte sig i Havet. Wirokannas døber da Barnet. 
Men W3»inåm()inen gribes af Harm og Blusel. Han kvæ- 
der for sidste Gang, kvæder et Fartøj frem for at forlade 
Suomi. Idet han farer bort, spaar han, at der skal 
komme en Tid, da man behøver ham igjen for at bringe 
en ny Sampo og danne en ny Harpe og atter befrie Sol 
og Maane. Og — saaledes slutter Digtningen — 

„Derpå gamle WainSm5inen 
styrde utåt genom svallet', 
sittande i segelbåten^ 
i sitt fasta kopparfartyg, 
seglade till hogre rymder^, 
fUrdades till Iftgre himlar. 
Der forblef han med sin farkost, 
hamnade m?d segelbåten, 
lemnande sin skona harpa, 
strilngaspelet qvar i Snomi, 
och de h5ga runosånger, 
åt sitt folk till evig glftdje.'^ 

Den gamle Helt, i hvilken Folkeaanden har givet 
sig selv Skikkelse i Folkets Indbildningskraft, maa vige 
for en ny Hersker, Jomfrusønnen. Men han efterlader 
Folket sin Visdoms bedste Del, sin Sang, og han veed, 
at man engang vil behøve ham, at Livet, baade det ma- 
terielle og aandelige (Sampo og Kantele), engang vil 
trænge til at fornyes ved Folkeaandens lønlige Magt. 
Denne Spaadom synes visselig at være gaaet i Opfyldelse 


' Dønningen. ' Rum. 
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i vore Dage. Den længe gjemte Arbejdskraft og den 
gamle Sangkonst have virket stille og skabt ny Velstand 
og et nyt Aandsliv i Saomis Bygder, — og frigjort Sol 
og Maane; thi visselig har det været mørkt i Finland 
under Fremmedherredømmet, indtil Folket fandt sit cOp- 
havsord* og kom til Bevidsthed om sig selv. Lad os 
haabe, at den Folke-IJdvikling, der saaledes er begyndt 
(og som selvfølgelig ikke staar i Strid med Marias Søn eller 
med hans Rige), maa skride uafbrudt fremad, uforstyrret 
af al udenfra kommende Vold, saa at Finnerne kunne 
komme til at indtage den Plads blandt Verdens civili- 
serede Folk, som Stammens medfødte Adel giver den 
Adkomst til. 


Bidrag til Sædernes Historie i Spanien. 

Efter ældre spanske Forfattere, ved E. Gi g as. 


En af de mange fortræffelige Sider ved Gervantes' 
udødelige c Bon Qnijote» er den Knndskab, der gives os 
om det paa den Tid og tildels endnu saa ejendommelige 
Folkeliv« Bette ér imidlertid en Fortjeneste, den deler 
med adskillige andre Bigterværker fra den spanske Litte- 
ratnrs G-landsperiode (det 16de og 17de Aarhundrede) ; ja, 
Skildringen af Nationens Sæder fremtræder i disse ofte 
med en saadan Udførlighed og Fylde, at man næsten 
kunde fristes til at ansee den for Forfatternes egentlige 
Øjemed, hvis man ikke huskede paa, at de skreve for 
Spaniere og ikke for Fremmede. Slige Bigterværker ere 
navnlig saakaldte <Novelas picarescaB», ordret: Gavtyve- 
romaner, hvoraf vi have en lang Bække, der begynder 
midt i det 16de Aarhundrede og ender helt nede i det 
17de; det er komiske Fortællinger af temmelig forskjel- 
ligt Værd, men saa nogenlunde anlagte efter samme Plan 
og støbte i samme Form: en lystig Pudsenmagers (eller 
-magerskes) Liv beskrives ofte af ham selv, lige f^a hans 
Fødsel, gjennem en hel Bel Omskiftelser og afvexlende 
Begivenheder, og til et eller andet vigtigt Punkt, — i 
Almindelighed da han dømmes til Galejerne; han gjør en 
Mængde Skjælmsstykker og undertiden Ting, der ere værre 
end det, kommer i Berøring med en Mængde Folk og har 
navnlig efterhaanden en hel Bække Herrer. Her bliver 
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Forfatteren da ligeBom tynngen ind paa at skildre Livet 
i dets Mangfoldighed i de forskjellige Stænder og Kredse; 
det er Noget, der kan siges at komme af sig selv, og 
de bedste Forfattere af Gavtyveromaner have vidst at be- 
nytte det fortræffeligt til at give deres Arbejder behørigt 
Eelief og opnaa at gjere dem saa nnderholdende for 
deres Landsmænd som de ønskede, idet de samtidig have 
skaffet sig Fordring paa vor Taknemlighed. Man kjender 
Genren tildels fra Lesage's Gil Bias; men det er ikke 
rigtige Spaniere, Franskmanden viser os; vil man lære at 
kjende dem ret, maa man helst gaa til hans spai^ske 
Forbilleder, og jeg har derfor troet, at et lille Udvalg: af 
Skildringer, hentede fra dem, ikke vilde være uden Inter- 
esse, især for de Mange, der saagodtsom ikke kjende 
Andet af Spaniens rige Litteratur end Navnene Cervantes 
og Galderen. Man maa selvfølgelig ikke vente at finde 
strængt paalidelige kulturhistoriske Notitser i Gavtyve- 
romanerne og de dermed nærbeslægtede Noveller; der er 
tidt « smurt tykt paa 9, især naar Forfatteren har havt en 
satirisk Bihensigt, og man kan maaskee i saa Henseende 
opstille en Sammenligning med de ofte overdrevent mørke 
Billeder af engelske Samfundsforhold hos Dickens og 
Thackeray eller maaske snarere med f. Ex. Mark Twaina 
Skildringer af de amerikanske. Dette gjælder saaledes 
om følgende Stykke, det første i Bækken, af den berømte 
Francisco de Que ved o, en af Spaniens aandrigste og mest 
begavede Skribenter (født 1580, død 1645 efter et uro- 
ligt Levnet). Han skrev religiøse Betragtninger i et 
ejendommeligt, djærvt og livfuldt Sprog, moralske og po- 
litiske Afhandlinger (som bragte ham i Fængsel paa hans 
gamle Dage), satiriske tVisjoner^ i Lukians Maneer, en 
Mængde alvorlige og spøgefulde Digte og endelig Bomanen 
«Gran Tacaus» o: en Ærkegavtyvs Liv, hvoraf Skildringen 
af Kostskolen er tagen. Quevedo var desuden anseet som 
sin Tids vittigste Hoved, alle mulige herreløse Vittig- 
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heder tillagdes ham, og Efterverdenen har bevaret mange 
Anekdoter om ham. Der er egentlig intet af hans Ar- 
bejder, som kan kaldes ftildendt; man savner formeget 
hos Qaevedo Ro og Beherskelse af Stof og Form; det 
er som om han ikke har formaaet at holde sin livlige 
Aand i Tømme; men hans rige Vid virker dog som oftest 
mægtigt. Hans Sprog er vanskeligt at læse (og over- 
sætte); det er nemlig temmelig befængt med den dengang 
herskende «Kalteranisme» (af calto, dannet), o: den una- 
turlige, overlæssede og udpyntede Stil, som den begavede 
Digter Yéngora, Quevedo's Samtidige, bragte i Mode; 
tillige er det fuldt af selvlavede, hejst originale, men 
ofte meget morsomme Vendinger. For os Danske vil det 
vel være en særlig Anbefaling for den gamle spanske 
Humorist, at vor Holberg gjerne læste ham og omtaler 
ham tilligemed Gervantes som Spaniens Fryd (i sin 3dje 
Satire). 

I. 

En Kostskole i Begyndelsen af det 17de 

Aarhundrede. 

Don Alonso Coronel, som havde optaget mig i sit 
Hus, besluttede at sætte sin Søn Diego i en Kostskole, 
for at faa ham bort fra Driverlivet hjemme og slippe 
for at passe paa ham. Han fik at vide, at der i Se- 
govia var en Licentiat Gabra, som gav sig af med at op- 
drage fornemme Folks Sønner, dér sendte han sin Søn 
hen, og jeg skulde følge ham og opvarte ham. Den første 
Søndag efter Fasten faldt vi da i Hænderne paa Hunge- 
ren i egen Person; thi et saadant Knanseri^, som der 
var i det Hus, er næsten ikke til at beskrive. Manden 
selv var geistlig; hans Skikkelse var som et Pusterør; 


^ smaalig Gjerrighed. 
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det Eneste, han var rigeligt forsynet med, var Længde; 
han havde et lille Hoved og rødt Haar. Den, der kjen- 
der Ordsproget, at man hverken skal holde Hånd eller 
Kat af den Farve, behøver ikke mere. Øjnene gik saa 
langt ind i Hovedet, at de nærmest kande siges at være 
i Nakken, og det saa ad som om de kigede op foik 
Banden af en Karv; saa skammelt og dankelt var der 
omkring dem, at der vilde være et passende Sted for en 
Eræmmerbatik; Næsen laa brak og var temmelig ilde til- 
redt af stadig Snae, — ikke af lasteåildt Levnet, thi det 
koster Penge; Skjæget var blegt af Skræk over Mandens 
Nærhed, idet denne af latter Snit saa ad, som om den 
traede med at spise det; af Tænderne manglede en- 
del, jeg veed ikke hvormange, — jeg kan tænke, at de 
vare blevue jagede i Landflygtighed som Løsgængere og 
Dagdrivere; Halsen var lang som en Stradses med et aaa 
fremspringende Adamsæble, at det saa ad, som om det 
vilde gaa ad i Verden for at skaffe sig Mad, tvanget af 
Nødvendigheden; Armene vare magre, og Hænderne hver 
som et Bundt tørre Kviste. Hans Nederdel lignede en 
Gaffel eller en Passer med to lange, tynde Ben; hans 
Gang var meget adstadig; naar han kom i Bevægelse, 
klapprede hans Knogler ligesom Lazaras-Klapperne^; hans 
Stemme var klangløs; hans Skjæg stort, thi han klippede 
det aldrig: det var jo Ødselhed, og han sagde, at det 
var ham saa modbydelige at lade en Barbeer fingerere 
ham i Ansigtet, at han hellere vilde lade sig myrde end 
tillade det; en af Drengene maatte klippe hans Haar. 
De Dage det var Solskin gik han med en Hae, som var 
ventileret med Haller i Massevis og broderet med Fidt; 
den var af Noget, der havde været Klæde, og foret med 
Skjæl af hans Hovedband. Hans Yams var efter Nogles 


' hvormed de Spedalske paa den Tid gave tilig ende, at de 
vare i Nærheden. 
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Mening saare mirakuløB; thi man vidste ikke, hvad Farve 
den havde. Nogle mente, at den var af Frøskind, efter- 
som der ikke var Spor af Luv at see paa den; Andre 
sagde, at den var et Sandsebedrag, thi seet nærved saa 
den sort ad, og seet i Frastand saa den blaalig ad. 
Han gik uden Bælte, bragte hverken Halskrave eller Man* 
chetter og lignede med sine lange Haar og sin asie korte 
Yams en Dødens Lakej. I hver enkelt af hans Sko kande 
godt en Filister ligge begravet. Og saa hans Leilighed! 
Dér var ikke engang Edderkopper; Mas holdt han borte 
af Frygt for at de sknlde gnave noget gammelt Brød, 
han gjemte etsteds; hans Seng var redt paa Galvet, og 
han laa altid paa Kanten af den for ikke at slide paa 
Lagenerne: kort sagt, han var en Ærkestodder og Over- 
gnier. I hans Kløer faldt altsaa jeg tilligemed Don 
Diego; og den Aften, vi kom dertil, viste han os vort 
Værelse og holdt en lille Tale til os, — ganske lille, 
for ikke at brage formegen Tid. Han sagde os, hvad vi 
havde at gjøre; dermed vare vi beskjæftigede indtil Spise- 
tid. Saa gik vi ind, og først spiste Herrerne og derpaa 
Tjenerne. Spisestaen var et lille Hammer'; en fire — 
fem Stykker spiste sammen ved eet Bord. Jeg saa først 
efter Hasets Katte, (som jo i Spanien pleje at være til- 
stede hvor der spises), og da jeg ikke saa dem, spargte 
jeg en gammel Karl, hvis Tyndhed viste, at han hørte 
til Kostskolen, hvor det kande være, at der ingen var. 
Han blev 'rørt og sagde: «Ak Gud! Katte? Hvem har 
sagt Jer, at Katte holde af Faste og Pønitents? I er 
endnu saa vel ved Magt, at man kan see, I er ny.» Ved 
disse Ord begyndte jeg at blive ilde tilmode, og endnu 
mere forfærdet blev jeg, da alle de, der vare iforveien i 
Kostskolen, saa ud som Syle og deres Ansigter, som 
om der havde været smurt Trækplaster paa dem. Licen- 


usselt Værelse. 
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tiat Cabra satte sig og fremsagde Bordbønnen. Maaltidet 
var af en meget ubestemmelig Sort. Først serveredes der 
(1 Trætallerkener) noget Kjødsnppe, der var saa klar og 
tynd, at det vilde være farligere for Narcissns at spejle 
sig i de.n end i Kilden; jeg lagde Mærke til den Begj ær- 
lighed, hvormed de magre Fingre gik tilbunds efter en 
stakkels forældreløs Garbanzo ^, som laa paa Bunden. 
Ved hver MundfUld sagde Gabra: c Man sige hvad man 
vil, der er dog Intet, som kan lignes ved 011a ^; alt det 
Andet er Fraadseri.» Med disse Ord huggede han sin 
Tallerken i sig og udbrød: «Det er det, der nærer; det 
faar man Kræfter af!» — «Tak skal du have for Kræfter, > 
mumlede jeg; i det Samme saa jeg en spøgelseagtig ung 
Fyr komme ind med et Fad Kjødmad, og saa mager var 
han, at det saa ud, som om Kjødet var hans eget; en 
enlig Hvideroe flakkede om paa Eventyr i dets Omegn. 
fSkal vi have Hvideroer ?» sagde vor Lærer; tingen 
Agerhøne smager mig saa godt som den Bet; spis, spis, 
det glæder mig at se Jer spise.* Han delte nu Lamme- 
kjød om; men Enhver fik saa Lidt, at jeg kan tænke det 
Hele gik med til at fylde Mellemrummene mellem Tæn- 
derne og Deslige, idet Maverne bleve ezkommunicerede 
og ikke fik Del i Velsignelsen. Gabra betragtede dem 
og sagde: c Spis; I er unge, og det er mig en Fryd at 
se Jer gode Appetit. » Det var ogsaa en passende Tale 
til dem, som sad og gabede af Sult. Dermed endte Maal- 
tidet, men nogle Brødstumper bleve liggende paa Bordet 
og en Smule Skind og Ben paa Fadet; Læreren sagde: 
<Lad det være til Tyendet: de skal da ogsaa spise; vi 
maa ikke tage det Altsammen.* — c Gid Fokker havde 
dig og din Mad, din Gniepind,* sagde jeg ved mig selv, 


* Garbanzos, en Art store Ærter, som spises meget i Spanien. 
^ 011a (podrida), spansk Nationalret, bestaaende af Ejød og 
allehaande Grøntsager med Suppe over. 
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at du volder min arme Mave Baadan en Forskrækkelse.* 
Han læste atter en Bordbøn og sag^de: cSaa, lad os nu 
gjøre Plads for Tjenerne, og gaa I hen og læs til Klok- 
ken To; jeg ønsker Jer, at Maden maa bekomme Jer 
yeL» Nu kunde jeg ikke holde min Munterhed tilbage 
og brød ud i Latter af fuld HaU. Han blev meget vred, 
sagde, at jeg maatte lære at være artig, og gav tre — fire 
gamle Sententser tilbedste, hvorefter han gik sin Vej. 
Saa satte vi os da ned, og da jeg saa, hvor galt det 
saa ud, og mærkede, at mine Tarme raabte paa Retfær- 
dighed, angreb jeg Fadet ligesom alle de Andre, og da 
jeg var snildere og stærkere end de, snappede jeg to 
Brødskorper af de tre, der vare og det ene Stykke Skind. 
De Andre begyndte at knurre; Cabra kom ind, da han 
hørte det Spektakkel, og sagde: <Spis som Brødre, siden 
Vorherre har givet Jer Noget at spise af; sljænd's ikke, 
for der er Nok til Jer Allesammen.* Med disse Ord 
forsvandt han og lod os være alene. Jeg forsikrer, at 
der var en af dem, som hed Surre og var fra Bisdaya, 
der i den Orad havde glemt, hvordan og hvorved man 
spiser, at han to Gange førte en Brødskorpe op til Øj- 
nene og ikke engang tredje Gang kunde hitte paa at føre 
den fra Hænderne til Munden. Jeg bad om Noget at 
drikke (de Andre gjorde det ikke, eftersom de vare saa- 
godtsom fastende), og de gave mig et Glas Vand; men 
næppe havde jeg nærmet det til min Mund, førend den 
&r omtalte spøgelseagtige Fyr snappede det væk ligesom 
Lavatoriet ved Kommunionen. ^ Jeg rejste mig meget be- 
drøvet op, da jeg saa, at man var i et Hus, hvor man 
skjænkede for en stakkels Mave, men ikke lod den gjøre 
Besked. Saa arbejdede vi da til henimod Aften. Don 
Diego spurgte mig, hvad han skulde gjøre for at faa sin 


' Hentydning til katholsk Eirkeskik. Lavatoriet er Bægeret, 
byori det Vand er, som Oblaten nedskylles med. 
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Mave til at tro, at den havde faaet Noget at spise, for 
den vilde slet ikke gaa ind paa det. Endelig kom Aftens- 
madstiden, — Vesperkosten ^ var in blanco — ; nu fik vi 
meget Mindre, og det ikke engang Lammekjød, men No- 
get af samme Navn som Læreren, nemlig stegt Gedekjed.* 
Mage til usel Mad knnde Fanden selv ikke finde paa. 
Han sagde: c Det er meget sandt og gavnligt at spise 
Lidt til Aften, for man maa ikke overlæsse sin Mave>, 
og saa citerede han en hel fiataillon infernalske Læger. 
Han priste denne Diæt og sagde, at den foraarsagede, at 
man var fri for ubehagelige Dremme; ligesom om han 
ikke vidste, at man i hans Hus aldrig kande drømme om 
Andet end at man spiste. De Andre fik da Aftensmad, 
og alle vi fik Aftensmad, og Ingen fik Aftensmad. 

Derefter gik vi i Seng; hverken Don Diego eller jeg 
kande lukke et Øje den hele Nat; han lagde store Planer 
om at klage til sin Fader og bede ham at lade ham 
komme bort derfi*a, og jeg raadede ham til at gjøre det. 
Tilsidst sagde jeg: t Sennor, er I ogsaa rigtig vis paa, 
at vi er levende? for jeg troer na, at vi blev slaaede 
ihjel i Slagsmaalet med Grøntkonerne^, og nu er vi Sjæle 
i Skjærsilden; saa det kan ikke hjælpe at sige, at Jer 
Fader skal lade os komme ud; der maa En bede en 
Bosenkrands for os og løse vore forpinte Sjæle ved en 
Messe foran et privilegeret Alter ^.» Med saadan Tale 
og en Smule Søvn gik Natten, indtil det blev Tid til at 
Btaa op; Klokken slog Sex, Gabra kaldte os ind at læse, 
og vi gik ind. Min Eyg og mine Sider svømmede alle- 
rede i min Vams, og der var Plads til syv Par Hoser 


' Sp. „merienda^, Maaltid, der indtages om Efteimiddagen. 
^ Cabra asada. 

^ hentyder til en af de tidligere Begivenheder i Fortællingen. 
* o: hvis Helgenbillede har faaet Privilegium af Kirken til at 
udløse Syndere mod en „passende Godtgjørelse^. 
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indenfor dem, jeg havde paa; Tænderne mødte i Fortviv- 
lelsens gale Klædebon. Jeg skulde heres i første Dekli- 
nation, men saa sulten var jeg, at jeg slugte det Halve 
af den som Frokost. Cabras Karl fortalte mig blandt 
Andet, at kort efter at han var kommen der i Huset, 
saa han to svære Fragtmandsheste blive førte derhen, og 
to Dage derefter kom de nd igjen, men saa vare de lette 
Yæddeløbsbeste, der saa ud, som om de kunde flyve 
igjennem Luften; og han havde seet tykke Bulbidere 
komme derind, og tre Timer efter vare de komne ud som 
Mynder. Og engang i Fastetiden saa han, at der stod 
en hel Del Folk udenfor, hvoraf Nogle anbragte Fødderne, 
Andre Hænderne og atter Andre hele Kroppen inde i 
Porten til Huset (og saadan stode de i meget lang Tid), 
ja, der var endda Mennesker, som man kunde see vare 
komne langvejs fra. Han spurgte da en Dag Cabra, hvad 
det var; han svarede gnaven, at Nogle af dem havde 
Lopper og Andre andet Utøi, og naar de bare kom inden- 
for i det Hus, saa døde de af Sult, saadan at de ikke 
generede mere. Han forsikkrede mig, at det var sandt. 
Jeg troer det, eftersom jeg fik lært at kjende Huset til- 
bunds; dette siger jeg, for at man ikke skal mene, at jeg 
overdriver. Saa fik vi da en ny Lektie for og lærte den 
udenad, og min Levemaade blev ved at være den samme, 
som jeg har fortalt; kun gav han nu Flæsk til Olla'en, 
fordi man en Dag ude i Byen havde opstillet en Tvivl, 
om han ogsaa var rigtig Hidalgo og ikke havde jødisk 
eller maurisk Blod i Aarerne. Han havde en Jemæske 
i&ed Huller i ligesom et Sandhus; den aabnede han og 
puttede et Stykke Flæsk deri, som fyldte den, hvorpaa 
han lukkede den igjen og hidsede den ved en Snor ned i 
Kjedlen, for at der kunde komme lidt Saft ud gjennem 
Hallerne, men Flæsket gjemtes til næste Dag. Imidler- 
tid syntes han snart, at der gik for Meget med paa den 
Maade, saa at han nøjedes med at vise Olla'en Flæsket 
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fra det- Høje. Os bekom alt Det aaadan som man vel 
kan tænke aig. Don Diego og Jeg vare saa afpillede og 
svage, da der var gaaet en Maanedstid, at vi søgte at 
faa Lov til at blive liggende i Sengen, og vi sendte 
hemmelig Klage til Don Alonso; men Gabra bildte ham 
ind, at vi gjorde det knn for at slippe for at læse. Han 
lod en gammel Kjælling, en Tante til ham, halvQersinds- 
tyve Aar gammel, komme i Hnset som Husholderske; 
hnn skulde lave Mad til Eleverne og opvarte dem; Tjene« 
ren gav han Afsked, fordi han en Fredag Morgen fandt 
et Par Stykker Brød i Lommen paa hans Vams. Hvad 
vi maatte døje med den Gamle, v^d knn Gnd; hnn var 
stokdøv, endvidere halvblind og saa forfalden til at mumle 
Bønner, at en Dag gik hendes Eosenkrands fira hinandeOi 
mens hun stod og lavede 011a, saa at hun den Dag satte 
os den mest andægtige Suppe paa Bordet, som jeg nogen- 
sinde har spist. Der var Nogle, der sagde: «Hvad for 
Noget! Sorte Garbanzos? De maa være fra Æthiopien.» 
Andre sagde: cGarbanzos i Sørgedragt? Hvem mon der er 
død for dem?» Min Herre tog en Kugle paa sin Sam- 
vittighed og brækkede en Tand^ da han skulde tygge 
den. Om Fredagen trakterede hun os med nogle Spejlæg, 
der vare i den Grad forsynede med ærværdige graa Haar, 
at de godt kunde ansøge om at blive Gorregidorer eller 
Advokater. ^ Og det var meget almindeligt, at hun bragte 
Ildskuffen istedenfor Slev og fremsatte en Skaal Suppe 
med brolagt Bund. Tusend Gange fandt jeg Kakerlaker, 
Træstumper og Totter af Hørren, som hun spandt, i 
Olla'en; alt det puttede hun i, for at det skulde fylde og 
see ud som Noget. Dette drøje Liv førte vi indtil Fa- 
sten; da den begyndte, var der en af vore Kammerater, 
som var syg. Gabra krympede sig for at give Penge ud 


' Til at opnaa disse Embeder fordredes en vis Alder. Corre- 
gidor er en Landsdommer, Borgermester elL desl. 
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til Læge og ventede derfor saa længe, til den Syge mere 
havde Skriftemaal behov end nogetsomhelst Andet. Saa 
lod han en Kirarg kalde; denne følte hans Pals og sagde, 
at Salten var kommen ham i Forkjøbet og havde slaaet 
det Menneske ihjel, før han kande komme til det. De 
gave ham Sakramentet, og da Stakkelen saa dem komme 
med det, sagde han: «Ak, da Herre Christas, det maatte 
til, at da kom ind i dette Has, ellers havde jeg været 
vis paa, at det var Helvede.« Disse Ord gik mig til 
Hjertet. Den stakkels Fyr døde, og vi begravede ham 
meget simpelt; han var nemlig ikke der fra Byen; vi 
vare Alle meget alykkelig tilmode. Imidlertid kom denne 
frygtelige Historie ad iblandt Folk og tilsidst for Coro- 
nels Øren; og da han ikke havde andre Sønner, lakkede 
han endelig Øjnene op for Gabra's Grasombed og begyndte 
at fæste mere Tiltro til, hvad vi Skygger sagde, — saa 
Lidt vare vi nemlig redacerede til. Han kom for at tage 
OB ad af Kostskolen og spargte efter os selv, dengang vi 
stode for ham; hvorpaa han nden Videre gav den gode 
Licentiat en dygtig Eivaf og lod os bringe hjem i to 
Bærestole. Vi sagde Farvel til vore Kammerater, der 
lode Længselen og Øjnene følges ad og satte saa ynkelige 
Ansigter, op som Den, der maa blive i Algier, medens 
han ser sine Lidelsesfæller blive løskjøbte. ^ 


' Barbareskstatemes storartede Sørøverier (ogsaa af Mennesker) 
florerede paa Quevedos Tid. 


^or Nordens Ungdom. 


Hugenotfor&lgelseme og Bartholomæus- 

natten. 

Af Dr. Gustav Storm. 


I. 

Den EeforDQL, som med Luther og Zwingli kom til 
Gjennembrud, havde allerede Aarhandreder sakket efter; 
den var forsøgt paa mange Maader og i mange Lande 
forud, men Kirkens Sammenhold og store Magt havde al- 
tid formaaet at holde Bevægelsen nede. Tidligere havde 
man rettet sine Angreb paa Kirkens Ordnings paa Mis- 
brugen af Præstevældet, paa Præsternes Verdslighed og 
deres usædelige Levnet. Nu, da den nye humanistiske 
Dannelse havde vakt ogsaa det kirkehistoriske Studium 
og aabnet Adgangen til Kirkens ægte Trosskrifter, rettede 
Anfaldet sig samtidig mod Præsternes Liv og deres Lære. 
Ogsaa i Frankrig hævede sig reformatoriske Røster baade 
mod Kirkens Brøst og mod dens Læire: i 1512 — 5 Aar 
før Luthers Fremtræden — udgav en Pariserprofessor 
Jakob Faber en Kommentar til Paulus's Breve, hvori 
han hævder den Paulinske Lære om Retfærdighed ved 
Troen. Faa Aar efter, da Luthers Skrifter udbredte sig 
med rivende Fart i alle Lande og med den ham egne 
sympathetiske Kraft rørte op i alle Gemytter, maatte 
Faber opleve, at disse Skrifter i April 1521, netop i 
de samme Dage, som Luther forsvarede sig i Worms, blev 
fordømte af Parises teologiske Fakultet. Faber, der var 
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en stilfærdig og fredelig Mand, der knn efter haarde 
Sjælekampe havde yovet at optræde offentlig, bøjede af 
for Stormen og begav sig til en af sine Ungdomsvenner, 
den fromme, men frygtsomme Biskop i Meanx, Bri^onnet; 
i hans Menighed prækede han for fnrste Gang i Frankrig 
de Lutherske Ideer, som Menigheden her strax omfattede 
med stor Begejstring; paa samme Tid udsendte han Flyve- 
skrifter og kande allerede i 1522 levere en fransk Over- 
sættelse af det nye Testamente. Hans kjætterske Skrifter 
blev vistnok fordømte af Universitetet og Pariserparia- 
mentet, og Biskoppen blev tvnngen til at skille sin Sag 
fra Kjætteme, men det syntes i Begyndelsen, som om 
Lutheranerne skulde faa Understøttelse hos Kongen selv. 
Frants den 1ste, en begavet og kraftig Natur, som havde 
et aabent Sind for al aandelig Virksomhed, men tillige 
var herskesyg og egenraadig, fremfusende og vaklende i 
alle sine Handlinger, nærede stærk Uvilje mod den Selv- 
stændighed, som Farises Universitet og Overdomstol viste. 
Allerede paa sit 1ste italienske Felttog havde han indledet 
Forbindelser med italienske Videnskabsmænd og Kunst- 
nere, uanseet deres religiøse Anskuelser, og han havde 
nylig indkaldt til Paris Erasmus Eotterodamus, den be- 
kjendte Humanist, tiltrods for hans bitre Skrifter mod 
Munkevæsenet og Gejstligheden, hvilke de rettroende Theo- 
loger ganske stillede ved Siden af de Lutherske Kjætterier. 
Be enkelte Mænd, som var haardest udsatte for For- 
følgelser for sine Meninger, unddrog Kongen fra deres 
JE^jender, og man vidste, at han havde udtalt sig for Dr. 
Luther og hans Skrifter. Imidlertid blev dog den Be- 
skyttelse, som Kong Frants ydede Kjætterne, ikke lang- 
varig; i 1525 blev han under det ulykkelige Felttog i 
Italien fanget af de kejserlige Tropper og ført til Ma- 
dHd; de katholske Præster greb da denne Ulykke som 
Vidnesbyrd fra Gud og prækede offentlig, at Kongens 
fangenskab og Nederlag i Krigen var en Straf for Kjætte- 
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riet; «d6t bedste Middel til at fordrive Bigets Fiender, 
var at forjage Onds og Kirkens Fiender », — og da 
Frants kom hjem til Frankrige efter et langvarigt Fangen- 
skab og en ydmygende Fred, var han ikke længer tilsinds 
at bryde med Kirken. Nogle Aar senere saa det atter 
nd til, at Kongen vilde stanse Forfølgelserne, men sam- 
tidige Begivenheder fremkaldte igjen strenge Befalinger: 
Ojendebemes c Gads Bige» vakte i Frankrig Forfærdelse 
og øgede Uviljen mod Lutheranerne, som man regnede 
til samme Parti, og deres egen Ubesindighed gjorde deres 
Sag værre. En Morgen i Aaret 1534 fandt man i Pa- 
ris og Blois Plakater opslaaede paa alle &ad6hjømer, 
hvori haarde Skjældsord var udtalte mod Messen, den 
katholske Nadverlære og Helgendyrkelsen. Forbitrelsen 
var almindelig, man forøgede den yderligere ved en høj- 
tidelig Procession, og Kongen befalede, at alle Kjættere 
skulde efterspores. Straffen ftilgte lige efter: 24 Luthe- 
ranere blev i de følgende Maaneder brændte levende i 
Paris, uden at regne dem, som slap med mindre Straffe. 
Man regner, at under hele Frants's Regjering (fra 1525 
til 47) brændtes 81 Kjættere. Og Styrken af Forfølgel- 
sen steg med Tiden, thi Beformen udbredte sig overalt, 
og man vidste intet andet Middel mod den end Baalet. 
Den haardeste Forfølgelse fandt Sted i det sydøstlige Frank- 
rige mod de stakkels, fredelige Valdensere, som i uminde- 
lige Tider havde i sine Dale faaet Lov til at beholde sin 
Beligion mod at de betalte sine Skatter og udførte sit 
Arbejde for sine Herrer; de katholske Gejstlige kunde 
imidlertid ikke længer taale deres caabenbare Kjætteri» 
og flk i 1542 Kongen overtalt til at tillade Provindsens 
Statholder at sende ud sine Tropper, som satte Ild paa 
Yaldensernes Landsbyer, myrdede 3000 Mand og solgte 
Kvinder og Børn som Trælle. Man undres over, at 
denne Konge, som gjeme vilde gjælde for Videnskabernes 
og de frie Studiers Beskytter og ofte fik Bos for at være 
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det, ikke engang tnrde give Eeformen frit Løb, naar man 
ser, at hans langt mindre mægtige Søster virkelig turde 
indføre Beformen i sit lille Rige. Margareta af Yalois, 
som havde ægtet Kongen i det lille G-rænserige Navarra 
ved Pyrenæernes nordlige Fod, var en mærkelig Kvinde, 
som syntes udrustet med Alt, hvad der savnedes hos hen- 
des Broder: en Begavelse, om hvem en udenlandsk G-esandt 
siger, at hun var det bedste Hoved i Frankrige; Aand 
og Dannelse udmærkede hende i lige G-rad; sin Broder 
var hun urokkelig hengiven og støttede ham i Politiken 
ved sine kloge, sindrige Raad som ved sin ædle Tænke- 
maade. Hun blev tidlig grebet af Eeformen, har selv 
skrevet religiøse Skrifter og digtet Salmer; hun traadte 
ikke ligefrem over til Reformationen, men virkede i dens 
Åand ved sit Exempel og ved at opretholde dens Tilhæn- 
gere i sit Rige, og her blev saaledes Udgangspunktet for 
en voxende religiøs Bevægelse. 

I de første Aar havde de Reformerte selv oftest 
fremkaldt Forfølgelserne ved trodsig Pukken paa sin 
Bet og ved det ringe Hensyn, de tog til den bestaaende 
kirkelige Orden og Mængdens Fanatisme. Dette blev an- 
derledes, efterat der var fremtraadt en Mand, som ved sin 
aaudelige Overlegenhed blev hele Bevægelsens Fører og 
med klog Forsigtighed forstod at stille Reformen paa en 
klarere Fod lige overfor Stat og Kirke. Denne Mand 
var Johannes Calvinns (eg. Jean Cauvin). Det er nødvendigt 
^er at omtale i Korthed de Ejendommeligheder, der ud- 
mærkede Calvins Opfatning af de kirkelige Forhold. Det 
I^rincip, han forfægtede, var Adskillelsen mellem det bor- 
gerlige og det religiøse Samfund. Dette var en ganske 
^J Tanke inden Protestanterne, thi Luther og Zwingli 
havde stillet sine nyskabte Kirker under den verdslige 
Ø^vrighed, mens Henrik VIII i England havde gjort sig 
*^W til den engelske Kirkes Overhoved. Calvin beundrede 
den romerske Kirkes Storhed og fandt, at denne laa i 
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dens Uafhængighed af Staten. Han sikrede derfor i Oenf, 
hvor han som bekjendt havde taget sit Sæde, Menigheden 
Bet til at styre sig selv i religiøse Anliggender; medens 
Luther havde hævdet det talmindelige Præstedømme*, 
indstiftede Galvin som kirkelig Styrelse et Konsistorium, 
hvori Lægmænd endog flk de fleste Stemmer. Dette var 
det preshyterianske Princip, som med Calvin og Genf 
til Udgangspunkt har vist sig frugtbart til at skabe nye 
Kirkesamfund i Holland, Frankrige, Skotland, England og 
derved gjennemsyret disse Samfund med en Selvstændig- 
hedsaand ogsaa inden det borgerlige Liv. 

Da Frants den Iste døde, var Galvins Beform ikke naaet 
udover Genfs Grændser. Men i hans Sen Henrik IFs 
Tid blev den efterhaanden efterlignet i alle Frankrigs 
større Byer. Beformationen udbredte sig ustanseligt, 
trods Baal og Brand og Konfiskationer. Under denne 
Tids Forfølgelser blev der aldrig gjort væbnet Modstand 
mod Forfølgerne, hvilket man maa anse som en Virkning 
af Calvins Skrifter og Indflydelse« Han havde allerede i 
sit berømte Værk cinstitutio religionis christianæ» frem- 
hævet, at det var Kristenpligt at adlyde de bestaaende 
Love og deres Vogter, Øvrigheden, hvad enten denne var 
republikansk eller kongelig, idet han viste, at det kun 
var den aandelige Frihed, man havde Bet til at kræve. 
tDet var bedre, » skriver han 1557 til Paris, c at vi alle 
omkom, end at Guds sande Evangelium skulde faa Skyld 
for, at det væbnede Undersaatter til Uro og Oprør. » 
Da Hertugen af Guise var dræbt, skriver Calvin til Her- 
tuginde Margrete af Ferrara, Statholderinden i Neder- 
landene: c Jeg tør erklære, at jeg ved mine Paamindelser 
har afholdt Mænd med Mod og Energi fra at udslette 
ham og hans af denne Verden, t tHver Voldsomhed og 
hvert fornærmende Ord mod Papismen*, siger han et andet 
Sted, c maa undgaas, endog mod Chorsbrødre, Præster 
og Munke maa Anstød undgaas, saa meget som muligt.« 
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I 1558 rebede man Vs Million Protestanter i Frank- 
rig; i 1561 opgav de Eeformerte selv, at der over hele 
Landet var 2200 organiserede Kirker, og man forandrer 
sig da ikke over, at i de samme Aar en romersk Kar- 
dinal mente, at « halve Frankrig er kjættersk.> Indtil 
disse Aar havde hver Menighed bestaaet for sig selv, 
uagtet der fandtes en levende Forbindelse mellem de Breform- 
erte over hele Landet. Nn følte man sig stærk nok til 
at give sig en fælles Forfatning; i Maj 1559 sammen- 
traadte den første franske Synode i Paris for at organisere 
denne, og den udførte sit Arbejde, skjønt her i de samme 
Dage flere Trosbrødre førtes til Baalet. Genfer-Kirken 
blev det store Forbillede: hver Menighed havde Magten 
hos sig selv, og ingen havde Eet til at blande sig ind i 
andre Menigheders Sager, men til at drøfte alle fælles 
Anliggender anordnedes Synoder for større eller mindre 
Kredse eller for hele Landet; paa denne første Synode 
vedtog man som almindelig Trosbekjendelse «Confessio 
g:allicana> og en cDisciplina> som Regel for Livet. Thi 
disse Ting fulgtes altid ad i det 16de Aarhundrede: det 
var en Reform af Troen, men ogsaa af Sæderne; man 
vilde have den gamle kristelige Tro og det kristelige Liv. 
cBe havde*, sagde Øcolampadius, « forvist Afgudsbille- 
deme af Kirkerne og vilde ogsaa forvise dem af sine 
Hjerter >. Den nye c Disciplin* lagde an paa at supplere 
Lovene, at give Regler for Opførsel, hvor Loven tier, 
Den trænger derfor ind paa alle Livets Omraader og ind- 
forer overalt det kristelige Alvor. Den er tyrannisk og 
^ard, ofte smaalig, men naar man erindrer, at disse 
Paalæg udgik fra fælles, frivillige Beslutninger, kan man 
il^ke andet end beundre deres Sjælsstyrke, som virkelig 
l^unde paalægge sig selv saa haard en Tvang for sin 
Overbevisning. Disciplinen indrettede en formelig Inspek- 
^føn^ nogle vil kalde det Spioneri, over Menighedens Op- 
forsel. c De ældste har at indberette Skandaler og anstødelige 
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Ting til Kon8i8toriet>, og Konsistoriet var en virkelig 
Domstol over Sæderne; man blev stevnet did, naar man 
var anklaget for t større Synder », som Eder, Misbrug af 
Søndagen, Klammerier og Dueller, naar man havde del- 
taget i Dans eller Komedier eller besøgt Knejper og 
Spilleliusene. Man blev straffet med at sættes under Op- 
sigt eller med fiild Bansættelse, Udelukkelse af Kirken. 
Børneopdragelsen og Familjelivet droges ind under Menig- 
hedens Opsyn, thi c Synden Skulde bekjæmpes under alle 
Former », endog Klædedragten stilledes under Opsigt, al 
Luxus forbødes som usømmelig; Smaaligheden kunde gaa 
indtil at forbyde ved Bryllupper at lade Bruden bære sit 
Haar nedfaldende i Panden. Klædedragten blev snart et 
Vidnesbyrd om Kjætteri; paa deres sorte, jævne Dragter 
uden Smykker eller overflødig Pynt kjendte man de Be- 
formerte. 

Men man tager alligevel Fejl, naar man tror, at 
deres Eeligion kun havde en mørk og haard Karakter. 
Man maa jo ikke glemme, at Tiderne selv var haarde, at 
Forfølgelser og Krig altid truede, saa at Alvoret altid 
stod dem nærmest. Ved Siden heraf ser man deres Liv 
gjennemtrængt af indbyrdes Kjærlighed og Selvopofrelse: 
ved Pesten i Oenf 1543 saa man Galvin og de andre 
Prester pleje de Pestbefængte, og om Amiral Colignys 
ædle Hustru ved vi, at hun døde af Anstrengelse efter at 
have plejet de syge Soldater paa Lazarettet i Chartres. 
De Reformerte agtede Oplysning, studerede de Gamle og 
dyrkede ogsaa den verdslige Poesi, men Oplysningen var 
dog fremfor alt et Yaaben mod den synkende Katholi- 
cisme. Boformen udbredte sig blandt alle Stænder^ og 
da Beligionen greb ind i alle Dele af Livet, fulgte det af 
sig selv, at med de Reformertes Forøgelse blev de ogsaa 
et politisk Parti i Staten, som de Styrende maatte tage 
Hensyn til eller gribe til Forholdsregler imod. Mænd af 
de mest ansete Familjer sluttede sig til Bevægelsen, og i 
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Spidsen for Beformen traadte snart de to bonrbonske 
Prinser, Kong Anton af Navarra og Prins Ladvig af 
Condé samt Amiralen Goligny. Antoine af Yenddme, af 
det hertugelige Has Bourbon, nedstammede fra Kong Lad- 
vig den 9de og var Kongehasets nærmeste Frænde; som 
første cPrins af Blodet» gjorde han Fordring paa efter 
gammel fransk Lov at være Medlem af det kongelige Raad 
og i Tilfælde af Mindreaarighed eller store Landsulykker 
at faa den afgjørende Stemme. Han var personlig elsk- 
værdig, vennesæl og velvillig, bekjendt for sin Gavmild- 
hed, af Hjertet den nye Tro hengiven, men svag og vak- 
lende, aldrig istand til at fatte en mandig Beslatning. 
Ved sit G-iftermaal med Dronning Margaretas ædle Datter 
Johanne af Albret havde han arvet hendes lille Kongerige i 
Sydfrankrige og ferte Kongetitel. Hans Broder Ladvig 
af Condé var hans Modsætning: han var tapper og dri- 
stig, kraftig og fremfasende, og da han altid higede efter 
at gribe til kraftige Midler, blev han Partiets virksomste 
Chef. Amiral Goligny havde allerede som Katholik 
Hdmærket sig i Krigen og var ander et Sygeleje omvendt 
til Calvinismen; det var en alvorlig Overbevisningens 
Mand, ærlig og ligefrem, men derfor ogsaa for lidet mis- 
tænksom i en Tid, da Politik var den Kanst at overliste 
sine Fjender. I Krig var han ikke en glimrende Felt- 
herre, men en arokkelig Fører, som forstod at beregne 
sine Kræfter og altid vidste Udveje. 

Efter Kong Henriks pladselige Død ved den nlykke- 
lige Tarnering i 1559 indtoges Frankriges Throne af hans 
»Idste Søn, Frants den 2den, et Barn paa 16 Aar, for 
gammel, til at en lovlig Begjering kande indsættes, og for 
iing til at styre selv. Da han var gift med den ange 
skotske Dronning Maria Staart, hvis Moder var af Haset 
Qnise, tilfaldt Styrelsen som af sig selv Marias Mor- 
brødre, Hertag Henrik af Gaise og Karl, kaldet «Kardi- 
iialen af Lothringen». Henrik af Gaise var berømt som 
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tapper General, han havde i 1652 forsvaret Metz i over 
2 Maaneder mod Kejser Karls samlede Armé og tvunget 
ham til at ophæve Belejringen; nogle Aar senere havde 
han ander hele Frankriges Jubel ved et pludseligt Angreb 
indtaget Caiais, den sidste Levning af Englændernes Herre- 
dømme i Frankrige. Hans Broder Karl, som i en tidlig 
Alder var bleven Erkebiskop og senere Kardinal, var en 
driftig Gejstlig og en smidig Hofmand; som Biskop hørte 
han til de Gejstlige, som Eeformationen havde drevet til 
kirkelige Beformer inden den katholske Kirke: han havde 
i Eheims oprettet Skoler og Klostre, et theologisk Semi- 
narium og Universitet, holdt Koncilier for sin Provins 
og vaagede over, at Præsterne udførte sine Pligter; han 
var en Mand af imponerende Ydre, klar og gjennemtræn- 
gende Forstand, veltalende og bedaarende, men han mang- 
lede moralsk Karakter: for at faa Magten og beholde den, 
var ham alle Midler lige gode. Da disse Brødre var den ka- 
tholske Tro hengivne, fulgte det af sig selv, at de søgte 
at gjennemføre Kong Henriks Planer mod Kjætterne. De 
Forfølgelser, som den afdøde Konge havde truet med, be- 
gyndte nu. Edikterne blev fornyede og skjærpede. An- 
givelser belønnede, og Baalene tændte. Imidlertid havde 
de Reformerte et stærkt Bygstød i den Omstændighed, at 
mange ansaa Kardinalens Styrelse for ulovlig, da den 
ældste Prins af Blodet i Kongens Forfald skulde fere 
Regjeringen; mange Reformerte fandt det derfor berettiget 
at omstyrte Guisernes Regjering, og man lagde Plan til 
et voldsomt Overfald. Denne Plan strandede rigtignok. 
Sammensværgelsen blev opdaget og mange Reformerte 
hængte, druknede eller nedsablede, men Bevægelsen havde 
dog den største Virkning. Det viste sig nemlig, at Re- 
gjeringen ikke selv turde gjennemføre sine haarde Kjætter- 
love. I disse Maaneder indtraadte desuden i Kongens 
Tjeneste som Kansler (Justitsminister) den ædle Michel 
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L'HoBpitaP, som altid siden arbejdede for at sikre Hage- 
notterne en mildere Behandling. Da Gniserne forlangte 
at indføre de spanske Kjætterretter^ Inkvisitionen, mod« 
satte Hospital sig dette, og han fik, som en Kærmelse 
til Religionsfrihed, Kongen til at udstede et Keligions- 
edikt, hvori vistnok endnu reformerte Forsamlinger blev 
forbudte, men som ogsaa forbød at holde Forhør over 
Folks religiøse Meninger. Men med saa lidet kunde imid- 
lertid Hugenotterne ^ ikke nøje sig; de krævede Eet til at 
udøve sin Eeligion, og Amiralen paatog sig det farlige 
Hverv at være deres Talsmand. I et Raadsmøde i Fon- 
tainebleau (23 August 1560) overrakte Coligny knælende 
Kongen to Bønskrifter, som bønfaldt om at faa Kirker til 
Præken og til Uddeling af Sakramenterne. Det blev 
bestemt, at der skulde sammenkaldes et Stændermøde i 
December 1560, og paa begge Sider forberedte man sig 
med Iver. Da Ludvig af Gondé i Følge med sin Broder, 
Kongen af Navarra, nu kom til Paris, lod Guiserne ham 
strax arrestere, idet man paastod, at man kunde skaffe 
Beviser for, at han havde deltaget i den før nævnte 
Sammensværgelse. Man dømte uden videre Condé til Dø- 
den; og de Reformertes tapreste Fører vilde ogsaa være 
bleven henrettet, hvis ikke L'Hospital havde udhalet Sa- 
gen ved at nægte sin Underskrift paa Dødsdommen. Thi 
Kongen var pludselig bleven syg, og enhver forudsaa, at 
hvis ha.n døde, var Guisernes Herredømme forbi, og de 
Reformerte kunde aande friere. Dette skede ogsaa 5 Dage 


' udtales: Låpital. 

' Dette nye Navn paa- de Reformerte opkom Aar 1660, uden 
at man med Sikkerhed yed at forklare dets Oprindelse. „Hugaenot" 
betyder ligetil: lille Hngue (Hugo), og Hugo var et almindeligt 
Navn, hvormed ofte Franskmænd i Almindelighed blev benævnt 
(ligesom nu „John Bull" for Englænderne eller „Mikkel" for Tyskerne) ; 
men hvorfor netop de Reformerte fik Navnet, veed man ej at for- 
klare. 
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fer Stændernes Sammentræden; da alt saa mørkest ud, 
skede det pludselige Omslag, c Da alt var tabt,> siger 
Bera, Calvins Ven og Medarbejder, i sit eiendommelige Sprog: 
c se, da vaagnede Herren vor Gnd op.» Den nye Konge, 
Karl den 9de, var knn 10 Aar gammel, og hans Moder, 
Enkedronningen Katharina, tilkaldte strax Kong Anton, for 
at han som ferste Prins af Blodet kunde tage Sæde i 
Statsraadet. Katharina af Medici havde i sin Mands 
Levetid ikke gjort sig meget bemærket, men fra nu af 
skulde hun spille Hovedrollen i det blodige Skuespil, som 
Frankrige maatte opføre. Hidtil havde man kun vidst, at 
hun som Florentinerinde beskyttede Kunst og Videnskab, 
at hun elskede Fester og Hoffets Olæder; hendes Mand 
havde holdt hende udenfor Statsstyreisen, og hun havde 
været henvist til Hofintriger. Disse førte hun som Ke- 
gentinde ind i Statsstyreisen, som blev vaklende og hold- 
ningsløs, beregnet paa at tilfredsstille i Øjeblikket. Hun 
var samvittighedsløs og uden Moral: hun anvendte heller 
Krogveje end Aabenhed, heller Bestikkelser end Kamp. Hun 
havde følt sig behersket af Guiserne og begyndte nu at under- 
støtte Modparten eller vexelvis at støtte begge, hvilket bragte 
alle til at mist;3!*o hende. Saalænge L'Hospital havde Ind- 
flydelse hos hende, kunde mildere Midler anvendes. Et 
Edikt blev udstedt (Jan. 1562), som for første Gang er- 
kjendte den nye Eeligions Berettigelse i Staten, ophævede 
alle Straffe for Eeformerte og tillod dem at forsamle sig 
ikke blot paa Landet, men ogsaa i Byerne. Dermed var 
et nyt Livselement optaget i den franske Kation, og lad 
os tilføje, hvis Principet om Eeligionsfrihed var trængt 
igjennem, hvilke Prøvelser var ikke Frankrig sparet for, 
og hvilke Fremskridt vilde ikke den almindelige Kultur 
have gjort! Men man stod endnu langt fra Maalet. Hver- 
ken Katholiker eller Protestanter var tilfredse. Forbit- 
relsen ulmede paa begge Sider, og der skulde kun en 
Ubetydelighed til for at faa Blod til at flyde. Udfordrin- 
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gen kom — lad os sige tilfældigvis — fra Katholikerne 
og fra Hertugen af Gnise. Denne drog paa Bjemrejsen 
fra et Besøg i Tyskland gjennem den lille By Vassy i 
Champagne. Bet var en Søndag (1 Marts 1562), og han 
standsede for at høre Messen; paa samme Tid holdt 
Byens Hngenotter sin Forsamling, hvortil de efter det 
nye Edikt vare berettigede, og Lyden af deres Salmer 
naaede til Kirken. Ghnises Folk opfattede dette som en 
Fornærmelse anlagt mod deres Hertag og forlangte med 
Kaarden i Haand, at de skulde stanse sin Sang. Huge- 
notteme, som var vaabenløse, forsvarede sig med Stene; 
da Hertugen ilede til og stillede sig i Spidsen for sine, 
blev han rammet, siges der, af en Sten. Da kastede hans 
Folk sig med Kaseri over de Ulykkelige, myrdede over 
60 Mand og saarede flere Hundrede uden Hensyn til 
Kjøn eller Alder. Med denne Blodsudgydelse begyndte 
de ulykkelige Borgerkrige mellem Katholiker og Prote- 
stanter, der paa en saa sørgelig Maade viste, hvorledes 
Religionskampen kunde udslette alle Baand, som i flere 
Aarhundreder havde sammenknyttet de enkelte Dele af 
Frankrige. Splittelsen delte atter Landet i to fiendtlige 
Forbund, som hver søgte Bistand mod sin Fiende hos 
sine Trosbrødre udenlands, og Kampen udslettede hver 
Agtelse for Bet og Bettighed overfor Fienderne: alt, som 
gaar ud over dem, selv om det er Mord, Bøveri eller op- 
rørende Skjændsel, bliver hæderlige Bedrifter, og kun 
hvad Modparten udøver, erkjendes med sit rette Navn. 
Alt synes at rives op fra Grunden af: man nægter Øvrig- 
heden Lydighed, fordi den er kjættersk, Bønderne vægrer 
sig for at betale sin Landskyld: cman faar bevise os af 
Bibelen 9, siger de, c om det er tilladt eller ej>. Agtelsen 
for den kongelige Myndighed tabte sig; thi den unge 
Konge var jo kun en Dukke i dens Haand, som havde 
ham i sin Magt. Uagtet Katholikerne havde ved lokkende 
Løfter forført Kong Anton til at forlade sit Parti, var 
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Hugenotterne dog i Begyndelsen de heldigste: de bemæg- 
tigede sig mere end 200 Byer, deriblandt Bonen i Nord- 
vest, Tours, Orleans og Blois i Midten, og de gjorde 
Orleans til sin faste Vaabenplads. Men snart samlede 
ogsaa Katholikerne sig, og en forbitret Kamp begyndte 
paa én Gang paa alle Kanter af Landet. Katholikerne 
forfulgte og dræbte «Kj ætterne », hvor de kom, og Kal- 
vinisteme gjengjeldte ikke alene ved at dræbe sine For- 
følgere, men ogsaa ved at plyndre Kirker og Klostre, 
omstyrte Altere og nedhugge Mindesmærker, som bar 
Tegn af at høre til < Afgudsdyrkelsens Det var for- 
gjæves, at Gondé og Goligny modsatte sig denne Van- 
dalisme. Da saaledes engang Gondé hørte, at man plyn- 
drede en Kirke i Orleans, ilede han derind og saa en af 
sine Gardister, som fra en Stige vilde rive et Billede ned 
fra en Nische. Gondé forbyder ham at rive det ned, og 
da han ikke adlyder, griber han et Gevær og sigter paa 
Soldaten. Men denne fortsætter, idet han raaber: c Vent, 
til jeg har nedrevet dette Afgudsbillede, og saa kan I 
dræbe mig.» Dertil kom, at Førerne snart greb til 
sørgelige Midler for at fortsætte Krigen. De katholske 
Kirkers Kostbarheder, Kalkene og Relikvierne, blev gjort 
i Penge, saa at Gondé drog Fordel af Plyndringerne, selv 
om han forhindrede dem, hvor han kunde komme til. 
Under Krigen indtog Katholikerne Bourges og vendte sig 
mod Eouen, Eigets anden Stad og Hugenotternes fasteste 
Punkt i Nord. Den blev tappert forsvaret af den huge-* 
nottiske Adelsmand Montgomery, den samme, som i sin 
Tid ved Turneringen havde kommet til at saare Kong 
Henrik dødeligt og som derfor Katharina forfulgte med 
et uudslukkeligt Had. Men Byen blev dog tilsidst ind- 
tagen og plyndret. Under Eouens Belejring var Kong 
Anton af Navarra bleven saaret og døde kort efter. Hans 
Dødsleje var som hans Liv, en Yaklen mellem Modsæt- 
ninger. Da han mærkede, han skulde dø, skriftede han 
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for en kathokk Præst og tog Sakramentet efter katkolsk 
Ritus, men bagefter henvendte han sig til en kalvinsk 
Præst; han lod forelæse for sig Jobs Historie, først efter 
den latinske Bibel, og siden efter den franske (protestan- 
tiske).; han hørte snart en Jakobinermnnk præke, og kort 
efter bad han sin reformerte Læge La Meziére om Por- 
bønner for sig, idet han erklærede, at han vilde dø i den 
reformerte Beligion. Protestanterne, som han havde ska- 
det Yed sit Frafald, sammenlignede hans Død med Hen- 
rik den 2den8 og kaldte den en Himlens Straf. 

Hngenotternes Nederlag bragte' dem Fortvivlelsen nær; 
men de fik Undsætning fra Tyskland af Lejetropper under 
Colignys yngre Broder d'Andelot, og Krigen blussede op 
igjen. Et af de blodigste Slag i Borgerkrigen stod ved 
Drenx, hvor 8000 Huguenotter kjæmpede mod 16,000 
Katboliker. De sidste beholdt Slagmarken, medens Co- 
ligny maatte trække sig tilbage. I denne Kamp blev to 
af de forskjellige Partiers Høvdinger fangne; Condé fan- 
gedes af Katholikerne, Montmorency af Hugenotterne; 
Condé blev om Aftenen ført til Hertugen af Ghuise, og 
denne modtog ham med meget Galanteri i den lille Bonde- 
bytte, hvor han havde sit Hovedkvarter. De spiste til 
Aften sammen som gamle Venner og samtalte venligt om 
Slagets Gang, hvorved begge roste hinandens Tapperhed. 
Da der ikke fandtes mere end en Madras i Hytten, tilbød 
Gnise Condé den; han modtog den, men paa Betingelse, 
at Hertugen skulde dele den med ham. Begge de døde- 
lige Fjender tilbragte Natten ved hinandens Side. Guise 
sov fast og sejerstryg, men Condé sagde siden, at han 
ikke havde kunnet lukke et Øje, navnlig af Sorg over, 
hvorledes det skulde gaa hans Sag. Det var ogsaa et 
haardt Slag, som nu var tilføjet Kalvinisteme, og vilde 
været overvældende, hvis ikke Colignys Standhaftighed 
havde været. Allerede to Dage efter Nederlaget var han 
slagfærdig igjen og førte atter sine Tropper mod Dreuz; 
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men da Guise ikke modtog Udfordringen, vendte Goligny 
om, drog tilbage mod Orleans og satte denne By i 
fortræffelig Forsvarsstand, da man Jo kunde vente, at 
Gnise benyttede det Indtryk, som Sejeren havde frem- 
bragt. Allerede iV« Maaned efter Slaget ved Dreuz — 
5 Febr. 1563 — stod Guise med 20,000 Mand foran 
Orleans, som nheldigvis Goligny havde forladt et Par 
Dage iforvejen for at ordne Forholdene i Normandi. Or- 
leans blev indesluttet fra alle Sider og Planen var alléirede 
lagt til Stormen, som skulde udføres om Natten mellem 
18de og 19de Februar, men om Aftenen den 18de, da 
Guise red hjem fra Inspektionen af Belejringsarbejderne, 
blev han rammet i Brystet af "tre forgiftede Kugler; 
Morderen var en fanatisk Hugenot, Jean de Mere, med 
Tilnavnet Poltrot. ^ Stormen blev udsat, og Guise døde 
efter 10 Dages Forløb. Da han paa sit Dødsleje hørte, 
at Morderen var fangen, bad han sine Nærmeste, at han 
maatte blive tilgivet, men de hverken kunde eller vilde 
det. Dette Træk, at han tilgav sin Morder, var ikke en 
paa Dødssengen fremkaldt mild Stemning hos Guise; thi 
denne haarde Kriger, som ved sin Partistilling var bleven 
en Kjætterforfølger, var intet haardt Menneske, ikke en- 
gang en Fanatiker, men han var . kun gjennemtrængt af 
den Fordom, at Biget maatte have én Beligion, ligesom 
det havde én Konge. 


* Eatholikeme paastod, at Goligny stod i Forbindelse med 
Guises Morder, og skjønt det er sikkert nok, at han aldrig har 
drevet Poltrot til hans Ugjerning, blev dog Amiralens Sag for- 
værret af hans eget Parti, som roste Morderen. Protestanterne 
søgte ofte i det 16de Aarhnndrede sine Forbilleder i det gamle 
Testamente, og en af dem spurgte, „om Statholderen i Bethalis 
havde standset Judith, da hun drog ud for at myrde Holofernes? 
Skulde Amiralen holde Poltrot tilbage, ham, som befriede Israel 
for denne nye Holofernes?" Naar Amiralen fik saadanne Forsva- 
rere, er det ikke underligt, at Guiseme og deres Parti vedblev at 
betragte ham som Hertugens Morder og at forlange Hevn over ham. 


G. Storm: Hugenotforfølgelseme og Bartholomæusnatten. 118 

Med Guise faldt Hindringerne for Freden og for 
Eeligionsfriheden. Katharina skyndte fiig at aabne Under- 
handlingerne, ogL'Hosspital turde nn atter hæve sin Stemme 
for at skabe Eeligionsfrihed. Allerede 14de Marts, 3 Uger 
efter Guises Død, blev Freden sluttet (iAmboise): den be- 
stemte, at alle Adelsmænd og Herrer havde fri Eeligions- 
øvelse paa sine Godser, men indskrænkede forøvrigt 
denne til de helt hugenottiske Byer og iøvrigt til en By 
i hver Domkreds (Baillage). Man kunde nu have levet længe i 
Fred, hvis man havde forsøgt at berolige Fartiernes Had 
og at bringe Lovene om Tolerance ogsaa ind i Tænke- 
maaden. Men Mistanken og Halvhed i Moral holdt altid 
Kløften aaben. Katharina var vaklende i sin Folitik; 
snart priste hun Frankrige lykkeligt i Sammenligning med 
Nederlandene, hvor Alba netop rasede, og erklærede det 
nødvendigt at søge at beholde Freden; snart søgte hun 
at hindre, at Mordforsøg paa Protestanter blev straffede. 
Ved hendes Hof gjorde meget forskjellige Indflydelser sig 
gjeldende; snart var det Guiserne, snart Kansleren L'Hos- 
spital, som bestemte Retningen. Og efterhaanden skete 
stærkere og stærkere Indgreb i Protestanternes Rettig- 
heder : man forbød dem at holde sine Butikker eller Verk- 
steder aabne paa de katholske Festdage; i 1564 forbød 
et Edikt Udøvelsen af den reformerte Eeligion paa hvert 
Sted, hvor Hoffet maatte opholde sig, og kort efter for- 
bød man de reformerte Kirker at holde Synoder og deres 
Prester at holde Skoler. Det hjalp lidet, at Condé og 
Coligny protesterede mod alle Brud paa Freden i Amboise. 
Da Condé 11567 ved et Tilfælde erfarede, at det var Katharinas 
Hensigt ved Yaabenmagt at kue Hugenotterne, forsamlede 
han i Stilhed deres Høvdinger og overlagde med dem, 
hvad der skulde gjøres; man blev enige om at bemægtige 
sig Kongen, Enkedronningen og hele Hoffet ved et raskt 
Overfald, fordi man nu fra forrige Krig havde Erfaring 
for, at den, hos hvem Kongen opholdt sig, blev betragtet 
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som den lovlige Regjering. Denne Plan mislykkedes imid- 
lertid, da Katharina flk Underretning om Faren. Saavel 
Enkedronningen som Hoffet nndkom^ og Kongen flygtede 
— ledsaget af de Schweitzere, som Katharina havde hver- 
vet — til Paris; paa Vejen blev han betaget af et sandt 
Easeri, idet han gjentagne Gange forbandede Calvinisterne 
og svor, at han aldrig skulde glemme denne Dag. Me- 
dens Kongen holdt sig indesluttet i Paris, indtog Hage- 
notterne den ene store By efter den anden og samlede 
sig efterhaanden ved St. Denis. Her kom det til en ulige 
Kamp mellem de to Beligionspartier, idet Katholikerne, 
18,000 Mand — under Anførsel af den gamle Konnetable 
af Montmorency — sent en Eftermiddag rykkede ud mod 
den lille Hugenotterhær ved St. Denis, der kun udgjorde 
3000 Mand; Resten var dragen mod de spanske Trop- 
per, som Hertugen af Alba, paa Enkedronningens Anmod- 
ning, havde sendt Katholikerne til Hjælp. I dette Slag 
blev Montmorency dødelig saaret; men Konnetablens Fald 
vilde dog ikke hindret Hugenotterne fra aldeles at knuses, 
hvis ikke Mørket nu var fuldstændig indtraadt. Beskyttede 
af dette kunde Hugenotterne trække sig tilbage i Sikkerhed. 
De viste sin Dristighed ved faa Dage efter Slaget at 
herje alle Byerne i Paris's Omegn. Da de modtog Und- 
sætning af Pfalzgreven Johan Kasimir og begyndte at be- 
lejre Chartres, følte Katharina Nødvendigheden af at slutte 
Fred; denne undertegnedes i Longjumeau i Marts 1568. 
Det ældre Edikt i Amboise blev fornyet, Hugenotterne 
fik fuld Tilgivelse, og Condé og hans Tilhængere skulde 
ansees som gode Undersaatter. Kongen skulde betale de 
tyske Lejetropper og lovede siden at afskedige sine 
Schweitzere. Men ogsaa denne Fred blev krænket paa 
alle Maader. Schweitzerne fik ikke Afsked, Snigmord 
paa enkelte hugenottiske Adelsmænd eller Overfald paa 
hele Menigheder blev hyppigere end nogensinde før: i 
flere Byer myrdedes snart 100, snart 50 eller flere, oftest 
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med Hnstrner og Børn, ved pludselige Opleb af de fana- 
tiske Folkemasser, og Øvrighederne gjorde intet for at 
beskytte Hagenotteme eller straffe deres Mordere. Paa 
denne Tid vandt Kardinalen af Lothringen atter sin Ind- 
flydelse tilbage i Kongens Eaad, og med ham var igrunden 
Krigen mod Kjætterne erklæret. L'Hospital mærkede, at 
han intet længere kunde udrette for Fred og Forsonlighed 
og trak sig tilbage til «t Landsted, hvor han tilbragte 
de fire sidste Aar af sit Liv i landlig Eo, sørgende over 
de Ulykker, han ikke kunde forhindre. Det var Katha- 
rinas Plan nu at hevne det Overfald, som Condé og Co- 
ligny Aaret forud havde forsøgt, og at bemægtige sig 
Kalvinistemes Høvdinger; men Planen lykkedes ligesaa- 
lidt for hende, som for hendes Modstandere. Condé og 
Coligny flygtede fra Slottet Noyon, hvor de just opholdt 
sig, tværs igjennem Frankrig til La Rochelle, og her 
samledes efterhaanden ogsaa de andre Høvdinger. Krigen 
skulde altsaa atter begynde; Condé skyndte sig at gjøre 
sig til Herre over de omliggende Landskaber og Byer, 
og hans første Held bragte snart hans Hær op til det 
overraskende Antal af 30,000 Mand. Men mod denne 
stillede de Kongelige en endnu i^tørre Hær, anført i Nav- 
net af Kongens yngre Broder, Henrik af Anjou, men i 
Virkeligheden af den tapre General Tavannes. Denne Krig 
blev den længste og tillige den grusomste og forfærde- 
ligste af alle; allerede i Begyndelsen af Krigen faldt 
Kalvinistemes Høvding, Ludvig af Condé, i Slaget ved 
Jamac. Dette Slag havde kun været en hidsig Detalj- 
fægtning; men overalt i de katholske Lande sang man 
Tedeum som over en stor Sejr, og dertil kunde der være 
god Grund; thi skjønt Condé ingenlunde var en dygtig 
General eller stor Politiker og var Coligny meget under- 
legen, havde hans uforfærdede Tapperhed og dristige Frem- 
fusenhed skaffet ham et stort Navn over hele Europa« 
Da Rygtet om Slaget naaede til La Rochelle, ilede den 
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modige Johanna af Navarra til Hæren, ledsaget af sin 
Søn, den 15aarige Henrik, og af Condés unge Søn, Hen- 
rik af Condé. Dronningen holdt selv Mønstring over 
Tropperne, førte de to nnge Prinser frem for dem og 
sagde: <Mine Venner, jeg har ført med til Eder disse to 
nnge Prinser, for at de med Eder kan føre Kampen for 
Herrens Sag. De vil gjøre sit Bedste og stræbe at 
ligne den faldne Helt. Jeg har solgt mine Godser, pant- 
sat mine Ædelstene og Einge; om det er nødvendigt, vil 
jeg sælge min Faders og min Søns Krone. Et kjæmper 
vi for: Eetten til at tilbede Gnd paa vor Maade og i 
Fællesskab med vore Brødre. Og for den Eet vil jeg 
ofre Alt.> 

(Fortsættes.) 


Ti Folkesange. 

Fra Russisk oversatte af Thor Lange. 


I. 

Store Glæder Til jeg Dig fortælle! 

!E^ernt paa Marken staar den slanke Hvidbirk, 
Sneen smelter bort omkring dens Rødder, 
Ved dens Eødder ligger Græsset visnet; 
Men i Birkens Top en Due sidder, 
Og paa Marken gaar vor unge Herre, 
Lægger an paa Duen og vil skyde: 
«Skyd mig ikke, du vor unge Herre, 
Store Glæder vil jeg dig fortælle! 
Ffirrste Glæde: Christus er opstanden! 
Anden Glæde: Tsaren har Dig kaldet! 
Tredie Glæde: Hun, du elsker, kommer! 
— Ghrist stod op. Guds Søn vil dig velsigne; 
Tsaren kalder dig, han vil dig ære; 
Hun, du elsker, vil din Hustru være!> 
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n. 

Alt mit Lir paa Jord rar at elske dig! 

Vent mig ikke. Skat, i den stille Kvæld, 
Hold nu aldrig mere klare Yoxlys tændt, 
Sid ej oppe sent efter Midienat! 

Mange Blomster smaa bar vor Glæde før. 
Men den vilde Blæst slog dem alle ned, 
Paa den sorte Jord har den strøet dem nd. 

Thi min Faders Mnnd har befalet mig. 
Og min Moders Ord har bestemt det fast: 
Jeg skal vies iLu til en fremmed Brud! 

Dog var Himlens Sol aldrig mer end én, 
Aldrig har ved Nat tvende Maaner lyst, — 
Aldrig elsker jeg mer end første Gang! 

Og min Faders Ord tør jeg trodse frit, 
Men min Moders Ord har bestemt mig fast 
Til en fremmed Brud — til en tidlig Død! - 

Det var Svendens Ord til hans første Brud — 
Der faldt Taarer ned over Pigens Kind 
Og hnn hulked højt, da hnn svared ham: 

Da min bedste Yen, Du mit Livsens Haab, 
Du, paa hvem mit Syn saa sig aldrig mæt, 
Dagens hvide Lys har jeg tabt i dig! 

Én var Ungen kan under Duens Fjer, 
Kun et enkelt Æg ruged Svanen ud; 
Alt mit Liv paa Jord var at elske Dig! 
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Og hans første Brud vaa^er ikke mer, 
Men en Nat endnu har hun Yoxlys tændt, 
Og paa Bordet staar hendes Kiste bredt. 


m. 

Snart er Duggen tørret bort. 

Øde Bjerge, tørre Bjerge, 

Ingen Blomst paa Ski*ænten trives, 

Trives vil kun Gyvelbusken; 

Og paa Gyvelbusken sidder 

Ungen Ørn med Glands paa Vingen; 

Fast i Klo en Bavn han holder. 

Dog han hugger ikke Bavnen, 

Men han basker den og spørger: 

c Sorte Bavn, hvor har du været ?> 

— « € , Fjernt paa Steppen har jeg været, 

Fjernt paa Steppen ved Saråtov, 

Om en fældet Falk jeg kredsed. 

Trende Fugle sad omkring ham. 

Første Fugl var Falkens Moder, 

Men hans Søster var den anden. 

Og hans unge Brud den tredie. 

Stride randt hans Moders Taarer, 

Mere stridt énd Volga ruller; 

Søstren græd, som Bækken flyder, 

Bruden græd, som Duggen falder. 

Sol staar op, og Steppen straaler: 

Snart er Duggen tørret bort!»» 
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IV- 

Sns ej saa højt, min Moder, du grønne 8koT! 

Sqb ej saa hejt, min Moder, du grønne Skov, 
Vær Btille, til en Helt har Bin ViBe lagt! 
Imorgen skal jeg frem for den høje Ret, 
Og Dommeren er streng, det er Tsaren selv. 
Da vil min Herre Tsaren forhøre mig: 
«Nn svar, mit Barn, nn sig mig, du Bondesøn! 
Hvem hjalp dig, naar da plyndred og øved Vold? 
Var dine Fæller mange, som fulgte Dig?» — 
«« Velan vor Troes Forsvarer, du store Tsar! 
Det skal da faa at vide foraden Falsk: 
Jeg havde flre Fæller, som fulgte mig. 
Min første Fælle hedder den mørke Nat, 
Min anden stærke Ven var min rappe Hest, 
MitL tredie Kammerat var mit haarde Sværd, 
Min fjerde var min Bue. med Sener spændt. 
Og hede Pile bar mine Bud omkring! — 1» 
Da ler vor Tros Forsvarer, den store Tsar: 
cEet saa, mit Barn, det ser jeg, du Bondesøn! 
Du plyndrer baade godt og Du svarer godt. 
Og derfor vil jeg naadigt forlene Dig 
Et tømret, luftigt Slot paa den frie Mark: 
To lige Bjælker opad og én paatvers!» 


V. 

Sig, naar jeg maa vente Digt 

Hørt jeg har, en Fader drev sin Søn fra Gaard, 
Bød sin Førstefødte gaa til fremmed Land, 
Did, hvor Hylden aldrig staar af Blomster hvid. 
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Og den ældste Søster trak hans Hest af Stald, 
Og den anden Søster lagde Sadel paa, 
Men den yngste Søster ledte Hesten frem, 
Gav sin Broder Tømmen, mens hun spurgte ham: 
«Sig, min Glæde, sig, naar jeg maa vente Digit 
■ — »« Yngste, lille Søster, Du maa vente mig 
Først, naar Græsset voxer over Tsarens Slot, 
Først, naar Stenen flyder op fra Flodens Bund!»» 
— «Gaa da glad, min Broder, du gaar bort til Gud; 
Aldrig vdxer Græsset over Tsarens Slot, 
Aldrig flyder Stenen op fra Flodens Bund!» 


VI. 

Nu rid kun langt herfra til Qerne Lande! 

Der sad en Brud og skar sin Brudgom Klæder, 

Og syede Kappen ud med fine Sømme; 

Den første Søm var Solens blanke Skive, 

Den anden Søm var Himlens klare Maane, 

Den tredie Søm var Skovens vilde Fugle. 

— «Nu rid kun langt herfra til Qerne Lande! 

Hvis Viutren kommer did, hvorhen du rider, 

Skal Solen skinne, saa du ikke fryder; 

Og falder Natten ud paa dine Veje, 

Skal Maanen lyse Mørket bort omkring dig; - - 

Og kommer Sorgen ind i dine Tanker, 

Vil Skovens Fugle synge Glæden til dig! — 

Og nu skal mine Øjne ikke græde. 

Men heller paa dig se for lange Tider, 

Saa det kan være nok, indtil du kommer !» 


' 
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VII. 

Hror skal jeg Pige løbe hen fira Sorgen! 

Hvor skal jeg Pige løbe hen fra Sorgen! 
Jeg løber fra den nd 1 Skovens Tykning, 
Men Sorgen løber efter med en Øxe 
Og raaber: Alle Træer vil jeg fælde, 
Og rydde Skoven, til jeg finder Pigen! 
Jeg løber ud, hvor Græsset vozer højest. 
Men Sorgen løber efter med en Hølé 
Og raaber: Hele Marken vil jeg meje. 
Og slaa hvert Græsstraa, til jeg finder Pigen! 
Jeg løber bort og springer ud i Havet, 
Men Sorgen springer efter som en Dykand 
Og raaber: Alle Bølger vil jeg drikke 
Og tømme Havet, til jeg finder Pigen! — 
Jeg løber bort og kommer ned i Jorden, 
Og Sorgen staar og kaster Muldet sammen. 
Og gaar omkiing og roser sig og siger: 
Nu har jeg faaet Pigen lagt i Jorden! 


vm. 

Ikke gaar en snehvid Srane hist. 

Ikke gaar en snehvid Svane hist 
Paa det silkebløde, grønne Græs, 
Men den smakke Pige gaar der selv. 
Og han græder og er ikke glad: 
«Du min egen, allerbedste Yen! 
Sig mig, over hvem da har mig glemt! 
Alt forlod jeg for med dig at gaa. 
Fader jeg forlod og Moder med. 
Og mit Hjem jeg bytted bort for Dig! 
Na jeg vil min Skjønhed give bort, 
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Give den til Markens Blomster smaa; 
Ud i Skoven vil jeg ene gaa, 
Skovens Ulve vil jeg kalde paa: 
Kom, I vilde Dyr, og slug mig op; 
Kun mit Hjerte skal I levne helt, 
Gaa med Hjertet til min bedste Ven, 
Læg det i min Yens den hvide Haand, 
Kjende skal han, hvor jeg elsked ham.» 


IX. 
Paa min Bænk jeg sidder. 

Paa min Bænk jeg sidder. 
Ud af Vindvet sér jeg; 
Solen skinner ikke, 
Mftrket faldt, og Blæsten 
Leber henad Marken. 
Nys jeg sad og tænkte, 
At min Hjertenskjære 
Sov i bløde Fjedre, 
Laa paa hvide Snefting, 
Nattens Mørke bredte 
Sobeltæppet over ham. — 
Han gik altid fra mig 
Til de store Gilder. 
Og med andre Piger 
Vilde helst han tale! — 
Der er /Badskab kommet, 
At min Hjertenskjære 
Ligger død og slagen. 
Hvor vi fulgtes sammen^ 
Fjernt paa Marken ade 
Ved det store Grantræ. 
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X. 

Jeg Til aldrig yredes paa min Hjertenskjæret 

Alle tro Veninder, mine Plejemødre! ' 

Alle smakke Piger, mine Legesøstre! 

Hvad er hurtigst borte, hvad er snarest svundet: 

Buen over Himlen med de tusind Farver, 

Eller Eegnens Draabev over Markens Kløver, 

Eller Pigens Vrede mod sin Hjertenskjære? 

Jeg blev vred paa ham, jeg elsker over alle. 

Intet Ord jeg vilde til min Kjærest tale. 

Jeg blev aldrig god, men han tav ganske stille. 

Al min Kjærlighed i Sneen jeg begraved, 

Og min Vrede grov jeg ogsaa ned i Sneen, 

At min bedste Veu jeg skulde rent forglemme. 

Men ved Foraarstide, dengang Sneen smelted, 

Tøede Vreden op og risled bort med Vandet, 

Men i Engens Bund slog Kjærligheden Eødder 

Og sprang ud i mange lyserøde Blomster! 

Det var hellig Fest, det var den store Søndag; 

Jeg stod tidligt op og vandred ned ad Vejen, 

Og paa Vejen mødtes jeg med ham, jeg elsker; 

Mine klare Øjne slog jeg ned til Jorden, 

Og jeg talte til ham: cChristus er opstanden! » 

Og han svared: cChrist er sandeligt opstanden !» 

Og han kyssed mig paa Munden og paa Panden. — 

Alle tro Veninder, mine Plejemødre, 

Alle smukke Piger, mine Legesøstre, 

Jeg vil aldrig vredes paa min Hjertenskjære! 


Pælebygningerne. 

Af Ingvald Undset. 


Det er først paa et meget langt fremskredet Kulur- 
trin, at et Folk begynder at reflektere over sig selv og 
sin egen XTdvikling og søger at vinde Klarhed over sin 
Oprindelse og sine vekslende Skjæbner gjennem de tilbage- 
lagte Tidsrum: først sent naar det frem til historisk Be- 
vidsthed. Vistnok bliver der allerede tidlig lagt Mærke 
til enkelte usædvanlige Begivenheder og enkelte Mænd«, der 
i særlig Grad gjør si^ gj ældende fremfor alle andre; derom 
gaar Fortællingen fra Mund til Mund og fra Slægt til 
Slægt, og der danner sig saaledes snart Sagn om dem. 
— Men disse kan ej holde sig uforvanskede gjennem 
mange Led: de blandes snart méd overnaturlige Træk og 
mythiske Elementer, der tilslut bliver saa fremtrædende, 
at det ej. længer bliver muligt at skjelne mellem Digt og 
Virkelighed, naar de engang bliver nedskrevne, og den 
kritiske Sands vaagner. — Om vi derfor gaar til Europas 
ældste Kulturfolk ved Middelhavets Kyster og hos dem 
søger Oplysninger om Europas ældste historiske Forhold, 
saa vil vi gaa forgjæves: de kan ej engang give os Be- 
sked om sin egen Oprindelse og Skjæbne, før de kom til 
det fremskredne Prnkt, hvorpaa deres Historie begynder. 
Gjennem Dæmringen kan vi skimte, hvorledes fønikiske 
Sømænd paa sine smaa Skibe helt dristig søge hen til 
Europas vestligste Kystlande, men ingen Lysning falder 
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over Forholdene her; vi ser gjennem Sagnets Taager i 
dunkle Omrids et vældigt Hærtog af talrige, nær beslæg- 
tede Stammer fra det sydøstligste Europa stævne mod 
Troja, og vi skimter Ouder og Mennesker tumlende sig 
i vild Kamp her paa Sletten, men om disse mange Stam- 
mers historiske Forhold og tidligere Udvikling faar vi 
næsten intet at vide. — Og paa en Tid, da Grækernes 
og Eomernes Kulturer stod i den højeste Blomstring, og 
historisk Videnskabelighed hos dem indtog en høj Bang, 
var dog deres Kjendskab til de samtidige Folk, som boede 
i Nord-Europa, yderst ringe: Landet Thule, der strakte 
sine Kyster ud mod «det sejge Hav»; og Hyperboræernes 
Egne tilhørte for dem mere Eventyrets end Virkelighedens 
Verden. 

Hvad Historien saaledes ej er istand til at opklare, 
har i vort Aarhundrede en ny Videnskab sat sig som 
Maal at sprede Lys over. — Intet Folk har levet paa 
Jorden ganske uden at efterlade sig Spor; vi finder oven- 
paa Jorden Levninger af Bygværker og nede i Jordlagene 
Eester af Redskaber og Vaaben, der skriver sig fra Folk 
og Tider, hvorom Historien intet ved at melde; i Orave 
og i gamle Jordlag finder vi ogsaa Levninger af disse 
Mennesker selv. — At samle og forfølge disse Spor, 
lytte til de Sprog, det taler, og tolke disse samtidige 
Vidnesbyrd om svundne Slægters Liv, som saaledes graves 
ud af Huler, Høje og Euiner og findes frem af tidligere 
Jordlag' eller bringes op fra Moser og Vande — det er 
Arkæologiens Opgave. — Uagtet endnu ej et halvt 
Aarhundrede er henløbet, siden den blev videnskabelig 
grundlagt af Danmarks udødelige Thomsen, har den dog 
allerede nu bragt storartede og overraskende Eesnltater 
og aabnet for vort Blik hidtil fuldstændig ukjendte Vidder 
af Menneskeslægtens Udviklingshistorie. 

Vi vil i de følgende Blade søge at give et sammen- 
trængt Billede af Arkæologiens interessanteste Opdagelser 
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i den nyere Tid, nemlig den store og rige Kaltnrgruppe, 
som fremtræder i de saakaldte Pælebygninger i Alpe- 
landene, fornemmelige Schweiz. 

Allerede ofte havde Fiskerne i de schweiziske Søer 
paa de grunde Steder stedt paa talrige Pæle, der ragede 
£rem gjennem 31amlaget paa Bunden, og som var dem til 
megen Ulejlighed i deres Bedrift, da de mere end en Gang 
havde sønderrevet Fiskegarn. Af og til havde man ogsaa 
her fra Bunden bragt op Hjortehorn, Dyreben og for- 
skjellige gamle Redskaber af Sten og Metal: men endnu 
var disse Sager ej komne for noget kyndigt Øje, der for- 
stod at bedømme Fundenes videnskabelige Betydning, og 
de kom derfor ej heller til Offentlighedens Kundskab. Da 
indtraf der i Vinteren 1853 — 54 i de schweiziske Søer 
en saa lav Vandstand, som man aldrig tidligere vidste at 
have iagttaget; ved Bredderne blev store Stykker af Bun- 
den liggende ganske tørre. Indbyggerne i Ober-Meilen 
ved Zuricher-Søen benyttede Anledningen til at fravinde 
Søen en Landstrækning og opførte til den Ende en Dæm- 
ning, hvortil de tog Fylden fra Søbunden. — Under disse 
Arbejder stødte de her paa en Mængde Pæle og mellem 
disse over hele Bunden et Slamlag, hvori fandtes talrige 
Levninger efter menneskelig Virksomhed, Stenredskaber, 
Potteskaar, Dyreben og Horn m. m. En Skolelærer der 
paa Stedet, der forstod, at dette Fund var noget mærke- 
ligt, underrettede Professor Ferdinand Keller i Ztlrich 
derom, og nu tilhørte Opdagelsen snart Videnskaben. — 
Denne højtfortjente Lærde, hvis Arbejder til alle Tider 
vil blive det vigtigste Grundlag til Kundskaben om dette 
interessante Emne, opfattede Forholdene fra første Stund 
af ganske rigtigt: Pælene var Levninger efter Boliger, 
opførte ude i Søen, de fundne Gjenstande hidrørte fra det 
Folk og den Kultur, som der havde havt sit Sæde. Efter 
at han engang havde bekjendtgjort Eesultaterne af de 
første Undersøgelser, blev Sagen strax omfattet med In- 
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teresse rundt omkring i Schweiz, og i omtrent aUe Søer 
gjordes nu lignende* Opdagelser. Man kjender nu efter 
neppe 20 å^yb Forleb mere end 200 Fælebyer i Schweiz's 
forsl^ellige Seer. 

Efter at Opmærksomheden for denne ejendommelige 
Maade at anlægge sine Boliger paa engang var vakt, be- 
gyndte man med Iver at samle Efterretninger om lignende 
Forhold fira ældre og nyere Tider. Det viste sig da, 
at det at bo ude i Vandet i Boliger opførte paa Pæle, 
ikke var noget forhen nkjendt, men at det fra de ældste 
Tider af hist og her hos de forsl^elligste Folk har været 
anvendt. 

(Fortsættes.) 


Jens, som leer. 

En Fortælling af Carit Etlar. 


Jens hed hsln og ikke andet. Klokkeren kom løbende 
ned til Præsten en Pintsemorgen, da han skulde ringe til 
Kirke, og fortalte, at der laa et lille Barn udenfor Chor- 
døren, indsvøbt i en Vadmels Kudskefrakke, Han havde 
været saa besindig, at lade Barnet blive liggende paa 
Stedet, medens han løb ned til Præstegaarden og meldte 
Sagen. 

«Man vil da nødig komme i Fortræd med saadan 
noget, » bemærkede han, «:og det er bedst Deres Velær- 
værdighed selv seer, hvordan det hænger sammen. > 

Præsten gik nu op med til Kirken; der fandt de 
Pakken, stillet overende til det ene Hjørne af Døren, 
klam og vaad af Natteduggen, og under Bevogtning af 
G^raverens Hund, der havde lagt sig ned foran Døren. 
Da de sloge Klædet tilside, stirrede to store brune Øine 
dem imøde og et lille Barns Smil hilste dem. Indenfor 
Kappen kom et Stykke fint Linned tilsyne, til dette var 
der hæftet et Stykke sammenkrøllet Papir, hvorpaa stod 
skrevet «han er inte døbt». Var det Synd eller Nød, 
som havde lagt den lille Skabning der? Ingen vidste 
det, der var heller aldrig Nogen, som senere fik det at 
vide. 

Præsten lod Barnet bringe ned i sin Gaard og gav 
det i Husholderskens Varetægt, medens han forrettede 
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Gadstjenesten, derefter blev det igjen bragt op til 
ken for at døbes. 

Rygtet om hvad der var hændet havde imidlertid ad- 
bredt sig i Landsbyen, Menigheden var endnu tilstede, og 
Præsten vendte sig til de Nærmeststaaende med Spergs- 
maal, om Nogen vilde være Fadder for Drengen. 

cDet vil jeg», sagde Byens Hyrde, da de Andre tav. 
€ Jeg er selv kommen af Ingenting og kjender hverken til 
Fader eller Moder; men saa skal vor Præst ogsaa give 
ham mit Navn og lade ham hedde Jens. » 

Det blev han kaldt, og efter Daaben traadte Fattig- 
forstanderne sammen for at holde Licitation, over hvem 
der fra nu af skalde tage Jens i Pleie. Efter megen 
Tale blev han overladt til en gammel Invalid for den bil- 
lige Sam af fyrgetyve Skilling om Ugen, og da Sagen 
var afgjort, slog Invaliden sit Tørklæde over Brystet og 
ind under Armene paa den lille Jens og bar ham hjem til 
sit Hus, som man bærer en Høne. 

Hos ham blev Jens fra nu af pleiet og forsørget og 
tilbragte fem Aar i Huset. 

cNaar Du vil voze rigtig til», sagde Invaliden, c og 
skikke Dig vel, skal Du blive Tambour og faae Kongens 
Klæder at bære. Det er det Bedste et Menneske kan 
drive det til i denne Verden. En Tambour gaaer foran 
alle de Andre og gjør Musik for dem, Tambouren staaer 
ogsaa omtalt i Formaningsbøger, jeg har læst i en, at 
dén som ikke vil følge Fader og Moder, hvilket Du nu 
ikke kan, dit sølle Bæst, formedelst Du ingen har, den 
skal følge Trommeskindet. Hvem veed, hvor god Lykken 
kan blive Dig alligevel. Jeg siger det ikke for vist, 
men maaske kan Du drive det saavidt, at Du eng^g 
kommer til at prygle paa den store Tromme, den med 
Farve og et Billede paa. Naada, Dreng! hvad synes Du? » 

Under dette Haab tilbragte Barnet, som sagt fem 
Aar, saa døde Invaliden og Jens blev atter ført udenfor 
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Kirkedøren og raabt op til en ny Licitation. Dennegang 
var der flere som bød paa ham, han saae sund og stærk 
ud og tegnede til at kunne gjøre Nytte, han faldt endelig 
i Hænderne paa en Møllebygger, som boede nede ved 
Aaen. Da Forhandlingerne vare endte blev Jens stillet 
udenfor Kroen, medens Manden gik ind og drak med sine 
Bekjendte, først henimod Aften drog han hjem og Jens 
fik ikke noget at spise den Dag. 

i De betale kan lidt for Dig>, sagde Møllebyggeren, 
derfor maa Da arbeide destomere, er Da flink skal Da 
faae Mad, er t)a doven faaer Da Bask, og arter Da Dig 
vel kan Dn bringe det vidt i denne Verden. Det skal 
jeg sørge for. — Gads Død og Pine, lille Dreng! en 
Møllebygger er ligesaa god som en Tømmermand og han 
staaer omtalt i Bibeien, vor Herre Jesas Ghristas var 
en Tømmermands Søn, det Da vel har hørt af ham som 
lærte Dig Religion.* 

tJeg har ingen Religion lært*, sagde Jens. 

Møllebyggeren standsede, stødte sin Stok i Jorden 
og slog opbragt ad med Armene. « Sikken et Asen din 
forrige Fader maa have været, syv Aar gammel og ingen 
Religion i Livet! — tag Benene med Dig og kom her- 
hen, saa skal jeg lære Dig Religion, mens vi gaa hjem. 
— Da veed da, hvem Gad er, tænk na vel efter og svar 
fomaftigt.» 

CvNei, jeg veed ikke », sagde Jens. 

« Sikken en Skark til Invalid, bare jeg havde ham 
lier, Du kan tro, jeg skalde prikke til ham. — Gad, Da, 
er ham, som sidder paa det første Blad i Abeceen, med 
en Dank i den ene Haand og en Pind i den anden. Je- 
sus er ham, som hænger inde i Kirken, med ingen Klæ- 
ber paa og klinket fast til det Kors over Koret, ham 
fjender Da nok, han er ogsaa Gad, og Gads Søn tillige 
og ovenikjøbet ligesaa gammel som Faderen; men han har 
endnu en Forælder, som var denne hersens Tømmermand 
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Josef, jeg nylig talte om. Jesns er for Resten den Bed- 
ste af de To, det har jeg altid fomummet. Naar det 
kniber for En med et Stykke Arbeide, eller med det dag- 
lige Brød, og man bare vender sig til ham og klemmer 
rigtig paa, kan man næsten altid være vis paa at faae 
det. Hver evige Gang, jeg reiser en ny Mølle for Folk, 
beder jeg ham være saa firenndlig at holde paa den for 
Vind og Veir, det hjælper. Qjør Du ligesaa, det vil 
fortne paa al din Gjerning. Klem bare paa. — Saa er 
der endnu en tredie Gud, ham kalde de for den Hellig 
Aand, men han holder sig mere gedulgt og har heller 
ikke saa meget at sige. Det kan sku ogsaa være nok 
med de to Andre, naar Du blot holder Dig det efterrette- 
ligt, de forlange. Ojør Du ikke det, faar Du Klaps, det 
skal jeg være Dig Mand for. Saa, nu har Du faaet nok 
af Religionen for iaften og nu ere vi hjemme. Kryb op 
af Stigen der, ind i Halmen og læg Dig til at sove til 
jeg kalder paa Dig, naar Sol staaer op imorgen.» 

Efter den Dag begyndte et Liv for Jens, fuldt af 
Trængsler og Møie ; Arbeidet, som Møllebyggeren forlangte 
af ham, overgik langt hans Kræfter, ingen Hvile ingen 
Løn, kun Fordringer. 

c Jeg faaer kun ringe Betaling for Dig», gjentog 
han, cDu maa see at tjene dit Ophold ved at arbeide 
noget mere.» 

Jens gik Post for Præsten, trak Blæsebælgen for 
Smeden og strøg Steen eller Tørv naar der ikke var 
noget at bestille ved MøUebyggeriet, Føden var slet, 
Klæderne ikke bedre, det regnede med Hug og Slag over 
den ulykkelige Dreng, naar han sank sammen, eller ikke 
var istand til at udføre det, der blev forlangt af ham. 
Han fandt sig i alt, bøiede sig under Slagene, tav og 
begyndte igjen, hvem skulde vel besk3rtte ham, hvem 
skulde han beklage sig til? 

En Aften bandt Møllebyggeren ham fast i en Spand, 
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heisede ham ned i Brønden og lod ham sidde Natten over 
med Benene i Vandet, til Straf fordi han havde tabt et 
Stemmejern i Branden. Da de trak ham op, kom den 
gamle Hyrde, hans Fadder forbi Stedet. Han stod lidt 
og saae paa den næsten bevidstløse Dreng, der laa ud- 
strakt i Solen ovenfor Brønden drivende af Vand, blaa 
af Kulde. 

«Beis Dig op», sagde Hyrden, «og følg med mig, nu 
skal Du ikke være her længer. Jeg er Din Fadder og 
har større Ret over Dig end de Andre. Spørger Fattig- 
forstanderen om Dig, kan Møllebyggeren sige at jeg 
tager Dig hjem til mig og giver Dig Føde og Klæder 
herefter uden at det skal koste Sognet noget. » 

Møllebyggeren vilde ikke tillade Jens at forlade ham, 
men Hyrden var stor og stærk. Drengen omklamrede hans 
Arme med begge sine Hænder, saae paa ham med et 
nbeskriveligt bønligt Blik. «Aa Herregud! slip mig 
ikke>, hviskede han. 

Saa gav Møllebyggeren efter og de vandrede ud af 
Oaarden. 

Den Historie, jeg her fortæller, er foregaaet oppe 
paa Grændsen af Halland i den vilde og bakkede Egn, 
som ligger mellem Fagerhult og Knærød, hvor Klipper, 
Banker og bugtende Vandløb yexle med forhuggede Skove 
^g magre, stenede Lyngmarker, som til Løn for et strengt 
og vedholdende Arbeide kun yde en ringe og tarvelig Af- 
grøde. Det er haardføre og stræbsomme Folk, der bo i 
do adspredtliggende Huse, Trældommen har bøiet dem, 
Arbeidet gjort dem gamle før Tiden, en mørk og sørg- 
modig Alvor, Kulde og Barskhed er det fælles Præg i 
othvert Aasyn, det er som om Savn og Modgang og 
Kampen for det daglige Brød har forstenet Alles Hjerter. 

I denne B.amme af Lyngrevler og Gyvel og Sand 
Bløder Øiet en stor grøn Slette, saa frodig og rig, at 
d^n synes at tilhøre en anden Egn og en mildere Him- 
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mel, g^amle og frodige Bøgetræer ndgjør en Deel af 
Sletten, i det ene Hjørne reiser der sig en stor gmnd- 
muret Bygning med takkede Gavle og røde Tegl, det var 
Herregaarden, som Landsbyen og de smaa Huse hørte tU, 
og her var Jens fra nn af Hyrde. Han drev Faarene 
over de stenede Marker, hvor en enkelt Græsbask spirede 
frem mellem Gyvelriis og Marehalm, og hen over de 
milelange Moser, hvor lave halvvisne Birketræer vare be- 
dækkede med hvidt og trevlet Mos og dannede et Løvtage 
over den sumpede Grund. Midt i denne Egn havde den 
gamle Hyrde, Jens Hammer var hans Navn, bygget sig^ 
en Hytte af ophobede Steen, sammenklinet med Mos og^ 
Leer og prydet med en lav rødmalet Dør. Fra dens 
Lyngtag ragede en tyk Skorsteenspibe iveiret, sværtet 
af Eøg og Sod. Hytten laa paa en Banke, synlig i lang 
Afstand, randtom den var alt kun Sand og Steen, blegede af 
Sneen og Regnen, Gyvel og Enebærbuske, ruskede og bøjede 
af Nordvestvinden og visne i Toppen. Øde og trykkende En- 
somhed overalt, intet Huus, intet Tegn paa Liv eller Virk- 
somhed, saa langt Øiet naaede. Naar Eftermiddagsolen 
skinnede hen over Hytten, gav den Billedet et eiendomme- 
ligt vildt og fantastisk Udtryk, til hvilket de to Hyrder, 
klædte i Pjalter og ugarvede Faareskind og med langt 
uredt Haar, der hos den Unge var krøllet, blødt og blaa- 
ligsort, som Ravnens Vinge, fuldstændigt passede. 

Da Jens korii, byggede de Hytten større, den skulde na 
give Ly for To ; det blev efterhaanden ogsaa mere pynteligt 
i dens Indre og deri var Jens Skyld. I Sommerens Løb 
anlagde han et lille Stykke Have til Roer og Kaal og 
hentede Jorden paa sin Ryg i en Kurv nede fra Sletten. 
Inden Vinteren kom, havde han ogsaa faaet et lille Vin- 
due af grønt toppet Glas anbragt i den ene Væg, det 
var en hidtil ukjendt Luxus. Om Sommereu skare de 
Træskeer og bandt Lyngkoste, om Vinteren flettede de 
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Yidieknrve eller strikkede Strømper, imidlertid talte Jens 
Hammer <, og hans Pleiesøn sad og lyttede til. 

Gamle Jens var en kløgtig og retsindet Mand, som 
havde opfattet og tænkt meget i det stille og ensomme 
Liv, der var blevet hans Lod. Adspredelse kan vel skabe 
Tanken og kaste Frø, men Ensomheden advikler den og 
gjør Fri^kornet til Blomst, de store Aander besøge os 
kan i Stilhed og Mørke. 

En Aften kom Jens hjem fra Engelholm, hvor han 
havde været til Marked og kjøbt sig en ny Trøie, han 
var aldeles optaget af den fremmede By, de mange Men- 
nesker, den travle Virksomhed og de nye og nbekjendte 
Gjenstande, hans Øie mødte. Hammer sad og rørte op i 
Baalet med Ildklemmen, og hørte tavs og smilende paa 
hvad Jens fortalte. 

«Ja vist! man kan se og lære meget inde i de store 
Byer, men kan lidt til det Gode, min Dreng. — Der 
løbe de om, alle de Mennesker, og støie og larme og mis- 
ande hverandre det Småle Sollys, som skinner paa dem, den 
Bhe gnider sine Synder af paa den Andens Ærme. Giv Agt 
paa Myren derhenne bag Stenen, han passer sit, gaaer 
sin Vei, og gjør sin Gjerning, uden at bryde sig om an- 
det. Jeg holder mere af Landet herade, at være Hyrde 
er vist det Bedste man kan drive det til i denne Verden. 
^B vidste vel hvad de gjorde, de Gamle^ som Bibe- 
len taler om, alle vare de Hyrder og drev om med deres 
Faar og Kreatarer.» 

»Jeg var ogsaa oppe i Kirken », vedblev Jens. « Først 
stod jeg og kiggede ind ndefra, men saa tog jeg Mod til 
^ig og spnrgte Konen ved Døren, om jeg maatte gaa 
ind, og han sagde, det kunde tilstedes. Møllebyggeren, jeg 
t'ør var hos, meente, at jeg sknlde blive derfra, det var 
ikke noget for en ringe En som mig, at gaa i Kirke, jeg 
spildte blot Tiden, og Vorherre havde for meget at be- 
stille med at høre og skrive op, hvad de Rige bad om, 
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til at han ogsaa skulde tænke paa mig. Dengang 
jeg aldrig forbi en Elirke, uden at jeg stod lidt stille 
foran den lille Bør, og hviskede sagte, om Gadfader 
blot vilde fri mig for de mange Prygl. Idag gik jeg 
mandhaftig ind, og Fatter! Fatter! hvad jeg saae! nei, 
saadan en Stads har jeg aldrig oplevet. Det skinnefle og 
flammede af de tændte Voxlys og^ Orgelværket spillede og 
der stod en Præst for Alteret i en rød Kaabe, som lyste 
af Oald og Diamanter, og Folk kom og gik og satte sig 
ned for at bede.» 

«Ja, hvad bede de om, de Tosser! Troer Du, den 
almægtige Gad, som har dannet alle de Stjerner, der lyse og 
flimre histoppe, og sagt til dem, Da spadserer den Vej 
og Du gaaer den Vej, uden at en eneste af dem render 
paa hinanden eller drypper ned til os paa Jorden, troer 
Du, at han har nødig at mindes af Folks Bønner eller 
derfor skulde forandre, hvad engang et Menneske er be- 
skikket? Den Ene behøver Solskin til sin Bedrift, den 
Anden forlanger Eegn samme Dag, den Ene trænger til 
Vind og den Anden til Blikstille. See Dig om, lille 
Dreng! og hold dine Øjne aabne. Hør Myggen summe, 
see Kiddet springe, Firbenet spille imellem Stenene, 
hør Frøen kvække i Kæret og Svalen kvidre og Lærken 
juble oppe i den blaa Sky, det er Glæde, det er Pris, 
det er Jubel og Lovsang, de takke Vorherre, Mennesket 
alene, der dog troer at have faaet de fleste Goder, har 
ikke Tid til at takke, men kun Tid til at bede om lidt 
mere endnu, en lille Smule i Tilgift, eller blot noget An- 
det end det, han flk. — Jeg' kan forstaa dem, som søge 
Gud for at takke ham, men ikke dem, som komme for at 
bede ham om mere.» 

tJeg vilde saa gjerne, at vi To skulde følges op til 
Kirken, kan det lade sig gjøre?» 

«Ja, hvorfor ikke, især nu. Du har faaet Dig en 
ny Trøje. » 
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Næste Søndag gik de to Ryfåer op til Landsbyens 
Kirke, Jens i sin nye Trøje, Hammer havde ogsaa pyntet 
sig og bar sin lange Stav i Haanden. 

c Deroppe mellem de Andre har vi ingen Ting ^ at be- 
stiller, hviskede den gamle Mand, da de kom indenfor 
Døren, cdet er de Elges Plads, de betale allesammen deii 
Bænk de sidde paa, men hernede er det ogsaa godt 
at være.» Han gik et Par Skridt længer tilbage til en 
af Pillerne under Orgelet, her lagde han først sin ^gamle, 
bredskyggede Hat ned paa Stengulvet, satte sig dernæst 
ovenpaa den og støttede begge Hænder til Staven, medens 
han Inkkede Øjnene og lænede sig tilbage mod Pillea. 
Jens tog Plads ved hans Side. Hun fattede ikke stort 
af Præstens Tale, den Eorestillingskreds hvori han be- 
vægede sig, var lille og indskrænket, men Psalmesangen 
greb ham, Stilheden derinde, de tændte Lys, Fanerne paa 
Væggen, Billederne over Alteret, det Ny, det Usædvan- 
lige rørte og fængslede Drengen med en sælsom Magt, 
og bragte hans Øjne til at straale. 

«:Hvad har Du nu takket for?» spurgte Hammer, da 
l^enesten var tilende. 

« Først fordi Vorherre var saa god at lade mig 
finde Dig», svarede Jens og tørrede sine Øjne med Bagen 
af Haanden. 

Hammer gav et bifaldende Nik, men svarede ikke. 

»Saa for min daglige Føde, saa for min nye Trøj&», 
tilføjede Jens. 

c Du glemte den glade Sommertid, og Eegnen, som 
lader det friske Græs spire frem, naar de har ædt det 
gamle, saa fordi Du er bleven stor og stærk og har et 
velskabt Legeme, det er ogsaa værd at sige Tak for.» 

Han tøvede endnu lidt, efterat have rejst sig og 
stod og rettede paa Skyggen af den gamle Hat, medens 
Jens gav sig til at takke paany, derefter forlede de 
Kirken. 
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Det var en bedre Religion, syntes Jens^ end den, 
Møllebyggeren havde lært ham. 

Tiden gik, Jens blev ved at vogte Faar med Ham- 
mer ; den gamle Hyrde lærte ham at læse og skrive, om 
Vinteren fik han Lov til at deeltage i Undervisningen 
med Bønderbørnene. Der var ingen Skoler dengang^ men 
en omvandrende Læremester gik fra Oaard til Gaard i 
Sognet, samlede Børnene om sig, tøvede otte Dage paa 
et Sted, og drog derefter til et andet og holdt Skole 
der. Efterhaanden som Jens vozede til, blev han et af 
de smukkeste Mennesker i Landsbyen, der var nog^et 
fremmed i hans Træk, noget som indgød Tillid, et talende 
og fængslende JJdtryk i hans store, sørgmodige Øjne. 

£n Sommerdag sad han ude paa Heden og bandt 
Lyngkoste, Solen brændte. Himlen var blank og skyfri. 
Svalerne fløj langs med Jorden, Varmen sænkede sig ned 
over alt, Faarene laa og gispede mellem Stenene. G-amle 
Jens Hammer sad og nikkede og sov med sit Arbejde i 
Haanden. Da lød der Pidskeknald i Nærheden, en lille 
Vogn kom op fra Hulveien, standsede noget borte, me- 
dens en ung Pige steg ud af den, klædt i lys Kjole, saa 
kort, at Kniplingerne af hendes hvide TJnderdragt viste sig, 
idet hun let og behændig sprang fra Tue til Tue, for 
ikke at sætte sine smaa Fødder ned i det dybe Sand. 

Jens slap Kosten, bøjede sig forover og stirrede 
paa hende. Noget saa Graciøst, saa vidunderligt Smukt 
og Yndigt havde han aldrig seet, ikke engang i sine 
Drømme, det var en Aabenbaring fra en bedre Verden, 
og hendes Besøg gjaldt ham, det var der ingen Tvivl om, 
hun kom nærmere, hun smilede og viftede til ham med 
det hvide Tørklæde, hun holdt i Haanden. Gamle Jens 
Hammer var vaagnet, han sad ligeoverfor sin Plejesøn 
med aaben Mund og støttede Overkroppen paa begge Arme. 

« Goddag Jens Hammer! > udbrød hun og strakte 
ham en lille fin Bafnehaand imøde. cKjender Du mig 
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ikke? Er det sandt, haad de sige, at jeg har forandret 
mig saameget, — til min Fordeel naturligviis ! — jeg er 
jo Klara, oppe fra Herregaarden, det var mig, Da fan- 
gede Fugle og Harekillinger til^ jeg er na vendt tilbage 
fra Institatet, og kjørt herud blot for at hilse paa Dig, 
hvad synes Dn! — Da skal fortælle mig en af dine Hi- 
storier, — skaf mig noget at sidde paa. Da har intet, 
gaa da og bring mig mit Tæppe fra Vognen. — Hvem 
er Du?> spurgte han, som om Jens først i dette Øjeblik 
blev synlig for hende. « Jeg har ikke seet Dig før. — - 
Du er jo smak, prægtig, en forklædt Prinds, jeg kan 
bruge Dig oppe hos Papa, naar vi skalle stille Tableaaer, 
jeg er Maria Antoinette, Da skal være Mozart, som sid- 
der og spiller for os i Schønbrann. Stryg det der til- 
bage fra Panden, > vedblev han og berørte hans Haar med 
Spidsen af sin Parasol. ^Jeg gad nok seet Dig i IJhlan- 
uniform, Da maa være herlig. » — 

Saaledes fortsatte han med en Ordstrøm, der syntes 
uendelig, medens Hammer bragte hendes Tæppe tilbage 
fra Vognen, og bredte det ad over L3mgen. Hun satte 
sig ned imellem dem, slog den hvide Parasol op, lod sig 
betragte og beandre, smilede til den unge Hyrdes stir- 
rende afravendte Blik, og strakte sine smaa Fødder saa 
langt frem paa Tæppet, at et lille Stykke af den hvide 
Strømpe ovenfor Støvlen kom tilsyne. 

cSee saa! nu sidder jeg rart, fortæl na en Historie, 
et Sagn, et Eventyr, blot noget, der kan more mig, som 
i 'gamle Dage, hvis Du gjør dine Sager godt, kommer 
jeg igjen imorgen, hver Dag, saalænge Veiret tillader det. 
Jeg er min egen Herre, Papa har sagt, at Alle skalle 
lystre mig, jeg vil aldrig mere tilbage til det afskyelige 
Institut i Stokholm. » 

Gamle Jens Hammer rømmede sig, valgte et bedre 
Sæde og begyndte at fortælle et Sagn, der knyttede sig 
til Stedet, hvor de befandt sig. 
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«Opi^e paa den lange Banke foran os kan Frøken 
Klara se en stor, graa Steen staa alene paa en bar Plet 
Sand, som om de andre Stene vare bange for at komme 
den nær; der bavde Herskabets forrige Hyrde rejst sin 
Hytte, og hun bed Sippe, en ung Tøs, fald af Ondskab 
' og vidt bekjendt for den Fortræd, han voldte allevegne, 
hvor han kunde komme til det. 

En Dag pryglede han et Faar tildøde, fordi det gik 
og haltede og ikke kande følge hartigt nok med Flokken. 
Han tog det da over Skalderen og skjalte det iade i 
Hytten, for at faae det begravet om Natten, naar Ingen 
saae det. Hen paa Eftermiddagen blev det Regn og to^ 
til dermed, jo længer det led ad Aften. Sippe stod i 
Døren og saae ud, han skalde hen og kaste Kule til det 
dræbte Faar. Da kom en gammel Kone gaaende op ad 
Hulvejen, der hvor Frøken Klaras Vogn holder, hun var 
hel besynderlig klædt og havde trukket Slaget af en 
stor, rød Kyse op over Hovedet. Hun gik hen til Sippe 
og spurgte, om hun kunde faa Husly hos hende, mens 
det Guds Vejr varede. 

«Hvad giver I for det?» spurgte Sippe. 

«Hvor jeg kom frem i Sverig, tog endnu Ingen Be- 
taling for at give den Fremmede Husly », sagde Konen, 
«men det kan være det Samme. Du skal faa saameget 
for Din Ulejlighed, at Du aldrig mere behøver at gaa et 
Skridt for at vogte Faar.» 

«Det er for lidt», sagde Sippe. 

«Godt! Du skal fra iaften aldrig komme til at savne 
Spise og Drikke, men alt det Du forlanger og peger paa, 
skal være dit. Er Du saa fornøjet? » 

Sippe gjorde store Øine. «Band paa det», sagde hun. 

Den Gamle kaldte Himmerigs Gud til Vidne paa det, 
hun havde lovet, saa lod Sippe hende komme ind i Hytten, 
gjorde Hd paa Skorstenen og satte en Bænk hen, som den 
Gamle skulde sidde paa. 
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«Hyem der nn havde sig: en god Drik Mjød eller en 
Dnnk G-ammeføl, det sover man saa godt paa», sagde den 
gamle Kone. 

«01 og Mjød kan bekommes, naar jeg blot havde 
noget at kjøbe det for», svarede Sippe. 

Den fremmede Kone stak Haanden ned i sin Kjole- 
lomme, drog en stor Pung frem og tog nogle Penge nd af 
den. Sippe hørte Sølvpengene klinge og lagde Mærke 
til, åt Pnngen var stor og vægtig, hnn hentede en Dunk, 
kastede et Klæde over Hovedet og gik ned til Landsbyen 
for at kjøbe Mjød. Undervejs tænkte hnn paa den frem- 
mede Kone og hendes mange Penge. 

c De kande gjøre en fattig Stakkel som mig lykkelig 
i lang Tid, jeg vilde - gaa til Marked og kjøbe mig et 
Skjørt og et Par nye Sko med Spænder paa for dem, 
kanske der ogsaa blev Eaad til en ny blaa Hne, — han 
derimod drikker dem op i Mjød og G^ammeløl * 

«Det synger for mit højre Øre», sagde den fremmede 
Kone inde i Hytten. «Der er En^ som vil gjøre mig 
Fortræd, det maa være hende, den slankne Hyrdetøs, for 
han har onde Øjne. Men jeg skal spille hende en Streg. » 
Det varede en god Stund, før Sippe vendte tilbage 
igjen. Der var langt ned til Landsbyens G-aarde, og 
Regnen og Stormen tog til med Mørket. £ndelig kom 
han listende hen til Hytten, satte de to Dnnke udenfor, 
lakkede Døren forsigtig op og saae sig om, før han 
traadte ind. Uden var gaaet ud paa Fyrstedet, Lyspinden 
ogsaa, men henne fra Sengen var der En, der trak Vejret 
dybt, som naar et Menneske ligger og sover. Sippe 
vidste na, hvad hun vilde vide. Hun følte sig for, gik hen 
til Sengen og jagede den lange Brødkniv lige til Skaftet 
ned i Brystet paa den, hun antog for den gamle Kvinde. 
Da hun hørte det sukke og jamre sig, blev han bange, 
løb ud og lakkede Døren ilaas og gav sig til at drikke 
af Mjøddanken saalænge, til hun mistede Sands og Sam- 
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liDg og faldt i Søvn, der hvor hun sad. Det bley højlys 
Dag inden hnn vaagnede igjen. Da hun slog Øjnene op 
og saae sig om, gav han et heit Skrig og slog sine Hæn- 
der sammen, i Hyttens aabne Dør stod den fremmede 
Kone, som han meente at have stakket ihjel, saae paa 
hende og lo ad hende. 

«Da er rigtignok et sikkert Bad at skikke efter 01 
og Mjød>, sagde han. « Jeg sad og ventede, og saa kommer 
Da rusende hjem og stikker Brødkniven i Maven paa det 
døde Faar. Kom og see!> Sippe falgte hende ind i 
Hytten, der laa det døde Faar indhyllet i den Fremmedes 
Kyse, Kniven sad endnu i det. 

«Da vilde mig vist ikke vel», sagde den Gamle, 
«men det faaer at være, og jeg maa holde det Løfte, jeg 
gav dig, endda. — Jeg sagde. Da skulde aldrig komme 
til at sulte eller tørste mere.* 

«Ja, og faae al det, jeg pegede paa,f skyndte Sippe 
sig at føje til. 

i Det er rigtigt, alt det. Du fra nu af peger paa.» 
Dermed vinkede hun ad hende, og Sippe falgte med op 
paa Banken. «Jeg vil pege paa mange Ting», sagde 
Hyrdepigen og saa sig om, « for jeg nøies ikke med Lidt.» 

« Det kan jeg tænke mig, men tøv lidt endnu.« Der- 
med trak hun en lille hvid Kæp op af sin Lomme og lagde 
den paa Sippes Skulder. «Fast forneden og fast foroven !» 
raabte hun, mærker du til ingen Ting?» 

«Jo, jeg bliver saa kold om mine Fødder«, sagde 
Sippe. Den Gamle lo og raabte: «Kjød bliv til Sten, 
hold fast! mærker Du ingen Ting?» 

«Jeg kan ikke længer fl3rtte mine Been. Hvad er 
det, I gjør ved mig?> raabte hun grædende. 

«Ja peg nu paa hvad Du vil, jeg sætter Dig her 
til at blive staaende, saalænge Jorden staaer, som Varsel 
for dem, der røve den Fremmedes Fred og stikke Kniven 
i den sovende Gjæst.» Da den fremmede Kvinde havde 
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sagt det, gik hun ned ad Banken, men Sippe blev staaende 
og har aldrig rørt sig siden. I mørke Nætter kan vi 
høre det snkke og jamre sig deroppe, og naar Maanen 
skinner hen over den graa Steen, seer det livagtig nd 
som om den staaer og rokker og vil afsted, men saa slaa 
vi Kors for den, og det bliver stille igjen.t 

«Det var en god Historie », sagde Frøken Klara. 
«!Nn skal Dn fortælle. Da, som sidder og stirrer paa 
mig med dine store Øjne, der funkle som to Ildpile. — 
Naa! hvorfor lakker Da dem i. Da bliver rød, kan stak- 
kels Mennesker som Da ogsaa rødmo? See kan paa mig. 
Du maa gjerne. Fortæl saa!* 

Jens kande kan een Historie, den fortalte han. Det 
▼ar et Eventyr om den onde Dronning, som lod en Tje- 
ner bære sin lille Stedsøn ud i Skoven og befalede ham 
at omkomme Drengen derade. Tjeneren bandt Prindsens 
Guldring med en blaa Sten i fast til hans Haar og lagde 
ham paa alfar Vej, hvor Folk kom og tog ham, dernæst 
slagtede han et Lam og farvede sit Tørklæde og sine Hæn- 
der med Blod, for at det skulde se ud, som om han 
havde efterkommet Dronningens Yillie. Da den onde Sted- 
moder døde, gik Tjeneren hen til Prindsens Søster, faldt 
ned paa sine Knæ og sagde, at han ikke kunde faa £.p 
i sin Orav, før han havde skriftet for hende, hvordan 
det var gaaet med den lille Prinds. Saa drog Prindsessen 
ud i Verden for at finde sin Broder, han var bleven 
Hjrrde hos en rig Mand, som behandlede ham strengt og 
kun gav ham lidt at spise. Hun drog igjenuem mange 
Lande og kunde ikke faae ham opspurgt, tilsidst lod hun 
udraåbe, at den, der bi:agte Galdringen med den blaa 
Sten i, skulde faa Alt, hvad han forlangte af hende, 
det blev udtrompetet i hver en By, hun kom til, og saa 
lod hun lægge et Skarlagens Tæppe ud over Oaarden og 
op ad Trapperne til det Sted, hvor hun boede. « Kommer 
der en Fremmed, som ikke er min Broder », tænkte hun. 
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«yil han nndsee sig for at gaa hen over det Skarlagens 
Klæde, men den Bette vil vove d&t.» Der kom nn mange 
fornemme Herrer op til Prindsessen, alle havde de en 
G-nldring at vise frem med ea blaa Steen i, og alle gik 
de ind over G-aarden ved Siden af Tæppet, men ingen af 
dem vilde han kjendes ved. En Dag sad Prindsessen ved 
Vinduet. Da saae hun en halwoxen Dreng med en gammel, 
sid Hat paa Hovedet, Faareskindskofte og store Træsko 
paa Fødderne, komme gaaende hen mod Slottet. Han stod 
og betænkte sig lidt foran det kostbare Skarlagen; til- 
sidst traadte han ind paa det og vedblev at gaa midt 
henad Tæppet med sine smudsige Træsko, til han kom op 
ad Trapperne. Der gaaer en Dreng, og han er klædt i 
en pjaltet Kofte, ikke rettere jeg seer, maa det være 
min Broder. — «Har da en Guldring med en blaa Steen?» 
spurgte hun Hyrdedrengen, da han kom op til hende, 
cja, jeghar,» svarer han. cSaa kom med den.» — «Nej, 
hvis I vil mig noget Godt, maa I selv tage den, der 
hvor jeg bar den alle de Aar, jeg har havt den. » 

«Saa læg Dit Hoved ned i mit Skjød, jeg vil lyske 
Dig», sagde Prindsessen. 

Drengen lagde sig ned foran hende og Prindsessen 
løste Eingen ud af hans Lokker. Hun saae nu, at det 
var den Rette og at Hyrdedrengen var hendes Broder. 
Derefter rejste de hjem og levede i Herlighed og Glæde, 
og Prindsen blev Konge i Landet, da hans Fader døde. 

Dette fortalte Jens, og Klara sad og betragtede ham 
uafbrudt, medens han talede. 

<Du er nok ogsaa saadan et forklædt Kongebarn,* 
sagde hun, «jeg har hørt, at de fandt Dig paa Vejen og 
at Du hverken kjender Fader eller Moder. Er det sandt?) 
Jens nikkede sørgmodigt. <Det er jo herligt. En Dag 
kommer ogsaa Prindsessen og spørger efter Dig. Det er 
T^^S'i J^S 01* Prindsessen, jeg fører Dig tilbage til Kongens 
Riger og Lande og gjør en stor Herre af Dig. Rejs Dig 
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DU og bær mig hen i Y ognén^ jeg vil iklte våde igjennenf 
det grasomtne Sand^ men svøb førøt Tæppet om mig, kt 
ikke min Kjole skal komilie til at røro ved -Dine smudsige 
Klæder. > J«ns adlød tøvende, undseelig og rødmende, 
hun smilte, saae ham ind i Øjnene, gyiigede sig i hans 
Arme og lod ham bære sig hen i Vognen. 

cimorgen kommer Jeg igjen, nej;- ikke imorgen, men 
iovermorgen, Du skal pines lidt ved "at længes efter mig, 
saa maa Da have en ny Historie at fortælle. » Heétene^ 
løb, Vog^nen forsvandt i en Støvsky, den unge Hyrde blev 
staaende med Haanden for Øjnene og stirrede efter hende, 
endnu Isenge efter at hun var forsvundet'. 

Alt hvad der var Haab og Lykke og Drøm og Længser 
i Jens vaagnede med dette Møde; meit Lykken havde infet 
Navn, og Tanken frygtede for at forme Længselen frem i 
Ord; ban stod oppe paa Banken og stirrede timevift hen i 
den blaa Lnft i Retning mod de mørke Skove, hvor 
Herregaarden laa og hvor hun var forsvunden. Hans Øre 
var det første, der opfangede Lyden af den lille Vogn, 
som bar hende tilbage til ham ; han rødmede, det bléendede 
hans Øjne, naar.hun kom; det bankede i hans Bryst, som 
om det skulde sprænges; der var i Verden ingen dejligere 
Musik end den, som laa i hendes Stemme. Inde i Hytten)' 
sad ham med sænket Hoved og glemte at binde Lyngkoste. 

<Nu er jeg bange. Du er paa en fejl Vej^»' sagde 
gamle Jené Hammel og trak paa Skuldrene. 

« Fatter! Fatter !» raabte Jens og strakte hatn beg^e' 
sine Arme imøde,- <rjeg har jo ingedlKing sagt; dét var' 
hende, der vilde, 'jeg skulde være Prindsen^ og saa kom' 
hun og frelste mig.» 

«Hun fianter, den Tosse! hun bruger Dig til Dukke,- 
fordi hnin igaar og idag ingen bedre har. Nu glemmer 
Du det Lidet, jeg lærte Dig, og takker ikke Vorhenw 
for det, Dn^ fik, men forlanger det, Du ikke kan faa.» 

«Hvad har jeg faltet?» raabte Jens med glødfende' 

For Nordens Ungdom. 10 
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Kinder og sprang op fra Jorden, c Jeg har Dig, Du tog 
qMg til dit Bjerte<) det vil jog ta^ke for alle mine liOYe- 
dage; men se Dig om, hver en nøgen Sparveange har en 
Fader og Moder, hvor er mine? Mig kastede de ad paa 
den aabne Landeirej i en Kudskefrakke, hvorfor kom de 
aldrig siden? Jeg har kaldt paa dem i mange Aar og 
ventet paa dem, jeg vilde ikke lade mig mærke dermed, 
na er han der med Solskin og Varme, saa siger Da, jeg 
er paa en fejl Vej. — Det lysner for mig, jeg voxer stor 
naar hendes Øjne se paa mig, jeg forlanger jo ikke andet, 
end at det blot skal blive ved. Aa, ryst ikke paa dit 
Hoved, hvorfor vil Du lægge en kold Haand over det, 
som banker herinde? Jog bliver aldrig glad, hvis Da tog 
det fra mig, som jeg nu har faaet«» 

Saaledes fortsatte han i det Uendelige, den Stamme 
havde pladselig faaet Ord, den Tavse var bleven veltalende, 
han bragte Jens Hammer til at tie, for at han ikke skolde 
aande pver det Korthus, hi^n havde bygget sig og hvori 
han drømte« 

Hvad kan der vel fortælles om disse Drømme, som 
gjentoges atter og atter med de samme Optrin og skabte 
den samme Lykke? I tre Aar regnede han Dagene efter 
de flygtige Øjeblikke, hvori han saae hende komme tilsyne 
og igjen forsvinde nede i Hulvejen« Klara lod til at finde 
Smag for denne Adspredelse, han besøgte ham troligt, 
hørte paa ham, talte (il ham, lod sig indhylle i hans Til- 
bedeUe,. .bragte ham til at ^kjælve ved et Skuldertræk eller 
et spottende Smil, pg drog ham til sig igjen ved den bløde 
og ligesom kjpBrtegnende Sitren, hun forstod at la&gge i 
sin Bøst, naar det behagede hende. Som Fristeren førte 
hun ham til Bjergets Tinde og lod ham i det ene Øjeblik 
overskue Alverdens Herlighed for i det næste 9(t styrte 
ham ned i A^runden. Det var et Skuespil, rig:t paa de 
forskjelligste Optrin og dog uden nogen synlig Handling 
for Andre en4 de T.o, som havde Boller i det. . 
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Engang faldt det hende ind, at hun vilde være hans 
Lærer, c Jeg bliver ikke kjed deraf, » forsikrede hnn, «jeg 
gjennemfører alt hvad jeg beslutter, jeg har en uhyre 
Bnergie, en sand Jern villie. Jeg vil lære Dig, Du stakkels 
Vilde, hvad jeg veed og hvad Du ikke veed, er Du saa 
fornøjet?* 

Jens saae over paa Hammer, han manglede Ord til al 
tolke sin Lykke. Klara holdt ogsaa trofast ud med sin 
Jemvillie hele fire Timer tilende. Saa blev det opgivet. 

Næste Yinter gik Jens op til den gamle Præst, som 
havde fulgt ham med Interesse og holdt meget af ham« 
<Lær mig Noget », sagde den unge Hyrde, «jeg har Tid 
til at arbejde nu i de lange Vinteraftener og bliver ikke 
træt.:» 

c Hvad vil Du lære, min Søn?» 

Jens vovede ikke ret at komme frem med det, han 
tænkte paa. Han stod dg drejede paa sin Hat og røm- 
mede sig. «Jeg vil helst lære at være Mozart, » svarede 
han, «men kan det ikke ske, saa lær mig hvad I selv vil.* 

Han læste, han skrev og regnede, han arbejdede og 
smilede tilfreds, naar den gamle Jens roste ham. «Det 
forslaaer ikke. Fatter, 9 svarede han og rystede paa Ho- 
vedet. «Der vil mere til, om det skal blive til Noget, 
jeg har en lang Vej for mig, men ogsaa et Maal, og jeg 
bliver ikke træt.* 

Klara lod ham ofte komme Op paa Herregaarden for 
at benytte hans Tjeneste; hun tog ham med i Drivhuset 
og viste ham, hvorledes han skulde pleje hendes Blomster; 
han red til Byen (or hende efter Modepynt, han besørgede 
i Smug en Mængde smaa Billetter, Oud veed til hvem; 
hun behøvede blot at forlange, saa forsvandt han, løb, fløj 
afsted og bragte det hun ønskede med tilbage; det var en 
Hunds Hengivenhed, der aldrig blev træt', en Slave, der 
adlød ethvert Vink, uden at bryde sig om 'at vide Grunden. 

«Du maa vænne Dig til min Tjeneste,* sagde hnn; 

10* 
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«aaar jeg faaer mit eget Slot, skal Da være Lakaj, nej 
fy, Ha9hoyme8ter, læae ud af mine Øjne, hvad jeg ønsker, 
medens jeg sidder i min store Sal, omringet af mine hvid- 
klædte Terner, der baldyre og spille paa Harpe og synge 
Kæmpeviser for mig. Det kan blive herligt!* 

Der var noget i dette Billede, som mishagede ham, 
mest paa Grund af den Plads, han selv fik deri; haa blev 
stille og sørgmodig den øvrige Del af Dagen, men tav og 
forrettede sin Ojerning. han troede paa alt hvad hun 
sagde, han gav sig øelv som han var, hvorledes skulde 
han da forstaa denne kunatlede Barnagtighed, dette hyk- 
lende og irriterende Spil^ som kom ham imøde i et Sprog, 
der var Musik, og med en fortryllende Tnde i Udtryk og 
Bevægelser. Erindringen herom var jo hans Ensomheds 
Poesi, hans Hjertes Næring, hans Tankers Stof. 

Tre Aar havde altsaa denne Pr^m varet, da Jens en 
Sommer<]ag, medens han stod paa Højen og ventede Klaras 
Vogn, saae en Tje^ner komme ridei^de op fra Hulvejen og 
vinke ad sig, 

«Du skal strax møde paa Ghaarden hos Frøkenen,* 
sagde han, c hun skikker mig tilhest efter Dig i denne 
bandsatte Hede. — Har Du forstaaet Ordren? — kom og 
spænd mig den Buggjord lidt fastere om min Hest. — 
Hvad saa mere? Der var Noget endnu, jeg skulde Dig. 
Djævelen selv kan ikke huske alle de Ærinder, hun jager 
os afsted med. -*- Det er sandt! jeg skulde hilse Dig og 
sige, at Du maatte trække dine bedste Klæder paa. Tag 
nu Benene med D}^, Jens Faderløs ! * , 

Efter denne Besked gav Tjeneren sig til at flegte og 
red hjem igjen til Herregaarden. , Jens skyndte sig ind i 
Hytten; da han atter kom tilsyne, var han iført sin bedste 
Stads, en grøn, kort Trøje, b^^at med to Hækker for- 
sølvede Knapper;) under Trøjen en højrød Vest, ligeledes 
med to Hækker Knapper, og saa lang, at dens hvide Foder 
paa Hyggen naaede en god Haandsbred nedenfor Trøjen. 
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Han var dernæst iført et Far ^nle Skindbnxer. sam- 
menspændte under Knæene over lange, blaa Uldstrøinper, 
og 8tore, jernbeslagne Sko med tykke Saaler, som af lang- 
varig Tørke og sjelden Brng bøjede deres Spidser ivejret. 
Han saae lidt uheldig ud i denne Pynt, Antinous i en 
Narredeagt; men det begreb han ikke. Hans mørke, lokkede 
Haar flagrede, hans brune Øjne straalede, medens han 
skyndte sig ad den bugtede Gangsti op til Gaarden. 

Solen brændte, Firbenene løb hen over det gule Sand 
og forsvandt inde under Stenene i Grøften, Lærken sang, 
en krydret Duft trængte ud fra Skoven, hvor en Kulmile 
sendte en fin og blaalig Røg ivejret. 

«Hvad mon jeg skal forrette idag?f tænkte Jens, 
»bringe Brev igjen over til Naboens Herregaard? det har 
jeg nu gjort hver Morgen i den sidste Maaned. Der boer 
hendes Fætter, han er lykkelig, rig, mægtig, anset, har 
baade Fader og Moder; han kan ogsåa ride over og se 
hende, saa ofte han vil ; men- han. er mager, vissen og gul, 
som det faldne Blad, jeg vil dog ikke bytte med ham, jeg 
har mine glade Sange, mine stærke Arme. — Gudfader 
være lovet og prisetlt raabte han i en Følelse af pludse- 
lig Henrykkelse, « meget har de taget fra mig, og kun 
ringe blev min Lod, men jeg fik til Gjengjæld en Lykke 
saa stor, at den vejer alt det andet op. Hun er mere 
end Fader og Moder, hun er kommen til mig for det 
Godes Skyld, det mærker jeg vel, thi hvergang jeg ret 
inderlig tænker paa hende, folde mine Hænder sig af sig 
selv, og jeg føler Lyst til at bede. » Det var hans Tanker, 
medens han med drabelige Skridt vandrede ind igjennem 
Skoven til Herregaarden. 

Der var Fest deroppe den Dag. I Gaarden stode 
Klynger af Kudske og Lakajer og mønstrede de forskjel^ 
lige Herskabers Vogne, oppe fra Værelserne lød Latter 
og Samtaler, i Spisesalen klirrede Glas og Sølvtøj, medens 
de afdækkede Middagsbordet. Svalerne kvidrede. Paa dea 
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aabne Altan hvilede en Kreds af unge, hvidklædte Damer, 
henstrakte i deres Gyngestole. Jens stod lidt og saae paa 
alt dette, da han kom indenfor Porten, derpaa sneg han 
sig langs med Maren forbi Hovedbygningen. 

c Hvor er Frøkenen ?f spnrgte han en Tjener, som 
stod og meddelte en Kammerat sine Bemærkninger over 
ham. 

«Hvad kommer det Dig ved, Sultenmads ?» 

«Hun har skikket Bud efter mig,» svarede Jens 
sagtmodig. 

«Saa er hun oppe i Salen, eller ude paa Altanen, 
med mindre hun er gaaet en Tour ind i Skoven, det kan 
ogsaa gjerne være, hun sidder og drikker Kaffe nede i 
Haven. » 

c Frøkenen er nede ved Drivhusene,* svarede en an- 
den, mere medlidende Sjæl, og Jens gik ned i Haven. 

Der fandt han Klara, klædt i en Sky af brusende 
Flor og Kniplinger, lænende sig til en Herres Arm, over 
hvilken hun havde foldet begge sine smaa Hænder. Han 
saae ham ind i Øjnene og bøjede sit Hoved henimod hans 
Skulder. Jens kom nærmere, uden at de lagde Mærke 
til ham. 

«Ja vist!* sagde Klara med denne bløde og foraars- 
friske Stemme, som altid havde fundet Gjenlyd i den unge 
Hyrdes Hjerte, «det er en stor Synd, jeg har paa min 
Samvittighed; men naar jeg nu skrifter alt for Dig, saa 
bliver den mindre. — Han interesserede mig virkelig til 
en vis Orad, han levede af at se mig, jeg var hans Eeli- 
gion, hans Gud, og jeg gik herhjemme og kjedede mig 
gyseligt. Hvad skulde jeg finde paa? Det var altid et 
og det samme, det kunde jeg ikke holde ud, vel? — Hu- 
sker Du, Du har selv sagt, at en Natur som min trængte 
til Adspredelse og behøvede rigelig Næring, Du har idet- 
mindste skrevet det i et af dine søde Breve, — saa tog 
jeg tiltakke og morede mig med ham saa godt jeg kunde. 
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Du smiler, Du tier, er der vel egenlig noget Ondt deri?> 
tilføjede hnn med et straalende Blik paa det blege og 
rynkede Ansigt, som betragtede hende. — tMen se, der 
har vi ham jo, Da er altsaa ikke vred, søde August, vel? 
— sig nej! sig strax nej! hører Du!» 

Herren satte sin Lorgnet for Øjet, idet han vendte 
sig halvt om mod Jens og betragtede ham med en ube- 
skrivelig: Bingeagt. «yred!> gjentog han og trak paa 
Skuldren, «det vil sige jaloux, og paa den Tingest der, 
nej, min Kjærel det er jeg i Sandhed ikke, dertil er han 
altfor umulig. » 

«Jensl kom herhen !» raabte Klara, c skynd Dig, jeg 
har en Nyhed at fortælle.« 

Jens havde set og hørt alt, intet Ord af Samtalen 
var undgaaet ham, han stod lænet op til et gammelt Æble- 
træ, sunken tilbage mod Stammen. Han var meget bleg, 
hans Øjne stirrede stive og udtryksløse frem for sig, me- 
dens han vædede sine farveløse Læber med Tungen. 

«Men saa kom dog,» vedblev Klara og gik ham et 
Skridt nærmere, «jeg er idåg bleven trolovet med denne 
Herre, min Fætter, HoQægennester Fersen til Billesborg; 
det var til ham. Du bragte alle mine mange Breve. » 
Hun smilede, HoQægermesteren maalte ham med ufordulgt 
Bingeagt, medens han tændte sig en i^iiik Cigar. Jens 
rystede, greb med begge Hænder omkring Hovedet og 
brast derpaa pludselig i en rædsom, vild og skingrende 
Latter. Det er umuligt at finde noget Udtryk for denne 
Latter. Der lød som et saaret Dyrs Skrig igjennem den, 
alt hvad der er £^age. Smerte og Lidelse røbede den, 
derefter gik dens krampagtige, udholdende Toner over til 
et Hvin, som udtrykte hele Vanvidets Ubevidsthed, under 
hvilken han viste et fortrukkent Ansigt og glasagtige, til- 
slørede Øjne. Han famlede med begge Hænder i Luften, 
vaklede et Øjeblik trtm og tilbage og sank endelig tavs 
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og lydlas som traffen af et KeUeslag »ed foran den unge 
Dames Fødder. 

Klara samlede sin Kjole^ undgik forsigtig at komme 
1 Berørelse med den Faldne, og leb hen til Drivhnset for 
at kalde paa Hjælp. 

Jens bley baaret ad af Haven; han saae sig om, for- 
bavset og udtryksløs, so;^ om ethvert Spor af det sted- 
fundne Optrin var fuldstændig udslettet i hans Erindring; 
lidt efter brast han atter i en vedholdende Latter, som 
gjentoges medens de satte ham i en Høstvogn og kjørte 
ham tilbage til Jens Hammers Hytte. 

«Hvad har I gjort ved min Dreng ?» spurgte den 
gamle Hyrde, da han nogle Dage efter kom op paa Herre- 
gaarden. d har jo taget hans Forstand fra ham. Han 
sidder derude som et liUe Barn og roder med en Pind i 
Sandet, taler sjeldent og giver ikke Agt paa noget; af og 
til griber han sig med begge Hænder om Hovedet, som 
om det gjorde ondt derinde, og saa brister han i en Lat- 
ter, som bringer mig Taarer i Øjnene.« 

Der var Ingen, som sagde Jens Hammer, hvad der 
yav sket; han gik i sin Grav uden at faa det at vide. 
Jens bedredes efterhaanden saa meget, at han blev Hyrde 
i den Gamles Sted. Han lod Hytten oppe paa Bakken 
forfalde og byggede en anden inde paa det mørkeste og 
mest uvejbare Sted i Skoven ; spm den saarede Hjort 
segte han Skjul og Ensombed for at dø. Her kunde man 
finde ham siddende mellem Buskene, med blottet Hoved, 
sammenfiltret ,Haar, blege, indfaldne Kinder, klædt i en 
sønderreven Faareskindskofte og stirre stift frem for dg 
i Lifften; han talte uafbrudt, sædvanligt dæmpet, næsten 
hviskende; naar han troede sig ubemærket^ hørte man ham 
fortælle sig selv Brudstykker af Eventyret om Prindsen, 
altid det samme. Den Festdag paa Herregaarden havde for 
bestandig lammet hans aandelige Evner, han var ikke mere 
istand til at knytte to Tanker til hinanden. Alt hvad han 
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sagde endte med en gjénnemtrængesde Latter, nnder hyil- 
ken hans Ansigt fortrak sig i et Udtryk af Lidelse, der- 
efter skjulte han sine Øjne aied begge Hænder og blev 
siddende en Stnnd med Hovedet bøjet ned mod Knæene. 
En stor og langhaaret Hund med Jernhalsbaand fnlgté 
ham hvor han gik, Skridt for Skridt. Kaar Jens laa inde 
i Tykningen^ halv skjnlt af Slaaen- og Brombærbmskene, 
satte den sig ned foran ham, heftede sine store og klare 
Øjne paa ham med et hengivent og gjennemtræng^de Ud- 
tryk; maaske søgte den ander disse lange Timers naibradte 
Tavshed at danne sig en Forestilling om Ulykken, der 
tyngede paa Jens. Naar han brast i Latter, listede den 
sig nærmere til ham og saae omkring til alle Sider, som 
om den vilde paakalde Hjælp. I lang Frastand lød denne 
Latter ad over Egnen og gav Gjenlyd inde i Skoven*, de, 
der hørte åeia første Gang, standsede, lyttede eller flygtede 
og troede, det var et vildt Byrs Skrig, som trængte sig 
til dem. 

En Dag kom en Herskabsvogn kjørendeind iPræste* 
gaarden. Tjeneren aabnede Døren og hjalp med stor Var- 
somhed en ældre Herre nd, hvis Fødder vare indhyllede i 
laadne Støvler. Han bevægede sig med Meje et Par l^toidt 
henimod Døren, hvor Præsten stod og hilste paa ham. 

c Jeg ønsker at tale meld Dem i. Enrum, > sagde den 
Ubekjendte og nikkede ndøn at tage Bejsehuen af. — 
«Lidt forsigtig, lidt forsigtig!* vedblev han, idet de gik 
over Dørtrinet. «Jeg lider af Podagra og taaler ikke 
nogen hnrtig Bevægelse.* Han tog Plads i Lænestolen, 
saae sig om og spnrgte derefter Præsten, hvad han vidste 
om det fremmede Drengebarn, som en Pintsemorgen laa 
henlagt udenfor Kirkedøren« 

Den gamle Præst var død, den nye vidste ikke stort 
at fortælle om Sagen. 

<I maa gjøre Jer megen Umage og skaffe mig nøj- 
agtig Besked,* sagde Herren, «maaske tager jeg Hitte- 
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barnet med mig, i saa Fald skal baade hans og eden 
Lykke vwre gjort, i 

Præsten hentede Kirkebogen og fandt efter lang Søgen 
det Sted, hvor Barnets Daab, dets Navn og Fadder stod 
indført. Det var Alt, hvad han kande meddele; men den 
gamle Klokker levede endnn, efter ham blev der sendt Bnd^ 
og han kande erindre Alt. Kndskefrakken, hvori Barnet 
havde ligget indhyllet, blev ogsaa bragt tilveje; imidlertid 
sad den fremmede Herre og greb sig vexelvis til de syge 
Ben og nikkede tilfreds og gned sine magre Hænder, der 
vare besatte med store og kostbare Ringe. Straz efter 
Hjørte kan og Præsten ud paa Heden, hvor Jens vogtede 
Faar. Hunden gøede, Jens saa ivejret, han sad og skrev 
med en Pind i Sandet. Det var varmt den Dag, han 
havde knappet sin Faareskindspels op, indenfor kom hans 
nøgne Bryst tilsyne. Den Fremmede standsede og betrag- 
tede ham længe i dyb Tavshed. Jens vedblev at skrive, 
hans Læber bevægede sig, han hviskede. Pladselig hævede 
han sit Hoved, strøg Haaret tilside og saae stift og gjen- 
nemtrængende paa den Fremmede. 

<Det er hendes Øjne,» hviskede Herren, « hendes Pande 
og hendes Smil.> 

«Hvis Øjne, mener Deres Højvelbaarenhed?» 

Den Fremmede maalte Præsten fornemt og tilbage- 
visende. — «Hendee, det gyselige Uhyre, som bedrog 
mig,» svarede han endelig. « Sagen har sin Rigtighed, 
selv Vorten der paa Halsen. Det er nmuligt at tage fejl. > 

«Jeg har ogsaa an daarlig Fod,9 sagde Jens og 
slettede de Tegn ad, som han nylig havde tegnet. «Det 
kommer af, jeg maa skynde mig og løbe med de mange 
Breve over til Hr. Hofjægermester Fersen til Billesborg; 
men Prindsen var nok ikke saa tosset, som han saa 
ud til, de Andre toge deres Træsko af, han beholdt sine 
paa, mens han gik henad det kostbare Tæppe. Saa lagde 
han sit Hoved i Prindsessens Skjød, han lyskede ham og 


Caiit Etlar: Jens, soai leer. 166 

tog hans Galdring fra ham. — Jeg beder Jer saa mindelig, 
giv mig min Guldring igjen^ men lad Jens Hammer ikke 
faa det at vide. Du skal takke Vorherre, men ikke 
bede om Noget. » 

< Deres Hejyelbaarenhed har truffet Jens i et heldigt 
jQfjeblik,' hviskede Præsten, «det er sjeldent han siger 
saameget paa en Gang.» De^ Fremmede stod i dybe 
Tanker. «Hvor han er ækel og modbydelig, » sagde han 
og vinkede ad sin Tjener. <Kom og hjælp mig tilbage 
til Vognen. 1 

Præsten troede, han skulde kjøre med, men den 
fremmede Herre lod Døren lukke, da han havde sat sig. 
Kudsken smeldede med sin Pidsk, og Vognen forsvandt 
nede i Hulvejen, medens Præsten, maalløs og forbavset, 
stod og stirrede efter den. Flere Aar efter kom en anden 
Vogn kjørende op ad den samme Hulvej. En Dame steg 
ud og gik henimod Højen, hvor Jens sad skjult imellem 
Stenene med den tro Hund foran sine Fødder. Damen 
var Klara Fersen. Hendes mørke Dragt og sorte Hat 
bidrog maaske til at gjøre et Ansigt blegere, hvoraf al 
Ungdom lod til at være forsvanden og i hvis magre Træk 
hist og her en Rynke viste sig, fin og skarp som skaaren 
med en Kniv. Hendes Gemal var død efter to Aars Ægte- 
skab; man sagde, at deres Forhold ikke havde været 
lykkeligt; han efterlod hende en fyrstelig Formue og et 
lille sygeligt og vantrevent Barn, hvis Dage syntes at 
være talte. Da hun kom hen til de hvide Steen, standsede 
hun foran Jens og betragtede ham tavs og forskende. 
Det var tydeligt, at han ikke havde den ringeste Fore- 
stilling om, hvem hun var; han smilede og fortsatte der- 
efter sit Arbejde, som bestod i at tage en Haandfuld Sand 
op fra Jorden og gnide det i begge Hænder, til det for- 
flvandt imellem Fingrene. 

cKjender Du mig?» spurgte hun. 
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Han saae ivejret. cTeg skal være Mozart,* svarede 
han, cnaar de nu skalle stille Tableaner.» Efter disse 
Ord brast han i en Latter, som Aarene nu efterhaanden 
havde dæmpet og mildnet, finn rystede sørgmodig paa 
Hovedet, gik nogle Skridt op paa Højen og støttede sig 
til Sippes Sten, medens hnn saae ud over Egnen. Det er 
vanskeligt at bestemme, hvilken Erindring der var den 
mest fremherskende hos hende, medens hnn stod deroppe 
med bøjet Hoved, sammenknugede Hænder, beskinnet af 
den nedgaaende Sol, der kastede sit røde Lys hen over 
Stenene og den Vanvittige, som var ivrig beskjæftiget 
med at rulle Sand mellem Hænderne. 

<Jeg er Prinds Karl af England, » raabte Jens pludse- 
lig, cjeg fik min Guldring igjen og jeg sidder her midt i 
mit Kongerige. Se, se! alle knæle de for mig, jeg bar, 
hvad mit Hjerte begjærer.* — Han tav lidt og strakte 
Hænderne op mod Klara, cl maa ikke staa paa den Høj,» 
vedblev han blidt, c det kunde gaa Jer, som Sagnet for- 
tæller som Sippe: cDen skal blive til Sten, som 
bryder den Fattiges Pred.» 

Klara bøjede sig ned mod ham, hendes Øjne bleve 
vaade, medens et smertefuldt Smil gled over hendes Ansigt. 

« Sagnet er opfyldt, > hviskede hun og lagde begge 
Hænder paa sit Bryst, — «han jubler, han har sit Konge- 
rige, og jeg — det er blevet til Steen herinde altsammen. > 

Jens høi'te ikke hvad hun sagde, han sad og lo og 
trillede Sandet mellem sine Hænder. 


Grev Julius Andrassy. 

Af Emil Elberling. 


Eor en Snes Aar siden, da man QQdna havde i klarj:! 
Minde de mange, f^lslagne Forsøg fra Bevolntioma^i^rpt 
1848, men alle^^e havde .gl^mt ^en nationale og politiske 
Vækkelse, som dette Aars, Rystelser ha vda,.£iYet Europas ' 
Folk, var det en gssngs Talems^ade, at vor rø^. var fattig 
paa Tildragelser og belt blottet for Komantik. Den ferst^ 
Sætning vil man vel nok vog^e sig for at gjentage, efter 
at man i den meUemliggende Tid har set Krimkrigen 
(Styrkeprøven mellem Vest- og Øst-puropa), den forfærde- 
lige indiske Opstand (i hvilken, østerlandsk Vildskab og: 
Fanatisme rejste sig, men laa under for europæisk . Oivili-' 
sation) ^ Borgerkrigen i Nordamerika (imellem de £rie 
Nordstater og det slaveholdeacbe Syden), de blodige ICa,mpe 
i Lombardiet, Bøhmen ag Frankrig og df 4erv64 frem«- 
kaldte politiske Dannelser^ et samlet Italij^n og et nyt 
tydsk Hige, for ikke at tale om mange andr^ ingeulande 
uvigtige Tildragelser, som^ dog i Sammflnj|jjgning med de 
nysnævnte kun blive Smaa^ing. Men er ^dea a^den Paa- 
staud mere retfærdig? Har vor Tid ikke tilligQ . set, hvor- 
lui^ide en Friskarehøvding^ en omflakkende ,Æventyrer drog 
^d med tre smaa Skibe og et Tusind Mand og. i Løbet 
^f faa Uger indtog en stor med to Millioner Menne- 
sker, samt derefter i nogle Maaneder om^^tyrtede et gam- 
Qielt Kongerige og tilsidst gav det Hele bert for, spm en 
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anden Gincinnatns, at trække sig tilbage til en lille abe- 
boet Holm? Og klinger det ikke, som om man yar i 
Østerland, naar man hører om en Mand, der maatte flygte 
trsi sit Fædreland og dødsdømtes som Landsforræder, men 
knap en Snes Aar derefter indtog de højeste Æresposter 
i sit Land og blev Kongens fornemste Raadgiver — den 
samme Konges, paa hvis Bad han var bleven dømt? Men 
dette er jo hændet den Mand, om hvem vi her ville 
tale, og ikke ham alene ere disse Udmærkelser blevne til 
Del, men samtidig har hans Land og Folk faaet en til- 
svarende Oprejsning; thi medens Madjareme 1849 bleve 
undertrykte og straffede som Oprørere og mistede deres 
ældgamle Frihed og Selvstændighed, staa de nn som Tro- 
nens faste Støtter og det tonegi vende Folk i Riget. Hvis 
disse Omskiftelser vare Følgen af en Opstand og en Kamp, 
da var det fi'ele let forklarligt; men tvertimod, intet Saa- 
dant har fundet Sted, og Folket har alene vundet sin 
forandrede Stilling ved sejgt og urokkeligt at fastholde 
sin Ret. Thi saaledes var jo Forholdet 1849; det var 
ikke et revolutionært Folk, der rejste sig imod sin Her- 
sker, men Kongen, som ikke vilde godkjende den lovlige 
Forfatning; de Statsmænd og Hærførere, der dengang bleve 
hængte som « Højforrædere » eller af Kejserens særlige 
Mildhed cbenaadedes med Krudt og Bly», staa nu som 
Martyrer for Frihed og Ret, og Oprøret maa nu tage 
Navn af en mislykket Frihedskamp. 

At en saadan Forvexling af Begreberne har kunnet 
finde Sted i Tydskland, er let at fatte; thi det var jo 
langtfra første Gang, at tydsk-østerrigske Kejsere søgte 
at træde Lov og Ret under Fødder og øve Yold imod 
deres ungarske Undersaatter og deres frie Forfatning, t)g 
om Tydskerne selv veed man af Erfaring andenstedsfra, 
at de have meget ondt ved at se, at noget Folk kan have 
Ret overfor dem, men at det Samme, der bliver blodig 
Uret, naar det øves imod Tydskerne, er aldeles naturligt og 
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rigtigt, naar det øves al det store cKnltorfolk*. At man 
derimod ogsaa herhjemme har faaet en saa vrang Opfat- 
telse af TJngarerneB Stilling til deres Konge i hine Aar, 
maa nærmest tilskrives den almindelige Brøst paa histo- 
risk Sands og den gjennemgaaende Uvidenhed om andre 
Landes historiske og politiske Forhold, som desværre endnu 
saa tidt trædrø frem for Dagens Lys. Er det saaledes 
ikke foranderligt, hvor skjævt man dømmer om de vig- 
tigste Pnnkter i Oldtidens Historie? Man er vant — ja 
bliver gjennem Lærebøgerne og ved Undervisningen i Sko- 
lerne oplært — til at sætte Pris paa de djærve, alvor- 
lige, konservative Spartanere i Modsætning til de letsin- 
dige, tøjlesløse og flygtige Athenere, og glemmer rent, at 
hines Statsknnst, selv i Grækenlands bedste Dage, var 
saa egennyttig og smaasindet som vel muligt, og at Græker- 
folkets Stordaad (Sejren over Perserne) og sande Storhed 
(det hele Aaadsliv) skyldes Athenerne og deres Demokrati. 
Bliver Talen om Bom, da tager man sædvanlig — lige- 
ledes ander Paavirkning af de kiiassiske Forfattere, som 
for største Delen ere Aristokrater — Parti for Patri- 
cierne og deres politiske Efterfølgere Optimaterne, men 
holder Plebejerne for en urolig, misfornøjet Pøbelhob, der 
stadig trængte frem med nye uberettigede Krav og jævn- 
lig forstyrrede Statens Fred, medens man overser, at Pa- 
tricierne i det Hele vare en herskesyg og rænkefuld 
Kaste, der ikke tog i Betænkning at bryde eller omgaa 
sine Løfter, naar det stemmede med dens særlige Tarv, 
og at de største Yoldsomheder i Bepublikens sidste Hun- 
dredaar netop skrev sig fra Aristokraterne (Gracchernes 
Mord og Sallas Proskriptioner). Og ligesom man; i Begelen 
er tilbøjelig til at beklage Makedonernes Sejr og den 
græske Friheds Undergang og glemmer, at den græske 
Folkeaand derved fik Lejlighed til at vise sin Kraft og 
brede sin Kultur over hele Forasien, saaledes dvæler man 
især ved de; romerske Kejseres personlige Udskejelser og 
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GhrufioiAhedei', m«n. tænker ikke paå^ at Kejserdømmet lige- 
frem var blevet en Nødvendighed øom Følge af Romer- 
rigets nmaaidelige Udstrækning, at det netop frigjorde de 
undertrykke Folkeslag for Udskejelser og YoldsluuMLliiiger 
og efterhaanden gav dem ikkø alene rotnerøk Borgerret, 
men ogsaa ordnet Lovgivning og Forvaltning, ja for en 
stor Del romersk Sprog og Civiiisatioo, som overkyede 
selve Kejserdømmet. 

Lignende falske Forestillinger har man optaget ved 
mere end eet Punkt af . Middelalderens og den syere Tids 
Historie^ og ikke mindst med Hensyn til Fædrelandets indre 
Udvikling. Intet Under derfor^ at det østerrigsk-nngarske 
Eige med dets mange enkelte Lande og deres ejendomme- 
lige nationale og statsretlige Forhold var særlig ndsat for 
slige Misforstaaelser. Ligesom man herlyemme før 1848 
tog altfor lidt Henøyn til den statsretlige Uligbed mellem 
Slesvig og Holsten og efter 1848 mente at kmnne se bort 
fra den nationale Modsætning^ saaledee brød man sig kan 
lidt om, at Ungarn aldrig havde hørt til det tydske Rige, 
end sige. til det tydske Forband, men været et selvstæn- 
digt Bige i mere end 500 Aar, før det ved Giftermasl 
kom til det habsbnrgske Hus: at dets statsretlige Sær- 
stilling mange ^ange var højtid.eliig godkjendt af de øater- 
rigske Kejsere, og» at ée Fors^, som flere al disse, især 
Leopold den Første og Josef den Anden, havde gjort paa 
at ophæve dets Friheder og sammensmelte det med deres 
øvrige Lande, hver Gang trods forbigaaende Held vare 
strandede og netop havde styrket Setlvstændighedsfølelsen, 
samt at Ungarn stadig havde vedligeholdt en egen Rigs- 
dag, egen Lovgivning og Forvaltning og mange ejendomme- 
lige Indretninger — Alt det enten vidste man ikke eller 
tillagde ingen Vægt. Man saae kun paa, at der var en 
fælles Kejser for samtlige Lande, og da nu Madjareme 
rejste sig imod denne •og tilsidst udtalte Landets Løs- 
rivelse fra Østerrig og Repnblikens Iiidførelse, stillede 
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man åeres Færd lige med, hvad der til samme Tid fandt 
Sted i flere italienske Stater, og spurgte ikke om, hvad 
der bar Skylden for Oprøret. 

Eftertiden har dog kastet et helt andet Lys over 
disse .Tildragelser, ligesom den har givet de dengang hand- 
lende Personer Vederlag for de Krænkelser, de have maattet 
lide, og 'sat dem i en Stilling, der svarer til de Tjenester, 
de havde ydet deres Fædreland. Ingen har i ydre Rang 
naaet saa højt som Grev Jnlias Andrassy. Han blev 
født 18de Marts 1823 og hørte til en af Landets ældste 
og rigeste Adelsæitter; ligesom Apponyi, Batthyany, Ester- 
hazy o. fl. adleder Slægten Andrassy sin Oprindelse fra 
en af de Hevdinger, der i Slutningen af de 9de Hnndred- 
aar fulgte Arpad paa hans Sejrstog til Ungarn, aldeles 
paa samme Maade som engelske A.delsætter udlede deres 
Byrd fra en af dem, der 1066 «kom over» fra Norman- 
diet med Kong Vilhelm. Hans Fader, Carl Andrassy, 
hørte paa Rigsdagen 1889 og følgende Aar til Oppo- 
sitionen iblandt Magnaterne, men sluttede sig nærmest til 
den Betning, der lededes af Grev Szechenyi og vilde 
gmndlægge Ungarns Frihed ved at udvikle ^E^olkets aande- 
lige Liv og fremme Landets materielle Udvikling. Han 
bavie medvirket til flere af Szechenyis Foretagender i 
disse Ketninger, var selv baade Maler og Forfatter, og 
døde 1845 i Bryssel paa en Bejse, han foretog for at 
gjøre nationaløkonomiske Studier. Medens den ældste af 
Sønnerne indtog Faderens Plads i Magnathuset — han 
sad der indtil Ungarns Nederlag 1849 og gik da paa 
Rejser til Indien og Kina — overtog den 'anden Broder, Ju- 
lius, Faderens Stilling som Formand for Theis-Regulerings-^ 
Selskabet og blev to Aar , efter i Grevskabet Zemplin 
(hans egen saavel som Kossuths Hjemstavn) valgt til 
Medlem af Underhuset. Her sluttede han sig til det nye 
radikale Parti, som Ludvig Kossuth nogle Aar forinden 
havde stiftet i Modsætning til Szechenyis Gammelliberale, 

For Nordens Ungdom. 11 
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Og viste sig snart som en ypperlig Taler. I Marts 1848 
ftk han Sæde i det Udvalg, der skalde affatte de nye 
Love om Dannelsen af et særligt og ansvarligt Ministe- 
rinm, om Afskaffelsen af det tidligere ndelnkkende Adels- 
vælde og Indførelse af udstrakt Valgret, kort sagt at 
omarbejde tJngarns hele middelalderlige Statsordning og 
fastsætte dets Forhold til Østerrig som en reu Personal- 
union. Disse Forfatningsændringer, der danne Omndlaget 
for Ungarns nyeste Historie, stadfæstedes den Ilte April 
af <Kong» Ferdinand, tilligemed de samtidig vedtagne 
Reformer om Bondestandens Frigjerelse ' og om Presse- 
frihed (med Pressesagernes Paakjendelse ved egne Næv- 
ninger, ligesom i Sverige); og den Del, Andrassy tog 
heri, kan vel give ham Biet til at kalde sig <en Mand 
af den nyeste Tid>, thi derved blev med eet Slag Ungarn 
ført ind i de nyere Staters Bække. 

Kort efter blev Andrassy Overgespan (o: øverste 
Bmbedsmand) i Grevskabet Zemplin, og dermed tillige 
Chef for Landstormen, i hvilken Egenskab han gjorde 
Tjeneste imod Kroaterne ved Schwechet 30te Oktober 
18tø. Næste Aar, da Brudet med Østerrig var fuld- 
stændigt, gik han til Konstantinopel som ungarsk Afsen- 
ding og naaede her stor Indflydelse, hvilket især kom 
ham til Nytte, da saamange af hans Landsmænd og ELamp- 
fæller siden maatte tage deres Tilflugt til Tyrkiet, og da 
det gjaldt om at redde dem fra at blive overgivne til 
Østerrigernes Hævn. I Januar 1850 blev han selv døds-, 
dømt og hans Billed« hængt, ligesom andre Madjarer, og 
da der nu ikke var Mere for ham at gjøre, forlod han 
Tyrkiet og gik til England, men bosatte sig i Paris og 


* Adelen gav nemlig, ligesom den franske Adel den mærkvær- 
dige 4de August 1789, Afkald paa alle sine trykkende Herrerettig^ 
heder og paa de hidtidige Afgifter af Jorden uden mindste Veder- 
i&g) eg Bønderne forvandledes saaledes fra underkuede Hovbønder 
til Selvejere. 
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levede her indtil 1857 i Omgang med Samfundets højeste 
Kredse, ja var en yndet Gjæst ved det kejserlige Hof. 
Det nævnte Aar blev han benaadet og vendte hjem til 
Ungarn, hvor han overtog Styrelsen af fine Godser; thi 
disse havde nndgaaet Konfiskation ved — tilligemed hans 
to Brødres Ejendomme — at forblive samlede under Mo- 
derens Haand. 1860 fik han endog Tilbud om paany at 
blive Overgespan i Zemplin, men vilde ikke modtage no- 
gen. Post nnder østerrigsk Regimente. Derimod lod han 
sig næste Aar gjenvælge til Underhuset og sluttede sig 
Btrax til Frants De ak, der nu træder i Forgrunden 
som sit Folks politiske Leder, hvilket Szechenyi og Kos- 
8uth havde været paa tidligere Trin, og siden vandt Bse- 
dersnavnet « Fædrelandets Vismand*. Deak havde allerede 
før 1848 virket for en gjennemgribende Omdannelse baade 
af den forældede Retsordning og af Landboforholdene, og 
som Justitsminister i 1848 gjennemførte han dB to oven- 
nævnte Eeformlove om Pressefrihed og om Bøndernes 
Stilling. I September s. A. skilte han sig fra Kossuth 
og traadte nu ud af Ministeriet, fordi han misbilligede 
Brudet med Østerrig og ethvert Skridt, hvis Lovlighed 
var tvivlsom; i Januar 1849 søgte han at komme til en 
fredelig Udsoning med den østerrigske Hærfører, Fyrst 
Windischgr&tz, og da det mislykkedes — fordi Fyrsten 
ikke vilde « underhandle med Oprørerne » — trak Deak 
sig tilbage fra det politiske Liv og afslog siden de øster- 
rigske Ministres, Schwarzenbergs og Schmerlings, Opfor- 
dringer om at medvirke ved de ungarske Forholds Om- 
dannelse, fordi den skulde ske ved Oktroj, altsaa ved 
Afvigelse fra de lovlige Former. Da Regeringen i Efter- 
aaret 1860 — under Trykket af Nederlagene i Italien og 
Lombardiets Tab Aaret forud — søgte at komme til en 
Udsoning med Ungarn, traadte Deak igjen frem for at 
hævde Retscontinuiteten, men raadede samtidig sine Lands- 
mænd til at vise Forsonlighed og Maadehold. 

11* 
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Faa Rigsdagen var der egenlig kun to store Fartler, 
og Uenigheden imellem dem gjaldt snarere Formen end 
Indholdet; thi begge vilde have Forfatningen af 1848 
gjenoprettet, og Striden drejede sig kun om Maaden, 
hvorpaa man skulde tilbagevinde Landets Frihed og Selv- 
stændighed, og om det Udgangspunkt, man skulde tage 
ved Forhandlingerne. Medens Deak og hans Menings- 
fæller saa vidt muligt vilde skaane Kejseren for Ydmygel- 
ser og ved Eftergivenhed i Smaating lette Opnaaelsen af 
det store Formaal, fastholdt Modpartiet, de Radikale, 
under Ledelse af Grev Ladislaus Teleki — der 1843 
tilligemed Kossuth havde grundlagt den saakaldte < Fædre- 
lands-Forening » for at ophjælpe den ungarske Industri 
ved at bekæmpe Indførsel af fremmede Varer, og som 
1848 — 49 havde været ungarsk Afsending i Paris — at 
man slet ikke kunde underhandle med Kejseren, fordi hans 
Tronbestigelse 1848 ikke var retsgyldig efter ungarsk 
Statsret, og han selv slet ikke kunde betragtes som Un- 
garns Konge, da han ikke var bleven kronet med Stefans- 
kronen. 

Macyarerne ere nemlig, ligesom Engelskmændene, et 
strengt konservativt Folk, der holder sig nøje til de& 
historiske Udvikling, og derhos et skarpt juridisk Folk, 
der lægger den sterste Vægt paa det formelle Bets- 
standpunkt. Dette gjælder selv om Ydrepartieme, og 
ligesom det yderste Venstre helst vilde afbryde enhver 
Forbindelse med Østerrig og holde sig til den ungarske 
Rigsdags sidste Beslatninger i Szegedin 28 Juli 1849 
om en demokratisk og føderalistisk Republik, saaledes 
ønskede de Konservative, der især fandt deres Styrke 
iblandt Magnaterne, egenlig Gjenoprettelse af den gam- 
meldags Statsordning fra 1847 , idet de betragtede 
Martsreformerne som ugyldige, da de vare aftvnngne Kon- 
gen. Havde Regeringen strax sluttet sig til dem, kunde 
den maaske have faaet en gunstigere Stilling; men da 


Emil- Elberling: Grev Julius Andrassy. 166 

den samtykkede i, at Vedtægterne fra 1848 sattes i Kraft, 
tabte den Fodfæstet; thi Deak gjorde nu gjældende, at 
den samme Hegel maatte hævdes for alle Lovene fra 
samme Tid, og de Konservative vare netop fra deres 
Synspunkt nødte til at give ham Medhold heri og til at 
underordne sig hans LedeFse. Saasnart det kom til For- 
handling paa Rigsdagen, foreslog Deak at udtale Landets 
Fordringer i en Adresse, medens Teleki vilde fremsætte 
Eigsdagéns Opfattelser i en Række Resolutioner — deraf 
fik de to Partier senere Navnene « Adresse- » og «Resolu- 
tionspartiet* — men inden Ordskiftet skulde begynde, gik 
Teleki selv bort fra Skuepladsen, idet han skød sig 
selv, ^ og Ledelsen af hans Parti tilfaldt nu Koloman 
Ghyczy, der 1848 havde været TJnderstatssekretær under 
Deak og siden i tre Maaneder Justitsminister, og som 
netop dengang var valgt til Underhusets Formand. Re- 
solutionspartiet havde oprindelig Overvægten, og selv efter 
at Huset med faa Stemmers Flertal havde besluttet at 
indsende en Adresse, fik denne dog en saadan Affattelse, 
som det ønskede: først da Kejseren havde negtet at mod- 
tage Adressen, enedes begge Partier om at følge Deaks 
Raad og ændre Udtrykkene, overensstemmende med den 
bekjendte latinske Sætning: «mild i Formen, men stærk 
i' Sagen. 9 Begge Gange sluttede Magnathuset sig en- 
stemmig til Underhuset; men dog lykkedes det ikke at 


* Rimeligvis for at trække sig ud af den vaDskeiige Stilling, 
hvori han var kommen som Følge af, at Kejseren, da han et halvt 
Aar før var bleven fængslet paa sachsisk Grund og udleveret af 
den derværende Regering (Førsteminisler Beust), havde gjengivet 
ham hans Frihed, alene under det Vilkaar, at han skulde afholde 
sig fra politisk Agitation. Striden imellem hans almindelige Pligt 
imod Fædrelandet og hans personlige Taknemmelighed imod Kej- 
seren blev ham for haard, og han trak sig ud deraf ved Selvmord. 
Samme Dødsmaade havde tidligere Szechenyi valgt, og eudel Aar 
senere fulgte en tredie ungarsk Statsmand, den radikale Paul Nyary, 
deres Forbillede. 
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formaa Kejseren til Eftergivenhed, og TJdBoningsforsøget 
var saaledes strandet. 

Det varede nu mere end 4 Aar, inden et nyt For- 
sag, gjordes: Kejseren kom i egen Person til Pest, kvor 
lian blev meget vel modtaget^ en ny Rigsdag blev ud- 
skreven og aabnedes 14 Decbr. 1865 af Kejseren selv, 
som i sin Trontale forsikrede, at han godkjendte IJngarnB 
statsretlige Selvstændighed og inderlig ønskede en Over- 
enskomst, men samtidig forlangte en Bevision af Lovene 
for 1848, der ikke lod sig sætte i Værk, og fastholdt ea 
fælles Drøftelse af Rigets Fællessager. Dette var vistnok 
et Skridt henimod en Udsoning, men kunde Ingenlunde til- 
fredsstille Madjarerne. Underhuset, hvis store Flertal 
fulgte Deaks Ledelse, indsendte først en Adresse, der ud- 
førlig hævdede det tidligere Standpunkt, men besluttede 
derpaa at nedsætte et stort Udvalg af 52 Medlemmer — 
da siden 15 Repræsentanter tiltraadte fra Transsylvanien 
(af Tydskerne kaldt SiebenbtLrgen), ftk det Navn af 
«67-Mands-[Jdvalget» — for nøje at overveje, hvilke Ind- 
rømmelser Ungarn uden Skade kunde gjøre, og udarbejde 
de fornødne Forslag. Andrassy, der allerede ved Samlin- 
gens Begyndelse næsten enstemmig var bleven valgt til 
Næstformand, optoges ogsaa i dette Udvalg, der omfattede 
alle Husets mest fremragende Mænd, og blev siden valgt 
til dets Formand. Han fik 19de Marts det Hverv at af- 
fatte en ny Adresse, hvori Rigsdagen erklærede sig villig 
til at foretage en Revision i enkelte Punkter af Lovene 
fra 1843 og indgaa et vist Fællesskab med Monarkiets 
anden Halvdel. Ogsaa fortæller Rygtet, at han nogle 
Uger før havde udtalt til Kejseren, at Ungarn var villigt 
til at betragte en Krig med Preussen — som allerede 
dengang stod truende i Horisonten — som een Fællessag», 
naturligvis paa det Vilkaar, at Kejseren gjenoprettede dets 
gamle Frihed og Selvstændighed. Dog herpaa vilde Re- 
gjeringen i Wien ikke indlade sig, og da de 67's Under- 
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udvalg var blevet færdigt med sine Arbejder, blev Bigs* 
dagen udsat 25de Jnni, samtidig med at Krigen med 
Preussen for Alvor begyndte. Denne Krig med dens blo- 
dige Nederlag og store politiske Følger (Tabet af Vene- 
tien og dermed af Østerrigs gamle Indflydelse i Italien, 
samt Opgivelse af dets Stilling i Tydskland) var endelig 
istand til at aabne Kejserens Øjne; thi Ungarns Ligegyl-' 
dighed for Krigen og Umuligheden af at foretage en Ud- 
skrivniog under det almindelige Mianøje i Landet viste 
klart, hvor nødvendigt det var at knytte et ^godt Forhold 
med Ungarn. Allerede midt under Krigen var Beak gaaet 
til Wien for at raade Kejseren til Eftergivenhed; i Slut-' 
ningen. af September og Begyndelsen af Oktober var An- 
drassy sammen med den nye østerrigske Minister Beust 
hos Kejseren paa Slottet Ischl, og i November samledes 
Rigsdagen paany. I Januar rejste han frem og tilhage 
imellem Wien og Pest for at afslutte de begyndte Under- 
handlinger, og endelig høstede han Lønnen for sin Virk- 
somhed^ idet Kejseren den 18de Februar 1867 meldte 
Bigsdagen, at han vilde udnævne et eget ungarsk Mini- 
sterium, og satte Andrassy i Spidsen derfor. To andre 
madjarske Statsmænd, der havde taget virksom Del i de 
sidste Forhandlinger, nemlig EotvOs (tidligere Martsminister 
fra 1848) og Orev Lpnyay (1848 Understatssekretær under 
Kossuth), optoges ligeledes i Ministeriet. 

Hermed var Ungarns. Selvstændighed formelt god- 
kjendt; men hvor vigtig end denne Indrømmelse var, var 
den dog kun første Skridt til en Udsoning,, og Andrassy 
fik snart travlt med at Qærne andre formelle Vanskelig- 
heder og gjennemføre i det Enkelte den Aftale, der var 
truffen i Wien. Pressefriheden blev strax gjenoprettet, 
den fornødne Bevilling af Bekruter vedtagen, og de Be- 
stemmelser i Lovene fra 1848, der især havde, stødt Kej- 
seren, nemlig om Kongens Stilling til Ministeriet og om 
TJngams Styrelse ved en Palatin, saa snart Kongen var 
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fraværende, tilbagekaldtes. Ogsaa blev Oprettelsen af en 
Nationalgarde ndsat , d. v. s. i 'Virkeligheden opgivet : 
Derimod blev den gamle Grevskabs-Forvaltning, Q-rund- 
laget for Ungarns Selvstyrelse, paany sat i Kraft, omend 
med visse Ændringer, sigtende til at hævde Ministeriets 
og Eigsraadets Myndighed overfor Grevskaberne. Med 
256 Stemmer imod 117 vedtog Underhuset det af 67-Mand8- 
Udvalget stillede og af Begjeringen i Wien tiltraadte For- 
slag om Forholdet til Østerrig, hvorefter Magnaterne til- 
traadte det uden Indvending. Ifølge denne Ordning blive 
knn Udenrigsstyrelsen, Hær og Flaade fælles; men den 
ungarske Bigsdag beholder ikke alene Eet til at fastsætte 
Tallet paa Rekruter, men ogsaa til at fastsætte Tjeneste- 
tiden og Grundlaget for Hærens Ordning. Den aarlige 
Udgift til det fælles Diplomati og det fælles Forsvarsvæsen 
bevilges af de saakaldte c Delegationer », d.- v. s. to sær- 
skilte Udvalg fra det østerrigske Bigsraad og den ungarske 
Rigsdag, der raadslaa og beslutte hver for sig, og som 
kun, naar Enighed ikke kan opnaaes, træde sammen og 
stemme under Et, men uden forudgaaende fælles Drøftelse. 
Den siden 1850 bestaaende Toldenhed i hele Monarkiet 
forbliver i Kraft, men kun som en særlig Aftale, der 
gj ælder paa 10 Aar og kan opsiges fra hver af Siderne: 
Ændringer i Toldtarifen og Handelspagter med fremmede 
Magter skulle stadfæstes af begge de særlige Lovgivnings- 
magter. Endelig erklærede Ungarn sig kun villigt -til at 
udrede en vis Del af Fællesndgifteren og af Statsgjældens 
Renter, men betragtede sig ikke forpligtet til at svare for 
dennes Afbetaling; efter senere Overenskomst fastsattes 
Ungarns Brøk af Udgiften til tre Tiendedele (for et Par 
Aar siden forhøjedes den til 32 Procent) og dets aarlige 
Tilskud til Statsgjælden for de første 10 Aar til 29 Mill. 
Gylden. 

Først da Enigheden var tilvejebragt ogsaa om de 
reelle Spørgsmaal, affattede Andrassy det saakaldte «lQd- 
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8ættelBes-Diplom» (om Kongena Regerings-Tiltrædelge) og 
førte derefter, den 8de Juni, Kejser Frants Josef til 
Sroning i Pest, med alle gamilieldags Skikke og Former« 
JBl. A. opkastedes en Høj af Jord fra alle ungarske 
Grevskaber, og paa denne red. Kongfen op i fald Kronings- 
dragt med Sabel i Haand og svang den til alle fire Verdens- 
hjørner som et Tegn paa, at han vilde værge Landet 
imod alle ydre i^'ender. Ved denne Lejlighed udfoldede 
de ungarske Magnater en ligefrem østerlandsk Prag^, og 
«Kejser-£Longen> beseglede nu Udsoningen ved' at give 
fuldstændig Benaadning til alle politiske Forviste og 
Fanger (d.v. s. Forsvarerne for den lovlige, nu gjenop- 
rettede Statsordning) ^ og tilbagegive dem deres inddragne 
Ejendomme, samt tilstaa Invaliderne fra 1848 — 49 ^ den 
Sum, der efter Skik og Brug bevilgedes den nye Konge 
ved Kroningen. Andrassy selv hædredes med Storkorset 
af St^fansordenen, Ungarns højeste Dekoration. ^ 

Sejren var saaledes helt vundet, men nu gjaldt det 
om at forfølge den og i alle Fnkeltheder gjennemføre 
Ungarns særlige og selvstændige Stilling. Da det madjarske 
Sprog skulde være officielt Sprog for alle Myndigheder 
(dog ikke som Kommandosprog i Hæren) maatte en stor 
Mængde tydske Embedsmænd, der ikke havde villet gjøre 
sig den Ulejlighed at lære det Lands Sprog, i hvilket de 


* Man udregnede, at der var fttldet ialt 2127 Dødsdomme, ud- 
talt 4000 Landsforvisninger og foretaget 10,000 Fængslinger efter 
Ungarns Underkuelse 1849, til Støtte for det Regerings-System, der 
nu blev fuldstændig opgivet. Blandt de hjemvendende Flygtninge 
vare Generalerne Elapka og Morits Perczel, som begge havde ud- 
mærket sig i Krigen 1848 — 49. Kossuth selv kunde ogsaa godt 
vendt tilbage, men vilde ikke, „saalæuge Habsburgeme herskede i 
Ungarn". 

^ For at skaane Kejseren for en Ydmygelse modsatte Andrassy 
sig med stor Styrke Venstre^ Forslag om, at Staten skulde paatage 
sig disse Invaliders Forsørgelse: det skulde være en Privatsag, og 
han tilskød selv 10,000 Gylden dertil. 


t70 Emil Elberlkig: Grev Julius Åndrassy. 

vare ansatte, igjen fortrække, og kun enkelte ftk Henstand 
for at indhente det Forsømte. I PostTæsenet indførtes 
egne ungarske Frimærker, og særlij^e Menter sloges, hvad 
Ungarn ikke havde kjendt siden Maria Theresias Dage. 
Fra alle offentlige Bygninger Qæmedes det esterrigske 
Vaaben for at give Plads for det ungarske; i det fælles 
Handelsflag optoges Ungarns Kationalfarver (Bedt^ Hvidt 
og Grønt, de samme som Italiens), og selv Kejserens Ti- 
tel maatte ændres i Overeensstemmelse med Ungarns stats- 
retlige Stilling: det skete dog først i November 1868, 
thi saa vanskeligt var det at opnaa Enighed i dette 
Etikettespørgsmaal. Ved samme Tid vedtoges i begg® 
Rigsforsamlinger en ny Hærordning (nærmest efter det 
preussiske Forbillede, som nu efterhaanden er blevet efler- 
lignet i næsten alle europæiske Lande), og derefter op- 
rettedes et Landeværn af «Honveds» (Navn for de «^ natio- 
nale » Tropper under Opstanden 1848 — 49). Antkrassy, der 
foruden at være Førsteminister havde overtaget Land- 
forsvars-Ministeriet, viste den største Iver for dets Ud- 
vikling, tog selv en Post deri som Oberst og indsatte 
desuden mange af de Officierer, som i sin Tid havde 
kæmpet imod Østerrigerne. Dette Landeværn, som alle- 
rede tæller et Par Hundred Tusinde Mand og aarlig for- 
øges med udtjente Soldater, vil sikkert være et kraftigt 
Værn for Ungarns Selvstændighed, hvis en fremtidig 
østerrigsk Regering vilde vove at gjentage Forsøget fra 
1848. Siden ere ogsaa de fleste ungarske Regimenter 
blevne forlagte til deres Fædreland, saa at Faren for et 
sligt Statskup er meget fjærn. For at hævde Ungarns 
Stilling som et selvstændigt Rige fulgte Andrassy Kejseren 
baade til Salzburg (i August 1867) til Møde med den 
franske Kejser og til Paris (i Oktober s. A.), ligesom to 
Aar senere til Ægypten. Ogsaa vidste han snart at skaffe 
sig stor Indflydelse paa Ledelsen af den udenrigske Poli- 
tik, ja selv paa Østerrigs særlige Styrelse, og det til- 
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skrives forQemmelig ham, at det frisindede c Borger t- 
Ministeriam i Wien kande bolde sig ved Magten trods 
de katholske Biskoppers heftige Stormløb. 

Ikke mindre Dygtighed viste Andrassy i Styrelsen 
af Ungarns indre Forhold og i Afgjørelsen af flere paa- 
trængende og højst vanskeUge Spørgsmaal. Allerede i 
December 1867 gjennemførte han en Lov om Jødernes 
politiske Ligestilling og indfriede derved et Løfte, som 
Madjårerne allerede barde givet dem i Szegedin i Somme- 
ren 1849, og paa hvis Opfyldelse de havde ventet taal- 
modigt, nden at agte paa, at denne Frihed allerede var 
tilstaaet dem ved en østerrigsk Lov fra December 1859, 
idet de vel vidste, at denne Lov ligesom alle andre An- 
ordninger fra Wien maatte bortfalde som Ofre for den 
ungarske Betscontinnitet. Næste Aar gav « Nationalitets- 
loven i de andre Folkestammer fald Frihed til at brage 
deres Modersmaal i Kirke og Skole, for Domstolene og i 
den stedlige Forvaltning, medens det madjarske Sprog 
vedblev at gjælde som Forretningssprog for alle centrale 
Myndigheder og de overordnede Domstole: ogsaa sknlde 
Lovene adkomme i anthentiske Oversættelser i alle Eigets 
tandre Sprog ». Andrassy havde allerede i Marts 1867 
adtalt, at man maatte vise Betfærdighed imod de andre 
Folkestammer i Biget, og Madjårerne fnlgte hans Baad, 
vel agtende paa de alvorlige Lærdomme fra 1848, da 
Kroater, Serbere og Bamænere rejste sig imod dem og 
derved baade gav Østerrig et kjærkomment Paaskad til 
Indblanding og lettede dets Sejr. Endna større Indrøm- 
melser bleve gjorte Kroaterne, som ved en særlig Over- 
enskomst .med Ungarn 1868 fik adstrakt Selvstyrelse i 
alle deres egne Sager og vel at mærke ikke alene egen 
Forvaltning og Betspleje, men ogsaa selvstændig Lovgiv-* 
ning, medens de sknlde deltage i Fællessagernes Afgjø- 
relse ved Valg af omtrent 30 Depnterede til den ungarske 
Bigsdag. For endmere at knytte Kroatien til Ungarn 
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tiltvang dettes Begering sig næste Aar i Wien Opgirelsen 
af Militærgraendsen, som derefter tildels er blevet ind- 
lemmet enten i Ungarn eller i Kroatien^ og som ogsaa 
for den øvrige Del efterhaanden skal «provlndsiaIis6re8», 
d. V. s. miste sin gammeldags militære Ordning og ind- 
lemmes i Kroatien. Ogsaa paa Dal'matien gjør Ungarn 
og Kroatien Krav, det førstnævnte for at gjenvinde et 
tidligere til Stefanskronen hørende Land, det sidstnævnte 
for efter Nationalitets- G-nindsætningen at oprette et tre- 
foldigt sydslavisk Rige (Kroatien- Slavonien-Dalmatien); 
men Opnaaelsen af dette Ønske vil sikkert møde mange 
Vanskeligheder, eftersom Dalmatien er optaget blandt de 
i Bigsraadet repræsenterede Lande, og Østerrig kun nød- 
tvungent vil give Afkald derpaa. Madjareme, der paa 
een Gang ere strænge Hævdere af Betsforholdet og ypper- 
lige Diplomater, ville dog næppe tabe dette Spørgsmaal 
af Sigte, men vel vide at vælge det belejlige Øjeblik til 
at fremføre det, saameget mere som de her have en fælles 
Interesse med Kroaterne og derved en Borgen for deres 
Troskab imod Stefanskronen. I skarp Modsætning til 
den Føjelighed, der vistes overfor Kroatien, staar den 
Bestemthed, hvormed Madjarerne have krævet og gjennem- 
ført Ophævelsen af Transsylvaniens Selvstændighed og 
dets Indlemmelse i Ungarn, ligesom det allerede 1861 
var gaaet med det særlige Kronland c Serbien*, som den 
østerrigske Begering havde oprettet 1850. Men dels var 
Transsylvaniens Tilknytning allerede fastsat 1848, dels 
ndgjøre Madjarerne omtrent en Tredjedel af dets Ind- 
byggere, medens de kan ere en forsvindende Brøk i Kro- 
atiens Befolkning. ^ Intet af den ungarske Begerings 


' Mærkeligt nok haves ingen nøjagtig Kundskab om Madjar 
rernes samlede Tal. Tydske Forfattere pleje at opgive det til 5 
Millioner, d. v. s. en Trediedel af Folkemængden i hele det ungarske 
Rige og omtrent to Femtedele^ naar Kroatien og Militærgrændsen 
fraregnes. Men de overse helt den Kjendsgjeming, at Madjareme 
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Skridt har gaaet Tydskeme saa nær til Hjerte som den 
Maade, hvorpaa den har gjennemført Transsylvaniens 
Sammensmeltning med Ungarn, fordi derved de 200,000 
Sachsere have mistet deres tidligere politiske Selvstsendig- 
hed og for en stor Del ere blevne indlemmede i madjar- 
ske og rumænske Grevskaber, medens deres fælles Myn- 
digheder « Nations-Greven » og «NationBaniversitetet» kun 
beholdt ander sig Styrelsen af visse Fonds. Det vil derfor 
næppe vare længe, før denne tydske Stamme helt vil være 
opslugt' af sine Naboer: i Løbet af dette Aarhundrede er 
dens Folketal sunket fra 600,000 til en Tredjedel. Mad- 
jaremes Adfærd imod Sachserne har krænket Tydslcerne, 
saameget mere, som der er blevet indrømmet Serbernes 
Nationalkongres en meget adstrakt Selvstyrelse i alle 
Skole- og Kirkesager. Ogsaa Bumænerne i det sydøstlige 
Ungarn have opnaaet et af deres Ønsker, nemlig fuldstæn- 
dig Udskillelse fra den tidligere Forbindelse med og Af 
hængighed af den serbiske Kongres og Patriark og Ind- 
sættelse af en egen rumænsk Metropolit. Ved disse for- 
skjellige liidrømmelser til de andre Folkestammer i Riget 
har det lykkedes Madjarerne at dæmpe de nationale Mod- 
sætninger saa meget, at Størstedelen af de slaviske, og 


som det „herskende^ Folk stadig faa Tilgang fra de andre Stammer 
(EosButh yar oprindelig af slavisk Slægt og Klapka en Kroat), og 
at fornemmelig Tydskeme, hvis Tal sættes til 1 'A Mill., ere ivrige 
for at slutte sig til dem, saa at endog mange af dem ombytte deres 
Fædrenavn med madjarske, og at Byraadene i formentlig tydske 
Byer have vedtaget at bmge madjarsk Forretnings- og Skolesprog. 
Ligeledes regne Jøderne, der ndgjøre næsten en halv Million, sig 
for Madjarer; paa deres Kongres i Februar 1869 mødte de i mad- 
jarsk Dragt og besluttede, at dette for Fremtiden skulde være deres 
Sprog. Man kommer saaledes snarere op til Halvdelen* og vel at 
mærke den Halvdel, der har mest Dannelse, mest Formue og mest 
Foretagelsesaand , hvorfor ogsaa Magten naturlig tilfalder den. En 
officiel ungarsk Statistik for 1876 angiver ogsaa G'A Mill. Mad- 
jarer. 
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rumænske Valgkredse vælge Madjarer eller i det mindste 
madjarsk-sindede Kandidater til Rigsdagen. 

Det er en Selvfølge, at Grev Andrassy som Ungarns 
Førsteminister har taget en fremragende Del i Afgjerelsen 
af alle disse Spørgsmaal, der have en ren politisk Karak- 
ter. Men ogsaa nnder Forhandlingerne om de egenlige 
Beformlove (om Indførelse af Næringsfrihed^ om Rets- 
plejens Ordning, dens Adskillelse fra Forvaltningen og 
dens Udøvelse ved lovlærde, af Kongen udnævnte og uaf- 
hængigt stillede Dommere istedetfor de tidligere af Folket 
paa 3 Aar valgte, om Grevskabernes og Kommunernes 
Forvaltning o. fl. a.) øvede han stor Indflydelse, og ved 
mere end een Lejlighed viste det sig, at hans Magt i 
Rigsdagen var større end Deaks. Han kunde derfor og- 
saa — ved Rigsdagsvalget i Begyndelsen af 1869 — med 
retfærdig Stolthed vise hen paa, hvilken glædelig For- 
andring der var indtraadt i Ungarns Stilling, og hvilke 
betydelige Forbedringer der vare opnaaede i Løbet af de 
tre Aar, han havde staaet i Spidsen for Statsstyreisen, 
og han lønnedes ogsaa med enstemmigt Valg' i Hoved- 
staden. 

Ved ingen Lejlighed traadte dog Andrassys person- 
lige Indflydelse og Ungarns forøgede Magt saa klart for 
Dagen, som i Oktober 1871, da han paa sit Lands Vegne 
modsatte sig det af Gzecherne opstillede og af det da- 
værende østerrigske Ministerium Hohenwart tiltraadte nye 
Regeringsprogram. Ifølge dette skulde nemlig ikke alene 
Østerrigs særlige Forfatning helt omdannes, dets hidtidige 
Repræsentanter, Rigsraadet, give Plads for nye Forsam- 
linger, og en stor Del af dets Myndigheder overdrages 
Lånddagene; men ogsaa Forholdet imellem Østerrig og 
Ungarn berørtes, idet Fællessagerne skulde afgjøres paa 
en anden Maade end hidtil, medens dog selve Ungarns 
Stilling i Monarkiet skulde stadfæstes. Netop denne 
sidste Bestemmelse krænkede Madjarernes Selvfølelse, d$ 
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de ikke vilde taale, at Betsgyldigfaeden af Ungarns Over- 
enskomst med Monarkiets anden Halvdel omtvistedes, og 
at en ny Stadfæstelse sknlde være forneden. Det nngarske 
Ministerinm gjorde derfor Indsigelse imod hele Programmet 
og forlangte Østerrigs nnværende Statsordning vedlige- 
holdt; som Følge deraf maatte Ministeriet Kohenwart gaa 
af, og de gode Udsigter, Czecherne havde havt til at op* 
naa &i betydelig Udvidelse af Bøhmens Sélvstsendighed, 
lakkedes igjen til Straf for, at de havde villet angribe 
Ungarns. Ja hvad mere var, da Kejseren kort efter fjer- 
nede Rigskansleren Grev Benst som et Sonoffer for Oze- 
ehernes skuffede Forhaabning, blev hans Post som øster- 
rigsk-nngarsk Udenrigsminister overdragen Ghrev Andrassy 
(14de November 1871). 

Vi have ovenfor sagt^ at denne allerede som ungarsk 
Førsteminister havde øvet Indflydelse paa den udenrigske 
Politik, og skjøndt det endnu er uklart, om Beust før 
Krigen 1870 havde givet Frankrig hele eller halve Løfter 
om Hjælp, for saaledes at skaffe Østerrig Oprejsning for 
Sadovraslaget, er det ingen Tvivl underkastet, at Andrassy 
kraftig har bekæmpet det Krigsparti, som fandtes ved 
Hoffet og i den høje Adel. Han vilde nemlig ikke have 
Preussens Magt knækket, da det jo netop var dets. Sejer, 
Ungarn skyldte sin Frihed. Som. Udenrigsminister gik 
Andrassy videre ad denne Vej og søgte ivrig at styrke 
Forbindelsen med det . tydske Hige og at udslette enhver 
Forestilling om, at Østerrig-Ungarn skulde ønske Gjen- 
oprettelse af dets tidligere Stilling i Tydskland. Lige- 
ledes maa det nærmest tilskrives ham, der ligesom de 
fleste Madjarer fra 1849 havde næret stærk Uvillie imod 
Ensland, at Trekejsermødet (imellem de tre østlige Stor- 
magters Herskere) kom istand i Berlin (6te — Ilte Sep- 
tember 1872) og derved Trekejserforbandet grundlagdes, 
efter Sigende for at vedligeholde Freden i Europa^ men i 
Virkeligheden snarere for at sikkre den nuværende Magt- 
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fordeling:, d. v. b. det nye tydske Rige- og det nye itali- 
enske Elge. Til yderligere Styrkelse af dette Forbund 
kom næste Aar ander YerdensndBtillingen forst den tydske 
Kronprinds og siden Kejserinden, samt i Begyndelsen af 
Jnni den rnsmke Kejser ledsaget af sin Indenrigsminister 
Fyrst Gortschakov og endelig i Oktober Kejser Wilhelm 
og Fyrst Bismark til Wien, og skjendt ingen politiske 
Resultater kunne paavises af disse Meder, vilde man dog 
sikkert fejle, om man antog, at det var for Fornøjelsens 
Skyld, de tvende Udenrigsministre fulgte deres Herskere. 
I September Maaned modtoges ogsaa den italienske Konge 
Victor Emanuel med stor Hejtidelighed i Wien, til Be- 
tegnelse af, at Østerrig havde opgivet enhver Tanke om 
at ville gj en vinde de tabte Landskaber hinsides Alperne, 
og at det netop ønskede at fjerne Minderne om tidligere 
Kampe og at kn3rtte Yenskabsforbund med sin Nabo imod 
Sydvest. For at gjennemføre dette Møde og skaffe Vic- 
tor Emanuel den tilbørlige Hyldest fra Hoffets Side, 
havde Andrassy maattet trods o den klerikale Adels og 
Biskoppernes Vrede, og særlig fremhævedes, at han lod 
holde en stor Revne den 20de September, Treaarsdagen 
for Roms Indtagelse. Lignende Modstand havde han at 
overvinde, da Kejser Frants Josef i April d. A. vilde 
gjengjælde Victor Emanuels Besøg og drog til Venezia, 
hvor han hilsedes med stormende Jubel af sine tidligere 
TJndersaatter, netop fordi han ikke længer var deres Her- 
sker, men deres nye Konges Forbundsfælle og Ven. Na- 
turligvis fulgte Andrassy med paa denne Rejse, ligesom i 
Februar il^or ved Besøget i St. Petersborg, begge Steder 
forenende det Nyttige med det Behagelige, idet .han for- 
beredede Underhandlinger om et lettere Handelssamkvem 
mellem Landene. Endelig har han i den forløbne Vinter 
spillet en Hovedrolle ved Underhandlingerne om det øster- 
landske Spørgsmaal, og det var ham, som fik det Hverv 
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af de andre Starmagter — fornemmelig Ensland og Tydsk- 
land — at udarbejde et Forslag om de Reformer, der 
bnrde indføres i Bosnien og Herzegovina for at fremkalde 
en Standsning af Opstanden i disse Landskaber. Hvot 
godt han skilte sig ved dette Hverv, ses af, at ikke alene 
de to andre østlige Stormagter tiltraadte hans Forslag, 
men at ogsaa de tre vestlige (England, Frankrig og Ita- 
lien) uden Betænkelighed tilraadede Sultanen at gaa ind 
derpaa, og at Sultanen selv strax var villig til at love 
de foreslaaede Eeformers Iværksættelse. Om de ville være 
tilstrækkelige til at dæmpe Opstanden og tilvejebringe en 
fredelig Løsning, kan kun Tiden vise. 

Samtidig med at han saaledes har stræbt ad diplo- 
matisk Vej at sikkre Bigets Fred og Magt i Europa, 
har han gjentagne Gange under Delegationernes Forhand- 
linger taget Ordet for indtrængende at lægge dem paa 
Bjerte Vigtigheden af at styrke Bigets Forsvarskraft og 
udvikle dets Hær. Ej heller har han som Udenrigs- 
minister tabt sit < snævrere Fædrelands » Interesser af 
Syne, men ligesom han tidligere havde grundlagt dets 
Landevæm og arbejdet for at henlægge de ungarske Be- 
gimenter til deres Hjemstavn, for derved at sikkre dets 
indre Uafhængighed, har han brugt sin Myndighed til at 
indsætte Madjarer i vigtige diplomatiske Poster og der- 
ved skaffe Ungarn stadig Indflydelse paa den udenrigske 
Politik. Man kan derfor godt forstaa, at de tydske 
Østerrigere trods de Tjenester, han har ydet dem overfor 
Slaverne, føle sig ydmygede ved hans store Magt; thi 
han har næsten virkeliggjort den Tanke, Bismarck for 13 
Aar siden udtalte, da han raadede den østerrigske Bege- 
ring til at forlægge Bigets Tyngdepunkt til Pest, og 
medens Tydskeme endnu for faa Aar siden ikke kunde 
vænne sig af med at betragte Ungarn som en Landsdel, 
kan man nu næsten forsvare Udtrykket c Ungarn og dets 
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øgterrigTflke Bilande*, Baameget hellere som Ungarn er 
langt fastere sammenslnttet end Østerrig, og man paa 
dette omtrent kan anvende det haanlige Ord, som Metter- 
nich i sin' Tid ndtalte om Italien, at det kun var eet 
geografisk Begreb.* 


Bidrag til Sædernes Historie i Spanien. 

Eiler ældre spanske Forfattere, ved E. Gi g as. 


II. 

Åfladskræmmeren. 

Indledning. Den ældste og vistnok ogsaa berøm- 
teste af alle Gavtyveromaner er «Lazarillo de Termes ». 
Den blev forfattet omtr. 1520 i Salamanca af en ung 
Stndent af fornem Herkomst, Diego Hnrtado de Mendoza. 
Han blev senere en meget betydelig og anset Mand som 
Kriger (han udmærkede sig især ved Pavia), Diplomat 
(ban repræsenterede Karl den Femte ved Tridentinerkon- 
ciliet), dygtig, skjøndt noget stræng Embedsmand (ban 
var i flere Aar en Art Statholder for Kejseren i Italien), 
fortræffelig Historiker, en af Spaniens mest klassiske Ly- 
rikere og gavmild og virksom Beskytter af Videnskaberne^ 
idet han blandt Andet lod mange græske Haandskrifter 
opkjøbe i Grækenland og samlede sig et kostbart Biblio- 
thek, som efter hans Død tilfaldt Escorial. Tillige var 
han en efter Tidens Lejlighed frisindet og klarsynet Mand, 
som navnlig vovede at skildre den grnsomme og tildels 
uretfærdige Krig mod Moriskerne (1568) temmelig upar- 
tisk. Han var meget energisk og hæftig i sin Optræden, 
og da han en Gang ved Hoffet kom til at gjøre Brud 
paa Etiketten, idet han kastede en uforskammet _Hofmand 
til Jorden, forvistes han derfra af Filip den Anden (1557) 
syslede derefter med Videnskab og Poesi i Granada og fik 
først Lov til at vende tilbage 1575, samme Aar som han 
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døde. tLazarillo de Termes^ vidner ogsaa om hane Fri- 
sindethed, idet den drager tilfelts mod adskillige National- 
fejl og Misbrug, navnlig i Kirken. Den nød ogsaa den 
Ære — kan man gjerne sige — at blive længe under- 
trykket, saa at den kun cirkulerede i Manuskript, og dyg- 
tig beklippet, da den endelig udkom; dog har man ogsaa 
enkelte ikke trensede* Udgaver fra dens første Tid; men 
først i det 17de Aarhundrede ftk den Eo for Inkvisitionen 
og blev en overordentlig udbredt og yndet Folkebog, som 
endog blev bekjendt i Udlandet og bl. A. citeres af Shake- 
speare i <f Stort Besvær for Ingenting*, 2den Akts Iste; 
Scene, hvor der staaer: 

Benedick. Ho! now you strike like the blind man: 
'tVas the boy that stole your meat and youll beat the 
post. 

Mendoza lader nemlig sin Lazarillo først være i Tje- 
neste hos en af de i Spanien saa hyppige blinde Tiggere, 
der navnlig ernærer sig ved at bede Bønner for Folk, r- 
man mente, at Bønnerne bleve kraftigere, naar en cPobre>, 
som antoges at staae i et mere direkte Forhold til Him- 
len, besørgede dem ; han behandler Drengen slet, og denne 
hævner sig paa ham ved at spille ham adskillige Puds og 
tilsidflt lade ham løbe mod en Stolpe. Navnet Lazarillo 
er formelig blevet Fællesnavn for en Dreng, der leder en 
Blind, — atter et Bevis for den store Udbredelse, Men- 
doza's Fortælling fik. — I det Stykke, jeg har valgt af 
c Lazarillo de Tormes», satiriserer Forfatteren skarpt over 
den skandaløse Afladshandel, som jo navnlig i Begyndelsen 
af det 16de Aarhundrede dreves paa den frækkeste Maade 
efter Leo den Tiendes Befaling og i Tydskland gav Stødet 
til Eeformationen ; i det grundkatholske Spanien havde den 
vel ikke saa store Virkninger, men vakte dog fornuftige 
og ædelt tænkende Mænds Harme; og det er utvivlsomt, 
at da Mendoza 1545 i Tridentinercoaciliet var med ti) at 
forbyde den, havde han sin « Lazarillo* i frisk Minde og 


'jÅ 


E. Gigas: Bidrag til Sædemes Historie i Spanien. 181 

kande tilregne sig den Fortjeiieste at have bidraget meget 
ved sin Skildring til at skaffe Afladshandelen ad af Verden. 


Den femte Hérre^ jeg yar saa lykkelig at faae, var 
en Afladshandler^ og det den mest snedige^ frække og 
uforskammede, som jeg nogensinde har seet eller haaber 
at £aae at see eller tænker at Nogensomhelst bar seet; 
tbi ban forstod at bitte paa højst snilde og mærkelige 
Kunstgreb* Naar ban kom ind i en By, hvor Ballen 
skulde bydes tilfals, forærede ban først Præsterne dér en 
eller anden lille Gjenstand, som der* ikke var synderlig 
Værdi eller idetbele Noget ved, for Exempel lidt Salat 
fra Mnrcia, hvis det var paa den Aarstid, da man bar 
den, et Par Citroner eller Appelsiner, en Fersken, et Par 
grønne Pærer eller Sligt. Derved søgte ban at stemme 
dem venlig mod ham, for at de skalde begunstige hans 
Forretning og opfordre deres Sognebørn til at kjøbe Ballen, 
til Tak for hans Foræring. Han pleiede at skaffe sig 
Underretning om, hvordan . det bang sammen med deres 
latinske Lærdom, og naar det bed, at Vedkommende kande 
Latin, talte han ikke et eneste latinsk Ord, for ikke at 
komme galt afsted, men formede sin Tale elegant og smakt 
paa Spii.nsk og lod Tangen løbe nok saa rask. Og naar 
ban flk at vide, at vedkommende Præst var af de rigtig 
ærværdige, af den Slags som blive ordinerede snarere for 
Penge end for deres Knndskaber og paa de Højærværdiges 
Anbefaling, saa gav ban den bellige Thomas af Aqnino 
overfor dem og talte Latin i to Timer itræk, ialtfald 
Noget, der lød saadan, selv om det ikke var det. Naar 
man ikke vilde tage hans Baller med det Gode, saae ban 
at faae dem til at tage dem med det Onde, og saa kunde 
ban skjælde Byens Befolkning frygtelig ud, og undertiden 
spillede ban den et eller andet listigt Puds. Det vilde 
nu være altfor vidtløftigt at fortælle alle dem, jeg saae 
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ham være Mester' for; derfor vil jeg kna berette et, som 
yar meget snildt og morsomt, og derved ret vise hans 
Daelighed. 

I en By i Provindsen Toledo havde han været to 
eller tre Gange, efter at have taget sine sædvanlige For- 
holdsregler; men der var Ingen, der havde kjebt nogen 
Balle af ham, og efter min Mening var der heller Ingen, 
som havde det i Sinde. Han var da i et Fandens Hnmør, 
gik og speknlerede paa, hvad han sknlde gjere, og bc- 
slattede at indbyde Folk til Møde næste Morgen tidlig 
for at tilbyde dem Bnllen for sidste Gang. Om Aftenen, 
da man havde spist', satte han og Byens Algaacil sig til 
at spille, om hvem der sknlde betale Fortæringen, og nnder 
Spillet kom de op at skjænd's og skjældte hinanden Huden 
fuld. Han kaldte Algnacilen Eøver, og til Gjengjæld 
kaldte denne ham Falskner; hvorpaa Hr. Kommissæren \ 
min Herre, tog et Spyd, som stod nede i Porten, hvor 
de sade og spillede, Alguacilen lagde Haand paa Kaar- 
den, han bar ved Siden; ved Støien og de Brøl, vi gave 
fra 08, kom Gjæsterne og Naboerne til og kastede sig 
imellem; men de vare meget hidsige og vilde puffe alle 
dem afveien, som hindrede dem i at komme til at slaae 
hinanden fordærvede. Der strømmede imidlertid flere og 
flere Folk til ved den frygtelige Larm, og Huset var til- 
sidst helt fuldt, saa at de mærkede, at de ikke kunde 
komme til at bruge Yaaben mod hinanden, hvorfor de 
overdængede hinanden med Skjældsord, idet Alguacilen 
sagde til min Herre blandt Andet, at han var en Snyder 
og Bedrager, og de Buller, han falbød, vare falske. 
Endelig mente Byens Folk, at det var bedst at faa Al- 
guacilen bort fra Værtshuset; de saae nemlig, at de ellers 
ikke formaaede at stifte Fred imellem dem. Saa blev da 
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min Herre ene tilbage, meget forbitret; Qjæsterne og 
Naboerne bade ham glemme sin Harme og lægge sig til 
at soYe, hvorpaa vi Alle gik i Seng. 

Den næste Morgen gik min Herre hen i Kirken og 
lod ringe til Messe og Prædiken; nn skulde Bullen til- 
bydes sidste Gang. Folk samledes og talte indbyrdes 
Ondt om Bullen; de sagde, at den var falsk og at Aigu- 
acilen selv havde røbet det i Skjænderi, — saa havde de 
før bavt ringe Lyst til at kjøbe den, havde de nu forme- 
lig Afsky for den. Hr. Kommissæren gik op paa Præ- 
dikestolen; han begynder sin Tale og opfordrer til ikke 
at være uden alle de gode Ting og al den Syndsforladelse, 
som den hellige Bulle bragte. Da han er allerbedst i 
Færd med at prædike, kommer Alguacilen ind ad Kirke- 
døren. Han knælede og bad, stod derpaa op og begyndte 
højt og langsomt at tale følgende sindrige Ord: «I gode 
Mænd, hører nn et Ord af mig; bagefter kunne I høre, 
bvem I ville. Jeg gav mig af med den Snyder, som 
staar og prædiker for Eder; han forførte mig og sagde, 
at jeg skulde hjælpe ham med hans Forretning, saa 
skolde jeg faae min Part af. Fortjenesten ; og nu, da jeg 
har indseet, hvad Skade det vilde gjøre paa min Sjæl og 
Samvittighed og Eders Ejendom, angrer jeg det, jeg har 
gjort, og erklærer Eder, at de Buller, han prædiker for, 
ere falske, at I ikke maa tro paa dem eller kjøbe. dem, 
at jeg ikke har nogen Del i dem, hverken direkte eller 
. indirekte, og at jeg fra dette Øjeblik af nedlægger min 
Embedsstav, idet jeg kaster den her paa Gulvet; og naar 
han engang i Tiden skulde blive straffet for Falskneri, saa 
' værer I mine Vidner, at jeg ikke er i Ledtog med ham 
eller staaer ham bi, men oplyser Eder og viser hans Ond- 
skab.* Hermed endte han sin Tale. Nogle hæderlige 
Mænd, der vare tilstede, vilde rejse sig og kaste Algua- 
cilen ud af Kirken for at undgaae Forargelse; men min 
Herre hindrede dem .deri og bød Alle, at de under Straf 
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af ExcommnDlkation ikke maatte standse ham, men lade ham. 
sige Alt, hvad han vilde; han selv tav ogsaa stille, saa 
længe Algnacilen sagde Alt det, ' jeg ovenfor har anført. 
Da han tav, spurgte min Herre ham, om han vilde sige 
Mere, for saa kunde han gjerne sige det. Alguacilen 
svarede; «Der er sandelig endnu saare Meget at sige om 
Eder og Eders Falskneri; men for Øjeblikket er det til- 
strækkeligt. > Hr. Kommissæren knælede ned paa Prædike* 
stolen, foldede Hænderne, saae op mod Himlen og talte 
som følger: «^0, Herre Gud, Du for hvem Intet er skjult, 
men som aabenbarer Alt, Du for hvem Intet er umulig^^ 
men Alt muligt, Du kjender Sandheden og veed, hvor 
uretfærdigen jeg bliver udskjældt; hvad mig angaar, saa 
tilgiver jeg ham, paa det at Du, Herre, skal tilgive mig; 
ikke bør det sig at tage Hensyn til Den, som ej veed, 
hvad han gjer eller siger; men den Forhaanelse, der er 
vist Dig — beder og bønfalder jeg Dig om som en Bet- 
færdighed — maa Du ikke dølge, thi en eller anden her 
Tilstedeværende, som maaske agtede at erhverve denne 
hellige Bulle, kunde gjerne fæste Tro til hin Mands falske 
Ord og undlade at gjøre det. Og da det vil være til 
saa stor Skade for Næsten, beder jeg Dig, Herre, dølg 
det ikke, men vis straz et Mirakel og lad det være saa- 
ledes: Hvis det er sandt, hvad Hin siger, og jeg farer 
med Løgn og Ondskab, saa lad denne Prædikestol synke 
i Jorden med mig, syv Favne under Jordens Overflade^ 
og aldrig den eller jeg vise os mere. Men hvis det er 
sandt, hvad jeg siger, og Hin taler ud af Ondskab, ind- 
blæst af Djævelen, som- vil borttage og berøve de Til- 
stedeværende et saa stort G-ode, saa lad ham vorde 
straffet og Alle erkjende hans onde Qjerning.* 

Næppe havde min fromme Herre endt sin Bøn, før 
Alguacilen, den sorte Sjæl, falder om saa lang han er 
og giver saadan et Bump i Gulvet, at det drønede i hele 
Kirken, hvorpaa han begyndte at brøle, pruste Fraade ud 
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af Mnndén, vrænge den^ skjære gruelige Ansigter, sprælle 
med Benene og slaae ud med Armene og ralle frem o^ 
tilbage paa Gulvet. Der blev nu en saadan Larmen og 
Skrigen iblandt Folk, at den Ene Ikke kande here, hvad 
den- Anden sagde; Nogle vare forfærdede og bange, Nogle 
sagde: cYorberre staae ham bi!», Andre derimod sagde: 
tDet er godt til ham^ siden han vidnede falsk. ' Ende- 
lig var der nogle af de Tilstedeværende, som med øien- 
synlig Fiygt. nærmede sig ham og holdt hans Arme, hvor- 
med han uddelte drøje Dask til de Nærmeste; Andre trak 
ham i Benene og toge fast Tag i dem, thi han sparkede" 
værre ud med dem end det lumskeste og stædigste Mul- 
æsel. Saaledes holdt de ham en god Stund; der var over 
femten Mand omkring ham, og Alle havde de fuldt op at 
gjøre: passede de ikke paa, gav han dem Næsestyvere. 
Under Alt dette laae min Herre paa Knæ paa Prædike- 
stolen med Hænderne løftede og himmelvendt Blik, aldeles 
fortabt i guddommelig Henrykkelse; og al den Støjen og 
£aaben, cler var i Kirken, formaaede ikke at rive ham 
ud af denne Salighedstilstand. De ovenfor nævnte brave 
Mænd gik hen til ham, vakte ham med høje Eaab og 
bade ham hjælpe den Stakkel, som laae og var Dødeii 
nær; han maatte da ikke tage Hensyn til, hvad der var 
skeet eller til hans onde Ord; thi dem havde han jo alle- 
rede faaet sin Løn for; men dersom han kunde lyælpe 
Noget {il at frie ham fra den Eare og Lidelse, han 
maatte udstaae, saa skulde han for Guds Skyld gjøre det; 
thi nu saa de tydelig den Andens Brøde og hans Sand- 
færdighed og Godhed, eftersom Herren undlod at opsætte 
Straffen paa hans Ben, for at hævne ham. Hr. Kommis- 
særen stirrede paa dem ligesom En, der vaagner af en 
sød Søvn, saae derefter paa Forbryderen og paa Alle 
dem, der stode omkring ham og sagde med saare blid 
£ø8t: «I gode Mænd, I burde ikke have bedet for en 
Mand, hvem Gud haver iQærket saa tydeligen. Men saa- 
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som Han byder os ikke at gjengjælde Ondt med Ondt og 
at forlade alskens Forhaanelse, kanne vi dog trygt bede 
Ham at opfylde, hvad han selv byder os; saa tilgive da 
Hans guddommelige Majestæt denne Mand, som har for- 
haanet Ham og hæmmet Hans hellige Tro; lader os Alle 
bede.> Med disse Ord gik han ned fra Prædikestolen og 
anbefalede meget andægtig Forsamlingen at bede Vorherre 
værdiges at tilgive denne Synder og lade ham faae sia 
Helbred og sunde Forstand igjen og nddrive .Djævelen af 
ham, hvis hans guddommelige Majestæt havde tilladt en 
Baadan at indtræde i ham formedelst hans svare Synd. 

Alle faldt paa ELnæ og gave sig til med sagte Bøst 
at synge et Litani tilligemed Præsterne foran Alteret, 
imedens min Herre kom med Kors og Vievand, sang over 
ham, hævede Hænderne mod Himlen saavelsom Øjnene, 
hvoraf der næsten ikke var Andet at see end en Smule 
Hvidt, og begyndte en ligesaa lang som andægtig Ben, 
ved hvilken han fik alle Folk til at græde, saaledes som 
den fromme Prædikant og hans Tilhørere pleje at gjøre 
under Prædikenerne i Passionstiden. Han bønfaldt Vor- 
herre, der jo ikke ønskede Synderens Død, men hans Liv 
og Anger, at tilgive ham, der var foi^ørt af Djævelen 
og forledt af Døden og Synden, og skjænke ham Liv og 
Sundhed, at han kunde angre og skrifte sine Synder. 
Derpaa lod han Bullen hente og lagde den paa hans Ho- 
ved, hvorved Alguacilen, den Synder, begyndte efterhaan- 
den at blive bedre og komme til sig selv igjen, og saa- 
snart han var helt kommen til Besindelse, kastede han 
sig for Hr. Kommissærens Fødder, bad ham om Forladelse 
og tilstod, . at han havde sagt det gjennem Djævelens 
Mund og paa hans Befaling, dels for at gjøre ham Skade 
og hævne sig paa ham for den Forbitrelse, han havde 
voldt ham, og dels — og det i Særdeleshed — fordi 
Djævelen ærgrede sig meget over al den Salighed, Folk 
vilde faae, naar de kjøbte Bullen. Min Herre tilgav ham, 
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Og de sluttede Venskab. "Nu reves man saadan om at 
faae Bollen, at der var næsten ikke een levende Sjæl i 
Byen, der ikke fik den, baade Mænd og Koner og Sønner 
og Døtre og Drenge og Piger. Nyheden udspredtes i de 
omliggende Byer, og da vi kom til dem, behøvede vi 
ingen Prædiken eller Kirkemøder; Folk kom for at faae 
Buller i Kroen, ligesom om det var Pærer, der kastedes 
i Grams. Som Følge heraf afsatte min Herre adskillige 
tusend Buller uden een eneste Prædiken i ti, tolv Byer i 
Omegnen, som vi kom igjennem. Jeg maa med Skam at 
tale om tilstaae, at da Tingen gik for sig, blev jeg og- 
saa forskrækket og troede ligesom saa mange Andre, at 
det virkelig var saadan som det saae ud. Men da jeg 
siden saae min fierres og Alguacilens Latter og Munter- 
hed over hele Historien, gik det op for mig, at han var 
bleven instrueret af min listige, opfindsomme Herre, og 
uagtet jeg var Dreng, syntes jeg det var overmaade mor- 
somt; men jeg maatte rigtignok sige ved mig sqIv: cHvor 
. off.e mon ikke den Slags Bedragere holder stakkels tro- 
skyldige Folk saadan for Nar!» 


k--; 


Ghristushymnen. 

Efter „Det tabte Paradis'* af John Milton (t 1674), 
Oversat af Thor Lange. 


. . . c Min Himmels Eng^leskarer, 

Knæl for min Søn saa dybt som for mig^ selvU 

Og neppe havde Almagts Herre talet, 

Før Englehærens klare Jnbelraab 

Til Klang af Toner, ingen Tone maler, 

I mægtigt Hosianna rnlled nd 

Saa lydt og frydefuldt, at Himlen mnged. 

De bøjed Knæ for Fader og for Søn, 

Hver Engel kasted ned for Thronens Fod 

Sin Guldkrands flettet ind med Amaranthns, 

Med Amaranthens evigtfriske Blomst; 

I Paradiset havde Gnd den plantet 

Ved Livets Træ, men dengang Adam faldt, 

Da tog Alfader Blomsten hjem igjen; 

Nu spejler den sit Løv i Livets Kilde 

Hist, hvor Velsignelsens den dybe Flod 

Sin Ambrastrøm igjennem Himlen ruller 

Med Salighedens Eoser ved sin Bred. 

I Straaler flettet lægges den som Krands 

Om hver en Udvalgts lysforgyldte Lokker; 

Ifu laa de tætte Krandse strøede ud 

Faa Himlens Gulv, en Sø af sleben Jaspis, 

Der spejled Blomsterflorets Purpur af. « 
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Da greb hver salig Sjael sin lette Harpe, 

En solblank Strengeleg, for evigt stemt; 

Og pragtfuldt klang et Forspil nu til Hymnen: 

Faa rige Harmonier bar de frem 

En Sang om Gud og vakte stærke Toner. 

Hver Sjæl sang med, og ingen Best gik tabt — 

Den Samklang høres kan i Himlens Højchor! 

Først sang de, Fader, Almagts Gad, om Dig, 

Som aldrig kjender Død og Maal og Skifte, 

Da Evighedens Konge, Livets Udspring 

Og Lysets Kildevæld, men selv usynlig 

I Straalepragten, hvor Din Throne staaer! 

Og did kan selv en Engel ikke komme, 

Naar ikke Du har lagt omkring Din Pande 

Et Skyggeslør — af Lys som intet andet, 

Men mørkt at se i Forhold til Dig selv. 

Og dog, dets Glands gjør Himlen blind, — den største, 

Yidunderklare Seraphim maa dér 

Slaa begge Vinger sammen for sit Ansigt! 

Saa sang de. Guds enbaame Sen, om Dig, 

Den store Faders fuldtudtrykte Billed, 

Hvis Aasyn vi tør se og uden Dække 

I Dig beskue Herrens Herlighed, 

Som ellers intet Øje kunde rumme. 

I Dig staaer al hans Ære foldet ud, 

Og lagt paa Dig hans hele Højhed hviler; 

Det var ved Dig, han skabte Himles Himle, 

Og det var kun ved Dig, at han fik knust 

De opadstræbende, de onde Magter! 

Hin Vredens vilde Dag Du spared ej 

Din store Faders rædselsfulde Torden, 

Ej standsed da Din Stridsvogns Flammehjul, 

Mens frem Du ruiled over slagne Engle, 
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Saa Himlen, den urokkelige, skjalv! 
Og efter Sejren blev Da hilst m«d Jubel, 
Men kun som Sønnen af din Faders Magt, 
Som den, der søndertræder hver hans ikende. 

Men saadan har han ikke gjort ved os! 

De store Magter fik os til at falde. 

Det tyktes Dig for strengt, Algodheds Gud, 

At dømme os, Du vilde heller skaane. 

Og han Din elskte. Din enbaame Søn 

Fornam det glad: Du agted ej saa strengt 

At dømme os. Du vilde heller skaane. 

Den Strid, som Retfærd kjæmped imod Naade, 

Som præget paa dit Aasyn stod, blev endt: 

Thi Himmelkronen tog han af sin Pande 

Og bød sig selv til Sonedød for os. 

En saadan Kjærlighed har intet Maal, 

£n saadan Kjærlighed har han kun rummet. 

Saa hil Dig da. Guds Søn, som har os frelst! 
Dit Navn er mig et evigt Stof til Sang! 
Din Fris kan aldrig svinde fra min Sjæl, 
Og aldrig skilles fra Din Faders Ære! 


-■ * 


Tre Sonnetter. 

Oversatte af Thor Lange. 


I. . 

Højt op, hvor Himmelhvælvet har sig lukt, 
Did ^gaaer det Suk, mit Bryst kan ikke tvinge, 
Og opad løftes det paa mægtig Vinge: 
Min Sjæls den dybe Længsel gav det Flugt. 

Der staaer en Sal, i hvide Skyer hugt. 
Hvor Engle højt en Frue Lovsang bringe; 
For hendes Fødder gyldne Kilder springe 
Med Himmellys, der aldrig vorder slukt. 

Og Sjælens Bud til Jorden atter stævner; 
Mit Hjerte spørger, hvad han hisset saa, 
Men fatte Svaret helt jeg aldrig evner. 

Kun ét jeg véd: Hun boer bag Himlens Blaa! 
Og naar min Længsel Beatrice nævner. 
Da troer jeg Englesangen at forstaa! 

Efter Dante Alighieri (f 1821). 


n. 

Du kaldes skjøn; det maa Du sagtens tro, 
Du ser det seiv ved hvert et Trin, Du træder! 
Men mere dog Dit Væsens høje Ro, 
Og mere dog Din rene Sjæl mig glæder. 

Thi hver en Blomst, Din ydre Skjønhed bar. 
Hvor fin den er, den taber dog sin Farve. 
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Kun Sjælen bliver evigt ung og klar, 
Og den fordærves ikke som dens Larve. 

Det er Din Skjenhed, hvad der vidner om: 
Din Sjæl blev dannet til et Spejl at være 
For ham, fra hvem alt Stort og Dejligt kom, 
Et Spejl, der evig taler .til hans Ære! 

Ham være Pris, hans Billed skal bestaa, 
Naar hvert et jordisk Billed blegne maa ! 

Efter Edmond Spenser (f 1698). 


in. 

Skal jeg Dig ligne ved en Sommerdag? 
Nej, mere lys og blid har Dig jeg fundet! 
Thi Somrens Blæst kan tage haarde Tag, 
Og Somrens Ungdomstid er brat forsvundet. 

Og snart for hedt har Himlens Øje brændt, 
Snart saae jeg Skyer den gyldne Kreds formørke^ 
Snart blev det Skjønne til det Stygge vendt, 
En Blomst er død af Regn og en af Tørke. 

Men Du, min Rose, staaer i evig Pragt,, 
Og Din Skjærsommertid kan ikke svinde; 
Thi over Dig faaer Døden aldrig Magt, 
Til Liv og Lys min Digtning skal Dig binde! 

Saalænge nogen kjender Poesi, 

Saa lever den — og Du, som boer deri! 

William Shakespeare (f 1616). 
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En Fræstesaga. 

Af Magdalene Tboresen. 


I Tellemarken — der inderst inde, 
hvor Sjøen breder sig stilt og mark; 
hvor Fjeldet lader med snelagt Tinde, 
og Dalen klefter sin nøgne Ørk. 

Der stod engang, det er længe siden, 
en stavsat Kirke med Bygdens Navn, 
tæt ander Fjeldet, vejrslaat og liden 
den stod som knaget i Skyggens Favn. 

Bet lave Spir, som var rejst paa Taget 
og snset om af en Fåglesværm, 
det skjalv og peb ander Klokkedraget, 
til Klokken sprængte sit eget Skjærm. 

Og der hvor Præsten sin Indgang søgte, 
ad Sakristiets lavtskaame Dør, 
for Kirkens Tjeneste jævnt at røgte 
i Menigheden — som na og før, — 

Stod Djævlens Billed med Horn i Panden 
paa Fjælen malt efter gammel Skik, — 
som Kirkens Hyrde; med Q-nd selvanden 
han fik det første og sidste Blik. 

For Nordens Ungdom. 18 
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Hvorfor lian stod der med haanlig Mine, 
og tog sig Ret paa et vigslet Sted, 
og gav sin Trasel om Helvedpine, 
hvor Gud lod kalde sin Menighed, — 

Det vidste Ingen, — men naar de højed' 
sig indfor Herren, som knækte Rer, 
stod Djævlens Billed dem klart for Øjet 
fira Førstemødet ved Kirkens Dør. 

De bar da Skræmselen med i Hagen, 
og ved hver Højlyd af Præknens Ord 
flk Kinden Qrav-Let som Alterdugen, 
og Hjertet sukkede t Fadervor!* — 

Thi gav han Rædslen til Jesa Smerte, 
gav Truslen til Evangeliets Ord, 
og jog det syndeskræmte Hjerte 
fira Livets Vildelse ind til Gud. 

Det var hans Virke, derfor stod han 
og tog sig Ret paa et vigslet Sted, — 
og først da Kirken faldt, forlod han 
som Kirkeværge sin Menighed. 

I denne Bygd, hvor Naturens Vildhed 
kun ægged' op til et Modstandsliv, 
her sad et Folk, som med fostret Vildhed 
gav Slag for Uvid — og Drab for Kiv. 

Til Sommervirke og Vinterstævne 
der kræv'des Styrke af Haand og Fod, 
der kræv'des Raskhed og vovsom Evne, — 
da vokste Modet til Overmod. 
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Ba kom der Vildskab i Ungdomslaget, 
Ilsindets Gnister slog ud i Brand, 
og Skryd i Ordet og Vold i Taget 
blev Liysensmærke fra Mand til Mand. — 

Der var en eneste Gndsforkynder 
i Menigheden — en gjammel Præst; 
men hvad han præked mod Folkets Synder, 
blev strammet over den lærde Læst. 

De gik til Kirken — de saae og hørte, 
sang Psalmeverset, som Skikken bød; 
men ingen Grundklang ved Hjertet rørte, — 
de Ord gav Stene — men aldrig Brød! 

Saa døde han — og det var paatide. 
Han havde hjæmpet sig 'træt og kjed 
som Kirkens Hyrde ved Djævlens Side, — 
han trængte haardt til sin Herres Fred. 

Ham fulgte derpaa — ej længe efter — 
en anden Hyrde, et Ungdomsblod! 
der gjemte i sig de samme Kræfter, 
som sljød sin Marv gjennem Folkets Eod. 

Fra første Grund af i Fædrehjemmet 
Smaagnister tændtes til Sjælens Brand, — 
men siden vokste han op som Fremmed 
og tog sin Lærdom i andet Land. 

Der modned' Sjælen, men ak! den deltes. 
Den blev som Planten, der flyttes om, 
og først i Bædslens Stund den heltes, — 
saa lød hans Livsskjæbnes strenge Dom. 

13* 
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— Da kom han hid, — her var Storhedsvirke, 
et Styrkens Højmaal, hvorhen han saae; 
selv Djævlen hist paa den g^amle Kirke 
hlev Slangens Hoved, han traadte paa. 

Her skulde skiftes — her skulde handles; 
kan Ungdomsmod, det var det, som gjaldt! 
Et arvet Lag kunde let forvandles, 
naar først det vægrtige Ord blev talt. — 

Da løste Ordet sig fra hans Tunge, 
som hvasse Braadde af slebent Staal, 
og for den Gamle som for den Unge 
flk Syndeskjæppen sit fulde Maal. — 

— Men han var En — og de Andre Mange. — 
cHvad vil Du, Præst? — Det er slig et Baab! 
Tænker Du kanske. Du gjør os bange? 

Yi er kjendt med baade Nadver og Daab. 

Nej vær med os. Du, — Du bare slider 
Dig ud i dette for liden Tak. 

Du naar ikke lel til alle Sider, 

GV Dig, Præst! saa vi slipper dit Snak.» 

— Det hørte Præsten, det suste mod ham, 
det hvisked' bag, hvor han gik og stod, — 
da Aandens brændende Liv forlod ham, 

og Viljen brast i hans TJngdomsmod. 

Hans Præsteliv blev et Trældomsvirke. 
Han skjalv tilbage for Djævlens Dør; 
og Aandens Lys i den gamle Kirke 
gik ud som Stjernen bag Nattens Slør. 
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Da skjød der Ild under Bjævlebrynet, 
det var, som lo han til Præstens Kval . . . 
«Hej, Præst! Da ser mig saa bleg* i Synet, — 
skræms Du kanske af dit eget Pral?» 

— Men Præsten veg — og hans Haab gik ander, 

Som Siljen drages af maddret Vand, 

saa dybt som Tanken i Mismod bander, — ^ 

og aldrig mer kom det glad tilland. 

Hans Ungdoms Hnstra — en stille Kvinde, 
der var falgt med ham fra andet Land, 
med. Smil og Ømhed tog paa at vinde 
en Blomsterkrans om den mørke Mand. 

Men Kransen løstes, og Blommen visned, 
han visned selv i sin Ungdomsvaar. — 
Da gik han ydmyg, skjent Hjertet isned", 
og delte med ham de tange Kaar. 

Dog, ikke hjælper det til at hele, 
hvor Haanden river sig selv til Blod, — 
og ikke hjælper det til at dele, 
hvor Viljen strider sig selv imod. 


Da skifted Tidens blege Let, — 
Den Kraft, han bar i dybest Grand, 
steg atter op til Haand og Mand, 
Livsemnet tog sin Ret. 
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Han vair ej længer Ordets Træl, — 
De gamle Bøgers tætte Rad 
stod lakket fast med Støv om Blad, 
og fik et koldt Farvel. 

Nu lo han til sin Ungdomsdrøm, 
den var for ham et Hjemespind — 
et falmet Løv for Høstens Vind, 
der drev paa Tidens Strøm. 

Thi Modet brændte i hans Bryst; 
han greb paany sit Barndoms Maal 
i Styrkens Leg med Skad og Staal: 
at følge Viljens Lyst. 

Saa tog han Yen i hvem han fandt. 
Den blege Viv bød ham imod; 
Livskildens Strøm fik atter Flod -^ 
og Ungdomsgnisten brandt. 

Na var det ikke mer, som før, 
at Djævlens Billed skræmte ham, 
na tog han Djærvhed af sin Skam 
og lo til Djævlens Dør. 

— Da gik det stygt og vovsomt til. 
Hvor Folket steg til Vildheds Band, 
gik Præsten frem, som første Mand 
i Brydning, Drik og Spil. 

Fra Lørdagskveld til Helgens Dag — 
Naar Kirkeklokkens Kling og Klang 
lød kaldende for første Gang, 
han sad i Svirens Lag. 
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Og var da Eirkestævnet slut, 
den sidste Ordlyd vejret hen, 
da hastede han hjem igjen 
som Lagets raske Gat. 

Da drog han Præstekjolen af 
og slang den væk — «Her har I mig!> 
«Der ligger Præsten — her staaer jeg. 
cfivem var det sidst, som gav?» 

Saa foer det fort — Oang efter Gang. 

Da hændte det et Søndagsgry, 
at Spillerflokken sad paany, 
til Kirkeklokken klang. 

Der var da En, som gos paa Skrømt: 

«Huf — var Dig, Præst! Det gaar Dig slemt. 

Idag jeg vædder Du hli'r skræmt, 

for jeg har havt en Drøm. 

Jeg syntes Djævlen gik igjen, 
at han var -Præst, og op han drog 
i Koret, la' sin Messehog 
paa Alterdisken hen.» -— 

Men Præsten sad med fornem Skik, 
og svared ej paa Guttens Dril, — 
han smilte haant — med Ryggen til, 
og rejste sig — og gik. 

Og siden tren han stærk og kold 
til Altret op, — men da han tog 
med sirlig Haand sin Messebog, 
da brast det hale Skjold. 
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Thi ud af Bogens svalne Bind 
et Kortspil dryssed for hans Fod, — 
da brændte Skammen i hans Blod 
og rødmede hans Kind. 

Dog skjønt han stod med sænket Blik, 
mens Tanken som en Orm sig vred, — 
fik Kirkens Handling fuld Besked 
i værdig Præsteskik. 

Og udenfor ved Kirkens Dør 
han lo til Djævlens lamske Smil — 
og drog saa hjem til Drik og Spil 
og Gudsforagt som før. 



Da kom der atter en Lørdagskvæld 

med Samling i Spillerlaget. 

Himlen var lakket, og Taagens Væld 

bølgede hen over Taget. 

Bandtom i den store, kvalmende Stae 

gav Lysene Gjenskin med døsig Lue. 

Nu var den vokset, den onde Magt, 

det lystige Lag var blegnet; 

det var ikke længer en Letsindspagt 

ved fristende Ord betegnet, — 

nu var det Bedraget, og hævnsyg Vilje, 

de Blodblomster spired' paa Stuetilje. 

Og Præsten sad der — den Syndens Mand I 
med furede Drag om Manden, 
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med ITngdomsøjet i Blink og Brand, 

og hidsende Ord i Stunden. 

Dog glimted' det op^ som af lønlig Smerte, 

som -vtred han mod Gud i sit eget Hjerte!" — 

Da tren i Stuen med lydløst Fjed 

hans Ungdoms hlegnende Mage. 

Det var, som søgte hun Maal og Sted 

for lønligt sit Skridt at tage. 

Det var, som Ingen fik se eller vide, 

at did hun sig smøg til sin Husbonds Side. 

Hun slynged om ham den fine Arm, — 
— ak! nu var det længe siden, — 
hun hvilte mod ham den sunkne Barm, 
som svulmed i Ungdomstiden. 
Og bøjet hen over Skuldrenes Høje, 
hun skued ham ind i det vrede Øje. 

«Min Husbond,;^ bad hun, «o vær mig huld! 

nu synker mit Haab i Døden, — 

jeg selv er et dryssende Jordlivs Muld, 

som blegner mod Aftenrøden. 

Min Kjærlighedsdrøm er en sluknet Stjerne, 

Et Gjenskin, som synker i Taagens Fjerne. ' 

Jeg tog mit Liv af din Kjærlighed, — 

min Ungdoms straalende Mage! 

Jeg spurgte ikke om Vej og Sted — 

om Sol eller lyse Dage, — 

om Engenes Blomst og om Markens Lilje, 

jeg gav mig blot hen i mit Hjertes Vilje. 

Nu er det slut, — det er kun din Lod, 
min Husbond, hvorved jeg klager. 
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O bøj det vilde, hæslige Mod, 
Du ser dog, hvor Synden drager. 
Ve^d om! o endnu kan du Vejen finde, 
den lysner endnu af dit Ungdomsminde. 

Jeg rækked mod Dig — min Haand var svag, 

jeg ftilgte saa langt jeg kunde. 

Nu har jeg ventet paa Herrens Dag, 

hans Lyn i de kvælende Grunde. — 

Jeg kan ikke mere — min Tro er bristet . . . 

nu hjælpe mig Oud! — det Sidste er fristet* 


Da var det synligt, det stred i Præsten, 

endda han lod, som han Intet hørte. 

Hænderne skjælved' og Kinden blussed', 

Læberne pressed han mod hinanden, 

som naar det harmfulde Ord skal tvinges. 

Synet veg bag de sænkede Laage, 

ikke han voved' at se til Siden, 

der hvor han vidste, den blege Hustru 

stod som et krævende Bud fra Herren, — 

ikke han voved at se frem for sig, 

der hvor de vilde, truende Gaster 

måned' af Haansmil en Kreds omkring ham. 

Sprænge igjennem den tør han ikke; 

thi det er Synden« hæslige Blygsel, 

at den skammer sig ved det Gode, — 

og saa sad han der kvalfuldt lammet, 

svimlende hen i en tvedelt Vilje. — 

Da kom Fejghed, den blege Usling, 

snigende hen over Hjerteroden, 

lo til den vaagnende Kraft i Angren, 
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pasted sinr yandkolde Dunst i Blodet^ 

gød sin kvælende Svaghedsvammel 

i Ømhedstanken, koglede Sjælen, 

saa Modets dæmrende Lys blev Fejghed, 

^S Fejghedens pralende Løgn blev Modet. 

Da sank den taagede Sky fra Øjet, 

Hovedet knejste, — men idetsamme 

blegned' Undseelsens fine Billed 

som Aftenrødmen, og frem isteden — 

gudløs og sikker — gik Skamløsheden. 

«Djævelen!> skreg han og slog i Bordet, 

rystede Puljen og vendte Stolen. 

orNn har jeg siddet og slidt med Uheld, 

Giv Kortene om! Hej, Du der borte! 

Jeg saae nok. Du lusked' Dig til med Fingren, — 

men fusker Du en Gang til — da slaar jeg. 

-^ Se saa, tag nu af, pust op i Lyset! 

Her er saa mørkt, at det frister Modet, — 

Nu skal det gaa. — Der er langt til Dagen. 

Otte Timer til Morgengryet, — 

fire fra Gryet til Klokken ringer !» 

Da veg den blegnende Hustru fra ham, 
krymped sig blyg og skjælvende sammen, 
ret som en Smaablomst, hvor Jøklen driver. — 
c Var det den Mand. som ved Kirkestævnet 
gik som en Lysbringer frem paa Vejen? 
Var det den Mand, som i Højtidsstunden 
stod som Guds kaarede Præst for Altret? 
. . . Ak, var det ham, som ved Førstemødet 
tog hendes unge, drømmende Tanke 
ind til sit Hjerte med mægtig Flamme, — 
og som i Vigselens hellige Time 
trykkede Kysset paa hendes Læber, 


bi, ' 
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Indseglet paa en evig Forening! 
Ak, det var ham! end i Manddomskraften 
sad han med trodsende, syndig Vilje — 
og rejste Muren til evig Skilning. — 


— Tungt drog han Aanden, de matte Lemmer 
bøje sig synkende mod hinanden. 

Lyset randt i de graadsvnlne Øjne, 

Tanken slap Livets tærende Vished, 

og han sank hen i et kvalmfyldt Merke. — 

Da med Et det er, som han vaagner, 

vækket op af et Lynblink i Aanden. 

Og med en Kraft, som kun Gud kan rejse, 

selv i det knækkede Kør, som knases 

onder en Trampen af Livsforliset, 

kaster hun af sig Dødskvalens Tynge, — 

og med et brændende Blik til Præsten 

flygter han ad af den kvalme Stne, 

ud af det Bjem, som kan fostrer Synden, — 

ad, hvor Natmalmets Skygger vanke 

langt, langt bort i det grufulde Øde, 

der, hvor det Døde stred mod det Døde 

— ene med Gud og sin rædde Tanker. 

Men Tiden iler, af Nattens Timer 
er en alt randen, snart gaar den næste, 
og hurtigt nærmer sig Midnatsstanden^ 
I Spillerflokken er Ordet tystnet; 
thi Tabet stiger og Vovet frister. — 
Den Ene spejder imod den Anden, 
Mistankens lurende Blik de veksle, 
og den, som skraber Gevinsten til sig 
ler, saa han skræms af sin egen Latter. 
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Da hørtes det tydeligt ud i Natten, 
at Klokken ringed til EarkestæVne. 

De lyttede efter med kortet Aande, 

den Ene skjævede hen til den Anden. 

Kan Præsten lod, som han Intet hørte. 

Han strøg sig løseligt over Panden 

og tvang det bølgende Haar tilbage; 

saa gav han Tegn til et Kms, som stod der, 

tog det af Haanden, som rækked det til ham, 

tømte det ad i et Drag til Bunden. — 

Da var der En, som fristede Ordet: 

«Det var nok Gamlegntten der borte, 

8om ringed til Kirke. Gad nok se ham, 

hvordan han bær sig med Hestefoden 

opad den småle Gang til Stolen !» — 

Men Præsten vinked ham barsk til Taashed: 

«Mæl ikke Ordet! det høver ikke; 

hvad der gaar for sig ved Midnatstide 

i Kirkerummet, det skiller Ingen. — 

Skik Kruset rundt og tag af paa Kortet, 

og lad Du Djævlen skytte Kirken!* — 

Da rejste Dyret sig i dem Alle. 

De satte i med et Skraal af Latter, 

de slog i Bordet og langed Kruset: 

c]^a skal det være en Skaal for Præsten, 

tbi det er Gutten, som ikke gir sig 

for Djævlen selv — og knap for Vorherre, » 

— Men gjennem Larmen, som mest den døved, 

der var dog Ligen, der ikke vidste, 

at det var Skrækken, han slog ifra sig. 

Da hørtes atter i Nattens Stille - 
Klokken, som ringed til Kirkestævne. 
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Nq tang de hastigt og saae paa Præsten. — 

Ikke de agted ham stort med Bette; 

men hvor det gjaldt om at mane Djævlen 

eller en Gjenganger, der de gav sig 

og søgte til ham som til en Redning. — 

« Kørte Du Præst? > var der En, som hvisked', 

bleg med et stirrende Syn i Øjet: — 

« Dette var andre Gangen det ringte.^ — 

€ Hørte nokt, svarte Præsten tilbage 

haanlig stolt og betragted dem Alle. 

«Na jeg kan læse Jer nd af Minen, 

at I er fejge, — jeg kjender Arten! 

bande og spytte — selv paa Vorherre, 

det tør I gjøre ved lyse Dagen-, 

men naar det mørkner, da er I rædde, 

rædde som Hunden for egen Skygge. — 

Jeg la'r det ringe! — Har vi desuden 

titnok knebet os til en Omgang 

mellem den anden og tredje Ringning . . . 

før jeg møder til Kirketvangen, 

da skal det ringe for tredje Gangen. » 

Men Præstens haanende Ordlag spildtes. 
Flokken sad stille med tvære Miner. 
Ingen gav Svar, der hørtes alene 
Kortet, som faldt, og den tunge Aande. 
Præsten tang selv — og bed sig^ i Læben, 
tvungen saavel af Skræk som Harme: 
Aldrig var hændet før, at han ikke 
rejste Vildskab og Latter omkring sig, 
naar han gav til et haanende Skjemtsord; - • 
og det var aldrig endnu hænd't ham, 
at han gav tabt i sin egen Tanke. 
Men nu stred han, stred imod Bangheden^ 
der som en listende, vandkold Skygge 
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rejste sig op ifra Hjertegrnnden. 
Sveddraaben randt ham ned over Panden, 
Haanden blev fæl ved sin egen Klamhed; 
altjevnt ban skjævede ben til Erogen, 
der, bvor Sletintet var til at skjelne 
uden det dnnstfyldte kvalme Mørke, — 
og under dette ban lyttede udad, 
aanded' op, fordi Intet ban børte, 
famled' med Kortet — og lytted' atter. 

Da børtes tredje Gang bort i Natten 

Dirrende Toner af Klokkeklangen. 

Først kun saa svagt, som naar Strenge spille 

vækkende Gjenlyd i Nattens Stille. 

Men nu steg Tonen — ^ af al sin Evne 

kimed den sammen til Kirkestævne. — 

Da rejste Præsten sig op fi*a Bordet, 

stod et Øjeblik lyttende stille. 

Strøg saa Haarlokken væk fra Panden, 

som for at klare sig Bædselstanken. 

«yel!» udbrød han med løftet Stemme: 

cNu har I hørt det, det ringed sammen; 

Nu er der ingen Tid at spilde. — 

Hjælpe mig Gud og min Præsteevne, 

nu er jeg kaldet til Kirkestævne!* 

Dermed aanded han tungt op af Smerte, — 
gik fra Bordet, tog Kirkens Klædning 
og drog den paa sig med Dødsensilen. 
Ikke famled han frem med Haanden, 
fast blev det vigende Syn i Øjet, — 
Skuldrene bar sig med Modets Rejsning 
og paa hans Læber stod Viljens Indsegl; 
han var som dødsdømte Mand, der higer 
bævende hen til Soningsstedet. 
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Taus sad Flokken, med slappe Miner, 
knap nok de voved at se hen til ham. 
•«Var dette Skjemt eller var det Alvor? » — 
Men da han gik, skyndte Alle efter. 
Rask skred han foran, de Andre folgte 
frem i det tange, njevne Yejspor 
op til den gamle stavsatte Kirke. 
Der stod han stille, de Andre ogsaa, 
spejdende efter i ringe Afstand. — 
Men da de saae, at han aahned Deren, 
den, som var mærket med Djævlens Billed, 
hørte ham lakke den til og forsvinde 
i Sakristiet, — hørte derefter 
lydende Fodtrin inde i Kirken, — 
grebes de af en underlig Skyhed; 
thi de forstod, at nu var det Alvor. 
«Hvor var den, som i Midnatsstunden 
voved at stænge sig ind i Kirken 
fræk med en Løgn og et spøgende Indfald? » 
— Derefter smøg de tættere sammen 
som om de søgte Skjerm af hinanden. 
Ikke de voved sig til at blive, 
ikke de voved at gaa tilbage, — 
nølende stod de da midt imellem, 
bunden af Skræmsel til alle Sider. 


Men paa engang, som de stod der, 
martret af en uvis Tanke, 
hørte de, at Præsten kaldte 
højt til Lyd — i Kirkerummet, — 
skjønt der var for deres Øren 
tyst, som 1 den Dødes Kammer. 
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Og saa tog han paa at pi^ke, — 

rangende i Nattens Stille 

lød de stærke Ord, han talte, 

som om anden Gang fra Sinai , 

adgik Lovens Tordenstemme, — 

som om Rædslens «ye» fornyet 

op fra Golgatha sig hæved'. — 

Næven slog han ned i Stolen, 

saa det morkne Træværk skrangled", 

og hver Rørelse flk Gjenlyd 

tifold i den dybe Stilhed. 

Flokken stod der magtbestjaalen; 

dog de lytted' — fanged' Ordet 

nu og da, og tænkte efter — 

først med Rædsel — saa med Andagt. 

Men da Frækestolens Bragen 

slog sin Gjenlyd ad imod dem, 

da forstod de ikke Andet, 

end: na var det Styrketaget, 

Slagsmaalskampen mellem Fræsten 

og ham « Gamlegat » fra Døren. 

At na var det Fandebrasken, 

som blev drevet ind mod Fjælen, — 

og da gik de sammenflokket 

nærmere til Kirkevæggen, 

mens de hvisked sig imellem: 

«gad nok vide, hvem der vinder !» 

Dog de raske Øiéblikke 
flyve bort og hæmmes ikke, 
om de bære paa sin Vinge 
Syndekvalens tange Sakke, 
Sorgens Kalk og Dødens Blyvægt, 
eller Glædens Rosenblade, 
Længslens II og Frygtens Nølen, 

For Nordens Ungdom. 14 
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Elskovslivets Fryd og Smerte, -r— 
uforhindret bort de jage, 
til de fylke sig i Stunder — 
Dage — Aar og Evigheder. — 

Da, mens bævende de lytted 
andagtabandne, aandelese, 
som om ferste Gang de herte 
Herrens Ord fra jordisk Tnnge, — 
gol en Hane bort i Dalen. 
Dette var den første Times 
Varsel efter Døgnets Skifte. 
Endnu hørtes Prækenordet 
runge i den gamle Kirke; 
Men der var slig Klang i Køsten! 
TJngdomsstyrken, Sejersmodet 
lydende som Sang for Herren, 
som naar Kirkeklokker kime 
højlydt over Paaskemorgen. — 
Da blev Syndeskrækken lettet, 
og de spredte sig en Smule; 
thi de skjønte nu, at Præsten 
kæmpede med Aand mod Aanden. 
Og de tænkte vist, han sejred! — 
men de tænkte ogsaa dette: 
at han stred dog paa en Maade 
ikke for sig selv alene, 
men for dem — og hele Bygden: 
vandt han Sejer over Djævlen, 
vandt de og, — men hvis han tabte, 
tabte han for Allesammen. — 

Men nu hørtes Intet mere. 
Kun et Støn som af en Smerte, 
saa et Suk i kvalfuld Møje, 
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derpaa atter samme Stønnen, 
og som Mellemrnm sig sænked 
Nattens dødelige Stilbed. 

Da veg Modet atter fra dem. 
Haabet, som saa nys var fostred, 
blegned af i første Spiring, 
og de klyngede sig sammen 
som en opskræmt Faarefylke. — 
«Hvad var hændet vel med Præsten? 
hvad gik for sig nu derinde 
i det mørke Kirkerummet? t 
Ingen Svar de fik tilbage. 
Djævlen i sin røde Kjortel 
stod blot grinende paa Døren 
som et Segl, der lukked over 
Nattens hemmelige Rædsel. — 
Da veg Synet ræd tilbage, 
og de gøs i Hjertegrunden. 
tVar da Sejren tabt for Alle? 
Hvor var Gud, — som kunde frelse, 
Naar dog Djævlen blev den Stærke ?> 
Men i denne Angstens Spænding 
vendte Synene sig indad, 
og de saae, hvad Tanken formed 
i et Gjenskins fæle Billed, 
ud af deres egen Livsfærd. 

Tvende Slagsmaalskæmper saa de 
rive Fæstet fra hinanden, 
tumle hen i Nattens Mørke 
ad de smalle Kirkegange. 
Synet lige ind paa Synet, 
brændende af Hadets Onistren 
som de hvide Nordlysflammer, — 
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Fingertaget over Struben, 
Aande hvæsende mod Aande, 
Haaret rejst — og Dødens kolde 
Sveddugsrislen over Panden. 
Snart den Ene ligger under, 
snart den Anden — til omsider 
Hævnens vilde Favntag brister, — 
Overmanden drager Kniven, 
spænder Knæets haarde Bue 
paa den Faldnes Bryst, der hiver 
mod et Pust før Livet brister. 

Dette saae de — rædselsslagne, 
Og Slagskæmperne de kjendte; -7- 
En var Præsten, haard og gudløs 
som han sad i Kortspillaget, 
og den Anden det var Djævlen 
i det røde Skrud fra Døren. — 
«Hvem vandt over — hvem laa under ?» 

Da flk Gud et Suk fra Hjertet, 
og det løfted' sig i Sukket, 
som en Vaarknup svulmer fremad 
af den lange Vinters Knugning. 
Og de følte sig saa mægtigt 
grebne af det Liv, de kjendte 
skyde op fra Hjertegrunden 
som et Kildespring med Varme, 
at de gjennem Angst og Bæven 
trykket tæt op til hinanden, 
uden Ord og uden Tydning, 
uden Fejgheds usle Blygsel — 
græd for Gud af Syndesmerte. 
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Men i samme Stund de hørte 
faste Skridt i Kirkegangen, 
Laasen^ peb i Sakristiet, 
Døren aabnedes og Inktes, — 
Præsten stod der synlig for dem! 

Først slog Synet dem med Lamhed. 
Men som Aandedraget skifted, 
fløj et Eaab med Glædens Fødsel 
over deres blege Læber, 
og de ilte hen imod ham 
som en løsnet Fangeskare, 
Haanden rækket nd til Hilsniog ... 
Dog — de tog den snart tilbage; — 
thi den Mand, som stod foran dem 
i det første Dagbruds Skimten, 
det var ikke ham, de kjendte, 
med det vilde Blink i Synet 
og den brune Lok om Panden, — 
med det løse Drag ved Læben 
fra et Haansmil til et Skjemtord . . . 
Dette var den alvorsstrenge 
Mand og Kæmper til Guds Ære. — 
Mange, mange — smertenslange 
Aar var levet op i disse 
tvende mørke Midnatsstunder. 
Og der stod vel Mærke af dem! 
Mærke af hans Gjemings Rædsel 
og af Syndebodens Sprængning. 
Thi hvert TJngdomstræk var slettet 
ud i dette blege Aasyn, 
Haarets brune Lok var graanet. 
Pandens Hvælv var tankefuret, 
og hint løse Di-ag ved Munden — 
delt imellem Spot og Latter — 
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det var stivnet i et Alvor, 

som naar Livets Strid i Standen 

brat af Dødens Segl staar banden. 

Da faldt sælsom Skyhed paa dem, 
og de veg tilside for ham. 
De forstod ej, men de aned\ 
at der er en Magt i Sjælen — 
hellig Magt, som fælder Djævlen, 
gjennem alle tusind Masker 
og Forklædninger, han prøver. 
Og at denne Mand, som stod der, 
nn var iklædt Viljens Bastning, 
til en Holmgang med sin Fjende, 
hvorsomhelst han mødte Synden. — 
Men da han slog ud med Haanden . 
til en Hilsen og gik fra dem, 
ftilgte de i Frastand efter; 
thi skjønt ikke mer den Samme, 
var han dog den stærke Fører! — 
Livets Sejr gik frem af Manden; 
thi han gik med Gud selvanden. 

Da saa Præstegaardens Bygning 
laa fremfor i Skumringshyllet 
som en Maning om det Skete 
'stod de stille med en Tanke: 
der var ikke længer Stævnet 
mellem Spillerne og Præsten, — 
vilde de ham G-odt herefter, 
fik de søge ham, som Hjorden 
søger hen til Kirkehyrden. 

Men i Stunden, som de^ tænkte — 
ilte Præsten frem til Huset, 
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hvor hans Viv i aabne Døre 
lysomskinnet gik imod ham. — 
Bleg som Høstens hvide Lilje 
rejser sig af Jevndøgnsstormen, 
der med tusind kolde Fingre 
famlet har ved Hjertebladet, 
saadan stod hun i sin Bæven 
for den Mand, hun gik tilmøde. 
Men da Øjet klart hun løfted' 
og i hurtigt Skue tyded' 
Sejrens Tegn og Stridens Mærke, ' 
sank hun knælende ned for ham, — 
og om tusind Tungers Jublen — 
Faners Yajen, Blomsters Smykning, 
Skuddets Gjenlyd til Fanfaren 
havde meldt for Millioner, 
at en Takkefest der holdtes. 
Intet, Intet kunde maales 
med den Salighedens Glæde, 
den Befrielsens TTdhulken — 
denne Rædselens Afrysten — 
dette Syn, som aldrig mættes 
ved at se hans blege Aasyn, 
hvor det unge Liv er dødet — 
som tilsammen er en Takfest, 
der i al sin dumpe Mislyd 
stiger jublende mod Himlen. — 

Saa er Døren atter lukket, — 
der er stængt for Hjemmets Grænse! 
og en Helligaftens Hvile 
synker fredmild over Huset. — 

Flokken stod der lidt og grunded', — 
hvad de saae blev ret forstaaet; 
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men det var, som om de maatte, 

hver for sig, og gjøre Noget — 

Noget til et Soningsmærke, 

der gav Varsel frem i Tiden 

og var Mindetegn tillige: 

at de havde staaet Vidne 

ved hint mørke Kirkestævne. — 

Og saa gik de raskt tilbag^e, 

op til Kirken — hen til Døren, — 

hvor de tyktes Djævlegrinet 

nu var ligt den onde Vrængning, 

som den slagne Usling kaster 

mod sin Overmand og flygter 

ædderfyldt fra Stævningspladsen. — 

Og de drog sin Elniv og risted 

hver sit Kors i Djævlens Billed — 

En i Kappen, En i Øjet, — 

En i Haanden, En i Panden, — 

til det stod som sønderflænget. — 

Da gik Flokken atter hjemad. 

Morgengryets første Blinken 

kasted" Lys henover Dalen, 

og for første Gang de skned 

glad og taksomt op til Himlen, 

for den Dag, som atter lyste. — 

Siden hen ved Kirkestævnet 
tren de samlet frem for Præsten, 
og med værdigt Lag de hilste, 
veksled ærligt Haandtag med ham, 
og de talte — mens de viste 
hen til Korsene i Døren: 
c Der Du ser, vi har sat Mærke 
hver for sig i denne Natten; 
men til Mærket gav vi ogsåa 
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hver for sig et helligt Løfte: 
åt fordi Da slogs med Djævlen, 
for du vog ham her i Natten 
med det Herrens Ord, Du talte, — 
saa vil vi — af al vor Evne, 
der — og her — ved Kirkestævne, 
frede om dit Præstevirke, — 
bygge Dig en anden Kirke. » 


Og hermed Sagnet om Præsten ender, 
om Mand og Hustru man' Intet kjender, 
hvad hun ham o^ed, fik Ingen vide. 
Da Bygden tegned sin mørke Sage, 
om Kirkestævnet ved Midnatstide, — 
da var det Præsten og ej hans Mage. 
Han sank i Glemsel med Tid og Sted, 
han fik en digtende Evighed. 
Hvorhelst der nævnes om Præstens Spil, 
hans Haan og Vildskab i Overmodet, 
der lytter Folket med Undren til 
og kj ender Erændskabets Stik i Blodet; 
thi vistnok er ikke nu som før 
en Djævel malet paa Kirkens Dør; 
men hvem, som skuer i Tidens Børe, 
ved nok, de huser ham inden Døre. — 
Men tales der om hint Kirkestævne, 
da kjender det og sin Storhedsevne. 


Fælebygningerne. 

Af Ingvald Undset. 

(Fortsat tn. S. 128.) 


Den gamle Forfatter Herodot, der har saa mange 
mærkelige Fortællinger, som først de nyere Tiders Forsk- 
ninger har givet os Nøglen til at forstaa faldt nd, bar 
ogsaa et meget interessant Sted om Pæleboere i Oldtiden. 
Han fortæller (V. 16) om Paioneme ved Prasias-Søen i 
Makedonien: «Paa høje Pæle er der midt i Søen fæstet 
Bjelkelag; en Bro danner den småle Adgang fra Fast- 
landet. Pælene, som understøtter Bjelkelaget, blev fra 
først af opstillede af alle Indbyggerne i Fællesskab, men 
siden bliver de efter en Lov opstillede paa følgende Maade. 
For hver Hnstrn, de tager tilægte, fører Mændene 3 
Pæle fra det nærliggende Bjerg Orbelos og opstiller dem; 
men hver Mand har i Almindelighed flere Hustruer. Saa- 
ledes bo de nu, idet hver Mand ude paa Bjelkelaget har 
en Hytte, hvori han opholder sig, og en Luge, der gjen- 
nem Bjelkelaget fører ned til Vandet. Sine smaa Bern 
binder de et* Tong om Foden af Frygt for, at de skal 
falde ned. Sine Heste og Trækdyr fodrer de med Fisk, 
hvoraf der er en saadan Overflod, at' naar de aabner La- 
gen og med et Toug sænker en Kurv ned i Vandet og 
holder den der en liden Stund, saa drager de den op fald 
af Fisk.« Af hvad Herodot forøvrigt fortæller, kan vi 
ogsaa slutte os til, hvorfor de havde valgt denne Maade 
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at bo paa. Det hedder nemlig, at da Megabazos, Da- 
rias'^s Feltherre, vilde nndertidnge Paioneme, maatte kan 
drage bort mod nforrettet Sag fra disse Pæleboere; saa 
god Beskyttelse formaaede deres Boligers Beliggenhed at 
yde dem. En nyere Rejsende fortæller at have set lig- 
nende Pælebygninger den Dag idag paa dette Sted. 

Ogsaa andre Vidnesbyrd fra Oldtiden . omtaler pæle- 
boende Folk, og allerede paa et ægyptisk Monument fra 
det 17de Aarhundrede før vor Tidsregning afbildes en 
arabisk Pæleby ved det røde Hav. — Fra nyere Tider 
har man mange Beretninger om lignende Forhold. Da i 
1499 de spanske Opdagere første Oang kom til Syd- 
amerikas Nordkyst, fandt de ved Maracaibo-Bngtens Bred 
en hel liden By anlagt paa Pæle nde i Vandet; den er- 
indrede dem om Bygværkerne i Lagunerne ved Venezia, 
og derfor kaldte de Stedet Venezuela (d. e. lille Venezia), 
et Navn, søm nu er gaaet over paa det hele Landskab 
deromkring. De nyeste Tiders Opdagelsesreisende har saa- 
godtsom i alle Verdensdele fundet Pælebygninger, opførte 
enten paa Land eller ude i Vandet; Hensigten med denne 
Byggemaade har stadig været, derved at betrygge sig en- 
ten mod Fjenders Overfald eller vilde Dyrs og Slangers 
Efterstræbelser. — 

Pælebygninger og Pælebygningsfolk er altsaa i og 
for sig meget ubestemte Benævnelser, der kan finde sin 
Anvendelse paa mange Steder til de mest forskjellige Ti- 
der. Men Arkæologien har dog nu hævdet dette Navn 
til at bruges specielt om den mærkelige Gruppe, som i en 
fuldstændig forhistorisk Tid fandtes i Mellem-Europa, og 
det er da ved dem, vi i det følgende skal dvæle. 

At Pælebygningeme her i Schweiz allerede fra først 
af har været opførte ude i Vandet, og at det ej skyldes 
senere Niveau-Forandringer, at vi nu finder dem der, er 
klart deraf, at Pælene er rammede dybt ned i ældgammel 
Søbund, og at det Slamlag, hvori Levningerne af Ind- 
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byggerneB Virksomhed ^ og Affaldet fra deres Maaltlder 
m. m. findes, det saakaldte Kulturlag, ligger umiddel- 
bart ovenpaa Søbnnden, hvor vi nu finder det. I mange 
Tilfælde er der dog nu ej længere Se paa de Steder, hvor 
Levningerne forekommer; Tørvdannelser er foregaaet i 
Tidernes Løb, og af tidligere Bugter af Søerne er der 
nu blevet store Myrer (Moser). I . disse sidste har 
man trnffet de interessanteste Levninger af Pælebyer: 
Tørven har overdækket det Hele og bevaret os mange 
Detaljer af Bygningernes Indretning og fra det Liv, der 
rørte sig i dem, som vi ellers ej vilde have kannet erfare 
af, hvad Søerne har bevaret os. 

Man kom strax paa det rene med, at ikke alle Pæle- 
bygninger tilhørte samme Tid; medens paa de først op- 
dagede Stationer Metal ej forekommer, er der andre, hvor 
Broncen er det vigtigste Materiale til Eedskaber og Yaa- 
ben, og atter andre viser, at Jernet har været kjendt og 
brngt af deres Indbyggere. — Pælebygningerne tilhører 
altsaa her de tre store Knlturstadier, der i Almindeligbed 
betegner Menneskehedens Premadskriden, Stenalderen, Bron- 
cealderen og Jernalderen. Stenalderens Pælebyer har dog 
givet de interessanteste og udførligste Resultater, og vi 
skal derfor for det første hovedsagelig holde os til dem. 

Efter de stedlige Forhold der, hvor Levningerne fore- 
kommer, kan man iagttage, hvorledes hine Fortidens Menne- 
sker til Bopæl fortrinsvis valgte en rolig Bugt af Søen, 
der laa aaben for Solen og lunt for Vind og Storm, hvor 
fremspringende Næs og Landtunger gav Ly mod det stærke 
Bølgeslag fra Sødybet, hvor Bunden var jevn udover i 
passende Dybde, hvor Landet indenfor dannede mere aabne 
Sletter ned imod Søen og hvor der ovenfor var bjergige 
og skovrige Egne, der leverede rigeligt Byggemateriale 
og frembød gode Jagtrevierer. 

Naar et saadant til Bebyggelse bekvemt Sted var 
fundet, saa gav man sig ifærd med at skaffe Materiale 
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tilveie til Bygningen. Træer fældtes i Skovene, idet 
man med sine Stenøxer hng en Fure rundt om Træets 
Fod, og naar denne var tilstrækkelig dyb, ved Hjælp af 
Touge i Træets Top bragte det i en svajende Bevægelse, 
indtil det faldt. Tildels anvendtes vistnok ogsaa Ildens 
Hjælp, idet man forkullede en Band nederst omkring 
Træet. De Træsorter, som især valgtes, var Eg, Bøg, 
Birk og Furu. Træerne kvistedes og kløvedes ofte i 
3 — 4 Dele; den ene Ende spidsedes ved Tilhugning med 
Stenøxeme eller ved at forkulles. Paa mange spores 
endnu tydeligt de hule Flader, som frembringes ved Hug 
med de konvexe Stenøxer. Paa Flaader blev nu Pælene 
bragt nd til det Sted, hvor Anlægget skulde ske, og fra 
disse ved Hjælp af store Træklubber nedrammede i Sø- 
bunden. Hvor der var Fjeldgrund, blev Pælene fæstede, 
ved at store Stendynger ophobedes omkring dem. Paa 
Flaader eller i Baade, dannede af udhulede Stammer, brag- 
tes Stenen til Stedet; en saadan Baad, der var lastet for 
stærkt og var sunken, har man fundet, fuld af Sten. 
Yar Grunden saa blød, at Pælene ej vilde tage rigtig 
Fæste, anvendte man en anden Konstruktion: man ned- 
sænkede Lag af Kviste og Bjelker (Faskiner), drev Pæle 
ned igjennem for at holde det sammen og fyldte Ler og 
Sten ovenpaa og dyngede Masser over hinanden, indtil 
det Hele naaede en tilstrækkelig Højde; denne Grundvold 
var dog mindre varig: i Tidens Løb sank den ofte lidt 
efter lidt sammen, og man maatte derfor stadig lægge nye 
Lag ovenpaa de gamle. I Stenaldereren er Pælene almin- 
delig 5 — 6" i Tvermaal og rammede 1 — 5' dybt ned i 
Søbunden; de maatte have en • saadan Længde, at de 
naaede op over højeste Vandstand, og efter det forskjellige 
Dyb, hvorpaa Bygningerne er opførte, kan Pælenes Længde 
variere fra 15 — 30'. Afstanden fra Land er forskjellig, 
efter hvor stærkt Bunden skraaner udover; oftere vilde 
en Bro af nogle Favnes Længde være tilstrækkelig til 


222 Ingvald UndBet: Pælebygningeme. 

Forbindelse med Fastlandet, ofte er Afstanden meget 
støiTe; der blev i Almindelighed bygget saa langt som 
mnligt udover, indtil Dybden blev for stor. Pælenes ind- 
byrdes Afstand er forskjellig efter den større eller mindre 
Tyngde, de skulde bære; gjennemsnitlig er der 3' mellem 
hver; hvis do er kievede, staa de ofte to og to sammen. 
Tættest staa de umiddelbart under selve Hytterne og i 
den yderste Bække, hvor der desuden ofte var en Fle^ 
ning af Eis og Kviste mellem dem til Modstand mod 
Bølgeslaget. Ovenpaa Pælene er Tverbjelker lagte, enten 
i en JEQøft i deres øverste Ende eller fæstede til dem ved 
Trænagler; ovenpaa disse er lagt eller naglet et Gulv af 
Bræder, og saaledes var Underlaget for den videre Op- 
førelse af selve Boligerne bragt istand. 

Ovenpaa dette Gulv blev nu selve Hytterne opførte. 
Man har ikke fundet nogen af disse bevaret, men af for- 
skjellige Levninger og ved Sammenligning med lignende 
primitive Boliger hos forskjellige Folk i vore Dage, har 
man omtrent kunnet rekonstruere dem. Fire Hjørnestolper 
forbandtes ved Tvertræer; til disse fæstedes ved Trænag- 
ler et Panel, eller Mellemrummene udfyldtes med Fletværk 
af Kvist og Straa, og det Hele tættedes med Ler. De 
havde vistnok stadig Straatag, hvori der var en Aabning 
for Bøgen, der steg ivejret fira Arnen, som var dannet af 
nogle sammenlagte Stene. Om der tillige var Lysaabnin- 
ger paa eller under Taget er uvist; det synes dog rime- 
ligt, naar man betragter de smukke Besultater af den 
Husflid, som her udfoldedes og som senere skal omtales. 
Hytternes Størrelse har vel været forskjellig; flere Steder 
har man fundet, at de udgjorde en langagtig Firkant, om- 
trent 30' lang og 16—18' bred. Ved hver Hytte har 
der rimeligvis ogsaa været en Aabning i Gulvet ned til 
Søen, for at man kunde kaste ud Affald fra Maaltiderne 
osv. ; man finder paa Bunden Ophobninger, der taler her- 
for ; om man tillige benyttede disse Luger til Fiskefangst, 
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som Herodot fortæller om Paionerne, er mere uvist. Onu 
der ogsaa liar været mnde Hytter, saaledes som man har 
.villet slutte af nogle kramme Lerskiver, der er fundne, 
og som man har villet anse for Levninger af den indven- 
dige Yægbeklædning, samt efter Sammenligning med de 
saakaldte «Husurner> er tvivlsomt; det bestrides af de 
bedst-e Forfattere, saaledes Keller, og den firkantede Form 
synes ogsaa at være den oprindelige for Huset hos de 
europæiske Folkeslag. Pælebyguingerne har ej ligget en- 
keltvis, men sammen i store Mængder, saa at de dannede 
hele Byer. Store Dele af disse laa da vistnok sammen 
paa et stort sammenhængende Underlag eller G-ulv. 

Stationen Wangen ved Bodensø hvilede saaledes paa 
mere end 40,000 Pæle, der dannede en langagtig Firkant, 
700 Skridt lang og 120 Skridt bred. Ved Bobenhausen ved 
Pfaffikersø anslaaes Pælenes Antal til omtr. 100,000, og 
denne Station bedækker et Fladerum af over 120,000D'; 
ja ved Morges paa Nordsiden af Glenfersø indtager Lev- 
ningerne efter Pælebyen her en Strækning af 650,000 D', 
og man har beregnet, at den bestod af mere end 300 
Hytter med over 1200 Indbyggere. 

Stationerne ligger ofte temmelig nær hinanden; alene 
i Neufchåtellersø kjender man flere end 50, og Bredderne 
af den lille Bielersø er fuldstændig optagne. Mellem de 
forskjellige Stationer fandt der Samfærdsel Sted saavel 
tillands som tilvands paa de af store Egestammer udhulede 
Baade, hvoraf flere er fundne. Om Vinteren, naar Isen 
laa paa Søerne, benyttede man ogsaa Skøjter, dannede af 
Byreben, noget vi godt kjender fra den nordiske Oldtid, 
da ogsaa saadanne brugtes og kaldtes dslegger«. 

Ogsaa om Pælebyernes Undergang giver Fundene os 
mange Vink. Meget ofte er det Øverste af Pælene og 
Levningerne af Bjelkelaget ganske forkullede, og et Aske- 
lag hviler ovenpaa det Lag, hvori Oldsagerne findes. I 
dette Tilfælde er de altsaa gaaede tilgrunde ved Udsvaade, 
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hvad enten nu den skylder Fjendehaand eller Ulykkes- 
tilfælde sin Oprindelse. Vi kan let tænke os, hvorledes 
Ilden engang opkommen her i de for det meste af Kviste og 
Fletværk bestaaende Hytter maatte finde rigelig Næring, 
især naar den tillige understøttedes af en Storm. I mange 
Tilfælde finder man dog ej Spor af, at Uden har foraar- 
saget Ødelæggelsen; mange, der nu ligger i Myrer, er 
utvivlsomt forladte paa G-rund af den stærke Torvdannelse, 
der tog saadan Overhaand, at Søen voxede til. Og ende- 
lig blev alle Stationer efterhaanden forladte, idet Kultur- 
udviklingen naaede det Punkt, da man ej længer følte 
Trang til den Beskyttelse, som kunde ligge i, at Boli- 
gerne laa ude i Vandet, eller da denne ej længer føltes 
tilstrækkelig, og det derfor blev opgivet at bygge paa 
den gamle Maade. 

Som allerede antydet maa dog denne Byggemaade 
paa Pæle have været den almindelige her i Schweizer- 
Søerne gjennem lange Tidsrum. Indbyggerne passerede i 
denne Tid de tre store Kulturtrin, idet de, fra først af 
kan stenbrugende, efterhaanden lærte baade Broncen og 
Jernet at kjeude. Stationernes Talrighed viser ogsaa, at 
de omfatter en lang Periode, idet man naturligvis ei kan 
tænke sig, at de alle skriver sig netop fra samme Tid. 

Knlturlaget med dets Oldsager og øvrige Levninger 
efter de gamle Pæleboere kan nu give os et temmelig 
fuldstændigt Billede af det Folks Livsvilkaar, Levesæt og 
hele Standpunkt, som her færdedes for Aartusinder siden. 
Vi kan let tænke os, hvorledes Pæleboerne var udsatte 
for at miste de Ting, de daglig havde mellem Hænderne. 
Bjelkelaget var vel ikke tættere,, end at mangen Ojen- 
stand fandt Vej ned gjennem det til Søens Bund. Og 
naar Noget gik itu eller kasseredes, blev det kastet i 
Søen; derned kastedes ogsaa Levninger fra Maaltiderne 
og Alt, som under den daglige Bedrift faldt af og ej var 
til direkte Nytte. Paa Søbunden blev det bedækket med 




Ingvald Undset: Pælebygningerne. 226 

Slam og Sand, og det ophobede sig her til tykke Lag, 
der igjen ofte overdækkedes med et tykt Torydække. 
Paa denne Maade blev heri Sagerne fortrinlig bevarede, 
og: vi støder ofte paa de ubetydeligste Gjenstande, der 
lader os skne klart ind i alle Livets Detaljer i hine fjerne 
Tider. Disse samtidige Vidnesbyrd, som vi saaledes kan 
bente op fra hine ældgamle Arkiver, giver os de aller- 
paalidellgste Efterretninger; de er os bevarede helt nfor- 
vanskede, og det gjælder for os med Kjærlighed og Sam- 
vittighedsfaldhed at søge at fortolke dem. Saa meget 
kan vi lære af disse tilsyneladende ubetydelige Ojenstande, 
at vi nu kjender Livet i Pælebygningerne bedre i mange 
af dets Enkeltheder end vort eget Folks Liv i Tider, der 
ei ligger mange Aarhundreder bag os, og hvorover vor 
Historie allerede spreder sit første Dagsskjær. 

Af de Oldsager, som Kulturlaget saaledes har beva- 
ret os, maa vi først nævne Redskaber og Yaaben. Lige- 
som Tilfældet er hos de fleste Folk paa et lidet udviklet 
Kulturtrin, er der heller ej her mærkbar Forskjel paa 
Redskab og Vaaben: det samme Værktøj, som i det dag- 
lige Liv anvendtes ved det forefaldende nødvendige Ar- 
beide og til paa Jagten at nedlægge de vilde Dyr, brug- 
tes ogsaa til Forsvar i Tilfælde af QendtHgt Overfald. 

Stenøxerne er af forskjellige Former, dels med boret 
Skafthul, dels uden. De sidste har været skjæftede enten 
umiddelbart i et kløvet Træskaft eller først i et Stykke 
Horn, hvori Stenen bed sig bedre fast; dette har da igjen 
været forsynet med Træskaft. Med disse Øser blev Træ- 
erne fældede og tilberedte til det Brug, man havde for 
dem; ovenfor er nævnt, hvorledes man endnu paa Pælene 
mangen Gang kan spore Mærker efter hvert enkelt Hug. 
De blev utvivlsomt ogsaa anvendte som Kiler ved Træets 
Kløvning, idet man da med en Klubbe rettede Slag mod 
deres øvre, ofte noget flade Ende. Mejslerne ere noget 
smalere og mindre; de har i Almindelighed havt et Haand- 
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tag af Horn; man har ved Ober-Meilen tandet et saadant 
af Hjortehorn, hvori var indsat én Mejsel i hver Ende. 
De Stenarter, som anvendtes til disse Sager, er især 
Syenit, Diallage, Homblende og, hvad åer er af særlig 
Interesse, som vi senere skal se, Nefrit og Jadeit. Knive 
forekommer sjeldnere; dette har vistnok sin Grand i, at 
den Stenart, som især var tjenlig dertil, Flinten, ej fore- 
kommer i Nærheden, men maa hentes helt fra Frankrig. 
De Exemplarer, som er fnndne, har oftere været for- 
synede med et Haandtag af Horn langs Eyggen, ofte for- 
længet udover den ene Ende, i hvilket TilMde man alt- 
saa har haandteret dem som vi na vore Knive. Disse 
Stenoldsager, som her findes, er i Former og Karakter 
temmelig forskjellige fra dem, som vi i saa store Mængder 
ser i de store nordiske Mnseer; et kyndigt Øje vil snart 
mærke, at de ej tilhører den samme Knlturgrappe. — Et 
Materiale, som man havde fUldt op af, og som var for- 
trinlig skikket til deraf at tildanne Spidser til Spyd, Pile 
og Syle, var Ben; en Mængde Gjenstande findes forar- 
beidede heraf. Til Spyd- og Pilespidser anvendtes ogsaa 
Flint. Bner, Spyd- og Pileskafter gjorde man selvfølgelig 
af Træ; af dette forarbejdedes ogsaa Klubber, der vist- 
nok tillige anvendtes som Yaaben, foruden som ovenfor 
omtalt til dermed at nedramme Pæle. Træ maatte over 
hovedet, som man let kan vide, være det mest benyttede 
Materiale og var jo ogsaa det, som lettest lod sig forar- 
bejde; foruden til Boligernes Indretning og de omtalte 
Gjenstande brugtes det ogsaa til deraf at forarbejde Træ- 
kar, Øser, Slever m. m. ; selv i saadanne Forme har 
Torvlagene kunet opbevare dette saa let forgjængelige 
Stof. Til Kogning og til Opbevaring af flydende Varer 
anvendtes Lerkar, hvoraf mange er levnede, saavel hele 
som i Brudstykker. Yi kan skjelne mellem to Arter af 
disse; den ene viser et temmelig raat og ufuldkomment 
Arbejde; den anden staar i enhver Henseende over den 
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første. Saavel de grovere som de finere Kar er dog for- 
arbejdede ndeu Anvendelse af Pottemagerskiven, saaledes 
som man kan se af mange TJjevnheder, Væggenes ulige 
Tykkelse og mange Mærker efter Fingre; de er kun slet 
brændte ved aaben Ud. Massen i de grovere er stærkt 
blandet med Kisel og Granitstykker; dette gav større Va- 
righed og Fastbed til at modstaa Ildens Indvirkning; de 
er temmelig store, ofte en halv Alen i Tvermaal, og det 
Lag af Sod, som undertiden findes paa dem, viser, at de 
har været brugte som Kogekar. Den anden Art bestaar 
af en finere Masse, og de viser sig at være arbejdede 
med langt større Flid; de er udvendig ofte smukt glattede 
og polerede med Grafit, og de har vistnok været anvendte 
til at spise og drikke af. Man finder disse Kar ofte or- 
namenterede; Motiverne er dog endnu her de mest primi- 
tive : indridsede Kredse og Siksaklinier, Fordybninger, 
frembragte ved Indtryk med Fingrene eller ved at en Snor 
lagdes omkring Karret, og dennes Fletninger aftryktes i 
den endnu bløde Lermasse. 

Ovenfor er nævnt, hvorledes Kulturlaget ogsaa inde- 
holder talrige Levninger fra Pæleboernes Maaltider. Disse 
Eesters Beskaffenhed lærer os, at Jagt og Fiskeri maa 
have været blandt Indbyggernes vigtigste Næringsveje, 
noget, som man ogsaa paa Forhaand kunde vide. Ved 
omhyggelige Undersøgelser af Dyrelevningeme har Pro- 
fessor Etltimeyer i Basel kunnet give os et anskueligt 
Billede af den Fauna, der levede i Schweiz paa Pæle- 
boernes Tid, og som ydede disse saa væsentlige Bidrag 
til deres Underhold. Denne Fauna er i det Hele taget 
den samme, som endnu lever i disse Egne; Pælebygnin- 
gernes Tidsalder rykkes os derved temmelig nær i Sammen- 
ligning med andre forhistoriske Perioder, som Arkæologien 
ogsaa har kunnet belære os om, og hvori Mennesket le- 
vede i Europa sammen med en ganske anden Dyreverden, 
end den, som i vore Dage findes her, og af hvis vigtigste 
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Bepræsentanter flere nu er ganske uddøde paa Jorden. 
Der er i Pælebygningerne fundet Levninger af 66 Dyre- 
arter; deraf er 3 Krybdyr, 10 Fiske, 17 Fugle og de 
øvrige Pattedyr; af disse sidste bar man fiindet følgfende 
at være holdte som Husdyr: Hund, Ko (2 eller 3 Racer), 
Faar, Qjed, Svin, Hest og Æsel. I Stenalderens Pæle- 
bygninger har de vilde Dyr Overvægten, i Broncetiden 
forekommer Husdyrene i størst Talrighed. Det Slags 
Vildt, hvoraf vi hyppigst finder Ben, og som altsaa har 
været mest jaget, er de forskjellige Arter af Hjorteslæg- 
ten: Kronhjort, Baadyr og Elg. Den sidste Art fore- 
kommer nu ej mere i de schweiziske Skove, men at vi 
finder Levninger af den her i hine Qerne Tider kan ej 
forundre os, naar vi erindrer, at Cæsar (VI, 27) omtaler 
Elgen som levende i den Herkjmiske Skov (i Mellemtysk- 
land), og at den endnu i 1746 blev skudt i Saxen. Yed 
Siden af Hjorteslægtens Repræsentanter optræder i talrigst 
Mængde Vildsvinet. BUtimeyer adskiller her to Arter, 
den ene det endnu forekommende Vildsvin og en anden, 
der nu ej længere forekommer, hvilken han har givet 
Navnet c das Torfschwein (sus scrofa palustris). Blandt 
det Vildt, som Pæleboerne fældte, finder vi ogsaa to Oxe- 
arter, Bisonoxen, som nu i Europa kun findes i en Skov 
i Lithauen, og Uroxen, som nu ej længere findes levende 
i vild Tilstand, men kun existerer i en af vore mest 
udbredte tamme Arter, der nedstammer fra den, og som 
allerede optræder i Pælebygningerne sammen med sin vilde 
Stamfader. Ogsaa i de nordiske Lande har TJroxen levet 
samtidig med vore Forfædre i Stenalderen. Af andre 
Dyr, som nu er meget sjeldne i Schweiz, men som oftere 
forekommer i Pælebygningerne, kan nævnes Bæveren, .der 
nu her er saagodtsom uddød, og Stenbukken, der nu kun 
findes i de sydligste højeste Alper og ogsaa her er meget 
sjelden. Ogsaa de større Bovdyr, der fandtes i Skovene, 
maatte mangen Gang bide i Græsset for Pæleboernes 
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Stenvaaben; Bæven findes oftere, ligesaa Ulv og Bjørn. 
Paafaldende er det, at man ganske savner ethvert Spor 
af Haren, som dog i vore Dage er det almindeligste og 
mest jagede Vildt. Mærkeligt nok finder man heller ikke 
i de danske Kjøkkenmøddinger Levninger af den; man 
bar troet at kunne forklare dette ved at minde om Cs&sars 
Fortælling om Britanneme, at de havde Fordom mod dette 
Dyr ; noget lignende kunde da have været Tilfældet i 
Stenalderen med Danmarks Kystboere og Schweiz's Pæle- 
boere. Af alle de Dyr, som spistes, saavel de vilde som 
de tamme, udsøgte man Marvbenene og knuste disse for 
at gjeire sig tilgode med deres Indhold, som jo endnu i 
vore Dage af Mange ansees for en Delikatesse. 

Søerne, hvori man boede, maatte ogsaa, som vi let 
kan tænke os, yde temmelig betydelige Bidrag af Nærings- 
midler. Fiskemængden var utvivlsomt meget større end i 
vore Dage, om den end ei var saa stor, at Fangsten fore- 
gik paa samme letvindte Maade, som efter Herodots For- 
tælling Tilfældet var hos Oldtidens Faionere. Som vi 
nedenfor nærmere skal omtale, forstod Fæleboeme at 
knytte sig Fiskegarn, og med disse fangedes mange Slags 
Fisk, især Lax og Gjedder, I Søerne forekom dengang 
meget hyppigere end nu Ferskvandsskildpadder; som de 
fundne Levninger viser, blev ogsaa disse almindelig fan- 
gede og spiste. 

Adskillige Fuglearter findes ogsaa repræsenterede 
blandt Affaldet fra Pæleboemes Kjøkken. Vildanden blev 
ofte indhentet af deres sikre Pile, og Skovduen blev og- 
saa ofte fanget i Snarer eller skudt. 

Husdyrene var, som vi har seet, ikke faa. At finde et 
saavidt betydelig Kreaturhold hos et Folk, der endnu ej har 
hævet sig til at lære at kjende. Metallernes Brug, er dog 
ei saa overraskende ; ogsaa i de nordiske Lande havde Sten- 
aldersfolket, saaledes som Fund i de store « Jættestuer » 
synes at have godtgjort, omtrent alle vore almindeligste 
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Husdyr. At vi her i Pælebygningerne møder Handen 
kan mindst forundre os; den findes i vore Dage hos Folk 
paa det allerlaveste Kulturtrin og synes overalt at være 
det ældste Husdyr. Hos det Folk, som for Aartusinder 
siden dannede Danmarks Kjekkenmøddinger) var den saa- 
ledes det eneste, ialfald saavidt man endnu ved. Pæle- 
boernes Hund skal blandt vore Racer staa Jagt- og Fugle- 
hunden nærmest. Af Hornkvæg havdes store Hjorder; 
2 — 3 forskjellige Arter Kjeer græssede paa Skovsletterne, 
der laa ned imod Søerne; imellem dem gik Flokke af 
Faar og længer oppe paa de mere bjergrige Steder sprang 
de vevre Gjeder ov^r Stok og Sten og klatrede op ad 
Ellippeskrænterne. Faaret har dog ej været særdeles al- 
mindeligt; man har endnu ej fundet bestemte Spor til, at 
Fæleboerne forstod at benytte dets Uld til deraf at spinde 
og væve Tøier. Hesten har heller neppe været meget 
almindelig, at slutte fra det ringe Antal, hvori dens Ben 
forekommer; i Broncealderen bliver den dog hyppigere; 
det samme gjælder om Æslet. Svinet synes først at være 
blevet tæmmet mod Stenalderens Slutning. 

Fædriften maa saaledes have været en meget vigtig 
Næringsvej for Pæleboerne'. Andre Fund antyder ogsaa 
dette. Ved Eobenhausen, hvor man finder Pælebyens Lev- 
ninger overdækkede af et Tørvlag, og hvorfra man har 
mange af de bedste og mest detaljerede Oplysninger om 
denne gamle Kultur, har man flere Steder ovenpaa Bjelke- 
gulvene fundet indtil Vs Alen tykke Lag bestaaende af 
Gjødsel efter Kreaturer og Rester af de Lag af Halm 
m. m., der blev strøet under Dyrene, naar de skulde 
lægge sig; dette viser, at man ialfald tildels har haft 
sine Kvægstalde ude i selve Pælebyen, hvor vel altsaa 
egne Hytter har været opførte til dette Brug. Dette er 
et Vidnesbyrd om, hvormeget de gjorde for at beskytte 
sine Hjorder, og hvor vigtige de altsaa ansaa disse at 
være for sit Livsophold. 
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I disse Lag findes Insektpnpper, tildels af Arter^ drø 
kræver en forholdsvis længere Tid til sin TJdvikling. Dette 
i Forbindelse med Lagenes Tykkelse og Beliggenhed viser, 
at man ikke efterhaanden har skilt sig af med Affaldet i 
Staldene ved at kaste det i Søen, men at man har gjemt 
paa det. I hvilken Hensigt? Vi ved jo, hvorfor Bonden 
i Yore Dage gjør dette; det er for at føre det paa sine 
Agre og derved gjøre dem frugtbare, saa at de bærer 
dobbelt rig Afgrøde. Vi skal se, at det samme uden 
Tvivl ogsaa har været Tilfældet blandt Fælebygningernes 
Beboere. 

Ligesom Etitimeyer har undersøgt Faunaen, saaledes 
har den berømte Botaniker Professor Heer i Zilrich gjort 
de fandne Plantelevninger til Gjenstand for omhyggelige 
Iagttagelser, der har leveret interessante og værdifulde 
Resnltater. Naar man skal omtale disse, maa man først 
dvæle ved de Kornarter, som man finder har været dyr- 
kede af Pæleboerne endnu længe forinden, de havde lært 
at kjende noget Metal. Almindeligst forekommer Hvede 
og Hirse, mindre hyppig Byg; Havre er kun truffet paa 
et enkelt Sted, Bug er endnu ei sporet. Af Hvede fore- 
kommer flere Arter, hvoriblandt den saakaldte Mumiehvede 
er særlig interessant, da den ellers kun træffes i nogle 
Egne ved Middelhavet, fornemmelig i Ægypten. Den 
maa utvivlsomt være kommen til disse Schweiz's IJrbeboere 
fra sydligere Egne; derpaa tyder ogsaa, at fiere Arter 
Ugræs, som forekommer i Levninger fra Pælebygningerne 
ellers kun voxer i enkelte Egne ved Middelhavet, paa 
Kreta og Sicilien. Kornet blev malet eller rettere knust 
paa store flade Stenheller med Knusestene, ganske saale- 
des som den Dag idag hos mange halvvilde Folk; af disse 
primitive Maleredskaber er flere fundne. Af det saaledes 
tilberedte Mel bagtes Brød; flere saadanne er fundne, 
navnlig ved Robenhausen. De har for ået meste Form 
af runde flade Kager; Melet viser sig at være temmelig 
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daarlig malet, idet hele og halve Korn forekommer iblandt, 
og Dejgen synes ikke at være gjæret. Forøvrigt spistes 
Kornet vistnok ogsaa ristet, saaledes som man ved har 
været Brag hos flere ældre Folkeslag, og som det endnn 
er paa forskjeUige Steder. Brødet blev neppe spist tørt; 
af sine Kreaturers Melk forstod Fæleboerne vistnok at 
tilberede Ost; man har (endnu dog kun fra Broncealderen) 
ftindet en egen Art Lerkar med Huller i Bunden, som 
man har tænkt sig har været brugt til Tstekar. Om de 
forstod af Byg at lave 01, kan vel være tvivlsomt; at 
der blev tilberedt Frugtmost synes troligt, naar man ser 
hen til de store Samlinger af Æbler og Pærer, der er 
ftindne. Disse Frugter blev samlede om Høsten i store 
Mængder og tørrede til Yinterforraad; om de var Gjen- 
stand for virkelig Dyrkning, kan ej med Bestemthed af- 
gjøres. Hasselnødder, Kirsebær og mange andre Bærsor- 
ter blev ogsaa samlede og tjente i den trange Vintertid 
til Hjælp i Husholdningen. Flere Arter Grøntsager som 
Pastinakker, Gulerødder, Ærter og Linser blev dyrkede 
og om Høsten samlede i Forraadskamrene. 

Pæleboeme havde, som vi ser, mange Kilder, hvoraf 
de kunde øse sin Næring, og de kunde saaledes vistnok 
i den Henseende leve meget godt. Udbyttet af deres Jagt 
og Fiskeri, Agerens og Kjøkkenhavens Frugter og Hjor- 
dens Afkastning, alt tjente til at fylde deres Kjøkken 
med rigelig og afvezlende Føde. Til dens Tilberedning 
skaffede de sig Hd enten ved Gnidning af to tørre Træ- 
stykker mod hinanden, eller ved af haarde Stene at slaa 
Gnister, som de da opfangede i Knøsk (Fyrsvamp), hvilket 
Stof man har fundet i Kulturlaget. De forslgelUge Næ- 
ringsmidler, hvoraf Forraad havdes, satte dem istand til 
at gjøre sine Maaltider gode og velsmagende og til at 
vezle med BrOtter; om man end ej tør tænke sig, at de 
forstod at sammensætte et Maaltid af Fiske- og Kjødretter, 
Grønsager og Frugter, saaledes som vi nu forlanger, at 
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det skal være, saa faar vi dog af Indholdet af deres For- 
raadskamre et Begreb om et ganske anderledes kultiveret 
Xievesæt, end vi ellers vilde være tilbøjelige til at tænke 
os det muligt blandt Mennesker, der endnu kun lever paa 
Stenalderstrinnet. 

Det var ikke alene Kornsorter og de Planter, der 
benyttedes til Næringsmiddel, som var Gjenstand for Dyrk- 
ning. I vid Udstrækning dyrkedes ogsaa Lin eller Uør, 
der forarbejdedes til Traad og Tougværk, hvoraf igjen 
knyttedes Net og vævedes Tøjer. Pæleboerne synes kun 
i mindre Grad at have benyttet Klæder af Dyreskind; at 
de har forstaaet at tilberede Tøjer af Faarets Uld, har 
man som allerede ovenfor nævnt, ej fundet Spor til. Den 
Art Xiin, som findes i Pælebygningerne, skal efter Prof. 
Hecr have været en fleraarig Plante, der om Høsten blev 
afskaaret, «i oprykket med Eoden, som nu vor Lin. Ved 
dens Tilberedning er man vistnok gaaet frem paa samme 
Maade som nu; den blev udblødt i Vand, senere tørret 
og renset og derpaa spundet. Hertil anvendtes samme 
Bedskab, som ogsaa var i Brug hos vore Forfædre før 
Spinderokken blev opfunden, Haandsnelden ; et Vidnesbyrd 
herom er de mange Haandsneldehjul, især gjennemborede 
Stene, som er fundne i Pælebygningerne. De Tøjer, 
hvoraf man har fundet Levninger, viser en overraskende 
Dygtighed i Væverkunsten; de udmærker sig lige meget 
ved Jevnhed og Tæthed som ved de regelmæssige og smukke 
Mønstre. En Baandfabrikant i Ztirich har konstrueret en 
sindrig, men dog temmelig enkel Vævstol, hvorpaa han 
har eftergjort alle de fundne Mønstre; den er opretstaaende 
og minder i sit Udseende adskilligt om de gamle nordiske, 
der lige til de sidste Tider har været i Brug paa Island, 
Færøerne og i nogle af Norges Egne og som i Norge 
kaldes <Upstadgogn» ; sandsynligvis har han herved tem- 
melig nær truffet den Form, som ogsaa i Schweiz var den 
oprindelige. Lintraad anvendtes ogsaa til deraf at flette 
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Snore og Tonge og til at knytte Net og Garn til Fiske- 
fangst og Jagt. Af Lindetra&etB Bast flettedes ogsaa 
Toagværk og smakke Matter. Hamp synes at have vaeret 
ganske nkjendt. Man har ogsaa fundet betydelige liov- 
ninger af Kurvefletninger Vi ledes her til . den samme 
Erkjendelse som ovenfor ved Betragtning af Pæleboemes 
Ernæringsmaader: vi mærker, at vi staar lige over for et 
Folk, der har hævet sig højt over det Standpunkt, som 
vi plejer at betegne som de Vildes. 

Vi har altsaa seet, at der for Aartusinder siden i 
Schweiz levede et Folk, der fandt det tryggere for sig at 
bo i Huse opførte ude i Vandet paa Pæle end paa det 
faste Land. Vi har seet, hvorledes dette Folk gjennem 
lange Tider levede her uden at kjende Brugen af Metal, 
alene henvist til at forarbejde sig Bedskaber af Sten, Ben 
og Træ for at tilfredsstille sine Behov. Ikke destomindre 
havde det formaaet at hæve sig langt over det Kulturtrin, 
paa hvilket Mennesket uden fast at være knyttet til et 
bestemt Sted lever alene som Jæger og Fisker, spisende 
sit Jagtudbytte raat eller ialfald uden videre Tilberedelse 
og klædende sig i Dyrenes Skind, naar Ellimatet ej tilla- 
der at være ganske ubedækket, — paa hvilket dets hele 
Virksomhed omtrent gaar ud paa ad nærmeste Vej at til- 
fredsstille de naturligste og mest dyriske Drifter, — det 
Kulturtrin, hvor vi endnu ei flnder nogen Kultur, og som 
vi derfor kalder de Vildes. Jagt og Fiskeri var vistnok 
endnu Hovednæringsveje, men Folket havde faste Bopæle, 
og Fædrift og Agerbrug stod paa et temmelig højt ud- 
viklet Trin og leverede vigtige Bidrag til Underholdet, 
medens en vidt fremskreden Husflids Produkter leve- 
rede de til Beskyttelse mod Klimatet nødvendige Klæder. 
Vi kan fra de fundne Levninger, som vi ovenfor har om- 
talt, giøre mange interessante Slutninger om Pæleboernes 
huslige Forhold og daglige Liv uden at være for dristige. 
Manden, fulgt af sin Hund, jagede i Skovene, og med 
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sine Stenvaaben nedlagde han den prægtige Hjort eller 
andet Yildt; i sin af en mægtig Egestamme ndhnlede 
Baad ror han ud paa Søen og sætter sine Fiskegarn; han 
dyrker sin Mark, pløjer den op^ rimeligvis med en til- 
dannet Træstamme, saar og høster efter Aarstidernes 
Medfør; om Morgenen driver han sin Baskap iland paa 
Græsgangene og om Aftenen tilbage til Staldene nde i 
Pælebyen. Imedens sysler Kvinderne med huslige Arbej- 
der, tillaver Maaltideme, knuser Korn og bager Brød, 
spinder, væver og syr Klæder, har Tilsyn med Børnene, 
Børger for Buskapen, naar den om Aftenen drives hjem 
til Staldene, melker og kanske yster osv. 

Naar Manden om Aftenen kommer hjem, samles hele 
Familjen om den huslige Arne. Naar vi ser, hvorledes 
Hytterne har været foiiioldsvis smaa, saa at hver neppe 
har afgivet Plads for mere end en Familie, og lægger 
Mærke til, hvorledes man i Knltnrlaget finder Levninger 
af hele B.ækker af dem, betegnede især ved Arnestederne, 
faar vi uvilkaarlig det Indtryk, at der i Pælebygningerne 
har hersket et udviklet Familjeliv, og at Familjens Kreds 
har været det, hvorom Livet har ordnet sig. Vi kan dog 
ei godt tænke os, at saamange Familjer levede sammen 
paa denne Maade^ uden at der mellem dem fandtes Spirer 
til en Samfundsordning. Den Grundvold, hvorpaa deres 
Boliger laa, maatte være opført ved fælles Arbejde og 
saaledes være fælles Ejendom; dette gav dem fælles Inter- 
esser, fælles * Fjender og fælles Farer. En af Familje- 
fædrene ansaaes vistnok som et Overhoved, men om hvor- 
ledes man forøvrigt havde ordnet sig, ved vi naturligvis 
Intet. Det ligger nær at tænke sig, at Indbyggerne af 
en Pæleby havde sine Marker og Agre som fælles Ejen- 
dom og dyrkede disse i Fællesskab; vi kommer her til at 
erindre, hvorledes Forholdet endnu i langt senere Tider 
var hos de fleste germanske Folk, at den til hver Lands- 
by liggende Jord paa en Maade var dens Indbyggeres 
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Fælleseiendom. Vi kan fremdeles spore, at der i Arbej- 
det allerede var indtraadt Begyndelsen til en Ordning^, 
der altid betegner et betydeligt Fremskridt, Arbejdets 
Deling. Paa nogle Steder har man fnndet Ophobninger 
af Levninger af samme Art, Affald fhi et enkelt Slags 
Arbejde^ dette skulde da tyde paa, at den Mand, som har 
boet der, særlig har beskjæftiget sig dermed som med et 
Haandværk-, en Mængde Flintspaaner, halvfærdige Flint- 
redskaber og Slibestene viser saaledes tilbage til en Fa- 
brikant af Flintsager; Masser af Lerkar^ hele og i Brud- 
stykker, vidner om, at her har boet en Pottemager osv. 
Den tekniske Færdighed, som mange af de fundne Old- 
sager vidner om, taler ogsaa for denne Antagelse. Naar 
Nogle har troet, at alle Pælebygninger har været opførte 
til Lagere og Magaziner, og at de ej har været virkelige 
Bosteder, men at Folket har havt sine Hase paa Fast- 
landet, da er dette Noget, som baade i og for sig er 
usandsynligt, og som ftildstændig modbevises af Fundene selv. 
Indbyggerne af en Pæleby boede ej isolerede, ganske 
uden Forbindelse med Udenverdenen. Mellem Beboerne 
af samme Sø herskede der vistnok en livlig Samfærdsel,- 
og Kulturens Ensartethed synes ogsaa at vidne om, at 
man fandt Yej over Fjeldene til Naboerne i næste Sø. 
Men der er ogsaa Adskilligt, som vidner om Forbindelser 
med langt fjernere £gne. Tidligere er nævnt, hvorledes 
Kornarterne peger ned mod Middelhavslandene; om der 
har fundet regelmæssigere og varigere Forbindelser Sted 
med Folk paa den Kant, ved vi dog endnu Intet om. 
Flinten, der jo for et stenbrugende Folk maate være sa a 
omtrent det vigtigste Materiale, findes ej i Schweiz, men 
maatte hentes fra Frankrig; heller ikke om den Samfærd- 
sel, som dette foranledigede, ved vi dog noget nøjere. 
Af de øvrige Stenarter, der afgav Materiale til Yaaben 
og Kedskaber, var Nefrit og Jadeit blandt de vigtigste. 
Den berømte Geolog og Arkæolog Desor har i den An- 




Ingyald Undset: Pælebygoingerne. 


287 


ledning: fremsat . en interessant Hypotese. Efter ham fin- 
des disse Stenarter ej i Enropa i naturlig Tilstand; de 
maa altsaa være indkomne åra Asien, hvor de forekommer, 
— enten saaledes, at Pæleboerne har ført dem med i 
forarl>eidet Stand fra sine oprindeligste Hjemstayne«! denne 
Verdensdel og bevaiet dem med en religiøs Veneration, 
eller saaledes, at faste Handelsforbindelser bragte Materi- 
alet fra Findestederne til Schweiz. Begge disse Mulig- 
heder synes dog lidet rimelige. Man har ogsaa her gjort 
opmærksom paa et Forhold, der synes at henpege paa, at 
disse Stenarter alligevel maa forekomme i Europa, selv 
om man endnu ej har gjenfundet og kan paavise Gjemme- 
stederne. Det er nemlig ej alene i Schweitz, at. Oldsager 
af dette Materiale findes; man har dem ogsaa fra Frank- 
rig og Italien. Og naar man studerer Nefritsageme, vil 
man mellem dem kunne adskille fiere Varieteter med Hen- 
syn til Stenartens Farve og Finhed, og man vil finde, at 
disse Varieteter tilhører forskjellige Dele af det Omraade, 
hvorover disse Oldsager findes. Dette tyder bestemt hen 
paa, at Nefriten maa findes i disse Lande, hvor man for- 
øvrigt virkelig ogsaa kan paavise Stenarter, der ellers 
plejer at optræde i Formation sammen med den. — Et 
Materiale, der fra de ældste Tider har spillet en stor 
RoUé som Handelsvare, Bavet, har man i Fælebygnin- 
geme kun fundet faa Levninger af, og disse behøver heller 
ej at skrive sig fra saa fjerne Egne som Eavkysten ved 
Nordsøen og Østersøen, der er det mest bekjendte Finde- 
sted; ogsaa ved Bodensøen skal der nemlig findes Rav. 

Et Spørgsmaal vil uyilkaarlig paatræuge sig os, naar 
vi sysler med Pælebygningeme og den Kultur, hvorom de 
bringer os Vidnesbyrd. Hvorledes og hvor begrov man 
her sine Døde? Ved de fieste andre arkæologiske Perio- 
der gjælder det jo, at det fornemmelig er fra Gravene og 
hvad vi finder i dem, at vi danner os et Billede af Fol- 
ket og dets Kultur. Man har i den senere Tid paa Fast- 
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landet i Nærheden af de forhen beboede Søer opdaget ogr 
aabnet Gravhange, der har indeholdt Oldsager af samme 
Art, som dem, yi Ikender fra Knltnrlaget. Dette Forhold 
er dog endna for lidet undersøgt, saa at yi ej har Mate- 
riale til at Inre at kjende Pæleboemes Ghravskikke og 
Andet, der kande lade os slutte tilbage til Arten af deres 
religiøse Forestillinger. 

Stenaldersknlturen i Pælebygningeme har vedvaret 
gjennem meget lange Tider. Derfor taler ogsaa Levnin- 
gernes Mængde, og det bevises f^ildkommen ved, hvad 
TJndersøgelseme paa flere Steder har bragt paa det Eene. 
Et af de Steder, hvor man har gjort de interessanteste 
og rigeste Opdagelser, er Robenhansen ved Pfåffiker-8ø, 
østlig for Ztiricher>Søen. Levningerne findes her i en 
Myr, hvor Tørven har bevaret os mange Detaljer og 
Smaating, der sætter os istand til at gjere de nøiagtigpste 
Iagttagelser. Man finder her flere Knlturlag over hinan- 
den, bestemt adskilte, der vidner om flere paa hinanden 
følgende Bebyggelser. Da de første Pæleboere kom her, 
var Tørvdannelsen endnu kun netop begyndt*, de rammede 
sine Pæle ned i den hvide Søbund, der tildels var bevoxet 
med Siv, og ovenpaa hvilken nu dannedes det første Knl- 
turlag, indeholdende Stensager, Ben osv. Dette Lag var 
bleven 4'' tykt, da Pælebyen afbrændte. I det Lag af 
Kul og forkullede Hoster, der bedækker Levningerne fra 
den første Bebyggelse, finder man Hvede- og Bygkorn, 
flettede Net og vævede Tøjer. Pælebyen blev dog strax 
igjen opbygget; nye Pæle dreves ned gjennem de dannede 
Lag og ned i Søbunden, dog nu ej saa dybt som første 
Gang. Nu levede man i lang Tid uden at hjemsøges af 
nogen ødelæggende Ulykke; der dannede sig et Tørvlag 
af B Fods Mægtighed, der indeholder Levningerne fk*a 
denne anden Periode. Da afbrændte Byen igjen; en stærk 
sydlig Storm bevirkede, at Ødelæggelsen blev fuldstændig; 
den førte brændende Træstykker og Stumper afsted og 
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spredte dem vidt udover nordenfor Pælebyen, hvor man 
finder dem i Myren som Vidnesbyrd om Katastrofen. 
Ogsaa det andet Knltnrlag blev saaledes overdækket med 
et Brandlag, hvorigjennem kun Pælenes afsvedne Toppe 
ragede frem. Endnu en Gang blev Pælebyen opbygget, 
dog nn ej i saa stor Udstrækning som før. Pælene fra 
denne Tid naar paa langt nær ikke ned til Søbunden; 
man finder deres spidse Ender midt i det andet Kulturlag. 
Ogsaa denne tredje Periode maa have varet meget længe; 
der dannede sig igjen et 3 Fod tykt Tørvlag, hvori Kul- 
turlevningerne findes. Det er at lægge Mærke til, at 
først i dette Lag optræder Kefritsagerne; dette er et af- 
gjørende Bevis imod, at Pæleboerne skulde have ført disse 
med fra sine asiatiske Hjemstavne. Denne tredje Bebyg- 
gelse blev ej forstyrret af Ild; man finder her Bjelkelaget 
og Hytternes Gulve vel bevaret. Kimeligvis blev Boli- 
gerne her forladte, fdrdi Tørvdannelsen tog saadan Over- 
haand, at Søen holdt paa at voxe til. Ovenpaa voxede 
Tørven fremdeles, indtil den naaede Vandfiaden; siden har 
der over det Hele dannet sig et Muldlag. 

Disse Iagttagelser giver os et stærkt Indtryk af, at 
Stenalderen her har vedvaret gjennem meget lange Tider. 
Man har villet beregne Tørvens Yæzt til én Fod i Aar- 
hundredet og har saaledes faaet ud, at Stenalderen i 
Pælebyen ved Bobenhausen har varet 6 — 700 Aar, men 
denne Beregning er meget usikker. Hvad der er af sær- 
lig Interesse er, at vi ser, at man allerede under den 
første Periode her forstod at dyrke Korn og væve Tøjer. 

Som allerede i Begyndelsen omtalt, har man ogsaa 
Pælebygninger fra Broncealderen. De er i denne Periode 
talrige, især i det vestlige Schweiz, dog findes de ogsaa 
i det østlige. Hvorved dette Forhold skal forklares, og 
hvorledes i det Hele Broncekulturen i Pælebygningerne er 
at opfatte ved Siden af Stenkulturen, er endnu ej endelig 
bragt paa det Bene. Nogle har ment, at Broncekulturen 
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er indført af en ny indyandrende Stamme; i de østlige 
Søer minder da de talrige afbrændte Stationer fra Sten- 
alderen om Sammenstødet med de tidligere Beboere; i det 
Vestlige assimilerede Broncefolket sig mere med de oprin- 
delige Indvaanere, optog deres Skik at bo i Pælebygnin- 
ger og gjorde dem delagtige i sin Bronceknltnr. Andre 
tror, at den første Kjendskab til Metal vistnok er op- 
staaet ved Paavirkning ndenfra, men at den nye Kultur 
væsentlig er en Udvikling og Fortsættelse af den tidligere. 
Spørgsmaalet kan endnu vanskelig afgjøres, ligesaalidt 
som man endnu overhovedet er paa det Bene medjBronce- 
kulturens Oprindelse i Europa og det indbyrdes Forhold 
mellem de forskjellige Grupper, man inden den kan ad- 
skille. 

Med Kjendskaben .til Metal fulgte naturligvis ogsaa 
Fremskridt i Kulturens forskjellige Retninger Af Hus- 
dyrene bliver Svinet, Faaret og Hesten nu f^irst ret al- 
mindelige, skjøndt de ogsaa fandtes allerede i Stenalderen; 
som Næringsvej bliver Jagten nu langt mindre vigtig, 
idet de store Hjorder leverer, hvad man behøver af Kj ed- 
spiser. Agerbruget har virkelig gjort betydelige Frem- 
skridt, da man nu havde langt tjenligere Bedskaber; hyp- 
pig træffer man saaledes Sigter af Bronce. Broncesagerne 
er i det Hele af meget smukke Former, om de end ej 
kan sættes ved Siden af vore nordiske, fra hvilke de ved 
sin hele Karakter adskiller sig som en fremmed, om end 
beslægtet Gruppe. Knivene optræder meget talrigt og i 
vexlende Former; de Gelter, Spyd og Sværd, som fore- 
kommer, er fortrinlige Sager, hvormed den tidligere Pe- 
riodes Eedskaber og Yaaben ej taaler Sammenligning; ved 
smukke og hensigtsmæssige Former vidne de om Folkets 
Smag og Dygtighed i Metallets Behandling. Af fundne 
Støbeformer og af hele Værkstedfund kan vi med Yished 
slutte, at Broncesager forarbejdedes paa Stedet og ej 
blot indførtes i fuld færdig Stand. Smykkesager fore- 
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kommer i stor Mængde, som Armbaand, Bøjlespænder, 
Ringe, Naale med rigt forsirede Hoveder osv. Naalene 
er navnlig paafaldende ved sin Størrelse; de kan oftere 
have en Længde af indtil en Alen og sætter os i For- 
legenhed, naar vi skal bestemme deres Brag; hvis de har 
været brugte som Haarnaale, giver de os Begreb om en 
Ooiffore, der i Omfang maa have været ganske overordent- 
lig. I denne Forbindelse kan omtales en ejendommelig 
Klasse Gjenstande, som ofte åndes i Broncealderens Pæle^ 
bygninger, og som meget har beskjæftiget Forskerne. 
De er almindelig af Ler, undertiden ogsaa af Sten,, har 
forneden en Fod eller Flat, hvorpaa de kan stilles, og 
hvorfra hæver sig to korte, tykke, krumme Horn, saa at 
det Hele faar Formen af Maanen, naar denne er i første 
Kvarter, og man tænker sig den liggende. Man har til- 
dels i disse Gjenstande seet religiøse Symboler, henpegende 
paa en Maanedyrkelse og hermed sammenstillet, hvad Fli^ 
nias fortæller om de galliske Druider, at de tillagde den 
6 Dage gamle Maane en særegen Betydning og kaldtei 
den «den althelbredende;i. Andr^ har fremsat en ganske 
anden Forklaring, at de har været benyttede som Sove- 
skamler og til Sammenligning anført, at de gamle Ægyp- 
tere brugte ganske lignende Gjenstande til derpaa at 
støtte Hovedet, naar de sov, og at det samme endnu er 
Tilfældet hos flere vilde Folk. Denne Forklaring turde i 
de fleste Tilfælde være den rigtige; hvad vi ovenfor har 
anført om Pæleboernes Behandling af sit Haar kunde 
støtte detie. Det er en bekjendt Sag, hvorledes endnu 
flere Folkeslag anvender en ganske særegen Omhu paa en 
kunstig og prægtig Opsætning af sit Haar; af de beva- 
rede Monumenter fra Ægypternes og Assyrernes Oldtid 
ser vi, at det samme har været Tilfældet blandt dem, og 
saaledes har det vel ogsaa været hos den Stamme, som 
i Broncealderen boede i Schweiz. For om Natten at 
skaane sin Goiffure, der var for vidtløftig til ganske at 
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kunne fornyes hver Bag, støttede man da Nakken mod 
disse Skamler, naar man sov. — Lerkarrene viser betyde- 
lige Fremskridt fm Stenalderen; de er af smukke Former 
og rigt og smagfuldt forsirede, om end Ornamentsmotiverae 
endnu er temmelig enkle. Stor Kunst viser et Slags 
Fade, der paa Ydersiden er fint polerede med Grafit og 
prydede med Indlægninger af Tin i smukke Mønstre. I 
enkelte af Stationerne, der forøvrigt viser os en ren 
Broncekultur, finder man ogsaa svage Spor af Kjendskab 
til Jernet; mærkelig nok anvendes det her kun til Pry- 
delse, idet smaa Jernbaand er indlagte som mørkere Stri- 
ber paa Broncesagernes lysere Overflade. Denne Brug 
viser dog, at man endnu ej kjendte noget til dets fortrin- 
lige Egenskaber, og det optræder o^saa kun yderst spar- 
somt. 

Ogsaa af Broncealderens Pælebygninger er mange 
gaaede tilgrunde ved Ild; i disse gjør man stadig de ri- 
geste Fund af Oldsager. Paa enkelte Steder kan man 
undertiden finde en forbausende Mængde Gjenstande af 
samme Art; af denne Omstændighed og af, at Sagerne i 
disse Tilfælde stadig er hele og nye, har man draget den 
Slutning, at man nu væsentlig benyttede Pælebygningerne 
som Magasiner og Tilfiugtssteder, medens man havde sine 
egentlige Boliger paa Landjorden. Dette turde være no- 
get tvivlsomt; at man ej finder itubrudte og henkastede 
Bedskaber, saaledes som i Stenalderen, er let forklarligt, 
da man naturligvis, naar et Bedskab var bleven ubruge- 
ligt, nu omsmeltede det og deraf dannede et nyt; og naar 
vi erindrer, hvorledes vi allerede 1 Stenalderen troede at 
finde Spor til Haandværkere og deres Lagere, kan det ej 
forundre os saa meget, om dette nu træder end stærkere 
frem. ^ 

Den Skik . at opføre Pælebygninger ophørte heller 
ikke med Broncealderen. I Neufchåteller^ og Bieler-Sø 
har man fundet Pælebygninger^ der viser en fuldt udviklet 
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Jernkaltnr. Særlig maa nævnes Stationen ved Marin i 
Neafchåteller-Sø, almindelig kaldet La Tene, hvorfra man 
har overordentlig interessante og rige Fnnd, der tilhører 
en Jemkultar, som blomstrede i Landene nord for Al- 
perne, før Romerne der udbredte sin Magt. Fra intet 
andet Sted har man saa talrige og rige Levninger efter 
denne Knltar, som netop fra denne Fæleby; hele denne 
Kultargrappe, der har haft stor Udbredelse i Yest-Europa 
og der har været af den største Betydning, har derfor 
faaet Navn af Téne-Kaltureu. Vi træffer her meget, der 
minder om Broncealderen og dens Former; dog er man 
faldt fortrolig med Jernets Ejendommeligheder og har 
allerede stor Dygtighed i dets Forarbejdelse. Hvor denne 
Knltnr er bleven udviklet, og til hvilken Gruppe inden 
Broncealderen den nærmest skal knyttes, er man ej fuldt 
enig om. Oldsagerne viser, at de skriver sig fra et liv- 
ligt og livskraftigt Folk; «alt viser her Afrunding, Kon- 
centrering og kraftig Profilering » ^ siger træffende den 
svenske Dr. Hildebrand, naar han karakteriserer Grruppen; 
den har ogsaa havt stor Betydning for den senere Kul- 
turudvikling i Vest- og navnlig Nord-Bvropa. Vi kan 
her saa temmelig sikkert bestemme, hvilket Folk det er, 
Bom har været denne Kulturs Bærer, og hvilken Tid den 
tilhører. Ved La Tene har man fundet nogle Mynter, 
der giver os sikkre Data i denne Henseende, nemlig en 
Efterligning af en makedonisk Mynt af Alexander den 
Stores Fader Filip den 2den; en anden fra den græske 
Koloni Massilia (Marseille), fra hvilken By en ikke ube- 
tydelig Kulturindfiydelse fandt Sted i Vest-Evropa i Aar- 
hundrederne før vor Tidsregning^ og hvorfra ogsaa make- 
doniske «Filippéer:f> i betydelig Mængde kom i Omløb og 
blev Gjenstand for Efterligning; endelig har man ogsaa 
fundet nogle Mynter, prægede af keltiske Stammer i Vest- 
Schweiz. Det Omraade, hvorover Levningerne af denne 
Kultur findes, ved vi, har været beboet af Kelterne, og 
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det er derfor en meget sandsynlig Antagelse, der gjer 
dem til dens Bærere. Forevrigt er det omtrent kun paa 
dette ene Sted, at vi finder dens Levninger sammen med 
Fælebygninger; ogsaa her ophørte man forholdsvis tidlig 
at bo ude i Søen; i det første Aarhnndrede før Kristus 
trængte nemlig romerske Hære frem til disse Egne, og 
da var Pælebygningerne her forsvundne; ellers havde 
visselig ikke de romerske Forfattere, navnlig Cæsar, und- 
ladt at berette om noget saa mærkeligt. En udførligere 
Skildring af Téne-Kulturen skal derfor ej her gives. 

Vi har i vor Skildring af Pælebygningerne og den 
Kultur, som de der fundne Levninger vidner om, holdt os 
til Schweiz, da de der forekommer i talrigst Mængde, der 
først blev opdagede og der er bedst undersøgte. De fin- 
des dog ogsaa udenfor dette Lands Grændser. Liden hele 
det Omraade, som Alpernes Fjeldsystem opfylder med sine 
mange Arme, er der neppe nogen mere betydelig Sø, 
hvorfra man nu ej kjender Pælebygninger. De findes 
ligesaavel paa Alpernes Sydskraaning i Søerne i Nord- 
Italien som i Nord i det sydlige Bajern, saavel i Vest- 
Frankrig som i de østerrigske Lande lige iud over Ungarns 
Grændser. Den allerstørste Del tilhører Stenalderen; 
nogle ogsaa Broncealderen; i en liden Sø i Nærheden af 
Grenoble i Øst-Frankrig synes en enkelt Station at have 
været benyttet helt ned i den karolingiske Tid. Enkelt- 
vis er de ogsaa trufne udenfor Alpernes Omraade; fra 
Posen og Meklenburg kjendes saaledes Fund af Pælebyg- 
ninger, dog kun ganske enkeltvis. I de nordiske Lande 
kjender man endnu ej nogen saadan Opdagelse. 

Naar man behandler Pælebygningerne, kan man ej 
undlade ogsaa at omtale de italienske Terramarer. De 
findes i Egnene omkring Po, navnlig søndenfor denne; 
de fremtræder paa Sletten som smaa Høje; undersøger 
man disse, finder man indenfor den Jordvold, som danner 
Omkredsen, et Lag sort, ammonjakholdig Jord, ovenpaa 
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dette Levninger af Lag af Bjelker og Træværk, tspttede 
med Ler; i selve det sorte Lag træffer man nedrammede 
Pæle og mellem disse Oldsager i talrig Mængde, Dyreben, 
Plantelevninger osv., ganske som i Péelebygningernes Knl- 
tnrlag. Oldsagerne viser dog betydelige Forskjelligheder 
fra dem, vi kjender fra Schweiz; de tilhører gjennemgaa- 
ende Broncealderen. Det synes, som om dette ogsaa har 
været Pælebygninger, men anlagte paa Landjorden i kun- 
stig dannede smaa Søer eller Damme: indenfor en Jord- 
vold lededes og samledes Vand, og man boede na over 
dets Overflade paa Pæle, ganske som i Schweiz. Som 
der kastede man alt Affald ned, hvorved Vandet steg; 
der dannedes saaledes et Knlturlag, der stadig voxede; 
tilsidst blev det hele Parti indenfor Jordvolden kun en 
Sump; man forlod da Stedet, og Levningerne ligger nu 
tilbage som en Forhøjning paa Sletten. At man dog 
længe har boet paa denne Maade, viser enkelte Steder, 
hvor man træffer flere Boliger over hverandre. Man har 
ment, at disse Terramarer skyldes Folk, der udvandrede 
fra Schweiz og her slog sig ned paa den frugtbare Po- 
slette; da de ej vilde opgive sin gamle Maade at bo paa 
og ej fandt naturlige Søer, maatte de ved Kunst danne 
sig saadanne, hvori de kunde fæste sine Bopæle. Old- 
sagernes Forskjellighdd taler dog afgj ørende mod, at de 
skulde skrive sig fra schweiziske Udvandrere. 

Ogsaa en anden Art af Vandbygninger plejer man at 
omtale i denne Forbindelse, de i de irske Søer forekom- 
mende Crannoges. Dette er dog noget ganske forskjelligt; 
det er kunstige Øer, der blev dannede paa grunde Steder 
i Søerne, og som brugtes som Tilflugtssteder i .Krigstil- 
fælde, men aldrig var tænkte til egentlige Boliger; de er 
ej heller saa særdeles gamle; man ved, at de blev be- 
nyttede endnu langt ned i Middelalderen. 
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Hvilken eller hvilke Folkestammer tilherer Pælebyi:> 
ningerne, og fra hvilken Tid skriver de sig? Disse Spørgs- 
maal stiller sig naturlig for os, efter at vi har betragtet, 
hvad Undersøgelserne har bragt frem og forsøgt at af- 
vinde Levningerne de Vidnesbyrd, som de kan give os. 
En ftildt ud tilfredsstillende Besvarelse kan endnu ikke 
gives. Der er fremsat flere Hypotheser, men endnu har 
ingen vundet almindeligere Tilslutning. Troyoh har meut, 
at alle Pælebygninger skrev sig fra det samme Folk, der 
oprindelig var Schweiz's Urbeboere og over hele Landet 
levede i Pælebyer, uden Kjendskab til Metal. Ved de 
broncebrugende Kelters Fremtrængen fra Øst blev de i 
det østlige Schweiz fortrængte og deres Byer brændte: 
i det vestlige optog de tildels Broncekulturen, men fort- 
satte et leve i Pælebyer, Endelig kommer den helvetiske 
Stamme med sin Jernkultur; nu var der ej stort igjen af 
de gamle Urbeboere; kun paa et enkelt Sted optog de 
Jernkulturen, men heller ikke her kunde de holde sig 
længe; de gik snart ganske op i de nye indkomne Folke- 
slag. De s or, der særlig har indlagt sig Fortjenester af 
Studiet af Broncealderens Pælebygninger, har i sit sidste 
Værk over disse udtalt den Mening, at Folket i alle Pe- 
rioder væsentlig vedblev at være det samme, — som han 
tror, Kelter; Stenalderen er deres egen rene Kultur; 
Broncealderen har udviklet sig hos dem under stærk etrn« 
risk Paavirkning, og Jernalderen under gallisk-italisk. 
Mod begge disse Hypotheser taler dog saa meget, og de 
lader saa meget uforklaret, at man ej kan anse dem for 
tilfredsstillende. — Heller ikke har Anthropologerne af 
de fundne Kranier kunnet levere paalidelige ethnografiske 
Kjendsgjeminger; man har ogsaa kun fundet faa; deraf 
er flere af Børn, der vel ved Ulykkestilfælde er faldne i 
Vandet og omkomne. 

Heller ikke kan man give nøjagtige Tidsbestemmelser. 
Af hvad ovenfor er anført om Pælebygningen ved La 
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Tene, kan man omtrent sikkert slutte, at den blev forladt 
mindst 100 Aar før Kristi Fødsel. Man har ved Bereg- 
ninger troet at kunne føre Broncealderen tilbage til 1 — 2000 
Aar og Stenalderen til 3 — 5000 Aar før vor Tidsregnings 
Begyndelse; disse Tal indeholder intet Usandsynligt, men 
kan dog ej ansees for meget paalidelige. At vi maa gaa 
meget langt tilbage i Tiden, længere end vi i Alminde- 
lighed plejer at tænke os, fremgaar klart af, hvad Fun- 
dene selv lærer os. Og diag vil vi synes, at Pælebygnin- 
gernes Tidsalder maa ligge os forholdsvis nær, naar vi 
sammenligner deres Kultnr med den, vi maa antage hos 
de Mennesker, hvis Levninger vi finder i Kvartærperiodens 
Grnslag og Hulerne fra Eensdyrtiden, og som levede i 
Mellem Evropa sammen med en ganske anden Dyreverden, 
end den, vi finder selv i Stenalderens Pælebygninger. 

Arkæologien har endnu tilbage at lære os meget om 
Pælebygningerne, deres Kultur og Folk. Men saa er den 
endnu ogsaa en ny Videnskab ; endnu har den ikke paa 
langt nær kunnet udstrække sine Undersøgelser over hele 
det store Omraade, inden hvilket de evropæiske Folk har 
bevæget sig i de forhistoriske Tider. Det er endnu saa- 
godtsom kun i Korden, at Undersøgelserne har været saa 
omfattende og grundige, at man har vundet en nogenlunde 
klar Oversigt over det arkæologiske Materiale, som Lan- 
det frembyder. Naar dette bliver Tilfældet overalt, da 
vil man kunne se, hvorledes de forskjellige Kulturgrupper 
forholder sig til hverandre, hvilken Udbredelse de har, 
og hvorledes de griber ind i og øver Indflydelse paa hin- 
anden. Med Historien som Udgangspunkt vil vi da kunne 
følge Folkenes Spor tilbage gjennem Tiderne, komme 
efter deres oprindeligste Slægtskab og fælles Udspring 
og iagttage deres Udvikling i Kultur under de vexlende 
Forhold og Paavirkninger. Det er Btore Opgaver, men 
naar vi ser hen til, hvad Arkæologien i saa kort Tid 
allerede har udrettet, tør vi ej tvivle paa, at den jo vil 
løse dem. 


Hugenotforfølgelserne og Bartholomæus- 

natten. ^ 


Af Dr. Gustav Storm. 
(Fortsat fra S. 116.) 


I Hngenotternes Krigsraad besluttedes, at den unge 
Kong Henrik af Navarra nu skulde erkjendes som Chef, 
men Coligny være hans General-Løjtnant, og han blev 
derved i Virkeligbeden Partiets eneste Leder. Hans før- 
ste Bestræbelser gik ud paa at forene sig med en tysk 
Hjelpehær, som nærmede sig, og dette lykkedes ham ved 
dristige Manøvrer, uagtet Anjou gjorde Alt for at hindre 
Forbindelsen. De to fjendtlige Hære trak nu en Stund 
om, gjensidig undvigende hinanden, indtil de temmelig til- 
fældigt stødte sammen ved Montcontour (1 Okt. 1569). 
Atter sejrede imidlertid Katholikerne ved sit overlegne 
Antal, men kanske mest derved, at Coligny under Kam- 
pen blev farlig saaret og ikke selv kunde lede Slaget. 
De tyske Rytteres Anfører, Ludvig af Nassau (Broder af 
Nederlandenes Befrier, Wilhelm af Oranien) havde misfor- 
staaet en Befaling fra Admiralen, og istedetfor at sende 
ham Forstærkninger, havde han ilet til med sine Byttere 


' I forrige Opsats er følgende Fejl indløbne: S. 102 staar 
Margrete af Ferrara, Statholderinde i Nederlandene istedet- 
for: Renée af Ferrara, Datter af Kong Ludvig XII og paa 
flere Steder L^Hosspital for L'Hospital. 
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og derved blottet den ene Fløj^ som næsten helt nedsab- 
ledes, men han oprettede sin Fejl ved at lede Tilbage- 
toget, hvor han valgte den mest udsatte Stilling og tap- 
pert afværgede alle Angreb af de forfølgende Katholiker. 
Admiralen, som under Tilbagetoget maatte lade sig bære, 
var dybt nedtrykt over det lidte Nederlag, men fattede 
snart Mod igjen, da Fjenderne kun daarligt forstod at 
benytte sin Sejr. Fra sin Bærestol overtog han atter 
Hærens Ledelse og bragte snart igjen Orden og Selvtillid 
tilveje. 

Hertugen af Anjou lod forfatte en storartet Sejrs- 
bulletin, og der blev sunget Tedeum i Paris, Rom og 
Madrid; men han gjorde Intet for at benytte det heldige 
Øjeblik. Tavannes raadede ivrigt til at forny Slaget. 
«Hvis vi giver Coligny Tids, sagde han, «er jeg sikker 
paa, at han vil vende Nederlaget til Sejr; I vil faa se 
ham til Vaaren foran Paris^s Porte. » Uagtet disse adva- 
rende Ord besluttede Anjou, at hans Hær skulde hvile 
ud efter Sejren og anvende Høstmaanederne til at belejre 
de hugenottiske Byer. Coligny kunde ikke ønsket sig 
noget bedre. De smaa hugenottiske Byer forsvarede sig 
imidlertid haardnakket, og den Tid, den kongelige Hær 
ødslede bort foran dem, vas lang nok til, at Coligny 
atter kunde bringe de tabte Sager paa Fode. Han be- 
sluttede ved en dristig Plan at fremtvinge en Fred. Alle- 
rede i November 1569 satte han sig i Bevægelse fra La 
Rochelle med en udvalgt Hær af Eytteri og Fodfolk. 
Gjennem de rige Landskaber søndenfor Loire drog han 
østover mod Auvergne, derpaa sydover mod Toulouse og 
Navarra, idet han overalt forfærdede den katholske Be- 
folkning, styrkede sine Trosbrødre, lagde hugenottiske Be- 
sætninger i Byerne og forenede med sin Hær alle over- 
flødige Tropper. Her i Syden tog Admiralen Vinterkvar- 
ter, og allerede her modtog han Fredstilbud fra Kongen; 
men da denne ikke vilde indrømme fri Eeligionsøvelse, 
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afbrød Admiralen Underhandlingerne^ og i Marts 1570 
viste han sig i det sydestlige Frankrige ved Montpellier 
og Niernes. Overalt kom han nventet, og Alt maatte 
bøje sig for ham. Derpaa vendte han sin Hær mod 
Nord: cKrigen skal ende nnder Paris^s Mure*, sagde 
han. En katholsk Hær stillede sig imod ham^ men slgøot 
12,000 mod 5,000 blev den slagen, og Admiralen nær- 
mede sig Paris. Her vakte han Forfærdelse, Alle raabte 
paa Fred, og endelig vilde man høre paa det moderate 
Parti (« Politikerne t), som havde dannet sig om Kantsle- 
ren L'Hospital og nn lededes af Marechalen af Montmo- 
rency, Colignys Fætter. Kongen vilde desnden Fred, 
fordi han misundte sin yngre Broder hans Krigerhæder, 
og Katharina vilde det samme, fordi Coligny indgjed hende 
Bædsel, han hævede sig jo mægtigere efter hvert Neder- 
lag. Knn Paven og Spanien modsatte sig Freden, fordi 
man maatte indrømme «Kjætterne» Beligionsfrihed. Det 
blev Colignys Hæder nu at slutte en fordelagtigere Fred 
end nogensinde før under Condés Ledelse (Freden i 
St. Germain 8 Aug. 1570). Hugenotteme opnaaede ikke 
alene fuld Tilgivelse og Fornyelse af de tidligere Edikter, 
men der indrømmedes dem flere Pladser i Parlamenterne 
(Overdomstolene) for at sikre disses Upartiskhed, og end- 
videre — hvad der var det store Skridt fremad til at 
sikre dem mod alle Løftesbrud — 4 Sikkerhedspladse 
med hugenottisk Garnison, af hvilke den vigtigste var den 
anselige Søstad Eochelle. Hugenotternes Glæde over 
Freden var stor; de skulde nu være beskyttede mod Ka- 
tharinas Lønmordere, mod Gnisernes Hevn, mod de vold- 
somme Udbrud af Folkemassernes fanatiske Had! 


n. 

Ved denne Fred, som Coligny skaffede sine Tros- 
brødre, syntes Frankriges Stilling i Evropa ganske for- 
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andret. Frankrig havde brudt med Paven og Kongen af 
Spanien og stillet sig forsonlig ligeoverfor Aarhundredets 
cKjætteriert. Man nærmede sig det protestantiske Eng- 
land og underhandlede med Dronning Elisabeth om et 
Ægteskab mellem hende og en af Kongens yngre Brødre: 
at slutte sig til England var at vende tilbage til Frank- 
riges ældre Politik, !E^endskabet med Spanien. I Forbin- 
delse hermed fremtraadte Planen at gifte Kongens Søster 
Margareta med den unge Konge af Navarra ^ ; det vilde 
være en Udfordring til Kong Philip, hvis Forfædre havde 
røvet Navarras spanske Landskaber, men et Forsonings- 
pant til Hugenotterne. 

Admiralens Berømmelse stod nu paa sit Højeste: det 
var en storartet, men tillige meget besynderlig Stilling, 
han indtog. Skjønt kun simpel Adelsmand var han den 
virkelige Fører for et stort, virksomt og energisk Parti, 
som var ham urokkelig hengivent og paa en Maade gav 
ham en ganske uafhængig Magt i Riget; og hans For- 
bindelser strakte sig over hele Evropa, overalt hvor pro- 
testantiske Mænger gjorde Big gjældende. Det er ejen- 
dommeligt for ham, at han aldrig benyttede denne Magt 
til personlige Øjemed; han var helt opofiret for, hvad han 
kaldte « Herrens Sag>. Goligny greb med Iver Tanken 
paa en Forbindelse mellem Navarra og Kongehuset; og 
han knyttede til Uvenskabet med Spanien større Planer: 
han vilde grunde Kolonier i Amerika, som skulde hæve 
Frankriges Sømagt. For at drive Kongen til Krigen 
drog Goligny selv til den katholske Hovedstad, uagtet 
hans Venner advarede ham mod Paris og mod Kongen. 
Men han forstod virkelig at vinde Indflydelse hos den 


' Henrik af Navarra havde netop overtaget Begjeringen over 
sit lille Rige efter sin Moder, der døde pludselig i Paris i Juni 
1572 under Underhandlingerne om Ægteskabet; Hugenotterne mis- 
tænkte Hoffet for at have givet hende Gift, og Henrik selv troede 
ialfald senere, at Mistanken var grundet. 
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22aarige Konge , som modtog ham med stor Yelvflje, 
kaldte ham «miii Fader » og viste ham den store Beun- 
dring, han som al Frankriges Ungdom nærede for den er- 
farne Krigsmand. Karl d. 9de var en Mand af stærke 
Lidenskaber og livlig Indbildningskraft, let tilgjængelig 
for dem, der vakte hans Hengivenhed^ men ogsaa mis- 
tænkelig og omskiftelig i sine Meninger. Han havde in- 
gen selvstændig Karakter, han var tidlig kommet i sin 
Moders Ledebaand pg desuden var hans Selvstændighed 
tidlig svækket ved et vildt Levnet. Hans største Lyst 
var Jagt, han tilbragte sin meste Tid med at ride paa de 
vildeste Heste, at sætte over Grave og Volde eller at 
forfølge Vildsvin og Hjorte, til han sank om af Udmat- 
telse. Hans hele Sjæl blev efterhaanden betagen af den 
vildeste Uro; han kan ikke tale, han skriger altid; paa 
Jagten blæser han i Horn, til hans Ansigt bliver blodrødt 
og Nerverne spændes sygeligt. Han trængte altid til 
Bevægelse: var han ikke paa Jagt, fægtede han med sine 
Venner saalænge, indtil han segnede, eller han smedede i 
sin Smedje i Louvre med store Hamre Kanoner og Kaar- 
der, og, naar han var i mildere Lane, Mynter, ja falske 
Mynter. De idelige Legemsøvelser drev hans Sind til de 
vildeste Udbrud; man maatte ofte tro ham sindsforvirret, 
naar han pludselig paa Jagten gav sig til med dragen 
Kaarde at hugge i Luften mod en indbildt Hd^ som han 
saa danse foran sig. En saadan Karakter kunde d&, der 
forstod at lede ham, føre til de forunderligste, vildeste 
Handlinger. For Øjeblikket fik nu Coligny Herredømmet 
over ham og brugte den til at vække en Krig mod Spa- 
nien; en Krig stemte ogsaa med Kongens egen Tilbøje- 
lighed, da han brændte efter at fordunkle sin yngre Bro- 
der som Krigsmand. Katharina havde i Begyndelsen ikke 
saa meget mod Planen; hun lod gjerne sine Sønner slutte 
sig til de forskjellige Partier: Anjou holdt sig til Gai- 
serne, medens den yngste (Frants af Alen^^on) hørte til 


G. Storm: Hugenotforfølgelserne og Bartholomæusnatten. 258 

Politikerne. Men at en anseet Partifører tog Magten fra 
hende og ledede hendes Søn til aaben Kamp mod Katho- 
Hcismens Forkjæmper^ det kande hun i Længden ikke 
finde sig i. Hnn følte sig allerede stødt over Kongens 
Fortrolighed med Admiralen; han lokkede sig ofte inde 
med ham i Enram, hvor de da overvejede Planerne til 
den spanske Krig, og naar Kongen kom nd derfra, bar 
hans Ansigt Udseende af at have lagt Baad op mod hende 
og hendes kjæreste Søn, Anjon. Coligny havde egentlig 
allerede for egen Regning begyndt Krigen: et hngenottisk 
Korps havde nnder Genlis understøttet JLudvig af Nassau, 
som fra Frankrige bemægtigede sig et Par Byer i det 
sydlige Flandern; men Alba havde fra det franske Hof 
(uvist af hvem) fieiaet Bud om Geniis' Indfald, lagde et Bag- 
hold for ham og fangede ham. Ved den Lejlighed faldt 
et Bi'ev fra Kong Karl i Albas Hænder: han lovede her 
Greven af Nassau at bruge alle de Kræfter, Gud havde 
givet ham, til at befri Nederlandene. Da man i Paris 
fik vide, at franske Tropper var fangne og nedsablede, og 
at Alba havde udtalt sig hovmodigt om den franske 
Konge, udbrød der en almindelig Harme mod Spanien 
Alle raabte paa Krig, og Rustningerne begyndte for Al- 
vor. Men da lagde Katharina sig imellem: hun advarede 
sin Søn mod Krigen og (^^aaede, at Sagen atter skulde 
drøftes i et Statsraad. Her optraadte Katharina og An- 
jon saa ivrigt mod Coligny, at tilsidst baade Kongen og 
de Andre vaklede og Coligny stod alene. Han erklærede 
da, at han havde lovet Vilhelm af Oranien sin Hjelp og 
haabede, at Kongen ikke havde Noget imod, at han og 
hans Venner førte Krigen for egen Regning. « Madame », 
sagde han til Katharina, t Kongen opgiver idag en fordel- 
agtig Krig; Gud give, at der ikke bryder en anden ud, 
som ikke lader sig undgaa.» I disse Ord saae Katharina 
eller vilde ialfald se en Trusel om at begynde nye Uro- 
ligheder og besluttede nu at gribe Lejligheden til at blive 
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Coligny kvit; hun havde jo ogsaa en ældre Begning at 
opgjøre med ham^ og hun glemte aldrig sin Hevn, om 
hnn end ofte lod den blive gammel. I disse Dage fejre- 
des netop med stor Pragt Henrik af Navarras og Marga- 
retas Bryllup, uagtet Paven havde gjort store Yanskelig- 
heder; denne Tid benyttede Katharina og Henrik af An- 
jou. De henvendte sig til den unge Hertug Henrik af 
Guise, som nærede et dødeligt Had til Coligny, hvem han 
betragtede som sin Faders Morder, og G-uise optog Pia- 
nen med Glæde. De opsøgte en lavere Haandlanger og 
fandt denne i Manrevel, som allerede fnr havde villet 
forsøge sig mod Coligny, men da han ikke knude ramme 
denne, havde myrdet en af hans tapreste Officerer. Maure- 
vel var straz villig; i et Par Møder mellem haan, Anjou 
og Guise blev Alt aftalt. Han skjulte sig i et Hus, som 
tilhørte en Slægtning af Guise og vendte ud mod. Gaden 
Fosses- Saint -Germain. Ad denne Gade maatte Coligny 
hver Dag begive sig fra sit Hus til Louvre og tilbage. 
Paa den aftalte Dag, 22 August, havde Coligny været i 
Louvre; her havde Kongen længe talt venligt med ham, 
og Coligny havde forladt ham i Haven ved Boldspillet. 
Da han paa Hjemvejen, ledsaget som sædvanlig af en 
12 — 14 hugenottiske Adelsmænd, var kommen forbi Louvre 
og nænnede sig Gaden Fosses- Saint -Germain, kom en 
Mand, han ikke kjendte, og rakte ham et Brev, som han 
gav sig til at læse, idet han sagtnede sin Gang. Dette 
Øjeblik benyttede Manrevel, som stod paa Lur ved et 
Yindu, og da Coligny var et Par Skridt fra ham, fyrede 
han to Kugler af, som ramte Admiralen, den ene i hans 
venstre Arm, den anden i hans højre Håand. Coligoy 
havde Aandsnærværelse nok til at standse, se sig om og 
gjøre sine Venner opmærksom paa Huset, hvorfra Kug- 
lerne kom. De Nærmeste standsede øjeblikkelig Blodet i 
Saaret, medens Admiralen bød et Par Andre at melde det 
Forefaldne for Kongen. De Øvrige styrtede ind i Huset 
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for at søge Morderen; . de fandt hans Gevær, men han 
selv var nndslnppen tilhest ad Bagporten. Ved at ud- 
spørg'e Tjenerne fik de strax næsten Sikkerhed for, at 
G-tiise var ialfald med i Komplottet. Da Colignys Venner 
naaede Kongen ved Boldspillet og meldte ham Begiven- 
heden, kastede han i Harme Bolden langt fra sig, idet 
han raahte: «Skal jeg da aldrig faa Fred?« og svor at 
skalle hevne Mordforseget skrækkeligt. Han trak sig 
strax tilbage til Slottet og lukkede sig inde i et Værelse, 
hvor man hørte ham fare som rasende omkring, bandende 
og sværgende mod Morderne. Katharina gik strax ind 
paa sin Søns Tanke at hevne Coligny. I dette Øjeblik 
styrtede Henrik af Navarra og hans Fætter Condé ind og 
bad Kongen med Taarer om at maatte forlade Paris, 
hvor der ikke længer var nogen Sikkerhed for dem. 
Men Kongen bød dem blive og lovede dem, at Admiralens 
Morder sknlde blive straffet. Ogsaa Katharina var meget 
bevæget, navnlig over at Morderen ikke havde truffet or- 
dentlig, thi Admiralens Død vilde have befriet fra en 
stor Fare, men at han blev i Live, vakte hendes store 
Uro. Ved denne Tid kom der Bud fra Admiralen, at han 
ønskede før sin Død at tale med Kongen i en Sag;, som 
angik ham og Frankrige. Kongen begav sig strax til 
ham, ledsaget af Katharina, -sine to Brødre og de for- 
nemste Herrer. Dette Besøg er nøje skildret af en af de 
fornemste Deltagere, Henrik af Anjou. £t Aar efter 
disse Dage befandt han sig nemlig r i Krakau som polsk 
Konge; da han en Nat ikke kunde sove, skræmt som 
han var af de blodige Skygger, fra Bartholomæusnatten, 
kalder han paa sin Læge Miron, som for at berolige ham 
bringer ham til at fortælle disse Begivenheder og som 
siden nedskrev hans Ord efter Hukommelsen, c Da Maure- 
vels Skud var gaaet fejl», sagde han, « besluttede jeg og 
min Moder at ledsage Kongen til Admiralen; vi fandt 
ham haardt saaret i sin Seng og udtalte vort Haab om 
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snart at se ham helbredet igjea. Vi forsikrede ham og- 
saa, at vi skulde straffe den eller dem, som havde skudt 
efter ham eller havde lagt Planen dertil. Derefter bad 
Admiralen Kongen om at tale med ham alene, og Kongeå 
gav os da Vink om at trække os tilside, hvilket vi 
gjorde. Vi ængstedes meget for, hvad han kunde have at 
sige ham, saa meget mere som vi saae os omringede af 
mere end 200 Adelsmænd af Admiralens Parti, som med 
vrede Miner hviskede til hverandre og gik frem og til« 
bage forbi os uden at vise os den skyldige Respekt; de 
saae ud til at have Anelse om, at vi havde Del i Admi- 
ralens Saar. Vi blev bange for at blive omringede der, 
og min Moder fandt da paa et Paaskud til at komme ud, 
idet hun nærmede sig Kongen og sagde hejt til ham, at 
det ikke var rigtigt at lade Admiralen tale saa længe, 
naar han var saa svag, og at han fik opsætte Besten til 
en anden Gang. Vi fik ham da ud af Admiralens Bolig; 
min Moder vilde strax vide, hvad Admiralen havde sagt 
ham, men han nægtede det flere Gange. Da vi trængte 
paa ham, sagde han pludselig og med en Ed: c Hvad 
Admiralen sagde mig er sandt: at Kongemagten er gaaet 
over i Eders Hænder, og at Eders Overmagt engang vil 
blive til Skade for mig og mit Bige, og at jeg vel burde 
vogte mig derfor; før han døde vilde han sige mig dette 
som en af mine bedste og troeste Tjenere. » Og disse Ord 
sagde Kongen hidsigt og rasende; vi undskyldte os saa 
godt vi kunde og forsvarede os, indtil vi naaede Louvre; 
der forlod vi Kongen og trak os tilbage; min Moder var 
dybt krænket over Admiralens Ord og endnu mere over, 
at Kongen fæstede Lid dertil. Men vi var saa modløse, 
at vi opsatte at overveje Sagen nærmere til næste Dag. 
Om Natten sov ingen af os, og Dagen efter kom jeg ind 
til hende; da havde kun besluttet, at Admiralen maatte 
dø. Og da det nu ikke gik med List og Overfald, maatte 
vi gaa den ligefremme Yej og lede Kongen til denne Be- 
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slatning. Om Eftermiddagen aftalte vi at gaa til Kongen 
og at der da blot skulde være vore Folk tilstede, for at 
han knnde køre blot deres Baad. Saasnart vi var traadt 
ind i Kongens Kabinet, talte min Moder til ham og sagde, 
at Hugenotterne vilde rejse sig mod ham paa Grund af 
Admiralens Saar, at de vilde hente sig 10,000 Ryttere i 
Tyskland og 10,000 Landseknægte i Schweitz, at allerede 
de hugenottiske Officerer vare dragne ud til hver sin Del 
af Biget for at rejse Tropper, og Samlingsstedet var alt 
aftalt. Da vilde der ikke være Sted eller Sikkerhed for 
ham i Frankrige, og desuden var der en Ting, som var 
værre: Katholikerne var kjede af de stadig fornyede 
Krige og vilde have en Ende paa dem; de tænkte paa 
at vælge en Chef til fælles Forsvar mod Hngenotterne, 
og saa vilde der blive to store Partier i Frankrige, som 
han ikke vilde have Noget at sige over. Men mod saa 
store Farer kunde et Kaardestød beskytte, og det var 
derfor nødvendigt at dræbe Admiralen, Ophavsmanden til 
alle Borgerkrigene; med ham vilde Hugenottemes Flaner 
dø, og Katholikerne vilde blive lydige TJndersaatter, naar 
de tilfredsstilledes med to eller tre Mord. Hun sagde 
dette og mere til, og de Andre glemte ikke Noget, som 
knnde tale for Planen. Kongen kom saaledes i den yder- 
ste Yrede og ligesom i Baseri, men vilde i Begyndelsen 
ikke tillade, at man dræbte Admiralen; endelig, da han 
blev forfærdet over den Fare, som vi saa godt havde 
skildret for ham, bad han om at høre hver Enkelts Baad. » 
Og da Kongen endda vaklede, lod Katharina ham senere 
paa Aftenen gjennem en af sine Fortrolige sige, at ikke 
alene Guise var delagtig i Mordforsøget, men ogsaa Kon- 
gens Moder og Broder, at Ouise vilde aabenbare dette og 
drage Kongen ind i Sagen. Ved Midnat kom Katharina 
selv ind til ham og gjentog det samme, at alle Huge- 
notter troede Kongen delagtig. Efter en Times Kamp 
overgav Kongen sig: der foregik nu en mærkværdig og 
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besynderlig Forrandliog i Kongen, som ganske føjede sig 
i vor Vilje og gik langt videre: han rejste sig, paalagde 
os Tavsbed og sagde i Vrede: Onds Død, siden I finde 
det ret at dræbe Admiralen, bifalder jeg det, men da 
skal alle Hagenotter i Frankrige dræbes, for at der Ingen 
skal blive tilbage at bebrejde oa det bagefter. Derpaa 
løb han rasende nd af Kabinettet, hvor vi blev siddende 
Besten af Aftenen og langt nd paa Natten; vi sikrede os 
Borgermestrene, Kvarterernes Kaptejner og gav Hertngen 
af Gnise i Kommission at dræbe Admiralen.« 

Man var i Paris vel forberedt til en saadan Bedrift. 
Ogsaa Hngenotterne anede et almindeligt TJdbmd af Folke- 
massens Had, og Mange raadede til at flytte Admiralen 
nd af Paris, men Andre stolede sikkert paa Kongens 
Beskyttelse, og med hans Tilladelse havde allerede samme 
Dag, I^orsøget skete, de fleste Hagenotter flyttet sanunen 
om Admiralens Bolig. Onises Parti arbejdede imidlertid 
paa at vække Parisernes nlmende Had; man fortalte, at 
Hngenotterne vilde myrde Gnise, c ligesom Goligny havde 
myrdet hans Fader ». Da det blev bekjendt, at Goise 
stod bag Maarevel, forøgede dette kan hans Yndest hos 
Pariserne, der nn betragtede ham som en Troshelt og 
overalt talte om at efterligne hans Ezempel. Hngenotterne 
mærkede snart den stærke Stemning impd dem, og efter 
Opfordring fra sine Venner sendte Coligny d. 24. Bnd 
til Kongen med Bøn om, at 12 kongelige Jægere skulde 
bevogte hans Bolig. Dette tillod Kongen strax, men 
Hertogen af Anjon lod istedetfor 12 sende 50 og i Spid- 
sen for dem en ham hengiven katholsk Adelsmand, Gos- 
seins. Colignys Venner, som ikke stolede paa Cosseins, 
vilde tilbringe Natten bevæbnet om Admiralen, men efter 
haus indstændige Opfordring forlod de ham Alle, og han 
blev alene tilbage med Lægen, Præsten og et Par Tjenere. 

I Loavre holdt de Si^mmensvome imidlertid Møde 
hele Natten og beslnttede at gjøre Angrebet i den tidlige 
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Morgenstund. Man lod kalde Borgerraadet og Borger- 
mesteren, og Kongen sagde ham, at Kjætterne, som havde 
sammensvoret sig mod ham, om Natten skulde dræbes, at 
Borgerne maatte holde sig bevæbnede og vente paa, at 
der blev ringet med Storm-Klokken; man skulde lukke 
Portene og føre alle Baade og Fartøjer over paa den 
søndre Side af Seinen, for at Ingen skulde flygte over 
Floden. Borgerne forsøgte at gjøre Indvendinger, men 
Tavannes skræmte dem med, at ede, som ikke vil hænge, 
vilde blive hængte ». Hertugen af Quise drog om ved Natte- 
tid for at ordne Alt og særlig passe paa, at Ingen skulde 
undslippe. Man aftalte, for i Halvlyset at kjende Yen 
fra Fjende, at alle Katholiker skulde bære et hvidt Kors 
paa Hatten og hvide Baand over venstre Arm. Klokken 
4 skulde Overfaldet begynde, men allerede Kl. 2Vs kom 
Katharina og Anjou til Kongen og flk ham til at udstede 
den endelige Befaling til at overgive alle Hugenotter til 
Døden. 

(Sluttes.) 
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En islandsk Eonstner. 

Af Dr. C. Rosenberg. 


Sag^aerne vidne noksom om, at det ingenlande skor- 
tede Islændingerne i gamle Dage paa Skjønhedssands, og 
flere Beretninger om konstfærdige, billedfremBtillende Ar- 
bejder — i Træ, i vævet Tøj, i Metaller — røbe, at 
Spirer til en e^en nordisk Billedkonst vare tilstede her, 
hvor en egen nordisk Ordkonst kom saa forbavsende rigt 
til Udfoldning. Men til Billedkonstens Blomstring hører 
foraden den indre G-ave og Tilskyndelse visse udvortes 
Yilkaar, som ikke altid følge med de indre, nemlig et 
nogenlunde mandsstærkt og velhavende Samfund samt saa 
meget Samkvem med den øvrige Yerden, at Konstnerne 
kunne drage Nytte af andre Landes og Tiders Konster- 
faring. I disse Henseender var Island efter Fristatstiden 
endnu værre faren end noget andet nordisk Land. Store 
Naturulykker, gjentagne Aarhundrede ud og Aarhundrede 
ind. Fremmedes Handelsherredømme og siden 1602 den 
danske Enehandel, endelig mangehaande Misstyrelse have 
kuet Folket i alle Henseender og mange Gange forøget 
den store Hindring, som ligger i Landets afsides Be- 
liggenhed. De gamle Mønstre og Fremgangsmaader have 
boldt sig i mange Slægtled; Oldsagssamlingen i Reykjavik 
viser, at endnu langt ned i Tiden l^ar der været Lyst og 
Evne til Billedfremstilling i de samme Stoffer og paa 
samme Maade som i Sagntiden; men om nogen Udvikling 
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kan der ikke ret være Tale; snarere maa de der samlede 
Sager betragtes som Levninger af en hendøende Konst- 
Binag og Konstfærdighed. Imidlertid, ligesom det inde- 
værende Aarhundrede i mange andre Henseender har væ- 
ret en folkelig Ojenrejsningstid, for Islændingerne ikke 
mindre end for Nordens øvrige Folk, saaledes har ogsaa 
den Tanke fundet sin Forkjæmper, at rejse om ikke en 
eg^en islandsk Konst — dertil ere vel Kræfterne for faa 
og smaa — saa dog en egen islandsk Konstindastri, 
skikket til paa sit Omraade og med sine Midler at nære 
og styrke den islandske Folkefølelse. Det er især fra 
dette Synspunkt, at den iforQor afdøde Sigurd Qud- 
mnndsson, sædvanlig kaldet Sigurd Maler, fortjener 
den Kjærlighed, hans Landsmænd skjænke hans Minde, 
og Opmærksomhed ogsaa andensteds i Norden; men der- 
hos giver hans Levned Billedet af en saadan ren og 
uegennyttig Stræben i Fædrelandets Tjeneste, som altid 
og overalt har Krav paa Deltagelse og Beundring. 

Sigurd Maler ^ var født den 9de Marts 1833 paa 
Gaarden Helluland i Hegranes Syssel (Nordlandet) af 
temmelig fattige Bønder. Alt som Barn havde han ikke 
Lyst til Andet, end at tegne, udskjære i Træ og læse 
Sagaer, hvis Optrin og Personer han tidt prøvede paa at 
afbilde. Ogsaa levende Menneskers Træk søgte han at 
gjengive, t. Ex. Skjalden G-isli Konradssons Brystbillede, 
som han indgravede paa en Slags blaalig Sten (blågrytis- 
stein) med et Stemmejern, da han ikke havde andet Værk- 
tøj, og som lignede, saa Enhver kjendte det. Paa Grund 
af denne og lignende Prøver paa hans Anlæg opmuntrede 


' Det Følgende er uddraget af en Leynedstegniiig af Forstander 
for Borgerskolen i Reykjavik, Helge Helgason, optagen i et li- 
det Mindeskrift over den Afdøde, som tillige indeholder en smuk 
Ligtale af Sira Matthias Jockumsson samt nogle Mindedigte (af 
den Sidstnævnte, af Steingrimur Thorsteinsson , Brynjolfur Jonsson 
og Jon Olafsson). 
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flere ansete Mænd i SkagaQord hans Fader til at sende 
ham udenlands for at lære Tegnekonsten, og i September 
1849 kom han til Kjebenhavn og kom der i Lære hos en 
Malermester Holm. Saa snart han mærkede, at denne 
kun kunde lære ham at male Stuer, gik han fra ham og 
opholdt sig indtil benved Juletid i stor Armod hos en 
Vadskerkone. Imidlertid havde han opsøgt den islandske 
Professor Konrad Gislason, og denne .viste Billedhuggeren 
Jerichau Sigurds Billeder og Tegninger, som han havde 
havt med sig fra Island og som Jerichau fandt saa gode 
for en Dreng, der ingen Regler kjendte, at han tilbed at 
undervise ham for Intet. Han sad nu i Jerichaus Værk- 
sted og tegnede Hoveder. En Dag kom Arkitekten, Konst- 
akademiets mangeaarige Tegnelære];^ , Professor Hetsch, 
til Jerichau og saae der, hvad den islandske Yngling 

* 

havde tegnet; han syntes saa godt om det, at han gav 
ham Adgang til Akademiets Tegneskole, og efter nærmere 
Bekjendtskab tog ham hjem til sig og underviste ham der 
længe. 

Da det rygtedes, at Sigurd G-udmundsson havde Ev- 
ner til at blive en dygtig Konstner, hvis ikke Fattig- 
dommen skulde hindre hans Udvikling, enedes nogle af 
hans Landsmænd i Kjøbenhavn, med Arkivar Jon Sigurds- 
son i Spidsen, om at understøtte ham og skaffe ham 
yderligere Hjælp, dels hjemmefra, dels af offentlige Mid- 
ler. Særlig maa nævnes, at en Del Skagafjord-Mænd 
sammenslgød 200 Rdl. ; hans Morbroder, Sigurdur Pje 
tursson paa Aas, sendte ham i Aarenes Løb 2 — 300 Rdl.; 
og selv fik han ved sin Faders Død i Arv 300 Rdl 
Desuden hjalp adskillige andre Mænd ham, især Reyk- 
vikinger, foruden at han fik offentlig Understøttelse. Det 
blev ham saaledes muligt at blive nogle Aar ved Akade- 
miet, hvor han gjorde raske Fremskridt, men ikke jnst 
kom godt ud af det med sine Kammerater, da han var 
temmelig uforbeholden i sine Domme. Des bedre var han 


.j 
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set i forskjellige Familiekredse, t. Ex. Jericbans, Hetsch's 
og den navnkundige Skuespiller Rosenkildes. I Aarene 
1853 — 1857 malede han Portrætter af forskjellige Lands- 
mænd, som da vare i Kjebenhavn; de lykkedes meget 
godt. Samtidig studerede ban, medens han boede sammen 
med nuværende Lærer ved Reykjavik lærde Skole, Gisli 
Magnusson, islandske Sagaer og Aarbeger og lagde der- 
ved G-runden til sine betydelige Kundskaber i Islands 
Kulturhistorie. 

I Aaret 1856 besøgte han Akureyri og gjennemrejste 
da en stor Del af Nordlandet, hvor han malede Portræter 
og samlede Oldsager, som han alt da havde faaet Øjet 
op for. Efter en Vinters Ophold i Kjøbenhavn, drog 
han om Yaaren 1858 til Vesterlandet, hvor han ligeledes 
malede Portrætter og hvorfra han om Høsten rejste til 
Reykjavik. Her var fra nu af hans stadige Hjem og 
herfra øvede han sin egentlige Manddomsgjerning, som 
snart paa et, snart paa et andet Omraade sigtede til at 
udvikle hans Landsmænds Kultur i fædrelandsk Retning. 

Allerede mens han var i Kjøbenhavn , havde han 
fattet den Tanke, at den islandske Kvindedragt, i hvil- 
ken Overleveringen havde bevaret meget Ejendommeligt, 
især i Hverdagsdragten, maatte kunne føres nærmere til- 
bage til det Oprindelige og gjøres smukkere. Han an- 
vendte megen Tid paa at gjennempløje Sagaerne samt 
Haandskrifterne i Arne Magnussons Samling i det kjøben- 
havnske TJniversitetsbibliothek og aftegnede, hvad han der 
kunde linde af Billeder af Klæder og Vaaben. Frugten 
af disse Studier var en Afhandling i «Ny félagsrft> for 
1857 : cOm Kvindedragten paa Island i Fortid og Nutid*, 
som røber baade sikkert Herredømme over Æmnet og en 
levende Følelse af, hvad en ejendommelig og smuk Kvinde- 
dragt betyder for den almene Smags Udvikling, jævnsides 
med stærk Uvilje mod de almen-evropæiske Moder og de- 
res Tyranni. Da han havde taget fast Ophold paa Is- 
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land, lod han iUe denne Sag falde. Moderne i Beylga- 
vik maatte netop ægge ham dertil. De danske Beboere 
og adskillige evropæiserede Islændinger fulgte, saa godt 
de kande, Parisermoderne. De, som ikke kande være 
med i Alt, nøjedes med at brage saa et, saa et andet 
Stykke af fremmed Snit sammen med deres islandske 
Dragt, hvilket ofte gav en meget løjerlig Blanding. ^ 
Endelig var selve den gamle islandske Dragt i flere Hen- 
seender smagløs og ubehagelig: Trøjen var for kort; 
Broderierne paa dens Bræmmer, paa Haandliningeme og 
paa Skjørtets nederste Bræm — de syes med Silketraad 
paa det sorte Klæde, hvoraf Klædningsstykket bestaar — 
udgjorde meningsløse Snirkler; og det gamle Stadshoved- 
tøj, «Skautetf, bestod, for saa vidt det ikke var rent 
gaaet af Brug, af et Par Tørklæder, surrede meget fast 
om Hovedet og op om et hejt Stavær, der fra Baghovedet 
krummede sig forover et Kvarter eller mere i Vejret og 
øverst bredte sig i en underlig Krog, som en halv 
sammenbøjet Spade. 

Det lykkedes Sigurd Maler at interessere efterhaan- 
den flere og flere reykvikingske Damer for hans Beform- 
ideer, som væsentlig kun gik ud paa at føre det Over- 
leverede og Forvanskede tilbage til det Oprindelige, for- 
ædlet ved en konstdannet Smag. Den sorte, tætsluttende 
og trangærmede Trøje og det ligeledes sorte, passelig vide 
Skjørt beholdtes; men Trøjen fik en passelig Længde. 
Ligeledes beholdtes til Hverdagsbrug den lille Hue eller 
Brik, som dækker Issen og hvorfra en lang Silkekvast, 
sammenholdt foroven i et lidet Bør af Sølv, falder ned 
paa Skuldren. Højtidsdragten kom til at bestaa af det 
samme Hovedstykke. Men Trøjen, som hægtes foran med 


* Af samme Slags, som naar nutildags skotske Herrer brage 
tærnede Slgørter og bare Ben sammen med hvid Vest og sort 
Spidslgole. 
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Salvbægter, af en vis gammel, hjertedannet Form, smyk- 
kedes med en broderet Bræm paa begge Sider af Hæg- 
terne samt om Haandiiningerne ; og Broderierne her, saa- 
yelsom neden om Skjørtet, bestod i Blad- og Blomster- 
slyngninger, hvortil Forbilleder toges fra islandske Væxter 
paa forskjellige Udviklingstrin. Over det Hele kastedes en 
halvlang, ærmeløs Kaabe af Silketøj, brunt eller sort, 
eller sort Fløjls foret eller dog kantet med Pelsværk og 
vid nok til at svøbes om Armene. Stadshovedtøjet er en 
let hvid Hne eller Hat af stivet Lin med en bagfra op- 
løbende Spids, der giver det Hele Lighed med en romersk 
Hjælm. Dens nederste Kant over Panden er besat med 
en Bække Stjerner af Sølv, helst forgyldte, og et Slør 
af Bobinet flyder ned fra Toppen over Nakken og Skuld- 
rene. Et med Sølvplader beslaaet Livbelte, hvis ene 
Ende falder ned i Skjødet, faldender denne Dragt, rime- 
ligvis den stateligste, som gives nutildags, og kun mislig 
for saa vidt som der hører en meget anselig Væxt og 
stolte Ansigtstræk til at bære den tilbørlig frem. Imid- 
lertid ved utrættelig at hjælpe Damerne med Anvisninger, 
Tegning af Mønstre og Udvalg af smukke Farveafskyg- 
ninger i Silken til Broderierne, har det lykkets Sigurd 
Maler at faa denne Dragt alment indført i Reykjavik og 
Omegnen, hvorfra den baner sig Yej til andre Egne: thi, 
er den end kostbar at anskaffe fra først af, saa er den 
til Gjengjsald meget varig og passer lige godt for den 
unge Pige og den graanede Matrone. 

I Sammenhæng med Sigurd Malers Interesse for 
Kvindedragten staar hans Omsorg for at uddanne Guld- 
og Sølvsmedehaandværket. Det er et af de faa 
Haandværker, som fra gammel Tid har været øvet paa 
Island, og har længe bestaaet i trolig Efterligning af 
gamle, højst ejendommelige, men ogsaa faa Typer. I se- 
nere Tider havde imidlertid fremmede Mønstre faaet Ind- 
gang og dermed Karakterløshed i Smykkernes Form. Si- 
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gård Maler har lært de ikke faa dygtige Gnldsmede i 
Beykjavik at bevare de gamle Grundtyper, men give dem 
en fyldigere Udrikling, saa at, hvad der findes af <Stili 
i Natidens Selvarbejde væsentlig skyldes ham. 

En anden Sag, som han anvendte megen Tid og Flid 
paa, var Opførelsen af Skaespil, som for en Del Aar 
siden de ældre Skoledisciple samt Studenterne (Præste- og 
Lægelærlinger) i Eeykjavik begyndte at opføre nogle 
Gauge hver Vinter. Han gjorde Tjeneste som deres bed- 
ste Raadgiver med Hensyn til Iscenesætningen, malede 
Kulisser, lærte dem at maskere sig og klæde sig efter 
Bollerne og kunde gaa dem til Haande med mangen An- 
visning til rigtigt Spil. Dette kan synes Leg, roen har 
dog sin store Betydning for Almenhedens Smagsdannelse, 
har ogsaa alt fremkaldt en Bække tildels fortrinlige Over- 
sættelser af fremmede klassiske Værker (især shakespeare- 
ske, af Matthias Jockumsson) samt flere originale Skue- 
spil med hjemlige Æmner, t. fex. Matthias Jockumssons 
€ TJtilegnmenn » (De Fredløse) og Eindridi Einarssons 
«Nyaarsnat», saa at der nu kan tales om islandsk Skue- 
spildigtning. Selv har Sigurd Maler efterladt et utrykt 
Skuespil : c Smalastulkan » (Faarepigen) . 

I sin egentlige Ronst, Malerkonsten, kunde Sigard 
ikke faa megen Lejlighed til at vise sin Dygtighed i saa 
lidet og fattigt et Samfund som det islandske. En Del 
Portrætter samt nogle Altertavler ere dens eneste Frug- 
ter fra de 16 Aar, han levede i Hjemmet. Derimod har 
han som Tegner virket med til videnskabelige Formaal, 
bl. A. til Dasents engelske Oversættelse af Nj^ls Saga; 
og det sindrigt opfundne og smukt lithograferede Minde- 
blad, som udgaves ved Tusindaarsfesten 1874, var af ham. 

Hans vigtigste Idræt og vel hans største Fortjeneste 
var Stiftelsen af Oldsags-Samlingen («fomgrfpasafn>, 
ordret: Samling af Oldtids-Skatte) i Beykjavik. Længe 
havde han set med Græmmelse, at, hvad der fandtes i 
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Island af Oldsager, vandrede nd af Landet. En Del 
(næppe meget) var kommet til det oldnordiske Mnsenm i 
Kjøbenhavn. Mere faldt stadig i Hænderne paa engelske 
Rejsende, som betalte det godt. Meget var, for saa vidt 
det bestod af ædelt Metal, blevet omsmeltet af Guld- 
smedene, og Andet gik til Grande ved Ejernes Skjødes- 
løshed. Den eneste Maade, hvorpaa denne Slags Efter- 
ladenskab fra Fortiden kunde bevares for Landet og komme 
lidenskaben til Gode, var dets Opsamling paa Island un- 
der Statens Beskyttelse, d. v. s. Oprettelsen af en offent- 
lig Oldsagssamling. Da der 186B var gjort et større 
Fand i en hedensk Dysse ved Baldursheim ved Myvatn 
paa Nordlandet, og Althingsmand Jon Sigurdsson fra 
Gautlønd havde underrettet Sigurd Maler derom, opfor- 
drede denne i Bladet «Thjodolfur» sine Landsmænd til at 
lægge Haand paa Værket, samt bragte Sagen paa Bane 
til sine Kjendinger. En theologisk Kandidat, Helgi Si- 
gurdsson paa Jørfa tog heraf Anledning til at tilbyde 
Stiftsøvrigheden 15 Stykker, som han ejede, som Gave 
paa Yilkaar, at de maatte blive Grundvolden for en is- 
landsk Oldsagssamling i Reykjavik. Stiftsøvrigheden mod- 
tog Tilbudet og satte Overlærer Jon Arnason ved La- 
tinskolen til at forestaa Samlingen, samt gav ham dernæst, 
paa hans Forlangende, Sigurd Maler til Medhjælper. 
Saaledes var Sagen kommen i Gang. Det viste sig snart, 
at Manges Opmærksomhed var vakt. Hvert Aar kom 
der større eller mindre Gaver til Samlingen, son^ fik 
Plads (en meget daarlig Plads) sammen med Stiftsbiblio- 
theket, paa Domkirkeloftet i Reykjavik. Den maatte op- 
retholdes alene ved privat Hjælp. En Ansøgning om blot 
300 Edl.'s Tilskud om Aaret af Statskassen, som anbe- 
faledes med stor Iver baade af Stiftsøvrigheden, af Kon- 
ferentsraad Thomsen i Kjøbenhavn og af Kirke- og Under- 
visningsministeriet (1865), blev afslaaet, fordi Finants- 
ministeriet (David) paa ingen Maade vilde give sit Sam- 
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tykke. Imidlertid voxede Samlingen. 1866 udgjorde den 
412 Stykker, og da fik Sigurd Maler, som ofte havde 
meddelt Almenbeden Underretning om den i cTbjodolfar*, 
af det iBlandske Literatnrselskab det Hverv at skrive en 
BedegjøreUe for dens daværende Tilstand. Dette Skrift 
— cSkyrsla um forngripasafn Islands* i Reykja- 
vik » — , hvoraf andet Hefte udkom 1874, er ikke en tør 
Opregning af Samlingens Indhold. Forfatteren bar ej 
alene nøjagtig beskrevet hvert enkelt Stykke, men ogsaa, 
hvor Anledning var, udbredt sig i længere eller kortere 
Afhandlinger om Fortidsskikke, om Klædedragt, Vaaben, 
Spil, Bygningsmaader osv., som hvile paa grundig Lær- 
dom og derfor kaste mangehaande Lys over Islands og 
over hele Nordens Kulturhistorie. Ved Slutningen af 
1870, hvormed Nr. 2 af Redegjørelsen slutter, udgjorde 
Samlingen 826 Numere, og siden er den voxet til Adskil- 
ligt over 1000. 

Sigurd Malers Tid blev ikke ødt, som Adskillige be- 
brejdede ham, fordi han ikke havde nogen fast borgerlig 
Forretning, og fordi han var sen til at gjøre færdigt, 
hvad han ikke ret havde Lyst til, t. Ex. Portrætter af 
uinteressante Personligheder. I Omgang var han, efter 
Alles Vidnesbyrd sjælden oprigtig og sanddru, men kunde 
ogsaa blive hidsig, naar han mødte Ligegyldighed for det, 
der laa ham paa Hjærte, og da let stede Folk. Hans 
Kaar vare saa tarvelige som vel muligt. Det Meste, han 
arbejdede med, lønnedes ikke. Skjønt Alle, som kjendte 
ham, maatte elske ham for hans rene Vilje til at fremme 
sit Fædrelands Tarv paa enhver Maade, for hans Aands 
Qaver og^ for hans retskafhe og sædelige Vandel, stod 
han derfor i visse Maader ene i den meste Del af sit 
Liv, og først henimod Slutningen følte hans Landsmænd 
mere og mere, hvad han var for dem. Men da var hans 
Kraft brudt. Da han om Vinteren 1873 — 74 med vanlig 
Iver hjalp Studenterne med Opførelsen af et Skuespil, 
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udsatte han sig for en stærk Forkjølelse, som adviklede 
sig til Brystsyge. I Aarets Løb tæredes han hurtig hen. 
Han kunde endnu, bleg, méd brudt Stemme og usikker 
Gang, deltage i Tusindaarsfesten paa Thlngvoldene den 
17de August. Men derefter gik det Dag for Dag tilbage 
med ham. Efter et Par Dages Sygeleje udaandede han 
den 8de September 1874. 

Om Sigurd Malers Værd som Konstner kan For- 
fatteren af disse Linjer ikke skjønne. Jeg har kun set 
et eneste Portræt af ham; det var talende og aandfuldt 
ligt og syntes mig godt malet. Men, sagde Matthias 
Jochumsson i sin Ligtale, det er heller ej derpaa, det 
kommer an. «Hyad der fra først til sidst karakteriserer 
Sigurd Maler, er det, at han var en født Konstner, med 
Aandens Øje for al Konst, al Slgønhed, al Harmoni. 
Han søgte, han higede efter det rette Forhold i Natu- 
ren, i Livet, i Konsten; intet Overgribende, intet Stygt, 
intet Usandt, intet Lavt, intet Trælleagtigt kunde han 
taale. I sin Konstanskuelse rummede han Alt, allermest 
sit Fædreland. Vil ingen Anden græde ved Sigurds Død, 
saa maa Island gjøre det: denne eneste første og bedste 
lærde Konstner, som dette Land har ejet, var alle sine 
Dage Barn ved dets Bryst og drak Liv og G-læde af dets 
rige SkjønhedS'Skjød. Een var hans Kjærlighed, ren 
hans Hu, ren hans Færd, og rene vare ogsaa de Skj^n- 
heds-Strømme, som han drak af Landets Moderbryster; 
dets Natur, dets Sagn og Folkeliv havde tidlig taget hans 
Sjæl i sin Tjeneste og fyldt hans Tankeliv. » 

Hvad der plantes i Kjærlighed, det voxer i Herlig- 
hed, siger et gammelt Ord. Det tør vel ogsaa ventes, at 
de Frø, som denne nøjsomme, redelige Mand har saaet i 
sit Folks Liv, ville spire og bære Frugt, ere Udviklingens 
Yilkaar end aldrig saa trange. Men ham selv gik det, som 
saa mangen anden Skjald og Konstner og overhovedet 
Idealets Forkjæmper i Verden. Hans Liv var ulykkeligt 
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— thi han var ugift — og fattigt, og hans Nayn er 
først efter hans Død blevet hans Landsmænd rigtig kjært. 
Mere tilfældigt er det, at det med det Samme er baaret 
videre ud over Norden, nemlig af Deltagere fra de andre 
Lande i Tusindaarsfesten , som nden denne Anledning 
næppe vilde have vidst Stort af « Sigurd Maler* at sige; 
men underligt er det i det Hele gaaet i Opfyldelse, hvad 
hans Ven, den nlykkelige, tidlig afdøde Digter Kris^ån 
Jénsson engang rimede om ham : 

„Før Livets Sol i Sø er leden, 
for Sigurd ej gryer Naynkundigheden ; 
men hisset finder ej han sin Lige 
i Himlens Oldskat-Samling, den rige.^ 


j 
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Hieronimus Savonarola. 

Af Rudolf Schmidt. 


Paa Florenz' Torv højt knittred Baalets Brand, 
Og Mænd og Kvinder trængte sig i Skarer; 
Thi med sin Tales Vælde drog dem han, 
Den gramme Præst, Guds Viljes Aabenbarer. 
Og gyldne Kjæder, Flor og Silkeskmd, 
Hver Mindelse om Livets Tant og Gammen, 
Dem offred glad de paa Profetens Bad, 
Og skingrende brød Jnbelstormen ud, 
Da fra den sorte Eøg blank løftede sig Flammen. 

Paa Florenz' Torv det lysned anden Gang, 
Men kvalm om Baalets Glød sig Eøgen vinder; 
Dog atter stimed fra hver Gyde trang 
Tæt som et Hav i Brænding Mænd og Kvinder. 
Fra Baalet højt en Galge raged op. 
Omkring hvis Fod vredt Laerne slog sammen; 
I Galgen hang der en forvreden Krop, 
Og Folket saa med Bif aidslarm og Hop, 
Hvordan Profetens Lig fortæredes af Flammen. 


T 
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Alfe-Toget ' 

Af Jonas Hallgrimsson. 
(1807—1846). 

Oversat fra Islandsk af G. Rosenberg. 


Stod jeg ved Skoven, mens Maanen skinned klar, 
Skarer kom der store, af Alfer nok der var; 
blæste de paa Lurer og kom imod mig brat, 
og Bjælderne klang i den stille, lyse Nat. 

Foer de paa snehvide Foler over G-mnd, 
(ftinkled deres Gangeres Galdsko ved Land), 
som naar Svane-Sværme fra Isens lividgraa Spang 
svinge sig mod Syden med Vingesus og Sang. 

Hilste hun mig, Dronningen, og listig lo derved, 
lo til mig i Flugten og jog sin Hest afsted. 
Kom det af den Elskov, som ung jeg bær i Hu? 
Eller var det J)øden, som kaldte paa mig nu? 


* Denne lille Sang, hvortil haves en meget tækkelig Melodi, 
er i særlig Yndest hos Nutidens Islændinger. 
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En Udsigt mod Istiden. 

. Af Professor Dr. Th. Kjerulf. 


Den kjære Læser har vel hørt om Istiden, hørt at 
denne er en af de bedst støttede Ejendsgjerninger i den 
nyere Naturvidenskab, en af Geologiens sidste store Hoved- 
fortællinger, opdaget ved Indskrift, som sees i Klipper og 
Dalbunde. Det kunde jo træffe, at Læseren havde tænkt 
sig til ved Lejlighed at spørge En, der ikke saa meget 
har bekjæftiget sig med det sammenlignende Studium af 
de trykte Bøgers Fortællinger, som med at stave sig gjen- 
nem Originalfortællinger i Naturens Bog, saavidt denne 
ligger opslaæt: om hvad han veed om denne Istid. Ja, 
det Tilfælde turde jo ikke være utænkeligt, at Læseren 
henvendte sig til mig med et Slags Tiltro, naar jeg nu 
hænger det Skilt udenpaa, at jeg i 20 Somre har vanket 
om paa alle de Stier, hvor Fod sættes, i et Land, hvor 
Isen endnu ligger fængslet paa Tinderne, et Land, hvor 
hin Istid har sat sine Mærker, ja saadanne Mærker, som 
Forfatteren, da de laa i hans Vej, har været med de første 
til at fremlægge i Kart. 

Under denne Forudsætning har jeg imødekommet den 
til mig stillede Opfordnng, og med Læseren vil jeg nu 
forsøge at naae hen til et Standpunkt, hvorfra vi øjne 
Istiden. 

Naar vi betragte store Eækker af Gjenstande nær 
ved, en tyk Skov, en uhyre By, et Virvar af Fjeldkolosser, 
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saa te sig Enkelthederne med overvældende Fordring paa 
Opmærksomhed, og det kan blive for vidtløftigt for den 
Utaalmodige, der vil have et kort Svar, at gaa igjennem. 
Men i Frastand samler sig Billedet for Overblikket. Me- 
get, der flokkes sammen og trænger paa med Fordring at 
blive seet og medtaget først, forsvinder da, tilsidst rager 
kun en Hovedlinie og et Mærkepnnkt frem — Skovens 
mørke Omrids som en Klump, de spidse Taarne som Pege- 
fingre, Fjeldmasserne som en bred Eamme i Horisonten. 

De svundne Tider, som gled over Jordens Masse, 
de, som Geologien omhandle, ere saadanne Fjernsyn. Lige 
saa nær som vi vandre midt imellem de efterladte Mindes- 
mærker, lige saa langt borte holde de sig dog for den 
Spejdende, og medens Videnskabens Bygning opføres med 
og i disse Levninger, medens her Glimt og Blus lokkes 
frem, Bjælker lægges og Støtter borttages, tildels med 
saadan Lyd og Larm, som ikke ganske kan kaldes den 
videnskabelige Stilhed, forblive disse stille Syn selv langt 
borte, uagtet vi kan komme saa langt ind under dem, at 
vi kan røre ved deres Fødder. Den egentlige, fremskri- 
dende Forskning vil altid finde Arbejdet i Enkelthederne 
og søge dem mellem Euinerne, som hobe sig til næsten 
uopløselige Dynger, medens Publikum — eller den kjære, 
unge Læser — altid vil være lige inde hos de korte Svar. 
Vi maa da pege hen til Mærkepunkterne; ved disse skille 
sig de geologiske Tider i store Omrids. Ligesom Skoven 
tilkjendegav sig som den dunkle Plet, Staden ved sine 
Taarnes Spidser og Fjeldlandskabet ved sin blaa Kant, 
saaledes øjnes af visse Træk i Fjernsynet hine Perioder. 

Geologien ligger ikke mere paa Bunden af Berg- 
mandens Skatkiste som engang, egentlig en Kuriositet, 
den en praktisk Mand tog frem stundom, rystende paa 
Hovedet og med tvivlende Sind, idet han ubekymret vedblev 
at skride i de mørke Gange. Den ligger tilskue i Mu- 
sæer og i Karter, den tilhører Publikum og bæres med ind 
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i Geografien. I Natnrmnsæerne findes Udstillinger, som 
tale for sig selv; i de geologiske Karter, som med andre 
Farver end dem, der adskiller den politiske Geografi, læg- 
ger Strækninger ud med ligt til ligt, og uligt for sig, 
springe andre Mærker frem, og, sammenlignes de, da sees 
de samme Omrids. 

Hvis ikke det voksende eller det aandende Liv var 
nogetsteds tilstede i Spor mellem disi^ Omrids fra de 
svnndne Jordperioder, da vilde Tidsmmmet ligge for Tan- 
ken som en monoton Klnmp, en Masse af Sten og af 
Vande. Det er Livet, som opliver Scenen og som præger 
tydeligt de forskjellige Tilstande i de svundne Tider. 

Men det første Mærke af alle Mærker er — intet 
Liv. I Mnsæerne og paa Karterne findes Stykker fra 
denne Periode, fjernest af de fjerne. Vi vilde vel gjerne 
gaa endnu længere, men Dunkelheden bliver tung og svær, 
og vi arbejde os ikke igjennem. En Periode skimter frem, 
hvorfra intet Liv vides, ikke en Livsform med tydelige 
Træk afstøbt i Stenen. Dette er en tung Bjælke, som vi 
lægge til Grundvolden. Intet Liv, Jorden var ede. Vist- 
nok er det forsøgt at oversauge Bjælken, og man har 
peget paa nogle uvisse Ting, hvoraf man udbringer Former 
med stort Skarpsin4; men hverken den uerfarne Mands 
Øje eller den lærdeste kritiske Undersøgelse vil tage dem 
som uomstødelige Kjendemærker, og Publikum faar dem 
ikke at se i Dynger i Musæerne. Derefter se vi overalt 
Havet og atter Havet. Vi øjne intet fast Land, og i 
denne Periode en Vrimmel af Havs Levninger og Avs 
Planteliv og Dyrliv: Tang i de sorte, tvedelte Aftryk 
mellem Stenfliserne, videre det stille, voksende Liv i de 
fæstede Koraller, vi se de mindste Celler i Bør ved Bør, 
og Forbindelseshullérne mellem Børene, og store Svømmere 
med vidunderlig udmaalt Skalbygning efter samme Mønster 
som den smukke Nautilus med sine Luftkamre bag Vaa- 
ningshulen — og tusinde andre Former. 
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Dernæst følger i Fjernsynet den dankle, store Plet, 
som er Skoven, det er Stenkulperioden. I Naturmusæeme 
og ved Kaiværkerne ses Stammer overklædte med Bladår, 
Stængler, Bladsætningen, Bladene med deres fine Nerver, 
lige til Blomst og Fragt, alt saa nøje indtil mindste En- 
kelthed, at man skalde adraabe: Men kan da Intet for- 
svinde? Livet er jo ellers flygtigt, og Bladet smaldrer! 

Se, dette er vakre, store Bjælker til Grand volden. 
Yel mangler der ikke paa dem, der, forsøgende at over- 
sange Bjælkerne, sige: cDet er ikke saa. Denne Følge er 
ikke rigtig. Den ses vistnok mangesteds. Men paa andre 
Steder, der kande det træfife til, at man skalde kanne komme 
over i en anden Følge, t Og ndenom disse, som oversange 
saaledes, kan maligvis findes en hel Flok med disse Ord: 
«Vel tænkt, vel sagt»; medens de selv Intet adrette. — 
Men dog forbliver det saa. Ingen har nogensinde fandet 
en anden Følgeorden, og man har havt god Orund til at 
søge, thi Kul brages og maa frem for Dag, for at varme, 
lyse, løfte og flytte fra Sted til Sted. 

Fordi Stenkul er «Sten>, og hine Plantelevninger selv 
ere stenfyldte eller aftrykte i Sten, tænkte man vistnok: 
Jo mere stenagtigt, desto ældre. Og da de endnu tættere 
og mere stenagtige Antracitkul fandtes, som glindse mere, 
Ikke smuldre og ikke brænde i Lysflamme, men behøve 
stærkt Luftdrag for at gløde, mente man: her var endnu 
ældre Kul. Men det var ikke saa, ogsaa disse Kul var 
fra den store, dankle Plet i Fjernsynet — fra Skoven — 
fra* Stenkulperioden. 

Og saaledes videre, gjennem Jura og Kridt, Række 
efter Bække, gjennem Formationerne, som sees af Kartet. 
Men endnu øjnes ikke i Europa den store, blaa Ramme i 
Horisonten, ikke de højt opragende, dristigt knejsende 
Fjeldkamme. Lige til Tertiærtidens ældste Lag komme vi 
hidover i Fjernsynet uden at øjne Fjeldenes Rader, lige 
til den Afdeling, som man har nævnt Nydagningens (den 
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eocæne). Der, hvor Paris nu ligger, saavel som der, hvor 
P3rrenæer, Alper lige til Himalaya nu peger, ses Rum 
med myntformede Skaller (Nammuliterne) i millionvis ho- 
bede i vakre Kalkstene, men der ejnes ingen Fjelde med 
Vished. Disse Skaller hobedes og disse Lag nedlagdes 
fladt paa Havband. 

. Men dernæst indenfor og nærmere os og vor Tid har 
Fjernsynet taget ny Skikkelse, de samme Lag ses nu oppe 
i de høieste Fjeldkamme, bugtede og bøjede i lange Bner 
ifølge Hævningen, splittede ifølge Bristningen. Fjeldene 
var der, den blaa Eand øjnes i Horisonten. Karterne vise 
nu herefter Floders Spor og Vulkaner. Alle Naturmusæer 
vise derhos Brnnkulstiden atter som en skovrig Plet, dens 
vakre Stammer med Aarsringe, som kan tælles, dens Rav, 
der flød som Harpix af Stammerne, den Tids Insektverden, 
Form efter Form, der fangedes, ombyttedes og opbevaredes 
for vor Beskuelse i Ravet. 

Videre se vi i tydeligere Omrids de uhyre Landdyr 

— thi enkeltvis ere de jo fundne fuldstændigt opbevarede 

— Mammut, det tvehornede l^æshorn. Kæmpehjorten eller 
den irske Elg, videre Spor efter Mennesker brugende Sten- 
redskab — og Karterne vise os derhos en hvid Masse af 
uhyre Udbredelse, men ikke uden Maal og Ende, en Is- 
udbredelse i større Grad end nu for Tiden — her blinker 
Istiden. 

Kundskaben om denne Istid, som man har draget 
f^em og lagt tilskue i Musæerne og paa Karterne, og som 
med Naturens Runeskrift fortæller fra en Periode liggende 
lige ind under Menneskeslægtens Vugge, skrev sig fra 
Iagttagelsen af dette: at Gletschere ved at skride frem 
kunde flytte Blokke paa sin Ryg. Før end denne simple 
Kjendsgjerning stod klar og uimodsigelig, kunde ingen 
Istids Theori bygges paa Grundvold efter naturvidenskabe- 
lig Methode. Den bygges nu paa de flyttede Blokke, 
videre paa de Mærker, som formedelst Is-Bevægelsen sæt- 
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tes paa Underlaget, og paa Levninger af Livet randt 
omkring de isfyldte Strækninger — det være i Skjæl fra 
et koldt Hav eller det være i Planterester og Snekker fra 
Landjorden. 

Kundskaben om Istiden tilhører væsentlig dette Aar- 
hnndrede. Den forberedtes ved vildledende Theorier. Den 
udgik fra Schweiz. Man kan sige, den udgik ferst med 
Sikkerhed, da Otnjot i Stort og i Smaat viste, atBhdne- 
gletscheren havde overskredet Genferseen og naaet til Jura, 
vist dens Tykkelse, Mærkerne efter den, hvad den havde 
flyttet, hvorledes den enkelte Blok havde vandret i Streg 
. fra Hjemstedet. 

Blokkene ere store, saa man vel vanskeligt kan bringe 
dem alle væk, om man end mangesteds hvor de findes, 
navnlig i flade Lande som Danmark, Nord-Rusland, Nord- 
Tyskland, maa opbruge dem til Puksten for Vejdække. 
Den berømte Geolog Leopold von Buch, som havde for 
Skik at gaa til Fods og saaledes fik rig Anledning til at 
bruge Øjnene — hans bedste Lærdom er jo denne, at man 
skal selv se, og saa atter se med egne Øjne — sagde 
engang, i Fortrydelse over at man tog hans Blokke væk: 
«Naar dette Barbari med Ohausséebygning af erratiske 
Blokke bliver taalt endnu længere, saa vil det skjønne 
Fænomen tilsidst ganske forsvinde.! Men der vil blive 
andre Mærker igjen, arktiske Skjæl, Vandplanter, det af 
Gletscherelvene medbragte Slam, Striber og Glatninger 
paa Klippen, Morænerne — alt dette tilsammen kan ikke 
forsvinde, Mærkerne ville staa læselige igjen i tusindvis. 
Den, som ikke kan læse, vil altid kalde dette Theori, og 
finde i gamle og nye Beger andre Theorier, som kan hol- 
des imod, men den, som vil læse i Naturens Bog, vil læse 
Istiden. 

Det er ikke nogen særdeles vanskelig Sag, forbunden 
med dybere Indsigter, at adskille ved Masse, Beskaffenhed 
eller Korn, Haardhed, Farve eller ved Totalindtrykket 
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Kalksten, Sandsten fra Granit, Porfyr osv. Naar stiore, 
fritliggende Blokke af en saadan let kjendelig Bergart 
ses paa en Bund, hvor samme Slags Bergart aldeles ikke 
hører hjemme, da tale saadanne Blokke for sig selv; de 
ere fremmede. Og ligger det Fjeld, hvor hin Kalksten 
eller hin Granit just hersker, i Synsvidde, da er det 
rimeligt, at man peger derhen og mener: derfra. De 
fremmede Blokke udmærke sig ofte ved Størrelse eller 
Natnr saaledes, at de ere kj endte under særegne Navne. 
I Kanton Aafgau er Kleinkindli-Sten et yndet Navn. 
Man fortæller Børnene, at Jordemoderen henter de smaa 
nyfødte Yerdenshorgere under saadanne Kleinkindli-Stene. 

De fremmede Blokke udgjør et af de Mærker, hvor- 
med Naturen har fortalt en Tilstand fra de svundne Ti- 
der. Men der er ogsaa andre Mærker indristede. 

Naar man betragter et af de mange Karter, som nu 
findes over gletscherfyldte Egne, helst et nyere Kart, 
Schlagintweits over Øtzthaler-Gletscheren, eller et af Ju- 
lius Fayers Karter^ eller fra Ny Zeeland, ses Snemasserne 
at fylde alle Dyb mellem de øverste Tinder. Snemarkerne 
forsyne Gletscherne, som begynde 1 de øverste Dalkroge 
og Halvkjedler, Cirenserne, ligesom en højtliggende Dam 
forsyner en Vandlednings Løb. I alle de fra Højderne 
nedskjærende Eender og Hulløb, i Krog og i Dal hænger 
Is som Tunger, slikkende paa Underlaget. Tungerne, som 
have Bod ovenfra, strække sig længer og længer, og 
selve Fjeldkammen styrer den Linje, der skiller mellem 
Bevægelsen udad til forskjellige Betninger. Med det 
Grus, som er under Isen, mellem Isen og den haarde 
Grund, slikker Istungen paa Grundene, glatter, sliber, 
polerer, og enkelte haardere Korn eller Stykker sætter 
Striber efter sig. Disse pege da udad fra Skillelinjerne 
og udgjøre Skuringsmærkerne, medens hint Grus og Sten- 
skrammel selv er Skurestenene. 

Hvor den tykke Gletschertunge glider forbi, kan 
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Sten løsne af Væggen^ standom en bel Ladning af Skram- 
mel, Stort og Smaat, styrte ned paa Isfladen. Denne 
Ladning bliver da liggende og maa deltage i Isens Be- 
vægelse — videre trem. Karterne vise derfor disse Volde 
af Sten og Grus, som man kalder Moræner. Hvad man 
i Syden kalder Gletscber, nævnes i Norden Jøkler. Da 
Syden først forstod deres Væsen, beholde vi Sydens 
Navn. Hvad der i Syden kaldes Moræner, er Nordens 
Jøkelgjærder. Dette er et betegnende Navn: et Sten« 
gjærde, som afgrændser Gletscheren, og som bliver lig- 
gende som Vidne, om Gletscheren selv smelter tilbage for 
Enden og paa Overfladen, nagtet Isens uophørlige Frem- 
adskriden i selve Massen. Moræner omgjærde ikke alene 
for Tungens Ende, men ogsaa paa Siderne, ogsaa paa 
Bunden. Ofte ligge de midtofter. Deraf de bekendte 
Navne. Stenladningen styrter for en stor Del ned foran 
Tungens Ende, om den ikke blev liggende paa fremsprin- 
gende Øer, Kanter osv. Den krandser da Istungen eller 
Gletscherenden omtrent i Hestesko*Form. Kommer her 
en anden større Istunge tværs imod, saa medtages Lad- 
ningen af denne sidste som en Sidemoræne. Østgaard 
omtaler etsteds i sine Skildringer en Moræne i Smerstob- 
bræen i Leirdalen (JotunQeldene) saaledes: 

Fra Jøkelens Kam, som man fra Dalbunden ser mod 
Himmelen, løber der efter dens Midte og helt ned til 
Enden en ophøjet Bro eller Vej af Sten og Grus. Det 
ser aldeles ud, som om man var i Begreb med at anlægge 
Ghaussée opover Broen og derfor havde paakjørt den til 
at danne Vejlegemets fornødne Stenfyld. 

Dette er en Midtmoræne, fremkommet ved at to 
Strømme mødes^ tagende Morænerne mellem sig. 

Det vilde være en større Naturmærkværdighed, om 
saadanne Mors^ner manglede, end at de findes tilstede. 
Man tænker sig gjerne heller et stille Arbejde i en over- 
maade lang Tid. Men ogsaa et eneste Stenskred kan med 
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engang kaste et nhyre Læs ned paa Gletscherryggen. Et 
Stykke op i Bnerdalea ved Odde i Hardanger gik et 
frygteligt Stenskred ud fer Paaske 1869. Det er ikke 
Hestelæs, som her ligger, men mange tange Skibsladnin- 
ger med Blokke. Man er ofte tilbøjelig til at tro, at 
JsBtteme skulde have øst større Stenkast adover Dalbun- 
den i gamle Dage. Desværre er det neppe saa. Jætterne 
ere den Dag i Dag endnu lige frygtelige. Men om Buer- 
&let8cheren havde naaet hid, var dette Stenkast læsset 
paa Isens Byg, og en hel Moræne istandbragt i et Nu, 
medens man kande opstille Beregninger over den sandsyn- 
lige Ælde ander Antagelse af, at Blok var strøet efter 
Blok. 

Tænker man sig paa et saadant Gletscherkarte, al 
Snemark og alle Istnnger borte efter Afsmeltning, hvor- 
imod alle Moræner og alle Skuringsmærker liggende^ og 
disse Sidste indtegnede som Pile — det sædvanlige Tegn 
i alle slige Karter — da er det klart, at Naturen kan 
ikke fortælle tydeligere. Skuringsmærkerne altsaa eller 
Striberne paa Kartet, Pilene, ville pege udad overalt fra 
de store Skillelinjer for Bevægelsen, Fjeldkammene, og 
fortælle om Udgangsstederne, medens Morænerne ville for- 
tælle, hvor langt Istungeme slikkede ned. 

I Norden findes, som Enhver veed, rigeligt omspredt 
fremmede Blokke. En af de ældste Anskuelser om deres 
mulige Fremfart fra de mer eller mindre Qerne Hjem- 
steder er, at de kom med store ^Flomme. Naar man nu 
i Modsætning til vældige brusende Flomme, i Almindelig- 
hed vil forsikre En om, at de kom stille paa fremkry- 
bende Gletscheris, hvis vi øjne Land forhaanden, eller 
med drivende Is, hvis vi ikke kan paa nogen Maade øjne 
Andet end Havet omkring, saa har man dermed ikke næg- 
tet, at brusende vilde Flomme ogsaa kan fremskaffe slige 
store og tunge Ojenstande et Stykke Vej, tvertom Isbrud 
og Flomme høre til Gletschernes Væsen. Exempler, som 
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paa Grund af Styrkeu vel atter vil blive anført — er 
pladselige Oversvømmelser i Alpedale i Schweiz, Gfjennem- 
brud af Gletschersøer i Tyrol, langt rækkende Flomme i 
Kankasas. 

Men netop disse Exempler indeholde en Grændse for 
Anvendelse af Flomme som Forklaring. De tnnge Blokke 
standsede snart, og Lidet, selv af det mindre Gods, kom 
udenfor Sidedalens Udmunding i den store Dal. Blokkene 
fortsatte ikke Yeien, de bragtes kun fra Højden ned i 
Dybet, hvorfra de senere ikke kunde rokkes. 

Dog, idet vi videre betragte Kartet over Gletscher- 
egnen, her synes ogsaa Grændsen sat for Anvendelse af 
den glidende Is til Forklaring. Gletscherne standse paa 
sin langsomme Vej efter kortere eller længere Afstand 
fra Udgangsstederne. Og Mærkerne pege ikke længer nd; 
men hid, og ikke længer, fortælle de. 

Fra Ishavsfarerne høres derimod om Isberge, der 
drive for Strøm og Vind, og man har set dem bære 
Blokke med sig, ligesom at de kan presses med frygtelig 
Magt saavel i Sund og Snævringer, som vel ogsaa over 
grunde Steder. Ogsaa almindelig Drivis ved Nordens 
Kyster bærer sine Virkninger tilskue ved at flytte Stene 
og sætte Mærker. Hvor Isbergene ere oplettede Stykker 
af Gletscher, som har naaet ned i Havet, er der vel ikke 
Tvivl om — og man har set det — at de omklamre 
baade Sten og Grus. Saaledes har man vanskeligt for 
at nægte, at ogsaa de kunde skure, glatte og sætte Stri- 
ber. I alle Tilfælde kan de flytte. Og naar vi tage en 
Globus for os og vide, at Isbergene fra Grønland aflæsse 
sine Byrder paa New Foundlands Banker, da maales her 
et langt Stykke Vej, længer end vi med nogen rimelig 
Sandsynlighed kan tænke os nogen Gletscher. Saaledes 
har vi her et tredlje Slags Flytning af Blokke. 

Og i disse tre Exempler indeholdes i Korthed, hvad 
man saa omstændeligt har udviklet som Flomtheorien, som 
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den rene Oletschertbeori og som Driften. Vil vi knytte 
Navne til, da kan tages De Saassurev Agassiz^ Lyell; 
men det er fast umuligt med tre Navne, da der er saa 
Mange samlede om disse Theorier. 

Man kan ikke frakjende nogen af disse Veje eller 
Maader Muligheden at udrette hver Sit. Uafliængig af 
Theorierne gaar den arbejdende G-eologs Opgave i de for- 
skjellige Lande ud paa at kartlægge Strækningerne, store 
eller smaa, og lægge Mærkerne frem. 

Da man indsaa Havets og de rindende Vandes mæg- 
tige Kraft til at bortrive og igjen lade falde, saaledes til 
■at forme og danne, tilskrev man denne Kraft (erosionen) 
at have modelleret al Overflade ved at udgrave. Da man 
Åk Øje for den vulkanske Kraft, hvad den kunde splitte 
og sprænge, støbe og opbygge, fik- ogsaa den Skyld for 
at have udrettet mere i Overfladen, end den kan alene. 
Dette er de gamle neptuniske og vulkanske Skoler, æld- 
gamle fra Oldtiden, med Nillandene og Ætna for Øje. 
Videre, da man lærte, at det Vand, som ikke rinder i 
Overfladen, men finder Nedgang, indsuget og baaret om i 
listende Gang, skjult Draabe for Draabe, i dertil skikkede 
Lag, ogsaa opløser og igjen afsætter, huler og foraar- 
sager Omformning, skulde dette have Skyld for al Foran- 
dring i Dybet ligetil nu Jordskjælvene. Men det listende 
Vand har bevist sit Alibi, idet man ved Gjennemskærin- 
ger af lange Tuneller og ved Sænkning af dybe Gruber 
ind i Jordens Indre, har fundet saa saare lidet Vand, at 
den dybe, før isolerede. Grube ved Kongsberg, formelig 
maatte se sig om efter Vand for at besætte Borehullerne 
til Sprængning. Man har ogsaa villet, at de samme li- 
stende Draaber skulde have forvandlet Bergstrækninger 
Lag efter Lag, thi, mente man. Millioner af listende 
Draaber gjennem Tusinder af Fod Fjeldmasse og natur- 
ligvis i Millioner af Aar — hermed kan Noget udrettes. 
Men ogsaa den Kraft kan faa Skyld for, hvad den ikke 
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har forvoldt, og den beviser sit Alibi. Thi ved Ojennem- 
skjæringen af Mont Cenis fandtes Lagene dybt inde^ 
4,900 Fod ander Overfladen, ikke anderledes og mere 
forvandlede end de samine Lag andetsteds og ndenfor. 
Man har beskyldt de samme listende Draaber for at have 
ndrettet Forvandling ligetil at frembringe Bergarter i 
Masse som det skandinaviske GmndQelds. Men de æld- 
ste Konglomerater med sine engang milede og i en 
Bindemasse indlagte Stene vise de samme GrnndQeldetø 
Bergarter i Stykkerne. GmndQeldet var altsaa før de 
ældste Konglomerater allerede, hvad det nn er, og denne 
omformende Kraft var ikke der tilstede gjennem Tiderne 
siden Grandfjeldet; thi det Arbejde, som den sknlde have 
ndrettet, var alt udrettet. 

Men saaledes som man har fundet og overdrevet 
Kræfterne for Dybet, har man ogsaa udspændt Kraften 
for Overfladen. Da man forklarede de Flytninger af Sten- 
blokke, den Afpudsning, Glatning og de Striber, som Isen 
udretter, ved store, vældige Vandflomme, væltende over 
Landene, fik denne Kraft Skylden for at have formet 
Fjelde i Norden med hvad man endnu kalder Stedsider og 
Læsider. Stødsiden udpeges i sagte stigende Holdning, 
Læsiden i et Stup paa den modsatte Kant. Holdningen 
skulde være fremkommet ved Opgravning, Stupet stod 
derimod igjen som før. Navnlig pegede man paa be- 
kjendte Norges Fjelde, men den formodede Gjerningsmand 
beviser sit Alibi ved disse Fjelde, thi Formen ligger i 
den oprindelige Bygning selv. Heldside og Stup svarer 
til de indre Bygningsleds Form og Stilling. Det var 
Rullestensmændenes Forestilling, at hine Flomme havde 
givet Fjeldene Form, uagtet de ikke udstrakte lignende 
Paastande til Dal og Fjord, saasom det var klart, at 
Flommen maatte have havt Noget, som styrede den. 

Det var her Overfladegeologien, som afgjorde Spørgs- 
maal, der kun finde Svar i de dybe Snit. Før Karter 
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Og Profiler fortalte Sit, stod yi i Kristianiadalen, beun- 
drende i Randskuet omkring den vakre Dal de udprægede 
Stødsider og Læsider i Porfyrfjeldenes maleriske Linjer, 
vi saa Granitfjeldenes Hvælv, og vi saa Grandfjeldets 
Former, og vi fandt letteligen mangesteds Stødsider ven- 
dende mod Nord, svarende til Strømmen, forglemmende, 
at de samme PorfyrQelde ikke længer end ved Horten 
bære sine Sænkninger (de falske Stødsider) mod Syd, 
hvorfra ingen Flomme tænktes. 

Paa lignende Vis har man for omtrent en halv 
Menneskealder siden begyndt at beskylde Isen. I 1840 
omtrent fremsattes Tanken om en Istid fuldt udviklet og 
befæstet, og siden er den ved den uafhængige Kartlægning 
stadig reduceret gjennem en Menneskealder. Omkring 
1862 fremsattes først Paastanden fuldt befæstet, om at 
Isen har kunnet forme Alt, hule Dale, skotske og norske 
Fjorde, Alpesøer, ja med et Blik paa den geografiske 
Beliggenhed alle Fiorde. Men Isen beviser sit Alibi, 
saasom Dalene var forud forhaanden. Heller ikke den 
beskyttende Is kan tillægges Skyld for Alt; den har, 
som Eeclus udtrykker sig 1867, bevaret Fjordene, men 
forøvrigt maa den frikjendes som den vaabenløse Mand, 
der intet Sværd bar og ejede, om man beskylder ham for 
med sit Sværd at have skaaret den Gjenstand, der fand- 
tes i hans Vej. 

Hvorledes kan de kartlæggende Geologer være enige 
om, at € Dalsystemet i alle dets store Træk, i fast lige- 
saa stor Udstrækning som nutildags» var forhaanden forud 
for Istiden? Thi heri er og vil blive en sjelden videnska- 
belig Enighed. Jo, idet man kan pege paa den Bund, 
hvorover Gletscherne gled, den Bund, som de forlod for 
vore Øjne, naar de smeltede tilbage, de Hulheder, som de 
fyldte og beskyttede, og hvor Bevægelsen og Kraften har 
sat sine Mærker: saavidt og ikke videre. 

Hvor kan man vide, at de dybe Dale var ældre end 
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Istiden? Har da MenneBker givet sig til at eftersøge 
gjemte Dale, følge dem i deres skjulte Løb^ opspore dem 
ved stort Arbejde, saa der bliver Syn for Sagn? De 
pre&glaciale Dalsystemer har vel intetsteds af mere gyl- 
dige Gmnde været eftersøgte, og saaledes bevidnede i de- 
res Existence, end i Kalifomia, nemlig ved Guldgraverne, 
som der fandt lejlighedsvis størst Bigdom i dry digg'iiig'S. 
I Schweiz ved det dybe Indsnit Ztlricher-Søen, i Skotland 
midt mellem de dybe Dale, overalt foran alle Alpedalenes 
Mundinger langs Sydranden og Nordranden , videre i 
Nordamerika, paa Strækningerne mellem Klippebergene^ 
Winnipeg og Snperior fortæller den gamle Bnnd selv om^ 
ældre Tilstande med Hoveddale og Bidale. Eortællingren 
er vistnok ikke altid med alle Ord forstaaelig endnu, men 
dog saavidt, at Dalsystemet var ældre. 

Ved de mange Kartlægninger af Landene rundt om 
kommer ogsaa lejlighedsvis Istidens Spor tilsyne, og deri- 
mellem fremskinner mere og mere et Mærke, som er skre- 
vet ret hyppigt paa Klipperne, og som for Isens Kraft 
til at udhule beviser dens Alibi. 

Læseren kan i de nordiske Lande selv tage Mærkerne 
i Øjesyn, ja kan gaa hen og hugge Stenpladen løs og bære 
Mærket med sig hjem. 

Skuringsretningerne efter den fremkrybende, stikkende 
Is ses paa Klippegrund som Striber, i Karterne som 
Pile. Nu hænder det ikke sjelden, at man ser to Eetnin- 
ger paa samme Sted, to Pile krydsvis. De som syslede 
med dette Slags Iagttagelser ere enige om — [lige fra 
Flommændenes Tid — at slutte paa de forskjellige Ret- 
ninger af Isstrømmene. Det yngre Mærke skjærer over 
det ældre. Men det ældre Mærke er paa utallige Steder 
og i fortløbende lange Strækninger ikke engang udslettet, 
indtil den Grad, at Undersøgeren, for at fastsætte, hvil- 
ken Isstrøms Bevægelse var den yngre, følger og leder, 
indtil han finder begge Retninger over hverandre: der ser 
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han Aldersforskjellen. Saa lidet udretter altsaa Isen, at 
den ikke engang næste Gang udsletter de første Gang 
satte Mærker. Kraften, som skulde have udhulet Dale, 
viser saaledes sit Alihi. Manden maa ikke faa Skyld for 
Alt, han har nedtraadt med sin plumpe Fod, han har 
puffet med sin brede Bringe og stødt med sine Albuer, 
men han bar intet Sværd og har ikke skaaret Dal o^ 
Fjord. Tvertom, han har beskyttet Fjordene, som Beclus 
udtrykker sig 1867. Den samme Mands Fremfærd ellers 
er hermed i fuldkommen Overensstemmelse. Gletscherne 
glide over løst Underlag, Sand og Kuliestenslag, ja dyr- 
ket Jordsmon, uden at pløje det væk, og naar de møde 
opstikkende Klipper i Dalbunden, øformede Partier, hobe 
de sig omkring, læggende hvad Italienerne kalde Hin- 
dringsmoræoen efter, men røre ikke Øen. 

Det Punkt, som man i Betragtninger over Istiden i 
vort Norden maa naa hen til, er den ældre Bund. Lige- 
som de store Kilens og Missisippis Deltager længe fik en 
utrolig Ælde for sindrige Beregninger, fordi man regnede 
dem dybere end deres Grundlage saaledes indkommer Over- 
vurdering af Istiden, naar man lægger den uden Grundlag. 

Naar man ser sig om efter Bunden forud for Istiden, 
kan vi ikke slutte, at der intet Løst var forhaanden forud 
for Gletscherne. Der maa have ligget Noget paa Over- 
fladen rundt om i alle vedkommende Lande før Gletscher- 
tiden, der maatte være en Hud over Fjeldet. Vi kan 
ikke slutte fra de slebne Klipper mangesteds i Norden, 
sigende, at disse Klipper har staaet uforandrede siden Is- 
tiden med sin polerede Overflade. Thi vi veed af Sten- 
huggernes Arbejder, at poleret Granit og Porfyr holder 
bedre ud end kun fladhugget, end sige den i*u Overflade. 

Vore Fjeldoverflader har holdt ud, fordi de var be- 
skyttede ved Slibning og Politur. 

Hvor Tid faar virke i Norden med Fugtighed og 
Frost, Yintersprængning, arbejdes Klippen løs i Huden, 
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ikke mindre, end hvor brændende Sol om Dagen og for- 
holdsvis stærk Afkjøling om Natten virker under sydlige 
Bredder. Fjeldet klæder sig med et søndersprængt Lag, 
indhyller sig' i Forvitring. 

Det er ikke gjørligt na i tydelige Beviser at læse 
Tilstanden for Norden før Istiden; hverken paa Spørgs- 
maalet hvorledes eller hvor længe faar vi det korte Svar. 
Men et Tidspunkt maa kunne øjnes, og det er Fjeldenes 
Tilstand med søndersprængt Skorpe og med Forvitrings- 
hud. Herpaa havde nu den uhyre Iskappe, som blev lagt 
i et næste Tidsmaal, at arbejde. Isens Bevægelse maatte 
fremkalde Gnidning og Flytning i Underlaget, som yder- 
ligere knustes, idet Sten arbejdede mod Sten. Dette saa- 
ledes under Isen, mellem den og Fjeldet liggende, blev 
overalt til Bandmorænen, og det er Bundmorænens Mate- 
riale, som har skuret sine egne Smaasten og Fjeldet selv'. 

Findes Beviser for saadan Tilgang? Er ikke overalt 
i Norden den oprindelige Fjeldgrund ulgendelig formeddst 
de over den, langveis fra flyttede Masser? Nej, det er en 
bekjendt Sag for Enhver, der har havt med nogetsomhelst 
kartlæggende Arbejde i denne Retning at gjøre, at saa 
er ikke Tilfældet. Man kjender saaledes endog i Norge 
Fjeldgrunden i Begelen let igjen ved det løse Materiales 
Natur. Store Flytninger langs Bunden kan ikke være 
foregaaet, thi ellers vilde i mindre Grad paa hvert enkelt 
Sted det nærmest Løse svare til det Faste. 

Hvor man i de vakre Landskaber omkring Mjøsen 
til Exempel uafladelig møder vest — ^øst gaaende Grændse- 
linjer af forskjellig Fjeldgrund, liggende tværs mod Is- 
bevægelsens nordsydlige Retning, ses, at hver Gang er 
ikke det Løse og Knuste slæbt langt over og forbi. 


* Yakre Bemærkninger om Skuringsmaterialets Opslidning findes 
i de Seues Beskrivelse af Svartisen (Nyt Magazin f. Naturvidenskab, 
XXI, 8). 
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Den oprindelige Fjeldbeskaffenhed skimter — nederst nede 
i det Løse — igjennem, her er en knuget, sammenpakket 
Masse, fremmed Skrammel er sluppet imellem, men det er 
ikke ganske nmnligt at gjenkjende Bunden. Her tales 
natarligvis om, hvad der ligger nederst, som om intet 
endnu yngre Gods, ingen Sandfyldninger, ingen Leraflej- 
ninger ellers var ivejen, i end højere Grad skjulende det 
nærmeste Dække over Fjeldgrunden. Det samme læse vi 
i Beskrivelser fra Skotland, fra Sverige, fra Estland, fra 
Arran, fra Man osv. 

Hvor Is taarnedes fra Sø eller Hav over opstigende 
Grunde eller Øer, maatte Isgangen paa lignende Vis som 
Gletscher bevæge denne forhaandenværende Hud og der- 
med slibe, polere og skrabe. Men de underste Skurings- 
skorper over Fjeldet ere sjelden tilgjængelige, og det er 
derfor let forklarligt, at man hidtil Intet har fundet, 
værd at tale om, der vidner om Landets Tilstand før 
Skuringen. Derfor er det dog ikke umuligt, at vi skulde 
finde saadanne Spor, nærmere end vi just nu skulde have 
Grund at søge. I Skaane, paa begge Sider af Øresund, 
i Danmark, i Nordtyskland ere de fundne. Saaledes er 
Bunden, hvorover Gletscherne gled, heller ikke ganske 
nkjendt i Norden, hvorimod den langs Alpernes Eand og 
i Alpeegnen selv er længst kjendt. For de Læsere, der 
ønsker en videre Oversigt over Grundlaget for Anskuel- 
sen om en Istid, maa jeg henvise til min Fremstilling 
«0m Istiden 9 (Fra Videnskabens Verden, 3dje Bække). 

Literaturen om al Slags Istid og Flomme, om Hu- 
lerne, om de ældste Spor (i Europa og Nordamerika) af 
Mennesket, saavel som om Tiden nærmest før Istiden, 
lige fra Nydagningens Periode (den eocæne) er uhyre; 
Feltet, hvorpaa man bevæger sig mellem tydelige og paa- 
tagelige Kjendsgjerninger, er allerede overmaade stort, og 
Afstikkere i alle Betninger for saavel den rigeste som 
den tarveligste Gjætning og Fantasi ligge lige ved Haan- 
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den. At binde alle Hovedkjendsgjerningerne til en nimod- 
sigelig Kjæde, har hidtil ikke lykkedes. Det er nmnligt at 
gjennemgaa dette nden for sig selv stundom at samle det 
Yissere fra det ganske Uvisse, hvad man veed fra hvad' 
man ikke veed endna. 

Den Fortælling, der fremlægges i Karter og Masæer, 
afklædt alle Omsvøb, nden Spor til Forsøg paa aandrig 
Tale, kan udtrykt kort, samler sig i saadanne Omrids: 

Ved Tærsklen til den nuværende Tid lukkedes for en 
Tid, da Dyr- og Planteliv i Europa viser os mildere Til- 
stande. Derefter kom Istiden. Over Alpelandene og over 
Kordens Lande hang Is. Derhos jagedes som ved en 
uimodstaaelig Magt Dyr i Skarer paa Yandring. Menne- 
sket var da tilstede. Det vrimler nu af Bovdyr mellem 
disse Skarer, og Menneskelivet, saa viser Musæerne, sy- 
nes vildt eller forvildet. Etsteds i Istidsrummet følger 
en Overskylling eller en Afsmeltning, saa stor og almin- 
delig, at alle Folkeslag har opbevaret som det synes just 
den i Traditioner, og saa uimodsigelig, at Karter og Be- 
skrivelser, som længe indførte den under Navn af diln- 
vium, endnu ikke har kunnet undvære Navnet, som ikke 
engang synes at kunne bortbyttes ligetil med Glacialtiden. 
Huler mellem Klipperne samt Sletter og Flodbredder paa 
Lavlandet ligge fulde med Hobe af undergangne Dyrs 
Knokler. Dernæst, efter dette fordum — hvor Istiden 
kommer imellem — følger Tilstanden som nu. De store 
Deltagers Dannelser fortæller, at denne har varet gjennem 
en uhyre Række af Aar, man plejer endog at udtrykke 
Tallet ved Millioner; men regnes med Delta'ernes virke- 
lige eget ringe Dyb, saa bliver det, man kan ikke regne 
saa nøje, en 4000 til 6000 Aar. 


Den klassiske Dannelses historiske Betydning. 

Tale ved Kjøbenhavns Universitets Fest i Anledning 
af Kong Christian IXs Fødselsdag. 

Af Prof. J. L. XJssing. 


••Folkedannelseii vil snart udarte til over- 
fladelig Politur, dersom Lærdommen ikke 
holder den i Aande." 

Grundtvig, Nordens. Mythologi 1832, S. 25. 

Fra vor Barndom ere vi vante til at betragte Kon- 
gernes Aar som Historiens Mærkestene. Det ligger der- 
for nær, idet Universitetet fejrer sin Konges Fødselsdag, 
at lade Øjet vende sig til forgangne Tider, og det vil 
vel tillades déH, der stadig sysler med den Qerne Oldtid, 
ikke at dvæle ved den nærmeste Fortid, men at fæste 
Blikket paa det Sted og den Tid, vi betragte som vor 
Dannelses Yngge. Lad os se, om vi derfra kunne følge 
Knltnrens Strøm til vort nærværende Stade; mulig kande 
deri ligge et Fingerpeg om den Eetniog, hvori vi skalle 
arbejde og stræbe. Det er gamle, vel bekjendte Billeder, 
der føres frem for Dem; men jeg er overbevist om, at 
gamle Sandheder ville være Dem kjærere end nye Syner, 
der maaske blænde et Øjeblik og forsvinde i det næste. 

I det gamle Hellas finde vi ikke Historiens Begyn- 
delse, men vel Begyndelsen til vor Kaltar. I Aartusinder 
havde Mennesket levet paa Jorden, inden Hellas' Sol gik 
op. Det havde lært at tilfredsstille Livets første For- 
nødenheder, og dets Fordringer gik allerede nd over det 
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Nødvendige; det vilde omgives af Hygge og Velvære; det 
havde tilegnet sig utallige Haandfærdigheder; Handelen 
blomstrede; der var bygget Stæder og dannet Stater; med 
andre Ord: Mennesket havde lært alt det, som Barnet lærer 
uden at mærke, at det lærer Noget, og en god Del mere; 
det var blevet fra Barn til Yngling. Da syntes Men- 
neskeaanden i et enkelt Folk at gjøre et stort Skridt 
fremad; det var som om Kulturens Blomst paa en Gang 
udfoldede hele sin Herlighed. Der lød Sange, som leve 
endnu efter 2 — 3000 Aars Forløb. Den Klang, hvormed 
de virkede paa Samtidens Øren, kjende vi kun ufuldstæn- 
dig, det Tilfældige og Forgængelige har Tiden røvet; 
men den Skjønhed og Harmoni, der er deres rette Væsen, 
lever^uforgængelig og griber endnu den nærværende Slægt, 
naar den ser disse fuldendte Billeder af et rigt og sundt 
Menneskeliv, ser Digteren oplukke Sjælens Dybder, og 
snart vise os Idealets Herlighed, snart aabne Lidenskabens 
Afgrund og male de forfærdelige Kampe i Menneskets 
Indre, snart atter med Fantasiens lette Flugt sætte over 
hver en gabende Kløft. Der fejredes Fester, hvor Ung- 
dommen viste sin Færdighed i hver en Idræt, legemlig saa 
vel som aandelig, og Legemerne udvikledes til en Skjøn- 
hed, vi nu til Dags næppe kjende. Det var Tidens Til- 
fældighed, at man bortkastede Klæderne og mødte nøgen 
paa Kamppladsen; men det var en sund Anskuelse at søge 
Skjønheden snarere i Legemet end i Klæderne, og Lege- 
mernes Nøgenhed blev en Hoved-Løftestang for Konstens 
Udvikling. Thi Konst havde der ogsaa været baade ved 
Tigris og ved Nilen; mea barnlig og ufri forekommer den 
os; først i Hellas modnes den fine Følelse for Linier og 
Former, og, naar den helleniske Konsfner fremstiller det 
menneskelige Legeme, da fremstaar der ikke blot en Skjøn- 
hed, som synes at kappes med Naturens, men det er, som 
om Skaberens egen Kraft rørte sig i Konstnerne; Liv og 
Aand gjennemtrænger det hele Legeme, og Sjælen t^ler 
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derigjennem. — Og^ medens Haanden arbejder paa at om- 
forme Naturens Stoffer til Menneskets Nytte og Nydelse, 
Btræber Tanken at gjøre sig til Natarens Herre. Alt 
hvad der findes og lever eller har levet, vil den kjehde 
o^ begribe. I Sans for Historie og Fremstilling deraf, 
i Kundskab til den organiske Natur præsteres det Yid- 
underlige, og, lykkes det end ikke at fatte de mere skjulte 
Naturkræfter og anvende dem, saa forstaar man dog den 
almengyldige Form, hvori de fremtræde, og ved Fastsæt- 
telsen af Mathematikens urokkelige Love bygger man den 
Stige, hvorpaa det først er lykkedes de seneste Slægter 
at sætte nye Trin. Og lykkes det end ikke at begribe 
den hele Verdens Væsen og Oprindelse, saa lykkes det 
dog tilfulde at fktte Menneskets eget Væsen. Den gamle 
Fordring: Kjend Dig selv, har Sokrates og hans Lærlinge 
fyldestgjort baade for sig selv og for Eftertiden. Der er 
ingen Sti i Tænkningens Labyrinth, de ikke have van- 
dret; deres utrættelige Arbejde har øvet og skjærpet Tænke- 
evnen, og Logikens, ligesom hist Mathematikens, Love 
have ordnet, lettet og sikret Granskerens Færd. Der er 
ingen Krog i Sjælens Lønkammer, de ikke have under- 
søgt og fejet ud, ingen s^ult Brøst eller Fare, de ikke 
have advaret imod. Sjælen skulde være et ethisk Konst- 
værk: fra Filosofens Skole skulde den gaa ud ligesaa 
skjøn og fuldkommen som Legemet f^a Gymnastiklærerens. 
Sandelig den klassiske Oldtids Hellener i 4de og 5te 
Aarh. f. Chr. er en herlig Skikkelse. Vi forbavses, naar 
vi se, hvilket Kæmpeskridt Verdens Kultur har gjort med 
barn, og vi forbavses ikke mindre, naar vi sammenligne 
ham med de følgende Slægter. Hvor bliver den af, denne 
harmoniske Udvikling, denne Kraft i Tanken, denne Fin- 
hed i Følelsen, dette Mesterskab i Poesi og Konst? Hvor- 
for er alt dette ikke straz blevet videre udviklet eller i 
alt Fald bevaret? Kom det af, at Hellas blev erobret 
først af Macedonien og siden af S.om? Men hvorfor faldt 
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det da, uden fordi deta Tid var oinme? Og er det ikke 
klart nok for en omhyggelig Betragtning, at, selv om 
hine Katastrofer vare indtraadte senere, var Hellas dog 
næppe gaaet længere frem? Ingen macedonisk Kultur har 
fortrængt den helleniske, og Følgen af Macedoniens Over- 
magt var kun, at den græske Kultur udbredte sig over uhyre 
Strækninger, der før vare barbariske. Og da saa Bom un- 
derkuede Grækenland, var det saa en romersk Kultur eller, 
om man vil, en romersk Aand, der triumferede paa Hel- 
las* Bulner? Nej, Bomeren blev Græker, han gjorde Alt 
hvad han kunde for at tilegne sig den græske Dannelse, 
og det lykkedes ham. Hellas' Kultur fik atter imod Vest 
et nyt, stort Omraade, og den gik ikke tilbage, fordi den 
der maatte udtrykke sig i et nyt Tungemaal. Tværtimod, 
saa ringe en saadan Oversættelses-Opgave var i Sammen- 
ligning med de store Opgaver, Fædrene havde løst, det 
var dog en Opgave, der krævede et vist aandeligt Ar- 
bejde, og som derfor kunde medføre et Fremskridt. Nej, 
Sagen er den, at i det Mindste indenfor det organiske 
Livs Omraade foregaar ingen Udvikling uafbrudt, men 
kun i Spring og Perioder, og den, der vil forfølge Kul- 
turens Historie, kommer idelig til at tænke paa Træets 
Yæxt. Hvilken vidunderlig Styrke i Løvspringet, i Knop- 
skydningen, i Blomstringen, i hele Udviklingen indtil Frug- 
ten modnes! men saa kommer det ikke videre. I lang 
Tid endnu kan Livet holde sig, men det ældes daglig; de 
nye Skud se ud som sygelige Yantrivninger; Fremtidens 
Spirer kunne ikke udvikles nu; Løvet maa falde, og først 
naar Yintrens dødbringende Søvn er overstaaet, kommer 
der en ny frodig Yæxt. Saaledes gik det ogsaa med 
Hellas' Kultur. Efter at den havde sat Frugt i Konstens 
og Yidenskabens store Mestre, kunde den ikke komme 
videre. Et langt, langt Efteraar fulgte; nye Skud kom 
frem, men ingen, der kunde sætte Frugt før maaske ad 
Aare; Løvet visnede, og da Efteraarsstormene kom, faldt 
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det, og Vinterens Liglagen dækkede det Hele. Hellas' 
Sfteraar var det romerske og byzantinske Kejserdømmes 
Tid; Folkevandringen og Mohamedanernes Erobring var 
Liøvfaldsstormene. Da de vare gaaede hen over Verden, 
var Vinteren indtraadt, og Oldtidens skjenne Knltnr syn- 
tes død og begraven. 

Men det syntes kan saa. Der var endnu livskraftige 
Spirer, som efter Vinterhvilen kande skyde frem paany, 
og der var en anden aandelig Magt kommen frem, som 
var mere haardfer, og ikke bøjede sig for Vintren, men 
vandt Sejer over den. Thi alt som den klassiske Kaltnr 
hensygnede, vozede Ohristendommen. Det var en Kaltar 
af en anden Art. Den arbejdede ikke adenfra indad, men 
indénfra adad; dens Maal var ikke Tiden, men Evigheden, 
og, kande den stemme Sjælen til Harmoni med det Hin- 
sides, brød den sig lidet om Harmonien i det Synlige og 
Nærværende. Imellem disse tvende Arter af Aandens 
Dannelse var der en Modsætning, men ingen aforsonlig 
Strid. De Tanker, hvori den Kristne levede, de Læng- 
sler, Kristendommen tilfredsstillede, havde ikke været 
fremmede for Hedenskabet, men da Forsøgene paa at løse 
Opgaven mislykkedes, havde Hellenerens klare Aand op- 
givet dem, og. med al sin Energi kastet sig over det, den 
kunde se og magte, det NæiTærendes Forherligelse og det 
levende Menneskes Fuldendelse. Denne Dannelse var Hel- 
lenerens eller Romerens Stolthed, og vedblev at være det, 
hvor fattig og tom han end følte sig, alt som det viste 
sig, at Kulturen ikke gik frem men tilbage. Den dannede 
Hedning oversaa og foragtede Kristendommen som en taabe- 
lig Overtro, der ikke var bedre end alle andre, men om 
Forfølgelse var der ikke Tale, fer Statsmagten anede 
politiske Fjender i de Kristne. Heller ikke Ohristendom- 
men betragtede Oldtidens Dannelse som en Fjende. Den 
bekæmpede den hedenske Gudsdyrkelse; i Dannelsen saa 
den snarere en Forbundsfælle. Hvor kunde den virke paa 
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de Dannede, naar den ikke stod paa samme Trin som de? 
og: hvor kande dens Tale faa oyerbevisende Kraft hos den 
store Mængde, naar den ikke havde lært at ^mge Ordet 
saa godt som det kunde læres? Den klassiske Dannelse 
aftager stadig; men denne Aftagen spores ikke mere hos 
de christelige end hos de hedenske Forfattere. Klemens, 
Synesios, Jeannes Ghrysostomos, Minacins Felix, Tertnl- 
lian og Angnstin og mange Andre staa ikke under, me& 
over de samtidige hedenske Forfattere. De vare oplærte 
i de klassiske Skoler, og den klassiske Literatur var det 
Eastkammer, hvorfra de forsynede sig til Kampen for den 
rette Tro. Ogsaa Konstneren, der skulde smykke de 
Christnes Grave, havde lært af hedenske Mestre og ar- 
bejdede efter hedenske Forbilleder; ja det hændes ham 
endog en enkelt Oang, at der imellem de christelige Sym- 
boler indblandes en rent hedensk Forestilling; det var jo 
ikke andet end den vante Tales gængse billedlige Udtryk, 
Og da den Tid kom, da den kristelige Gudsdyrkelse kunde 
træde aabent frem, og, da den netop ønskede at vise sig: 
i imponerende Herlighed og opføre Kirker, der i Stør- 
relse og Pragt kunde overbyde Hedenskabets Templer, da 
var det atter den klassiske Oldtids Lærdomme, den førte 
sig til Nytte, og den klassiske Bygningskonsts sidste Frem- 
bringelser ere de christelige Basiliker. Sandelig det er 
ikke Christendommen, der har knækket den antike Kultur; 
den har tilegnet sig den, som den fandt den, og bevaret 
hvad der kunde bevares af den; men saft- og kraftløs 
som Oldtiden var, maatte den falde for Barbarernes Slag. 
Hjerteskjærende ere de Klager, hvormed den vaander sig 
i Dødskampen; men det hjalp ikke; dens Time var slaaet. 
Romerstaten, denne uhyre Kolos, der skulde ledes af en 
eneste Vilje, faldt i Stumper og Stykker, og alle de fine 
Blomster, der plejedes i den gamle Have, traadtes under 
Fødder. Haven blev til en Ørken. Raaheden herskede 
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overalt, og, skulde der arbejdes paa Menneskehedens For- 
ædling, maatte der begyndes fra ny af. 

Men bliver denne nye Udvikling da kun en Gjentagelse 
af den gamle? Have disse Barbarer, som nu træde ind i 
Historien slet ingen Dannelse? Medbringe de selv Intet? 
— Hvad de bragte med sig, var en Menneskenatur, som, 
hvor raa den end var, og hvor lavt den end stod i sædelig 
Henseende, dog ikke var fordærvet ved Forfinelse og Over- 
knltnr, og som derfor ved Siden af alle sine Laster endnu 
besad enkelte Dyder, som den gamle Verden hartad havde 
mistet; — den havde havt dem i sin Barndoms og Ung- 
doms Bage, thi det var almenmenneskelige og ikke særlig 
nordiske Dyder. Man har nævnt som saadanne: Troskab 
mellem Mand og Mand, og Agtelse for Kvinden ; man har 
nævnt den stolte Frihedsfølelse, der ikke bøjer sig for 
anden Herre end den, man selv vælger; man har nævnt 
Æren, c denne mærkværdige Blanding af Samvittighed og 
Egenkjærlighed, der saa ofte st3rrer Menneskene, hvor de 
ere døve for de evige Loves Røst. 9 Og Ingen vil nægte, 
at disse Træk spille en større Bolle i Middelalderens og 
Nutidens Historie, end i Oldtidens Forfaldsperiode, men, 
spørge vi om hvad Barbarerne medbragte, ikke af Oharak- 
tertræk, men af Kultur eller Spirer til Kultur, da bliver 
Svaret: «saa godt som Intet t. Eller kunne vi anvende 
Ordet Kultur paa deres Færdighed i at føre Yaaben? paa 
disse Love, som de ved Bomernes Hjælp fik nedskrevne, 
og som de bortkastede, saasnart de havde fundet sig til- 
rette i mere ordnede Samfund? paa disse Sange, der siges 
at have existeret, men som nu ere sporløst forsvundne? 
Spurgte man Frankerne eller Burgunderne selv, vilde de 
ikke give andet Svar. Thi hvad andet søgte de ved deres 
Erobringstog end Sydens Eigdom og Kultur? vistnok ikke 
af nogen aandelig Trang, men af Lyst til Nydelse. Men 
som vi tidligere saa, at naar Bom erobrede Grækenland, 
var det egentlig Grækenland, der aandelig erobrede Bom, 


298 J. L. UBsing: Den klassiske Dannelses historiske Betydning. 

saaledes ogsaa her. Barbarerne blive til Romere og op- 
tage de Overvandnes Knltnr. Men det sker meget lang- 
sommere; Afstanden er meget større, og Oldtidens Knltnr 
har ikke selv den Kraft som før. Derfor dette grneiige 
Øde, denne Ødelæggelsens Vederstyggelighed i Middel- 
alderens Begyndelse, indtil Barbarernes Baahed havde lært 
at bøje sig. 

Vi vide, at hvad der først lærte dem dette, ikke var 
den antike Knltnr; det var den anden aandelige Magt, vi 
have nævnt, Ghristendommen og den christne Kirke; den 
talte med Myndighed, og det stive Sind, der ingen Over- 
herre vilde lyde, gjøs for dens Forbandelser og dens Trnsler 
om evige Straffe, Ved dens Bjælp begyndte Samfunds- 
tilstanden at blive taalelig, men det var endnn langt fra 
at den kande kaldes civiliseret; dertil maatte ogsaa andre 
Kræfter sættes i Bevægelse, de, der slumrede i den gamle 
Knltars sidste Bester. Efter 300 Aars faldstændige Mørke 
øjne vi paa ny et svagt Ojenskin af den antike Literatar. 
Karl den Stores mægtige Genins følte Dannelsens Betyd- 
ning. Ved hans Hof plejedes den latinske Dannelse under 
Lærere som Paalus og Alcuin, og der kunde fremstaa en 
Historieskriver som Einhardt; selv Konsten trivedes, og i 
Aachen rejste sig et Gjenbillede af Ravennas Stolthed. 
Den raa Yoldsmagt begynder at vige for Aandens Over- 
legenhed; Historien begynder paa ny sin Gang. Nu først, 
i Forbund med Civilisationen, har Ghristendommen tilfulde 
overvundet Frankerne. Nu kan den strække sin Haand 
nd efter Hedningerne mod Nord og lære Saxer og Nord- 
boer at bøje sig under Korset. Og hvorfor bøje de sig? 
Visselig ikke for Vaabnene alene, men ogsaa for Aandens 
Magt, for den rene Lære, der ledsagedes af mildere Sæder 
og en mere ordnet Samfundstilstand. 

Naar den ædle Æblegren indpodes paa den vilde 
Stamme, bliver det Hele ædelt, og vi se ingen Forurettelse 
deri. Skulle vi da klage over, at med Ghristendommen 
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ogsaa Sydens Civilisation blev indpodet i vor Stamme? Vi 
have saa meget mindre Orand dertil, som vi netop skylde 
denne fremmede Kultur Bevarelsen af de Kulturelementer 
og Udviklingen af de Obaraktertræk, der fandtes hos vore 
Forfædre. Hvad vilde vi kjende til vort Fædrelands Sagn- 
historie, hvis ikke den latinske Klerk havde nedskrevet 
den paa sit veltalende Sprog? Eller taler man om Kjæmpe- 
viseme, veed man da ikke, at hele deres Form er et Laan 
fra Syden? Og Nordens Kjæmpeaand — skulde Nogen 
falde paa at negte Danmark sin Del deri, hvem pege vi 
saa hellere paa, end paa den christne Biskop, der med 
Sværdet i Haanden rejste det sønderknuste Danmark og 
satte det paa Historiens Højsæde? Og naar det fjerne Is- 
land eller Bretlands afsides Egne senere have kunnet frem- 
bære ægte Vidnesbyrd om vort Hedenold nedskrevne paa 
Modersmaalet og ladet os høre de Eøster, der forstummede 
for Christendommen, skulle vi saa derfor sige, at Nordens 
Aand er forurettet af Sydens Kultur, eller er den Tak- 
nemmelighedsgjæld, hvori vi staa til Syden, derfor mindre? 
Det er paavist, at selv den Skrift, som de hedenske Nord- 
boer kjendte, Eunerne, skylder den romerske Skrift sin 
Oprindelse; og hvad har vel bevaret hine ældgamle Sange, 
hine Fortidens Sagaer, uden det at latinsk dannede Mænd, 
i det sidste Øjeblik, da den mundtlige Overlevering truede 
med at uddø, optegnede dem med latinsk Skrift? Og Ed- 
daernel I et halvt Aartusinde laa de glemte, begravne 
ligesom Pompeji under Asken, indtil latinsk dannede Lærde 
drog dem frem og gjorde Ære ad det, som Fædrene havde 
foragtet. Hvad hine havde fundet unyttigt, fordi det først 
og fremmest gjaldt dem om at tilegne sig den højere Kul- 
turs Elementer, det blev nu, da Kulturen var rodfæstet, 
og Aanden var i Stand til at rumme en større Mangfol- 
dighed, ny Næring for Aanden, kostelige Skatte for Hi- 
storien og Poesien, som vi pleje og værne om som dyrebare 
Klenodier. Men var Sydens Kultur ikke kommen os til 
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Hjælp, vare de sporløst forsvundne. Eller, lad os tænke 
os, at Nordens kraftige Stamme trods sit ringe Antal 
havde kannet hævde sin Uafhængighed og værge sig imod 
enhver fremmed Indflydelse, saa var den bleven staaende 
paa det Punkt, hvor den stod for 1000 Aar siden; der 
var indtraadt en død Stilstand ligesom i Indien, hvor 
Poesiens Blomstring tilhører den ^eme Oltid, og Vedaernes 
kraftige Kjærne i mere end to Aartnsinder kan har frem- 
bragt en endeløs Bække af golde Kommentarer En barn- 
lig Fantasis Genialitet er ikke nok til at opdrage et Folk. 
Dertil kræves en i Arbejdets Smeltedigel lutret Tanke og 
en Aand, der kjender sig selv. Det var dette, som Hellas 
havde erhvervet ; det var den klassiske Oltids nforgjængelige 
Ejendom, som endnu i Middelalderens Begyndelse, da den 
gik omkring som en Gjenganger, gav den en saa vidunderlig 
frngtbargjørende Kraft. 

Det var unægtelig tarvelige Rester, der vare tilbage 
af den antike Literatnr, Man kjender Historien om Paven, 
der skulde sende Bøger til Karl den Store, hvor hele 
Herligheden indskrænkede sig til en Ghoralbog og en 
Messebog, en Betskrivningslære, en Geometri, Dionysias 
Areopagita og et Skrift af Aristoteles. Og Aristoteles, 
hvad forstod man derved? Ikke hint Vidunder af Kundskab 
og Klarhed, i hvem Hellas' Visdom naaede sit Højdepunkt, 
men latinske Bearbejdelser, hvori der ofte kun var lidet 
mere end Navnet tilbage af Mesteren. . Men disse smaa 
Spirer indeholdt Muligheden for en videre Udvikling. Lysten 
til at lære blev vakt, og Mere og Mere kom efterhaanden 
frem fra Oldtidens Skatkammer, det eneste Sted, hvor 
nogen Lærdom var at hente, hvad enten det drejede sig 
om Kundskab til Naturen eller Historien, eller om Vel- 
talenhed og Konst, Filosofi eller Theologi. Langsomt gik 
det ; men 500 Aar efter Karl den Store kunde Virgil føre 
Dante gjennem Sjælenes Riger og Giottos Haand skabe 
levende Konstværker. Skolen begyndte at bære Frugt, og 
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nn gik det hurtigere og hartigere. I det 15de Aarhundrede 
oplod Hellas selv sine Døre; det ene Oldtidsskrift efter 
det andet, det ene Oldtids-Konstværk efter det andet kom 
frem for Lyset; man levede lige saa meget i Oldtiden som 
i Nutiden; Oldtidens Herlighed syntes at leve op paa ny. 
Man har kaldt det Gjenfødelsens Tid (Benaissancen), et 
Navn, der ikke er ganske træffende, thi her er snarere 
Slutningen end Begyndelsen paa en Udviklingsrække. Syv 
Aarhnndreders Arbejde synes endelig kronet med Held, og 
vi staa ligeoverfor en aandelig Kraftudvikling, som vi 
ikke knnne lade være at sammenligne med Hellas' gyldne 
Dage. I det selvsamme Aar, 1483 fødtes to af de skjenneste 
og største Skikkelser, Historien kan opvise, i Marts Ea- 
fæl Santi, og i November Martin Lnther. Med den ene 
afslnttedes — ikke en hedensk Konst, men en ægte christelig 
Konst, der i sig havde optaget hele den klassiske Oldtids 
Glæde over Skabningen og Forstaaelse af den; med den 
anden begyndte en ny Udvikling, støttet paa det samme 
klassiske Grandlag. Eller var det ikke denne Dannelse, 
der havde skjærpet Luthers Tanke og væbnet hans Tunge? 
han, som ikke tog andre Bøger med sig paa sin Oang til 
Klostret end Virgil og Plautus! Først i Klostrets Mørke 
opdagede han de hellige Bøger, som Kirkens Vogtere havde 
gjemt og glemt, og som han ved sin Oversættelse gjorde 
til Alles Eje. Og medens den klassiske Dannelse Syd for 
Alperne nærmest havde fremkaldt en finere Livsnydelse, 
vakte den Nord for Alperne igjennem Reformationen Sam- 
vittighedens Alvorsrøst. Den af Dvalen vakte Menneske- 
aand kjæmpede paa Liv og Død for sin Frihed. Hvor 
den fandt en villig Forbundsfælle i den verdslige Magt, 
fik Kulturen Lov til at voze, og hvor den gik sejrrig ud 
af Kampen, udfoldede den ogsaa i andre Betninger en for- 
bavsende Storhed. I England og Holland hævede Viden- 
skab og Konst sig til en Højde, som Italien maatte mis- 
unde; ja i en Digter som Shakespeare fejrede den klassiske 
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Dannelse den største Triumf) den havde oplevet, siden So- 
fokles forelæste sin Oedipns i Kolonos. Men Syd for Al- 
perne og Pyrenæerne værgede den angrebne Elirke sig med 
Ud og Sværd, og i en rigtig Følelse af at disse nye og 
f^ie Tanker, denne Christendommens Ojenopvækkelse i Be- 
formationen, var opfostret af Oldtidens Dannelse, forfnlgte 
man ogsaa den. Man sank tilbage i Barbariet, og de 
Lande, som hidtil havde gaaet i Spidsen for Evropas 
Givilisation, bleve de sidste i Rækken. Ikkun i Frankrig 
forsøgte man at forene Samvittighedens Tvang med Dannel- 
sens Frihed. Civilisationen trivedes, og baade i Konst og 
i Videnskab kom Mennesket til sin Bet; men det blev ikke 
derved. Magthaverne kande lænkebinde Beligionen og 
dysse Samvittigheden i Søvn; men vilde man ikke kvæle 
enhver Børelse af Tanken, vilde man tillade Aanden at 
udvikle sig paa andre Omraader, saa kunde man ikke til- 
bageholde Kravet paa at se den Enkeltes Bet hævdet i 
Staten og i det praktiske Liv. Var det ikke dette, som 
Hellas' Tænkere havde lært: at Mennesket skal udvikle 
sig frit overensstemmende med sin Natur? Det var her 
atter Oldtiden, der spirede og voxede; det var Oldtidens 
Lærdomme, der sprængte Absolutismens Skal. Men hvad 
der skulde være en frugtbargj ørende Kilde, blev ved Ti- 
dernes Trængsel til en vildt fossende Elv. A århundreders 
Sne smeltede, og den rivende Vaarflom udbredte Ødelæg- 
gelse rundt omkring. Var det Oldtidens Skyld? Det vil 
næppe Nogen sige, om det end ikke ganske mangler Ana- 
logier i Oldtiden. Men det var efter Oldtidens Exempel, 
at der atter blev sat Grænser for Ødelæggelsen og Kej- 
serdømmet rejste sig paa Bepublikens Brandtomt, dette 
Skuespil, vi have set gjentage sig to Qange i et halvt 
Aarhnndrede, for ikke at sige mere. Og naar under 
denne samme Blødning Hævdelsen af Individets Bet bliver 
til en Fordring om Lighed i Et og Alt, om Lighed i 
Ejendom og Fællesskab i alle Livets Goder, saa er jo og- 
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saa dette en Gjenklang af Stemmer fra Hellas. Sandelig 
— ingen Tanke, hverken sand eller falsk, synes at 
knnne komme frem, nden den allerede har været ndtalt 
der, og hvad enten man vil forfægte Sandhed eller man 
vil bekæmpe Løgnen, saa er det der, man henter sine 
Yaaben. 

De givne Antydninger tnrde være tilstrækkelige — 
ikke til at bevise en Sætning, hvorom der var Tvivl, men 
til at minde om den ofte ndtalte, men ikke altid fast- 
holdte Sandhed, at det er den helleniske Oldtids Dannelse, 
som har opdraget alle de senere Slægter indtil vore Dage. 
For en Snes eller et Par Snese Aar siden havde maaske 
En eller Anden spurgt mig, om jeg da ikke tænkte paa, 
at nogle af Menneskeaandens hejeste Frembringelser netop 
havde deres Bod i Middelalderen, navnlig den gothiske 
Bygningskonst og den romantiske Digtning; Architektnrens 
og Poesiens himmelstræbende Flngt anferte jo Mange som 
Idealets Virkeliggjørelse. Nu til Dags vil man være mere 
villig til at indrømme, at Skjønheden kræver Begrænsning, 
og at den Storhed, der overskrider sit e^^^t Maal, ophæver 
sig selv. Man vil tillade mig at gjøre opmærksom paa, 
at ogsaa disse Eetninger ere Skud af den samme fælles 
Knltnr, og ligesom alt Andet ere Børn af den klassiske 
Oldtid, om de end i Udførelsen ikke have andet Analo- 
gon der, end Titanernes og Giganternes frngtesløse Kamp 
imod Guderne. De sidste Aartiers rædselsfulde Virkelig- 
hed have med andre Drømme ogsaa sønderrevet det fan- 
tastiske Trylleslør, der var udbredt over Middelalderen. 
Nu kræver man klart Dagslys, og det er en Ana- 
chronisme, naar Nogen nu vil nægte, at vor hele Dan- 
nelse hidtil har hvilet paa den klassiske Oldtid. Men, 
spørger man, skal det blive saaledes ved? Ere vi ikke 
voxne fra denne Børnelærdom? Nutiden har jo dog en 
anden Opgave end at lære Græsk og Latin. For den, 
der skal gjøre Nytte i Livet, gjælder det om at kjende 
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Nutidens 8prog og Nntidens Kaitur, at tgende de store 
Fremskridt i de exakte Videnskaber, fremfor Alt i Kund- 
skab til Naturkræfternes Væsen og Anvendelse, der er 
vor Tids Stolthed, og hvorom Oldtiden ikke havde den 
fjerneste Anelse. Ja hvem nægter dette? hvem vil vel 
undvære vore Dages Fortrin? hvem ønsker ikke, at de 
maa benyttes paa det Fuldstændigste og føres videre og 
videre frem? Men ogsaa derfor ønske vi Grunden lagt 
sikkert og fast, og sikker er den kun, naar den ikke 
synker til den ene Side. Vi ere fra Barndommen af for- 
trolige med det herlige Ord: c Mennesket lever ikke af 
Brød alene »; hvor meget mindre tør man da sige, at 
Kundskab til Mathematikens Love og Naturens Kræfter 
skulde være nok for Menneskets Aand? Føle vi ikke alle, 
at Menneskets nærmeste og vigtigste Opgave er at lære 
at kjende sig selv? og hvilket mangfoldigt og gaadefoldt 
Væsen er ikke Mennesket! Dog — derom er der vel ingen 
Tvivl; men der er dem, der mene, at Nutidens Dannelse, 
netop fordi den har optaget Oldtiden i sig, er bleven saa 
rig, at den fattige, barnlige og tilvielle Oldtid er bleven 
overflødig. De, der udtale sig saaledes, glemme , at 
det er et Grundighedens Særkjende at gaa til Kilden 
selv, eller i alt Fald at komme saa nær til den som mu- 
ligt, og at enhver Strøm bliver mattere og mere plumret, 
jo længere den løber. En uhildet Betragtning vil vise, 
at det ogsaa er saaledes med Kulturens Strøm, og at de, 
der mene, at Dannelsen vilde blive fyldigst, naar Under- 
visningen holdt sig til dens sidste Former, ikke tale Al- 
sidighedens, men Overfladiskhedens Sag. Det er en mia- 
lig Gjenvej, at ile til Besultatet og springe Elementerne 
over, og den, der prøver derpaa, nødes tidt til at gaa 
Vejen om igjen. Den bedste TJngdomslærer er den, der 
staar Ungdommen nærmest; og naar den Ældre ikke ved 
stadigt Samliv med Ungdommen er bleven dens Fortrolige, 
forertaar han den ikke og kjender ikke dens Trang. Der- 
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for er den klassiske Literatar den bedste Ungdomslærer^ 
fordi den selv er ung. Derfor er der ingen Historie- 
fortælling, der gjør det Indtryk paa Ungdommen, som 
Oldtidens, fordi den er saa frisk og ungdommelig og fri 
for den erfarne Alders Betænkelighed og Tvivl. Derfor 
er der ingen bedre Lærere til Selvkundskab, end Plato og 
Xenophon, fordi de saae Ethiken fødes for deres Øjne, og 
det for dem ikke var et fra Fortiden overleveret Lær- 
domsstof, men en selverhvervet Kundskab. Derfor er 
Cicero den bedste Veltalenhedslærer — ikke Lærer i la- 
tinsk Stil, men i den Stil, der er fælles for alle Sprog 
— fordi han er sit Folks ikke blot største, men ogsaa i 
Tiden første Stilist. 

Det vil gaa med tJndervisningen, som Historien viser 
at det er gaaet med Menneskeaandens Kulturudvikling i 
det Hele. Man vil af og til søge at Qerne sig fra den 
klassiske Oldtid, men man vil komme tilbage til den igjen. 
Saa lad da os, som erkjende dens Betydning, holde fast 
ved den, gjennemtrængte af Beundring for hvad den har 
virket, fulde af Iver for at udbrede dens Lys i stedse 
videre og videre Kredse, fulde af Overbevisning om, at 
dette Arbejde maa lykkes, naar det drives med Alvor og 
Udholdenhed. Yi ville glæde os over de nye Skud, der 
ogsaa her i Landet bryde frem paa den gamle Stamme. 
Vore varmeste Ønsker følge dem, hvad enten de kalde sig 
Skoler eller Højskoler eller hvad Navn de bære; men jeg 
har intet bedre Ønske til dem, end at de altid ville føle 
deres Slægtskab med den £.od, hvoraf de ere oprundne. 
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Horats. 

Af Carl Maller. 


I. 

Horats^ — hans fulde Navn er Qvintus Horatius 
Flaccua, — fedtes den 8de December Aar 65 fer Ghr. i 
eller ved Byen Venusia, nu Venosa, i Apulien i det syd- 
lige Italien. Byen, der laa i en herlig Egn ved den 
«Qerntbru sende Aufidus«, havde alt fra dens Undertvin- 
gelse i Aaret 292 hovedsagelig været beboet af Bomere, 
der i al Fald udgjorde dens fornemme Befolkning. Vor 
Digter havde dog ikke den Ære at stamme fra dem; han 
ndledede uden Tvivl sin Herkomst fra de oprindelige sa- 
binske eller sabelliske Indvaanere; thi hans Fader havde 
været Hlave, men var ved Sønnens Fødsel Frigiven: iiber- 
tinus. En saadan Herkomst udelukkede paa den Tid ikke 
fra Ret som romersk Borger, ihvorvel de, som kunde op- 
regne Aner af frie Borgere, i Almindelighed saae ned paa 
den Frigivnes Søn, som den, der allerede ved Fødselen 
havde en Plet. 

Faderen ejede en efter Horats' Udsagn meget ube- 
tydelig Jordejendom ved Venusia og søgte forresten sit 
Underhold som Inkassator; dog er det muligt, at det 
først var senere, efter hans Flytning til Rom, at han 
indtog denne Stilling. Om hans Moder er os Intet be- 
kjendt; Horats nævner hende aldrig, hvoraf vi sikkert 
synes at kunne slutte, at hun var død i hans tidligste 
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Barndom. Faderen maa have været en mer end alminde- 
lig oplyst Mand, der »nart bemærkede, hvad der boede i 
hans lille Søn. At Venner og Naboer i Gntten have set 
et Underbarn, kan muligvis fremgaa af en Begivenhed, 
Horats selv skildrer. Som lidet Barn forvildede han sig 
i Skoven nær Fædrehjemmet, og der var der baade Bjørne 
og Slanger; man fandt ham trygt slumrende, bedækket 
og skjult af hellig Laur og Myrthe, som de Venus helli- 
gede Buer havde lagt over ham, saa hele Egnen maatte 
undres over «Ham, den modige Lille, hvem Ouder skjær- 
med''». Hvorledes det nu end forholder sig med den Hi- 
storie, — den er muligvis kun en Fantasi, — saa vilde 
Faderen, da der, efter at Sønnen havde nydt Undervisning 
i Hjemmet, blev Tale om at sætte ham i Skole, ikke 
sende ham i den, som Flavius holdt i Venusia, hvor dog 
Byens Aristokrater lod sine Børn gaa, og hvor de i al 
Fald og vel fornemmelig lærte at regne godt. Noget, som 
de vel ogsaa under den Alt opslugende Stræben efter 
Vinding fik mest Brug for. Han vilde i den lille Pro- 
vindsby, hvor der ikke stilledes saa store Fordringer til 
Skolepenge, Guttens Dragt og Optræden i det Hele, na- 
turlign^is kunne have holdt hom billigere; alligevel — og 
hans Kaar har da vel ikke været saa ganske ringe — 
foretrak han at flytte til Bom med Sønnen, for at denne 
der under bedre Lærere kunde nyde den Opdragelse, som 
« Senatorer og Eiddere» gave sine Sønner. Han solgte 
da, efter hvad vi maa antage, sin Ejendom og drog med 
Sønnen til Verdensstaden, sandsynligvis i dennes 12te 
Aar, 53 før Chr. ^ 

At Faderen her var omhyggelig i Valget af hans 
Lærere, kan ikke betvivles. Horats nævner selv en af 


' Ved Tidsbestemmelserne er her og i det Følgende Dillen- 
burgers Angivelse fnlgt; flere af dem ere forøvrigt temmelig usikre; 
Nogle sætte saaledes Horats' Ankomst til Bom til hans 7de Aar. 
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dem, Orbiliua Papillus, en dengang bekjendt Lærer i 
Rom ^ — Hvad Romerne i den høiere Skole fornemme- 
lig lagde Vind paa, var Læsning af græske og romerske 
Digtere, og Horats omtaler selv, at han hos Orbilins lærte 
Homer og Livins Andronicas's Skrifter. Hensigten med 
Undervisningen var da ei blot at bibringe de Unge sprog- 
lig Kundskab og lære dem korrekt Læsning og Dekla- 
mation, men ogsaa gjennem Digtet at virke paa deres 
Smag, Karakter og Aand. Til Studiet af Digteiiie knyt- 
tede sig Undervianing i Mythologi, Historie og QeografL 
og den philosophiske Uddannelse, som Alderstrinnet var 
modtageligt for. Fremdeles lagdes der da Vind paa Mu- 
sik. — Det var hos Romerne ifølge en fra Grækerne 
adopteret Skik sædvanligt, at den Unge saavel i Hjemmet 
som ude var under en betroet Slaves nærmeste Opsigt, 
der skulde vaage over hans Studier, beskytte ham, lære 
ham at iagttage den gode Anstand baade i Holdning og 
Opførsel — i hvilke Henseender de Gamle stillede store 
og strænge Fordringer til Ungdommen i Hjemmet som i 
det Offentlige — og i det Hele vogte ham for Alt^ som 
kunde virke skadeligt paa hans Sædelighed og Ryg^. 
Saadanne Slaver kaldtes Pædagoger, hvorved man dengaag 


' Han skildres forresten som en stor Særling. Han var født i 
Benevent; Stadierne, om han først havde drevet, saae han sig, da 
hans Fader og Moder vare blevne myrdede, nødt til at opgive ind- 
til videre; deltog saa blandt Andet i Felten og optraadte tilsidst 
(Aar 68) som Lærer i Bom, hvor dog hans Virksomhed efter hans 
Biograpbs, Suetons, Udsagn indbragte ham mere Berømmelse end 
Penge, hvorfor han ogsaa levede paa et Tagkammer og døde i 
Fattigdom. Han var heftig og bitter baade mod sine politiske 
Modstandere og mod sine Disciple, hvorfor Horats kalder ham den 
„slagfærdige'^ Han skrev en Bog om „Hvad Lærere maa lide paa 
Grand af Forældres Ligegyldighed og Forfængelighed'^ og døde 
næsten 100 Aar gi. For hans Betydning som Lærer og Lærd taler, 
at hans Landsmænd efter hans Død reis te ham en Statue paa Bor- 
gen i Benevent. 
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altsaa ikke, som nu, forstod Lærere, men snarere Hov- 
mestere. Samvittighedsfulde Forældre valgte naturligvis 
de bedste og mest dannede Slaver til sine Børns Pæda- 
goger. Horats' Fader gik videre i sin Omhu, idet han 
selv udfyldte Pædagogens Plads hos sin Søn; og det var 
ikke fordi han jo havde Slaver, som han -kunde benytte; 
tbi Sønnen fulgtes bestandig, naar han gik paa Skolen, 
af flere saadanne, der bare hans Skolesager osv. ; at bære 
disse selv vilde nemlig i Bom have været upassende for 
bedre Folks Børn, om det end gik an i Venusia, Ho- 
rats, der paa flere Steder med dybtfølt Taknemmelighed 
nævner sin Fader, omtaler i den 6te Satire i Iste Bog 
(Vers 65 — 84) — den er skreven til hans senere Ven og 
Velynder, Mæcenas — dette Afsnit af sit Liv saaledes: 

Men hvis min Karakter er ikke slet 

Ved store Fejl og mange, og Du kjender 

Forresten i det Hele den som ret, — 

Som ofte jo det hænder, 

At en og anden enkelt Plet 

Dog ej det hele Legems Skjønhed skj ænder — 

Hvis Ingen sige kan^ at mine Hænder 

Af gjerrigt Smuds er fuld", og at jeg render 

Vellystig efter Skjøger; hvis — tilgiv, 

Om denne Selvros synes Dig vel stiv — 

Jeg fører rent og uden Skyld mit Liv 

Og lever afholdt af de kjære Venner — 

Da — ja, da takker jeg min Fa'er for dette, 

SooL, fattig paa en liden Agerflæk, 

I Flavius' Skole ^ mig vilde sætte. 

Hvor Stormandspoderne gik nok saa kjæk 

Med Tavlen under Arm og regned væk 

Og fik til Summen Benten ud den rette; 

Men tog sig Mod og drog med Drengen ind 

Til Rom, at der de Ting han skulde lære, 

Hvorpaa hver Rig og Høj gjør sig en Ære 

Af at la'e sine Sønner lægge Vind. 

Om Nogen i det store Folkemylder 

Da havde Mærke lagt 

Til Slaverne, som fulgte, til min Dragt, 
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Han vilde ganske sikkert have sagt: 

Sligt vist han gamle Aners Rigdom skylder. 

Selv var han med og sad som trofast Vagt 

Hver Time ved min Side hos min Lærer; 

Kort sagt, han holdt mig kydsk og blj — 

Den første skjønne Blomst, som Dyden bærer — 

Og lærte mig ej blot at Lasten sky, 

Men han bevared* ogsaa rent mit By. 

Det var ikke usædvanligt, at unge Romere efter 
endte Studier i Hjemmet droge til et eller andet L»r- 
domssæde i Grækenland og der lagde sig fornemmelig 
efter Philosophi og Veltalenhed. Størst Tiltrækningskraft 
havde da Athen, som dengang vel var en stille By, men 
netop derved i Modsætning til det støjende Rom egnet 
for dybere Studier; det var rigt ved sine Konstværker 
og Minder om store Mænd og Begivenheder, men fremfor 
Alt var Videnskaben og de forskjellige philosophiske Sko- 
ler der repræsenterede ved de berømteste Lærere. Ogsaa 
til paa denne Maade at tilfredsstille sin Trang til højere 
Dannelse, hvilket naturligvis i Almindelighed kun faldt i 
de Rigeres Lod, har Faderens Midler sat ham i Stand; 
thi Horats havde dengang ingen rig Velynder, der støt- 
tede ham. Og saa drog han da til Athen, rimeligvis i 
sit 20de Aar (45 før Chr.). 

Han traf i Athen sammen med flere unge Romere, 
som laa der i samme Hensigt som han, og stiftede med 
Enkelte af dem Venskab, der varede for Livet; men for- 
resten er os Intet bekjendt fra hans Ophold der. At han 
med Flid fortsatte det i Hjemmet begyndte Studium af 
de græske Digtere er naturligt; det var vel ogsaa der, 
han forsøgte sig i at skrive græske Digte, et Forsøg, 
som han dog opgav, da den romerske Nationalgud, Qvi- 
rinus, som han selv spøgende fortæller, 1 en natlig Time 
viste sig for ham og forbød ham c at bære Træ til Sko- 
ven ». Han lagde sig med Iver efter Philosophien, for- 
nemmelig den akademiske Lære, men sluttede sig dog ikke 
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Ttdelnkkende til nogen enkelt Skole. Alligevel behøve vi 
da ikke at tro, at hans Iver var saa stor, at den Skild- 
ring, han giver af en atheniensisk Student, just skulde 
passe paa ham (Epp. II, 2, 81): 

Geniet, der Athen sig har udkaaret, 

Det rolige, og ofrer der syv Aar 

Paa Studier, saa Haaret 

Af Læsning og af Tænken graaner, gaar 

Tans som en ^tøtte om i Staden, 

Og Folket ler, naar det ham ser paa Gaden. 

Det blev ham da heller ikke forundt at være der i 
7 Aar. Horats' Liv falder tildels i en af de mest bevæ- 
gede Perioder af Boms Historie ; den første Halvdel under 
de voldsomme Borgerkrige, der dannede Forspillet til den 
næsten femhundredaarige Bepubliks Overgang til Monar- 
kiet, en Bevolution, der, hvad Borgerblod og, som han 
selv siger, « farefulde Terningkast » angaar, neppe over- 
gaas af nogen anden, medens den anden Halvdel saae 
Monarkiet grundfæstet under Augustus. Da han fødtes, 
vare de mægtige Partiførere Sullas og Marius" Kampe, 
Blodbadene i Boms Gader, Proskriptionerne og deres 
Grueligheder endnu i friskt Minde. Det monarkiske Prin- 
cip, som to Aar efter (63) blev knust i Catilinas og hans 
Sammensvornes Personer, fremtræder snart mere beregnende 
og besindigt i Cæsar og Pompejus, af hvilke den Første 
heldigt skulde føre det til Maalet. Deres vexlende For- 
bund og Strid vare lige ulykkesvangre. Aaret efter hans 
Ankomst til Eom, Aar 52, indtræffer Kampen i Boms 
Gader ved Clodius' Mord, og han har havt Anledning til 
at overvære Milos Proces og høre Cicero tale der, som 
ved mangfoldige andre Leiligheder. Aar 49 gaar Cæsar 
over Bubicon. I de følgende Aar (48 — 45) af gj øres Sta- 
tens Skjæbne i de vældige Kampe ved Pharsalus, Thapsus 
og Munda. Den slagne Pompejus flygter fra Pharsalus 
til Ægypten, og Horats er 18 Aar, da Efterretningen om 
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hans Fald for Snigmorderhaand naar til Rom. Han op- 
lever der Uticas Fald og hører om t Catos ædle 'Død». 
Maaske Baae han endnu, før han afreiste til Athen, den af 
Ungdom og Skjønhed straalende Kleopatra i Bom og den 
almægtige Cæsar for hendes Fødder; ialfald saae han Re- 
pnbliken knælende for ham. 

At Horats med dyb Sorg har set Borgerkrigens 
Bædsler og Statens Ulykker, fremgaar tydeligt nok af 
hans Digte; i et — det er naturligvis senere — opfor- 
drer han sine Landsmænd til at forlade det af Onderne 
forbandede Bom, som ydre Fjender hidtil ej har kunnet 
styrte, men som nu vil falde formedelst dets egne Borge- 
res Baseri: 

Ve! paa dets rygende Tomt skal Barbaren sejerrig kneise; 

Hvor Boma atod, gjenlyde skal hans Gangers Hov! 
Fader Qvirinus's Ben, Bom yi dække for Vind og for Solen, 

Dem skal, o Synd at se ! han sprede frækt omkring. ' 

For hvilket af de kjæmpende Partier hans Hjerte slog, 
ses vel ogsaa af dem, skjøndt han i det Hele paa Grund 
af de siden forandrede Forhold udtrykker sig sparsomt 
derom. Et saa meget utvetydigere Bevis ^ paa sine Sym- 
pathier dengang kom han da til at give, idet han selv 
optraadte handlende i Kampen. 

I Bom havde Frihedens Venner st^mmensvoret sig o^: 
den 15de Marts Aar 44 faldt Cæsar for deres Dolke. 
Stor og pinlig maa Spændingen have været mellem de i 
Athen samlede unge Mænd ved de nølende Efterretninger, 
der tilsidst viste, at der kun var taget en halv Forholds- 
regel, naar man ikke havde ladet Antonius dele Cæsars 
Skjæbne. Da de ledende Mænd; Brutns og Cassius, efter 
en lang frugtesløs Nølen, endelig maatte handle, begave 
de sig til de for dem bestemte Provindser, hvor det da 


* Bpod. XVI, 11—14. Rimeligvis skrevet kort efter Slaget 
ved Philippi. Originalens Versemaal er beholdt. 
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yar at forudse, at Yaabenlykken snart igjen skulde af- 
gjøre Statens Skjæbne. 

Cassius begav sig lige til Syrien, Brutus forblev i 
nogen Tid i Athen, hvorhen han kom i September 44. 
Blandt de mange unge Bomere, som her sluttede sig til 
ham, var da altsaa ogsaa Horats. Til noget intimere 
Forhold mellem vor Digter og ham, finde vi intet Spor i 
Horats^ Digte; at han imidlertid ej har været upaaagtet 
af Brutus se vi dog deraf, at denne satte ham til Krigs- 
tribun i sin Ha^r. En saadan Post, — der var ved hver 
Legion sex Krigstribun«^, der skifevis forte Kommandoen 
over den, — betroedes under almindelige Forhold til yn* 
gre Mænd af ansete Familier. Da Brutus begav sig fra 
Athen til Macedonien har vistnok Horats været i hans 
Følge og deltaget i de forefaldne Kampe, ligesom han og- 
saa fulgte ham paa hans Bejae til Asien; ialtfald omtaler 
han flere Byer der, som om han selv har set dem og 
skildrer en Scene, saa man maa tro, han var Øjenvidne. 
Han har da paa denne Bejse været tilstede ved Brutus^ 
og Cassius" Møde først i Sardes og siden i Smyrna og 
har med dem vendt tilbage til Maeedonien til Philippi. 
Det var der, at hin Aand, der i Nattens Taushed havde 
vist sig for Brutus og kaldt sig hans onde Genius, havde 
sagt, de skulde ses igjen. 

Horats deltog i Slaget, der leveredes i Høsten 42 og, 
som bekjendt, endte med det republikanske Partis Nederlag. 
Om han netop kommanderede som Krigstribun, vide vi 
ikke. Han fortæller om sig selv, at han kastede sit 
Skjold og flygtede. Det at kaste sit Skjold i Kampen 
var den største Skjændsel; men netop derfor kunne vi 
ikke let overtale os til at tro, at Horats vilde have for- 
talt dette saaledes, som han gjør, dersom han ikke havde 
vidst, at Omstændighederne vare Alle betgendte paa en 
saadan Maade, at Ingen vilde kunne bebrejde ham person- 
lig Fejghed. Han har vistnok ikke som mange Andre, 
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f. Ex. Catos Søn, trodset Døden for til sidste Stund at 
kjæmpe for Partiets Sag, men han har vel heller ikke 
forladt sin Post, saalænge der endnu var noget Haab. 
Da dette ved Slagets uheldige Vending, som dels ogsaa 
bevirkedes ved flere af Troppernes Overgang til Fjenden, 
maatte opgives, har den almindelige Flugt vel ogsaa revet 
ham med sig. Saa lader han da den Digterne beskyttende 
Gud Merkurius, Lyrens Opfinder, frelse ham, der var be- 
stemt til at vorde Boms férste lyriske Digter, ud af 
Kamptummelen, i Lighed med hvad Homer lader Guder 
gjøre med endnu større Helte, naar de stedte 1 Nød løbe 
sin Vej. — Udtalelsen forekommer i en Ode, som han 
rum Tid efter skrev til sin Ven Pompejus Vams, da 
denne, der ogsaa havde været med i Slaget og siden under 
Sextus Pompejus havde fortsat Kampen, ifølge given Am- 
nesti vendte tilbage til Bom. Den (Od. n, 1,) lyder i 
Oversættelse i Originalens Versemaal saaledes: 

Du, som med mig tidt Døden i Øjet saa, 
Den Tid, da Brutus førte til Kampen os! 

Hvem gav som Borger Dig til Hjemmet« 

Quder igjen og til Romas Himmel? 
Pompejus! Du mig kjærest blandt Fællerne, 
Med hvem saamangen nølende Dag jeg har 

Dræbt yed et Bæger, med en Erands om 

Haaret, der dufted' af syrisk Salve. 
Philippi jeg og Flugten den hurtige 
Med Dig fik prøve; Skjoldet, — ej smukt! jeg lod, 

Dengang da Heltes Mod blev brudt og 

Truende Mænd bed med Skam i Græsset. 
Men mig Merkur den hurtige førte fra 
Fienden angstfuld bort i den tætte Sky; 

Dig Bølgeil greb igjen og drog Dig 

Atter til Kamp paa de vilde Vande. 
Saa bring Dit Løftes Offer til Jupiter! 
Den lange Krig har trættet min Ven; saa søg 

Nu Hvile i min Laures Skygge! 

Spar ikke Vinen! for Dig den gjemtes. 
Fyld med den glemselvækkende Massiker 
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De blanke Bægre! Salven den duftende 

Gyd af de rige Krukker! — Hvem vil 

Flink flette Erandse af Myrten eller 
Den friske Apium? Hvem vælger Terningen 
Til Leder for min Fest? — Som Edonerne 

Vildt vil jeg rase! Nu mig lyster 

Juble, da atter min Ven jeg favner! 

Horats opgav da altsaa Krigen og vendte, efterat 
der af de Sejrende var tilstaaet dem, som ønskede det, 
Tilladelse dertil, tilbage til fredeligere Sysler i Rom. 
Han var da 23 Aar gi. Hans Fader maa da efter hvad 
vi kunne slutte, have vær^t død; hvad han havde ejet 
var vel betydelig indsmeltet og ikke tilstrækkeligt til at 
sikre Sønnen en uafhængig Stilling. Det var i Rom 
under de da herskende Anskuelser ikke let for en Mand, 
der vilde betragtes som Gentleman, at skaffe sig sit Ud- 
komme ved Arbejde. Den literære Virksomhed kastede 
Intet af sig; thi der var ikke Tale om Forfatterhonorar. 
Optræde som Lærer kunde man vel og faa endog sin gode 
Betaling derfor; thi ikke Alle vare saa uheldige som Or- 
bilius; men dertil har nu ikke Horats' Hu staaet. Han 
maatte dog gribe til Noget. Der var et Slags under- 
ordnede offentlige Betjente i Rom, hvis c Stand », — den 
dannedes i Regelen af Frigivne, — uagtet de vare lønnede, 
betragtedes som hæderlig; det var de, om man saa kan 
sige, i de forskjellige Regjeringskontorer ansatte Skrivere, 
— scribæ. Disse vare ofte meget betroede Folk, for- 
nemmelig de, som vare ansatte ved Finantsvæsenet, — 
scribæ qvæstorii, — og en saadan Post «kjøbtes», rime- 
ligvis af Formanden, saaledes at man, hvis man ikke for 
Uredelighed blev afsat, igjen kunde sælge den ; ved Ejøbe- 
summen stilledes altsaa et Slags Kaution. Svetonius, der 
har meddelt de væsentligste Træk af Horats"* Liv, fortæller, 
at han kjøbte en saadan Post som scriba qvæstorius. 
Han selv taler ikke med udtrykkelige Ord derom, men 
hentyder dog dertil. Til Erhvervelsen af denne Post, som 
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da skaffede ham et sikkert om end tarveligt Udkomme, 
har vel Levningerne af hans Arv medgaaet. Men medens 
han ikke omtaler dette Skridt^ fortæller han derimod, at 
da han hlottet for Alt kom tilhage til Rom, saa optraadte 
han som Digter, og det var den c dristige Fattigdom », 
som drev ham dertil. Udtalelsen forekommer i et Brev 
til Mæcenas, hvori han undskylder sig, fordi han er 
hleven doven til at digte. (Ep. II, 2, 24 seqq.) 

Saa klager og Du over, at 

Jeg ej har Digte sendt; at saa jeg sviger 

Det Ord, jeg gav. — Der var engang en Kriger, 

Som tjente i Lucallus' Hær. En Nat, 

Mens træt han sov, man stjal hans Pengekat, 

Ved Sved og Møje spækket. Desperat, 

Vild som en Ulv, mod Fienden opsat 

Og mod sig selv, — saa Anekdoten siger, — 

Med rovbegjærlig Tand han da greb fat; 

£n Qendtlig Skandse han bestiger, 

Befæstet stærkt og rig paa mangen Skat. 

Berømt ved slig en Daad, han prydet bliver 

Med Hæderstegn og — endnu mer, — dertil 

Man ham titusind Daler giver. 

Saa traf det sig, at Generalen vil 

Paany en Skandse ta'e; til samme Mand 

Han da henvender sig med Ord, som kan 

Selv hos den Fejge vække Mod og Iver. 

„Gaa^, sagde han, „min djærve Eriger bold! 

Gaa Du med Held hvorhen Dig Æren driver; 

Og lønnes skal Din Stordaad tusindfold. 

— Nu? gaar Du ej?" — Den Bondeknold 

Ham svared da som saa med List: 

„En, som sin Pengepung har mist. 

Bed ham at gaa! Han gaar, ja, han gaar vist!'' 

Mig Skjæbnen var saa god. 
At den i Boma mig opdrages lod; 
At der jeg lære fik og vide, 
Hvad Grækerfolket maatte lide, 
Alt for Pelidens vilde Vredesmod. 
Lidt længer op paa Kundskabs Stige 
Mig bragte saa Athenes gode By, 
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Saa at jeg vilde skjelne Erumt fra Lige 

Og ind i Akademerlunden ty, 

For der min Aand med Sandhed at berige. 

Men haarde Tider, vilde Vaabengny 

Af Borgerkrig drev mig, der, ak! til Krige 

Saalidet kj endte, fra det kjære Ly 

Til Yaaben, som for Cæsars ' skulde vige. 

Da ved Philippi saa jeg færdig var, 

Ydmyget og med klippet Vinge, 

Og uden Gods og Grund ifra min Fa'er, 

Da drev mig Trang, — den kan i Harnisk bringe! 

Og — jeg skrev Vers! — Men nu, da jeg, skjøndt ringe 

Mit Eaar, dog det, som jeg behøver, har. 

Hvor var jeg splittergal, saa Urt ej kunde 

Kurere mig, ifald jeg mente ej, 

Det bedre er den hele Dag at blunde 

End Vers at skrive? 

Det kan da, som oyenfor begrundet, ikke have været 
for den direkte Vindings Skyld, at Horats betraadte For- 
fatterbanen; heller ikke for at vinde Gunst; thi hans 
første Digte vare af satirisk Indhold. Udtalelsen er da 
vel kun en lunefuld Anvendelse af Anekdoten paa ham 
selv, at hun, ligesom Soldaten, blev desperat og kunde 
gjøre hvad det skulde være. Men paa den anden Side 
kan det ikke nægtes, at Horats netop trængte til de ydre 
Kaars Paavirken for at overvinde den Indolence, hvoraf 
han vistnok led. Og derfor ligger der maaske mere Sand- 
hed, end han selv tænkte at udtale, i hans Ord, naar de 
tolkes saaledes: «Jeg var aldrig fremtraadt som Digter, 
hvis Omstændighederne havde tilladt mig at leve et sorg- 
frit, mine egne Betragtninger ofret Liv; det er denne 
Skjæbnens ublide Berørelse, jeg skylder, at min Energi 
blev vakt.» Og saa skrev han da Satirer. 

Satiren, i hvilken Homerne ikke have kunnet følge 
noget fra Grækerne laant Forbillede, har sin Bod i gamle 
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ved landlige Feste opførte Forestillinger, der uden Enhed 
i Plan eller Sujet vel oftest improviseredes. Derved be- 
handledes da Meget og Mangt med Lunets og Festens 
Frihed. Navnet har Intet at bestille med det græske 
Satyrdrama, hvori de Bacchus ledsagende Satyrer optraadte 
som Chor, men skriver sig fra satnra (blandet), der brugtes 
om det med forskjellige Frugter fyldte Fad (lanx), der 
ved Høstfesten ofredes Geres. Allerede ved Navnet (« Blan- 
ding », « Miscelle 9) betegner Digtarten sig da som den, 
der svævede fra det Ene til det Andet, og som saadan 
fremtræder den ogsaa i Literaturen, hvor den, for ligesom 
Horats selv at forbigaa Andre, der havde forsøgt sig i 
den, indførtes af den romerske Bidder og Digter Lucilius 
(148 — 102 f. Chr), som derfor ogsaa af Horats kaldes 
dens Opfinder. Hans Satirer synes at have indeholdt 
Selvbetragtninger med Udfald mod Tidens og Personers 
Daarskaber. «Han indgned Byen med sit Salt», siger 
vor Digter, og vovede at blotte Folks under et smukt 
Skin dulgte Laster. » I hans Aand fortsatte Horats men 
med større Konst i Formen og Omhu i Stoffets Behand- 
ling. Satiren er da egentlig et Causeri, en Feuilleton, 
en Conversation om forskjellige Ting, dog saa, at der 
altid gaar en forbindende Tankegang gjennem det Hele. 
Han selv kalder derfor sine Satirer Samtaler (sermones) 
og siger, at de ikke gjøre Fordring paa at kaldes Digte. 
Stoffet henter ogsaa han fra Selvbetragtninger og Skild- 
ringer af Livet med dets Daarskaber og Laster, hvilke 
ban dog ikke behandler som den strænge Moralist, der 
over dem kommer i Harnisk; thi man vilde tage fejl, om 
man driver Sammenligningen mellem ham og hin luculliske 
Soldat saavidt, at man tror,, at han, som denne, blev en 
vild Bærsærk og foer løs paa Samfundet. Han ser endnu 
ikke dette i dets hele Eaaddenhed, som hans Efterfølgere 
Satirikerne Persius og Juvenal. Der foresvæver ham et 
Ideal af Lykke^ som man kan naa ved fornuftigt Maade- 
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hold i Nydelse, ved at stille sig fornuftige Maal og ved 
fornuftigt at bruge sine Evner, hvilket Alt er en Del af 
Dyden. I Lys af dette betragter han Menneskenes Strs&ben, 
og medens Juvenal raser mod Tidens Forvorpenhed, ler 
Horats og spotter ad dens Galskab. Hans Valgsprog er: 
ridentem dicere vemm, -^ spøgende at sige Sandhed, og 
han mener, at Latteren, som den gamle Komoedie forstod 
at vække den, ofte er et bedre Korrektiv mod store Brøst 
end Alvor og Strenghed. Mest hadsk, om man saa kan 
sige, er han paa Havesygen og dens afsindige Misfor- 
staaelse af Pengenes sande Værd og dens smudsige Mid- 
ler til at naa sit Maal. Han revser Overdaadigheden, 
men ogsaa det karrige Kniberi, og gjennem den sabinske 
Bonde Ofellus anbefaler han i en smuk Skildring Middel- 
vejen og Maadeholdet, som det, der gjør os tilfredse. 
Han ler ad Stands- og Fødselshovmodet, men spotter og- 
saa Farvenuen, der ej med Værdighed kan skikke sig i 
de, nye Forhold. Med et uforligneligt Humor lader han 
den fra Troja hjemvendende ærværdige IJlysses spørge den 
gamle endnu ærværdigere Seer Tiresias om, hvad han 
skal gjøre for at rette paa sine fortvivlede Finantser; 
denne raader ham til at se til at blive indsat som Arving 
hos en eller anden gammel Kigmand og giver ham Begler 
for Arvejægernes Kunst, hvorved Digteren da faar Anled- 
ning til at skildre og spotte dette Slags Industririddere; 
han udpeger Snobberiet under dets forskjellige Former, 
og under Alt dette nævner han ofte Personer. Enkelte 
af hans Satirer ere igjen livlige Skildringer af Begiven- 
heder, f. Ex. en Hexescene paa en Kirkegaard, en Eejse, 
han med nogle Venner foretog til Brundisium. 

Horats har i det Hele skrevet 18 Satirer; de ble ve 
forfattede i længere Mellemrum og først enkeltvis med- 
delte hans Venner, hvorved de da vel ogsaa bleve be- 
kjendte for Flere. Efter hvad man antager, udgav han 
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den 1ste Bog (10 Satirer) 1 sit 30te, den anden Bog i 
sit 35te Aar (Aar 35 og 30 f. Ohr.). 

At han ved disse Slcrifter, endogsaa før de udkom 
samlede, vandt mange Fjender, vide vi ogsaa af hans eget 
Vidnesbyrd. Som en af de flere Udtalelser af ham selv 
derom, hvor han tillige søger af forsvare sig, hidsættes 
en Del af 4de Satire i Iste Bog, der antages skrevet i 
hans 27de Aar: 

Hvor stolt og glad er Fannius! man la' er 

I Hylder stille op hanft Bind saa tykke, 

Man la'er sin Bogsal med hans Billed smykke — 

Mens der er Ingen, som i Haanden ta^er 

En Bog af mig, der bange mig unddrager 

At forelæse Folk det mindste Stykke. 

Thi Sagen er, min Genre gjør ej Lykke, 

Fordi den store Mængde Bylder har 

Og skriger hcyt, naar man paa dem vil trykke. 

Grib ud af Flokken, hvem Du vil! — Befal 
At træde frem! — Han der? — er gjerrig! — Denne? — 
Han jager efter Ærens tomme Pral! 
Han? — som besat ses efter Koner rende! 
Han? — efter Drenge! — Han? — Han gjeme stjal 
For blanke Sølvkar kun at faa i H«nde, 
Mens efter Bronce Albius er som gal. 
Han der? — fra Øst til fjernest Vest han farer; 
Som Støv i Hviryelvind paa Kryds og Tvers 
Han rastløs flyver om med sine Varer, 
Og ingen Møje skyr han, ingen Farer, 
Blot han faar Pungen fyldt med myntet firts. 

Nu, alle disse hade mine Vers, 
Og de Poeten sky som bange Harer: 
„Vogt Jer! Han stanger! Flygt! Han Ingen sparer, 
End ej sin bedste Ven, naar med sin Skjerts 
Han Latter vække kan! — hvad saa han lumpen 
Har paa Papiret smurt, det er hans Glæde, 
At alle Kjærlinger og Drenge kvæde, 
Som vende ^jem fra Bageren eller Pumpen.^^ 

Gid aldrig mine Digte maa bli'e lagt 
I en Udsælgers Bod for der at komme 
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Med en Tigellius' Fingre i Kontakt, 

Og vandre ned i hver en Uslings Lomme! 

Jeg plejer aldrig Folk at sammentromme 

For Digte dem at læse! Kun for Somme 

Det sker, som næsten tvinge mig med Magt — 

For mine Venner. — Men om Mange med 

Man hører, som paa Torvet op sit Digt 

For Hoben læser og i Badets Sale: 

„Det klinger jo saa smukt i det Lokale!*^ 

Det er en Nar, som sætter Pris paa Sligt, 
Ej den, som ser i Takt og Smag en Pligt. 

„Men Du'', man siger til mig, „er som Snogen; 
At bide er Din Drift, Din Lyst." — Og hvor 
Har Du en saadan Viden fra? Har Nogen 
Af dem, som kjende mig, sagt sligt et Ord? 

Den, som sin Ven angriber paa hans Bag, 
Den, som kun efler Daarers Latter jager 
Og i det Navn „satirisk" sig behager; 
Som far med Snak og gjeme paa det svor, * 

Og som forraader det, man ham betror — 
Han er en Snog og han er af de Sorte; 
Ham, Romer! skal Du fra Dig holde borte! 

Tolv Gjæster tidt omkring et Bord 
Man ser, og blandt dem En, som bruger Sværten 
Imod dem alle — ikke dog mod Værten, 
Skjøndt denne og tilsidst, nnar Vinen foer 
I Hovedet ham, og Bacchus, Sandheds Ven, 
Ham aabner Hjertet — han la'er føle Snærten. 
Hvad kalder saa Du ham? — jo, saadan En, 
Skjøndt Du de Sorte hader dog saa blodig. 
Han er — elskværdig, vittig og frimodig! 
Mig derimod, som af Bufillus ler. 
Den Nar, og om Gorgonius fortæller, 
Han stinker som en Buk, mens af Morseller 
Den Anden dufter, ja, mig Du anser 
For bidsk og flild af Gift og saadant mer. 

Men hvordan er det nu. Du selv Dig ter? 
Hvis Talen paa Petillius skulde falde 
Og paa hans Tyvssag, Du — saa er Din Skik — 
Forsvarer ham som saa. „Jeg kjær ham fik 
Fra Barnsben alt; jeg kan min Ven ham kalde 
Som faa; der var ej Ting, som paa mit Nik 
For Nordens Ungdom. 21 
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Han gjorde ej; og derfor overmaade 

Det glæder mig, han nu er uden Klik, 

Og at sin Sag at vinde han formaaMe! 

Men — at han vandt, hvorledes til det gik, 

Det er mig rigtignok en Gaade!" — 

Se, det er, hvad jeg kalder Snogens Stik! 

Se, det er Sværte, Blæksprutsaft den rette! 

Det er den ægte Gift! .— At noget Stygt 

Som det skal nogensinde plette 

Mit Blod og smudse til min Sjæl, det trygt 

Jeg love tør, skal aldrig ske! 

Samtidigt med den anden Bog af Satirerne ndgav 
han ogsaa sin Bog «Epoder». Epoderne — der er i det 
Hele 17 og Navnet skriver sig fra Digtenes Versemaal — 
ere ogsaa fordetmeste satiriske eller Spottedigte, i Lighed 
med Farieren Archilochos' «Iamber». Saa voldsoume 
som disse, der ved sin bidende Spot endog drev de An- 
grebne til at hænge sig, ere nu vel ikke Horats' lam- 
ber, men dog altid bitre nok. Som en Prøve anføres 
den 10de, der er henvendt til en Digter Mævias, der 
hyldede en Horats' modsat Smagsretning i Literaturen og 
kriticerede ham. Som det ses, ønsker han ham Lykke 
paa en Eejse til Grækenland. 

Ondt galdrer jeg for Skibet, som skal gaa afsted 

Med Mævius, den stinkende! 
Husk, Søndenvind! Du skal med vilde Bølgers Gny 

Mod begge Skibets Sider slaa! 
Og Du fra Øst! rul sort det dybe Hav og split 

Hans Mast og knus hans Aarers Bad! 
Brus vildt. Du Nordenstorm! som naar paa Fjeldets Top 

Du styrter stærken Steneg ned! 
Skjul, Stjerne! Du Dit blide Lys i mørken Nat 

Naar vred Orion sænker sig! 
Hæv Dig med Vælde Hav, som dengang Grækerne, 

De sejerrige hjemad drog; 
Og Pallas vendte alt sit Had fra Trojas^ Brand 

Mod Ajax* syndbetyngte Skib. 
Hvor skulle Dine Sømænd da faa Arbeid nok 

Og selv Du blegne gusten gul! 
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Hvor skal umandigt lyde da Dit Elagehyl 

Og Bønner til den døve Zeus, 
Naar lonerhavet brølende mod Stormens Hvin 

Slaar Skibets Skrog og Ejøl i Kvag! 
Naar da saa fedt et Bytte paa den krumme Strand 

Du ligger der for Maageme, 
Da skal et Lam' som Offer og en brunstig Buk 

Jeg bringe Vindene til Tak! 

Medens nn hans første Digtervirksomhed vakte ham 
mange Fjender, bragte den ham ogsaa i Forbindelse med 
flere af Tidens literære Notabiliteter. De, med hvem han 
tidligst traadte i Forbindelse, vare uden Tvivl Digterne 
Virgil og Varias; til disse sluttede sig da siden Plotius 
Tucca, Valgius Bufus, Aristius Fusens, Messala Gor- 
vinus o. fl. Digtere og Talere eller ialfald Skjønaander, 
som tilsammen dannede en egen Skole, der repræsenterede 
en ny Aand i den romerske Digtekonst. Idet de fremfor 
Alt forlangte et grundigt Studium, afviste de med stræng 
Kritik Alt, hvad der manglede den gode Smags og den 
omhyggelige Fils og dertil naturligvis Begavelsens Stem- 
pel. Som Skolens Valgsprog kan man opstille hint be- 
kjendte Vers af vor Digter i hans «Brev til Bisonerne*. 

Vos exemplaria Græca 

Nocturna versate manu, versate diuma! 

„De græske Skrifter maa I nøie kjende, 

Læs dem ved Dag, læs dem ved Nat med Flid/' ' 

I Modsætning til denne Skole stod et Barti, der 
muligvis vare Nationali tetsivrere, ialfald foretrak det 
Gamle. De stillede den gamle romerske Digter Ennins 
ved Siden af Homer og hævede Lucilius til Skyerne i 
Modsætning til Horats, der paa sin Side meente, at af 
saadanne Vers, som Lucilius havde skrevet, kunde denne 


' Fr. Gjertsens Oversættelse. Ep. ad Piscones V. 268. 
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gjerne have produceret 200 i Timen. Om Partiets ikke 
ringe Betydning vidner vel den Ihærdighed, hvormed Ho- 
rats bekjæmper det. og dets Førere behøve ikke alle, 
saaledes som der saa gjerne berettes, at have været daar- 
lige Poeter. Men vist er det, at den Skole, hvortil Ho- 
rats hørte, saa fuldstændig sejrede, at Tiden, ikke engang 
har levnet os Noget fra den modsatte Side, hvorefter 
der, om det ellers havde været fornødent, kunde dømmes 
dem imellem. 

Medens nu Horats sluttede sig til denne Skole og 
snart blev dens mest fremtrædende Forkjæmper og Eepræ- 
sentant i Literaturen, var der en anden Mand i Rom, 
der selv uden literær Fortjeneste, men høit anseet og rig 
og derhos besjælet af Kjærlighed til Digtekonsten og i 
Besiddelse af Lyst og Evne til at fremhjælpe dens Dyr- 
kere, blev ligesom det Midtpunkt, hvorom de sluttede 
sig, eller ialfald et Sammenknytningspunkt for dem. Denne 
Mand, der paa en ærefuld Maade har knyttet sit Navn 
fornemmelig til vor Digters Liv og Yirken, var Mæcenas. 
Horats' Venner Virgil og Varius vare alt før komne i 
Forbindelse med ham, og saa anbefalede de i Aaret 39 
eller 38 f. Chr. ogsaa den fælles Ven Horats, der altsaa 
da var 26 Aar gammel, til at optages i hans nærmere 
Omgangskreds. 

Gajus Oilnius Mæcenas stammede fra en gammel 
etruscisk højadelig Slægt, hvis Medlemmer alt tidligere 
vare optraadte i Eom uden dog der at spille nogen frem- 
trædende EoUe; i større Anseelse var Slægten i sin 
Hjemstavn, hvor den besad betydelige Eiendomme, som 
nu vare gaaede over til den Mand, vi her tale om. Han 
var rimeligvis 4 å 5 Aar ældre end Horats; ved sin 
Dannelse stod han paa sin Samtids Højder. Alt tidlig 
se vi ham nøje forbunden med Octavian, den senere 
Kejser Augustus, der i de polititke Forviklinger oftere 
brugte ham som en klog og tro Raader, Hjælper og Mæg- 
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ler, og under Fraværelser fra Eom og Italien ogsaa be- 
troede ham den indre Styrelse. Ligesom Mæcenas i væ- 
sentlige Punkter havde den afgjørende Indflydelse paa 
Kejserens Politik, tillægges ham ogsaa Æren for ofte at 
liave mildnet hans ved hans tidligere Fremtræden haarde 
og skaanselløse Charakter. Med Alt dette vilde han 
aldrig beklæde noget offentligt Embede og prange med 
den ydre Udmærkelses Insignier. Medens nu nogle heri 
have seet et Bevis paa hans Klogskab, idet han valgte 
den Stilling, hvori han mest uanfægtet af Misundelsen 
kunde virke bedst og mest, have Andre vistnok med Urette 
deri seet et Tegn paa Frygt for Ansvaret og et yderligere 
Bevis paa den Blødagtighed, som man forresten er berettiget 
til at tillægge ham i Levnet. Han stod da i en romersk 
Ridders mere beskedne Stilling bag Kejseren som hans for- 
trolige Baadgiver og vedblev lige til sin Død, maaske 
med en forbigaaende Afbrydelse, hos ham at indtage en 
indflydelsesrig og kjær Vens Plads, — saa fjern som 
Nogen i Rom fra at smigre Mængden og dog elsket og 
æret af den. Forresten betragtedes han vistnok som en 
Særling, af Mange maaske endog som en Yindbeutel, naar 
han tvertimod Skik og Mode viste sig i Roms Gader med 
et Følge af Oastrater, med løst nedhængende Tunica og 
Togaen trukket langt op over Ørene. Han skal have 
været Dilettant som Digter, men skrev i et højst affek- 
teret og forskruet Sprog, hvilken Fejl ogsaa klæbede ved 
hans Veltalenhed; Horats, der aldrig omtaler nogen saa- 
dan literær Virksomhed af ham, henviser derimod til ham 
som en smagfuld Kritiker over Andres Frembringelser. 
Mæcenas havde paa Esqvilinerhøjen — en af Roms syv 
Høje — opført et stort Palads med en vidunderlig skjøn 
Udsigt og omgivet af hans for deres Pragt og Storartet- 
hed berømte Haver; her holdt den epikuræiske Vært sit 
Hof, og talrige vare vel de Skarer af Scurraer og Para- 
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Biter, Gjøglere og Dansere, som her samledes ved hans 
Fest. Men saa var det til andre Tider anderledes; bane 
Yen, Kejseren, flyttede nnder en Sygdom hen til ham for 
at ligge 1 Eo i sin Yens Nærhed og under hans Pleje; 
anderledes var det vel ogsaa, naar han samlede sine lite- 
rære Yenner til fortrolige Samtaler. 

Horats skildrer selv det første Møde med Mæcenas, 
da han paa Opfordring indfandt sig hos ham. Han gjorde 
knn nogle faa Spergsmaal, som Horats af Undseelse neppe 
kande besvare; derpaa lod han ham gaa, og først ni 
Maaneder efter lod han ham atter kalde og optog ham 
da i sin snevrere Omgangskreds. Har Mæcenas tilsyne- 
ladende altsaa havt Betænkeligheder, have disse dog neppe 
skrevet sig fra Digterens politiske Fortid. Den, der 
skulde synes at maatte have Mest at overvinde og 
glemme, var da vel hellere Horats, der her indtraadte 1 
et Forhold til Usurpatorens andet Jeg. Skulde imidlertid 
Noget her trænge til Undskyldning, var det vel Over- 
gangens Hurtighed; thi med Tiden maatte det, som det 
ogsaa gjorde, gaa op for ham — man sammenligne de 
ovenfor citerede Yers om Borgerkrigen — at Statens 
Frelse ikke længere var at finde under de republikanske 
Former. Hans politiske Sympathier have vel heller ikke 
været saa stærke, ialfald ikke som hans literære. Der 
var vel ogsaa for ham, den i Samfundet Lavtstillede, no- 
get Smigrende i at blive fremtrukket der, hvor saa Mange 
forgjæves søgte at trænge sig frem. Han siger selv 
(Sat. 1, 6, 62): 

Det højt jeg skatter, 

At Dit Behag jeg vandt, som skiller Lav 
Og Høj ej efter Rangen, Fødslen gav, 
Men efter Hjertet rent og Vandlen brav. 

Hvorom Alting er, det engang knyttede Baand blev 
stedse fastere, og hvor forskjelligt Mæcenas end er ble- 
ven bedømt, maa dog den Omstændighed tale højt for 
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ham, at Horats, der altid viser en mandig Uafhængighed 
ligeoverfor ham, udtaler sig saaledes, at det er klart, at 
dette Venskab var ham en Hjertets Sag og som saadan 
en Bel af hans Lykke. 

Men naar nu Mæcenas ikke kunde undvære ham, 
'^ ofte hentede ham til sig, kjørte med ham, gik i Theatret 
med ham osv. , saa vaktes Udenforataaendes Skinsyge. 
Man vilde have ham til at introducere sig hos Mæ- 
cenas, og han taler om, hvad han i saa Henseende led 
ved Folks Faatrængenhed. cJeg spadserede just paa via 
8acra>, siger han; «saa kom der En og hængte sig fast 
ved mig, og jeg kunde ved ingen Udflugter blive ham 
kvit (Sat. I, 9, 43—52): 

„Paa hvilken Fod", tog atter han tilorde, 

„Staar egentlig Mæcenas med Dig?" — „Aa — 

Han er en Mand, som ikkun omgaas Faa., 

Og han har god Forstand." — „Men jeg, jeg turde 

Nok sige, jeg har vist, jeg kan mig sno. 

Hvis Lidt Du for mig gjorde, 

Saa jeg til Kredsen Adgang fik, jo, jo! 

Du skulde se en Mand, som kunde virke; 

Vi skulde ha'e det gaaende, vi To! 

Jeg bander paa, jeg saadan skulde lirke, 

At Byttet ene vi beholdt i Ro." — 

„Du fejler. Mand! paa den Fod netop ikke 

Man lever der; der er ej Hus saa rent 

Og frit som hans for det, Du der har ment. 

Man ikke der hinanden vil udstikke; 

Det skader ikke mig, er En mer lærd, 

Mer rig; thi der har Hver sit eget Værd." 

Fremdeles: Det er nu syv Aar, siger han, siden Mæcenas 
tog mig til sin Ven (Sat. II, 5, 47 — 58). 

Fra da til nu den hele Tid min ringe 

Person alt mer og mer for Avinds Stik 

Har været udsat. Hvis vi sammen gik 

Til Skuespillet, lod vi Bolden springe 

Paa Campus Martins, travlt Alle fik: 

„Den Lykkens Søn!" — Hvis sig et Bygte spreder 


828 G. Mttller: Horats. 

Fra Torvet ud, som angaar Politik 

Og sætter Folk i Skræk^ da strax det heder 

Af Hver, som møder mig: „Tilgiv, jeg beder, 

Men Du det jo maa vide paa en Prik, 

Du, som liar Adgang til saa høje Steder; 

Det der om Dacien — holder og det Stik?" 

„Jeg har ej hørt det Mindste!^ — „Aa, Din Strik, 

Du er nu altid saa!" — „Gid Himlens alle 

Forbandelser maa paa mit Hoved falde, 

Om jeg det Ringeste har hørt og veed!" — 

„Nu, saa veed Du om dette da Besked: 

Det Jordgods, Kejseren lovet har sin Hær, 

Vil paa Sicilien det bli'e ta'et, hvad eller 

Her i Italien?" — Naar saa jeg svær, 

At derom veed jeg Intet heller, 

Man gaber paa mig, og i mig man ser 

Et Tausheds Under, dyb og ful. 

Dette og Lignende har da ofte forulempet ham; hen- 
given til Selvbetragtning og alvorlige Stadier, følte han 
sig ogsaa generet ved Afbrydelserne i Byen, hvor han 
dog i Eegelen førte et stille Liv, som han selv skildrer 
saaledes: Jeg driver omkring paa Oaden, siger han (Sat. 
I, 6, 112—126): 

Om Prisen snart paa Mel og Grønt jeg knytter 
En Passiar; til Cirkus saa et Sving 
Jeg gjør, hvor Humbug kjører Folk i Ring; 
Om Kvælden tidt jeg ind paa Forum glytter 
Og standser ved en Spaamand der og lytter. 
Saa gaar jeg hjem, hvor mine Retter staa 
Parat, og det er Ærter, Løg og Kager. 
Tre Slaver ved mit Bord tilhaande gaa. 


Saa gaar jeg da tilsengs, og ikke nager 
Mig nogen Tanke, at jeg tidlig maa 
Til Marsyasstøtten *, af hvis Grin forstaa 


' D. e. jeg har ingen Forretninger paa Torvet. Marsyas, der 
blev levende flaaet af Apollo, havde der en Billedstøtte, ved hvil- 
ken Sagførerne samledes. Horats forklarer nu hans Grin og ynke- 
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Man kan,- at Noviue' Fjæs han ej fordrager. 
Til ni jeg ligger; aaa jeg slentrer om; 
Saa læser jeg da lidt, hvad eller skriver, 
Hvad der i Taushed mig til Nytte bliver, 
Og salver mig — dog ej med Olje, som 
Den smudsige Nattas, der fra Lampen kom; — 
Og slaar paa Campus derpaa Bold med Iver. 

Saa bader han og spiser ban og tilbringer Tiden 
hjemme til han begynder sine Aftenture igjen. Til andre 
Tider skildrer han Byens Støj og Larm som hinderlig for 
lians digteriske Virksomhed og Studier; hans Stilling som 
scriba har vel heller ikke behaget ham. Han satte vist- 
nok megen Fris paa sine Bekjendtskaber og er gjerne 
med i Selskabelighed; men det, som i hans senere Aar, 
hyppigere og tydeligere træder frem, at et saadant Liv 
dog ikke tilfredsstiller ham, og at den sande Lykke kan 
er at finde i den stille, ubemærkede Vandring, hvorunder 
man ved Fhilosophiens Hjælp kan arbejde for, som han 
etsteds udtrykker sig, at « frelse sig selv», — det har 
allerede da ulmet i ham, og saa staar da hans Hu og 
Længsel til at kunne trække sig ud paa Landet. Dette 
Ønske kunne vi efter den Delikatesse, han lægger for 
Dagen, være overbeviste om, at han ej har udtalt direkte 
for den rige Velynder. Men Mæcenas behøvede jo heller 
ikke noget Vink for at sætte sin Ven i en komfortabel 
Stilling, og saa forærede han ham da i Aaret 33 f. Ghr. 
(Horats var dengang 32 Aar) et Landsted 1 Sabinerlandet. 
Det laa i en Dal ved Tibur, — nu Tivoli, — hvor Mæ- 
cenas selv havde en Villa, og bestod foruden den Lod, 
Horats selv dyrkede ved 8 Slaver, af 5 mindre Gaarde, 
som dreves af Bønder under ham. Han beskriver det selv 


lige (jlebærder af, at han ikke kan fordrage at se Sagføreren No- 
vius, som vel havde sin Plads ved Støtten og var en mindre vel 
meriteret Person. 
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i et Brev, som senere vil blive gjengivet. Her ville vi 
anføre nogle Ytringer af ham om hans Landliv. 

I en Satire hvori han takker Mæcenas, siger han 
(Sat. n, 6. 72 Agg): 

O hvilke Aftener! det er som sad 

Hos Guder jeg tilbords, naar mine Venner 

Jeg ved min egen Arne samler glad. 

Naar saa vi selv har spist, tilbords jeg sender 

De mantre Slavebøm, og travle Hænder 

Forsyne sig af Herrens egen Mad. 

Af dumme Love ej vi la' er os dømme 

Til Lydighed mod Ejøgemestrens Bud; 

Vil jeg, jeg kan Pokalen stikke ud, 

Hvis ej, jeg kan et mindre Bæger tømme. 

Saa passiare vi; men ej vi rakker 

Vor Nabos Gaard og Husstel til; vi snakker 

Ej heller om den nyeste Ballet, 

Om Lepos dandser yndigt eller slet. 

Men kun paa slige Ting vi lægge Bræt, 

Som det os skader ej at kjende ret. 

Om det er Rigdom eller Dyd man takker 

For at man er i Sindet glad og let; 

Om ej til Ven jeg ta*er en Brav og Vakker 

Fremfor en Big; hvad vi for Godt bør agte. 

Og hvad af Gk>dt som højest eilertragte. 

Og til en Yen, som foretrækker Byen, skriver han (Ep. 
I. 10. 6—10) 

Du sidder i dit Redes lune Hus, 

Jeg priser Landets Skjønhed, Bækkens Sus 

Og Skoven og de mosbegro'de Klipper. 

Ja^ naar fra åtai jeg slipper, 

Fra det, som I 

Med udelt Pris og Bos til Skyen hæver, 

Da først jeg lever 

Og som en Konge føler jeg mig fri! 

Tre Aar efterat han var flyttet ud paa Landet, hvor- 
fra han dog ofte besegte Byen, udgav han som ovenfor 
sagt, Epoderne og Satirernes 2den Bog. Hermed afshttede 
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han da sin Digtervirksomhed i den Betning. Først 6 Aar 
«fter, i sit 41de Aar, udgiver han de 3 første Bøger af 
Oderne, som 11 Aar senere (Aar 13) efterfulgtes af den 
4de Bog. Det er egentlig paa disse han selv grunder sit 
Navn som Digter. Han var, naar nogle ringere Forsøg 
undtages, den første, der fremtraadte som lyrisk Digter 
blandt Bornerne, og som saadan anslog han i disse Digte 
Strenge, der ikke blot fandt Qjenklang hos hans Lands- 
mænd, men som ogsaa Efterverdenen har lyttet til med 
Kjærlighed og Interesse. Det er ikke Tankens høje Flugt, 
vi beundre; £r Findar en Ørn, siger han, som hæver sig 
højt i Skyen, saa er jeg derimod som den lille Bi, der 
travlt og med Møje samler Honning af Markens Blomster. 
Tankerne vare vist heller ikke alle saa nye og overraskende ; 
thi han fulgte i Oderne ofte i G-rækernes Fodspor; men 
saa ere de naturlige og tiltalende og der er ingen Over- 
læsselse med mythologisk, lærd Apparat. Indholdet er 
snart lunefuldt og spøgende, snart alvorligt og værdigt, 
men altid møder det os i en let, smuk og afrundet Form. 
Saa synger han da til Ouders, Stormænds og sine Venners 
Pris; sender Indbydelser til disse sidste og spøger med 
deres Kjærlighedssorger; han synger Vinens Lov og om 
sin egen Ejærlighed snart til Lydia, snart til Chloe og 
til mange Andre; han jubler ved Fædrelandets og Kejse- 
rens Held og har for sine Venner en trøstende Melodi i 
deres Ulykke og for Boms Ungdom mandige Opfordringer 
til at følge Æren og Dyden; men for Alle har han, her 
som overalt, Maadeholdets Fhilosophi, Maadehold under 
Medgang som under Modgang, i Forsagelse som i Nydelse. 
Om sig selv synger han blandt Andet — Od. I, 31 — 
da Palatinertemplet Aar 28 f. Ohr. blev indviet til Apollo, 
saaledes : 


Hvad Bøn skal ved Apollos Fest 
Vel Skjalden bringe nu som bedst? 
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'Se OfiPeryinen i hans Skaal; 

Hvad be'er han om Bom Ønskets Maal? 

Om Korn og Kvæg med frodigt Huld? 
Om Elfenben og røden Gnid? 

Om Slot og Park ved Søens Spejl? 
Ak nej, da tog hans Ønske fejl. 

Lad den, hvem Lykken saa det bød. 
Kun høste ind Falenierns Glød! 

Lad den, som vil, ved rastløs Id 
Faa Rigdom for sit Slæb og Slid! 

Han drog saa vidt paa vilden Hav, 
Og dog ej redtes der hans Grav; 

Saa veed han jo, at jnst hans Færd 
Har for de høje Guder Værd. 

Men mig, — giv at jeg frisk og glad 
Maa mættes af mit ringe Fad! 

At til min sidste Stund jeg maa 
Min Lyras Strenge kunne slaa! 

I sit 48d6 Aar (17 f. Ghr.) skrev han paa Kejserens 
Opfordring Festhymnen i Anledning af Byens Seknlarfest. 
I Mellemtiden og senere skrev han « Breve >, af hvilke 
han antages at have udgivet den 1ste Bog, der omfatter 
20 Breve, i &it 47de Aar. Eettede til bestemte Personer, 
fornemmelig hans nærmeste Venner, behandle de i Begelen 
moralske Emner, som de med Frihed udbrede sig over. 
De ere fulde af Sententser og praktisk Visdom for Livet 
eller specielle Forhold, og medens Satirerne mere frem- 
hæve Fejlene og Daarskaberne, pege Brevene mere direkte 
paa det Rette, man bør gjøre. Dette gjælder da om dem 
i Almindelighed, idet enkelte kun tilsigte en lunefald 
Underholdning eller indeholde en Anbefaling o. L., men 
alle flyde de i en let, ukunstlet Form og tiltale Læseren 
som en smukt afrundet Composition, der under et hyppigt 
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Scherzando dog tilsigter og efterlader et dybere Indtryk. 
Senere udgav han anden Bog, som indeholder to Breve, 
der i samme Tone behandler literære Forhold. Til disse 
slutter sig, dog mere som et selvstændigt Værk og som 
den sidste og modneste Frngt af hans Digtervirksomhed, 
€ Brevet til Fisonerne> eller «0m Digtekunsten*, et didak- 
tisk Digt, hvori han med sædvanlig Vid og Lune, Finhed 
og Skarphed i Tanke og Smag har nedlagt sine Anskuelser 
om denne Kunst og de Krav, den stiller til sine Dyrkere. 
Kjende vi nu end ikke saameget til vor Digters Liv 
og ydre Forhold, saa skulde vi vel af hans Digte saameget 
bedre knnne kjende hans Gharakter og Grundsætninger. 
Og dog har Dommen om ham i saa Henseendja været meget 
forskjellig og vel afvigende fra den, som Læseren efter 
de meddelte Brudstykker maaske allerede har dannet sig. 
— Man har beskyldt ham for Nydelsessyge. — Ja, — 
han siger om sig selv i et Brev til sin Forvalter paa 
Godset (Bpp. L 14. 32—36.): 

Engang, Du veed, jeg spraded* 

I fine Klæder og med Salver i 

Mit Haar, og Cinara, som just ej haded' 

Presenter, hørte dog mit Frieri 

For min Skyld, ej for hvad jeg kunde gi'e. 

Der var en Tid, Du veed, jeg gjerne baded\ 

Ja midt paa Dagen end, min Tunge i 

Den Vin, som perled* af Falemerfadet. 

Nu? Giv mig ringe Kost og lad mig blunde 

Ved Bækken, hvor den risler gjennem Lunde — 
Det er om Lykken nu mit Drømmeri! 
At jeg var med, jeg angrer ingenlunde; 
Men Skam det var, om ej jeg stanse kunde. 

Man har foruden Løshed i Kjærlighedsforhold tillagt 
ham Sanselighed af den groveste Art. Forsaavidt dette 
støtter sig til en Udtalelse af hans gamle Biograph, da 
er denne vistnok underskudt og Beskyldningen ialtfald af 
den Art, at den maa falde bort af sig selv som urimelig. 
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Forsaavidt det grander sig paa, hvad han selv siger eller 
i en spøgende Situation lader sige om sig, saa vil den 
humoristiske og ironiserende Digter dog ikke saaledes tagges 
paa Ordet. Han selv har formodentlig stolet paa, at 
hans Navn og By hos hans Samtidige var ialtfald til en 
vis Grad og i visse Henseender uantasteligt^ ellers havde 
han vel ikke talt om « Hjertet rent og Yand'len brav», 
eller vovet at angribe Andre tor deres lave Tilbøjeligheder; 
havde han ikke i visse mere fremtrædende Henseender 
selv været skudfri, havde der vel rejst sig et ganske 
andet og alvorligere Skrig mod ham. 

Saa har man sagt, at han ligeoverfor Kejser Augustus 
var en lav Smigrer. Han kalder ham ofte en Gud, der 
har frelst Bom osv. At han frelste det, kunde han vel 
sige; at han kalder ham en Gud og lader de glade Borgere 
bringe ham Ofre «hver paa sin Høj>, det er da dels ikke 
Andet end Tidens Billedsprog, dels hvad man virkelig 
gjorde. Har han forresten smigret ham, saa har han 
efter Tidens Krav kun givet Kejseren hvad Kejserena 
var ; i sit øvrige Forhold var han sanddru. Ingen nægter 
ham selv ligeoverfor hans Yelgjører Mæcenas sin Beund- 
ring for hans Frimodighed og Uafhængighed. Hans For- 
hold til Augustus, hvor det virkelig gjaldt Noget og hvor 
han da skulde heste Frugten af sin Smiger, kunne vi 
forøvrigt bedømme af andre foreliggende Aktstykker. Sve- 
tonius har opbevaret os et Brev fra Kejseren, hvori denne 
ønsker, at Horats skal antage en Stilling som hans Frivat- 
sekretær; Horats undslog sig. I et andet siger Augustas, 
at han er vred paa ham, fordi han ikke oftere omtaler 
ham i sine Digte; t frygter Du kanske for, at Efterslægten 
skal regne Dig det til Skam, at Du har været min Ven?« 
— Det ser, som Andre have sagt, efter dette næsten 
ud, som om det er Kejseren, der smigrer for Horats, 
ikke omvendt. 

Til Fuldstændiggjerelse af Horats' Udtalelser om 
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hans eget Liv ville vi tilføje nogle Linjer af 18de Brev 
i 1ste Bog (V. 96 — 112), som han skrev i sit 45de Aar. 
Sffcer at have givet sin Yen LoUius nogle Klogskabsreg- 
ler for Livets ydre Førelse tilføjer han: 

Men under Alt Du læse og Du høre 

Fortids og Nutids vise Mænd! og lær 

Hvordan Dit Liv med Sindsro Du kan føre; 

Om Lykkens aldrig mættede Begjær, 

Om Frygt og Haab om ydre Goder 

Skal være Livets Uro, Driveflær; 

Om det er Lærdom, som er Dydens Moder, 

Hvad eller om Naturen den indpoder; 

Hvad der kan fri Dig fra Bekymrings Nød, 

Hvad Bruddet med Dit eget Jeg kan læge, 

Hvad Livet fromt med Sindets Fred kan præge — 

Om det er Ære eller Vinding sød, 

Hvad eller og et Liv, som roligt flød. 

Naar mig Digentias* kolde Vande kvæge — 
Mandelas' ' Flod, den frostindskrumpne Flække — 
Hvad Tanker tror Du da de monne vække, 
Hvorledes tror Du, Ven, min Bøn vel lød? 
Lad mig beholde, hvad mig Skjæbnen bød, 
Og gjeme mindre! Mine Livets Dage — 
Om Himlen skjænker fler mig før min Død — 
Lad dem mig leve, saa de mig behage! 
Oiv Bøger mig, og nok til dagligt Brød 
Af Aarets Høst, og lad mig ikke klage 
I Angst for det, som Tiden bær* i Skjød! 

Men — det er nok at bede Himlen jo 
Om det, som den la'er vinde eller tabe: 
Om Liv og Brød. Sjælefred og Sindets Bo, 
Dem vil jeg selv mig skabe. 

Horats var ikke gift. Han var af Person liden, 
men korpulent. I sin Ungdom havde han sort Haar, 
men blev senere skaldet. Om Sommeren plejede han for 
sin Sandheds Skyld at gjøre Rejser til Bajæs Bade, siden 


' Digentia, en liden Elv, flød i Nærheden af hans Landsted 
og forbi Flækken Mandela. 
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til andre. I de sidste Aar af sit Liv skrantede lian sta- 
digt. Han havde i en Ode til Mæcenas forudsagt, at de 
vilde komme til at vandre bort sammen. Mæcenas døde 
Aar 8 f. Chr., og som Bevis paa sit uforandrede Ven- 
skab for Digteren anbefalede han ham paa sit Dødsleje 
til Kejseren med Bøn om, at han ikke maatte glemme 
ham. Horats døde samme Aar den 27de November og 
blev begravet paa Esqvilinerhøjen ved Siden af sin forad- 
gangne Yen. 


Horats' Breve og Satirer ere skrevne i Hexametre; 
Oderne i forskjellige Sangversemaal, hvoraf det sapphiske 
og alcæiske ere de hyppigste. I Epoderne bestaar altid 
Strophen af to Verslinjer, den første længere, den anden 
kortere. — Nærværende Oversætter har baade ovenfor, 
undtagen, hvor det udtrykkelig er angivet, og i de Breve, 
som i følgende Afdeling meddeles, fraveget Originalens 
Versemaal og foretrukket rimede lamber. Dette vil vel 
ikke behage dem, som holde for, at en antik Digter bør 
gjengives i sit eget Versemaal. Jeg tror dog ikke, at 
Horats ialfald i sine Breve og Satirer er tjent dermed; 
vort Sprog formaar neppe i samme Antal Versliiger at 
give, hvad han i korte Udtryk og bratte Overgange siger 
os med et Fynd, som vanskelig endog paa nogen Maade 
kan gjengives*, en Oversættelse, hvori dette efterstræbes, 
bliver efter min Erfaring neppe smagelig og kan i det 
Højeste tjene til Vejledning ved Textens Ojennemgaaelse. 
Jeg valgte da lamben og friere Verseforbindelse, baade 
for at Mere kunde komme med, og fordi det Slags Vers 
for 08 mere egner sig for det behandlede Stof. Det gjaldt 
da et Forsøg, om han paa denne Maade lettere kan finde 
Læsere. Rimet tog jeg med, fordi det nu engang hører 
med til de nyere Vers. skjønt jeg erkjender, at det ikke 
egentlig savnes i Wielands iambiske Oversættelse af Bre- 
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vene og Satirerne. Forresten er jeg ikke uden Forgjæn- 
gere i vor egen Literatur. Jeg behøver da ikke at minde 
om Fr. Gjertsens i 1871 udkomne rimede Oversættelse af 
< Brevet til Pisonernet, hvilken dog er strængere i sin 
Versebygning, hvad vel ogsaa det didaktiske Digt forlan- 
ger. J. Zetlitz har oversat nogle af Brevene paa den 
her fulgte Maade — se'^Ny Dansk Tilskuer*, udgiven af 
K. L. Rahbek 1808. Han har til Motto for sin Over- 
sættelse valgt : 

Non verbum verbo curabis reddere fidus 
Interpres. (Hor. Ep. ad Pisones 138 — 134), 

hvilket han, løsrevet, som det er, fra sin Sammenhæng, 
gjør til Sit saaledes : 

„Og hvad saa mer, om man end kalder dette 
At efterligne, mer end oversætte?" 

Efterlignet har han dog egentlig ikke. Nærværende Over- 
sætter, der ogsaa gjerne vil bruge dette Motto, vil dog 
hellere for Lejligheden tilegne sig det saaledes : 

Ej Ord for Ord Da slavisk efterskrive, 
Men kan Du Digtets Aand os tro gjengive? 

Dette forekommer mig at være Opgaven. Den her for- 
søgte Løsning af den maa jeg, i Følelsen af dens mange 
og store Vanskeligheder, bede skaansomt bedømt. 


For Nordens Ungdom. 22 


Pierre Bonnin. 

(Impressions et souyeDirs. Paris 1875). 
Af George Sand. 


Til Ivan Tnrgénjew. 
Da jeg i mine Gjemmer fandt denne ubetydelige Studie 
af en ubeKjendt Person, der er død for flere Aar siden, 
spurgte jeg mig selv, om den fortjente at offentliggjøres. 
Jeg var behersket af det Fortryllende i dette umaadelige 
Galleri af Portræter efter Naturen, som De har publiceret 
under Titelen «En russisk Herremands Erindringer ». Hvil- 
ken mesterlig Tegning! Hvor man ser og hører og 
kjender dem, alle disse nordiske Bønder, endnu Slaver 
ved den Tid, da De beskriver dem, og alle disse borger- 
lige eller adelige Landmænd, med hvem De kun har be- 
høvet et Møde paa nogle Øjeblik og at veksle et Par 
Ord for at udkaste et Billede, der pulserer af Liv og 
Farve! Det er umuligt at levere noget Sidestykke dertil 
Desuden har eders Bønder og Adelsmænd noget for os 
yderst originalt og iøjnefaldende. Det er en ny Verden, 
hvori De lader os trænge ind, og intet historisk Værk 
kan afsløre Eusland for os saaledes som disse Figurer, 
der er saa grundigt studerede, og disse Sæder^ der er saa 
skarpt opfattede. Hertil kommer endnu en vis rørende 
Velvilje, som de andre Digtere og Romanforfattere, eders 
Kultur har frembragt, ikke synes at have været i Be- 
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siddeise af. De er endnu Barbarer, trods sit Geni, de 
viser en kold og spottende Grasomhed i sine Fremstillin- 
ger. Ganske anderledes hos Dem. De har Medlidenhed 
med og en dyb Agtelse for Mennesket, hvilke Pjalter det 
end hyller sig i, og nnder hvilket Aag det end slæber 
sig frem. De er Eealist nok til at se alt, Digter nok 
til at forskjønne alt og Følelsesmenneske nok til at have 
Medfølelse med og forstaa alt. 

De Studier af landlige Sæder, som vi kunde gjøre i 
Frankrig, især i Landets Centrum, under den første Halv- 
part af dette Aarhundrede, havde fortjent at blive gjort 
af Dem, og jeg har ofte spurgt mig selv om^ hvad de 
vilde være blevne ved at gaa igjennem Deres Hænder. 
Bammen, Ydersiden af Livet er saa ganske anderledes 
hos os! Bonden var umiddelbart ovenpaa Eevolutionen 
et pludseligt omformet Væsen, hvis Tanker var mere 
interessante end hans Sædvaner og ydre Optræden. En- 
hver bar paa en uklar Forestilling om Fremtiden og satte 
en særegen Pris paa det nærværende. Det er denne 
indre Farve, som ofte har slaaet mig, og som jeg har 
forsøgt at gjengive i den Studie, jeg tillader mig at til- 
egne Dem. De vil ikke deri finde noget af det, som 
giver Deres Skildringer deres Tiltrækningskraft og Glands ; 
men De vil maaske deri søge Afsløringen af en Menneske- 
sjæl, som giver Stof til Betragtninger. 

Den 26de Juni 1866. 

Jeg var nylig henne og saa til Pierre Bonnin og 
hans gamle Hustru. Det var en yndig Foraarsaften, 
hverken varm eller ^old, med klart Solskin og en sagte 
Vind, der rystede Overmaalet af de unge grønne Frugter 
udover Vaarsædens grønne Tæppe. Det er en overordent- 
lig yndig Plet dette Sted, som man kalder Elmelunden; 
fem å seks Smaahuse, grupperede i et fladt Strøg uden 
Horizont, men visseligen omgivne med Trær, store Hvid- 
tjørnkrat og disse smaa Haver, som vore Bønder før i 

22* 


840 G. Sand: Pierre Bonnin. 

Tiden foratod at faa istand. De anbragte deri, altid en 
Smule hulter til bulter, Grensager, Bær, Vinranker, 
Frugttræer, ja endog nogle Blomster. Nuomstunder an- 
lægger de sine Træplantninger mere regelmæssigt og for- 
staar bedre at udnytte sin Jord; men i Elmelunden, hvor 
Folkene næsten allesammen er meget gamle, har de ladet 
sine Indhegninger beholde denne vilde Tnde, som jeg 
holdt af, og denne Overdaadighed af grønne Hegn, som 
isolerer og beskytter dem. Det er en frisk Oase midt i 
disse umaadelige Hvedeagre, som er kjedelige for dem, 
der eier lidt eller intet af dem. De har beskyttet sig 
mod Fristelsen til at se ud, de bor der ganske for sig 
selv, adskilte fra Landsbyen ved nogle Jordstykker og 
forenede ved en Vej, der er ufarbar de tre Fjerdeparter 
af Aaret. De har Skygge og en god Brend, Grunden 
til Familiernes Gruppering og Samhold, ligesom i Pa- 
triarchernes Tid. Jorden er god, og rundt om Havernes 
Belte strækker sig et Belte af Hampagre og Kløvermar- 
ker, beplantede med Valdnødtrær og Kirsebærtrær, med 
smaa fortryllende Fodstier og nogle Gjærder, som man 
med Lethed kan hoppe over; Gjæs, Geder, et Par Køer, 
et Halvhundrede Faar, nogle Svin og en hel Del Høns — 
se det udgjør tilligemed de omliggende Markers Frembrin- 
gelser denne lille Kolonis Eigdom. Nøjagtig regnet be- 
staar den for Tiden kun af tre Familier, der er indbyrdes 
forbundne ved Svogerskab. 

Den fornemste Type, og det en højst særegen Type, 
var Pierre Bonnin. Hvorfra havde han denne feberagtige 
Aktivitet, denne ironiske og uudtømmelige Lystighed, 
denne pludselige Beslutsomhed, denne rasende Iver under 
Arbeidet, denne hos en Bonde saa usædvanlige Uegennyt- 
tighed, kort sagt alle disse Egenskaber, der staar i stik 
Modsætning til Karakteren hos Indvaanerne af Berry? 
Jeg véd det ikke; jeg har ikke kjendt hans Forældre, 
men de var ganske vist Berryere og Bønder, Søn efter 
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Fader. De havde levet i denne Afkrog af Verden, i 
disse gamle Huse, som jeg i min Barndom har set falde 
i Ruiner. De har ikke efterladt sig noget Minde, hvoraf 
jeg kande hente Oplysninger. Hvad ham selv angaar, saa 
har han neppe kjendt dem. Bondens Historie er stum, 
og dog har der som overalt kunnet forekomme overraskende 
Undtagelser, Begavelser, der er blevne ufrugtbare af Man- 
gel paa Udvikling, og Sjæle, hvis Glød er udslukket af 
Mangel paa Næring. Hvad skulde man vel, endog i vor 
Tid, da Bonden er et Menneske, kunne fortælle om Pierre 
Bonnins Liv? Intet, i Sandhed. Han har ikke gjort 
noget, der fortjener at bemærkes, og om hundrede Aar 
vil hans Tilværelse være fuldstændig glemt. Og dog var 
det et Menneske, der aldrig vil' gaa mig af Minde, skulde 
jeg end overleve ham i Aarhundreder. 

Nu vel! Hvorfor skulde jeg ikke fortælle om denne 
ukj endte Tilværelse, som er henrunden i Stilhed ved Siden 
af min? Et kjækt Hjerte bør ikke saaledes ophøre at 
slaa, uden at nogen yder det Eetfærdighed, og siden jeg 
nn har Anledning dertil, jeg, som har forstaaet at und- 
være det, vil jeg paa en Papirstump fæste dette Liv, som 
staar i Begreb med at synke i Dødens og Forglemmelsens 
stumme Svælg. 

Han er fuldstændig Olding og kjender ikke sin Alder. 
Han ligner visse gamle Folk hjemme, hvis Døbeseddel er 
gaaet tabt, og som ikke har noget Fødselsbevis. Han 
mindes Bædselsaaret, 89. Man skreg i Sognet: «Der 
kommer de! Der kommer Høverne !;» og uden at vide, 
hvad dette kunde være, løb alle Mennesker for at skjule 
sig. Mor Bonnin ilede med sin lille Pierre hen i Korn- 
markerne, hvor de sad sammenkrøbne hele Dagen. — 
Han kunde dengang være fem eller seks Aar gammel og 
er altsaa nu to og otti. Intet andet Minde har han om 
Revolutionen og sin f^amilie. Som ganske ung lærte han 
Tømmermandshaandværket under Far Lécantes Yeiledning. 
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Han blev ikke Soldat, til sin store Bedrøvelse. Han 
elskede Krig og Eventyr; hele sit Liv igjennem beklagede 
han, at han, at han havde trakket sig fri. Han giftede 
sig meget tidlig med en nydelig Pige, med hvem han 
sloges Bryllupsaftenen. Hnn var stolt og bestemt og er 
det endnu. Bebrejdede hun ham, at han drak for meget? 
(han var en Smule svag i den Henseende) — koketterede 
hun med Brudesvendene? — Jeg véd det ikke. Han til- 
bragte tre Dage i Værtshuset, uden om Natten at vende 
tilbage til det ægteskabelige Tag. Endelig kom han til- 
bage, og de har lige til nu levet sammen i god Forstaaelse: 
han stolt og bydende, hun meget rolig og holdende ham 
Stangen. Uagtet de nu lever alene sammen, har de dog 
ikke gjort nogen Forandring i de landlige Husholdningers 
gamle Skik. Han spiser alene ved et lidet Bord, hnn 
spiser, idet hun samtidig varter ham op, ved Ilden med 
Skaalen paa Sk j ødet. 

Den første Erindring, jeg har om ham, er denne 
Bryllupsdag, da jeg endnu var et Barn. Han var meget 
smuk, med Øjne sorte som Blæk, en smal Næse med 
stærke Næsebor, hvid Hud, en bredt tegnet Mund, hej, 
mager og smidig. Hans Brudgomsdragt frapperede mig i 
høj Grad. Han var klædt i blaaprikket, graat Yerken; 
Bryst dugen var tre Fingerbredder lang, Kjoleskj øderne 
naaede lige ned til Knæhaserne, og den store sorte Hat 
var paa den ene Side opheftet med med en Sløjfe. Man 
beundrede ham meget; hans Haar, der var kortklippet om 
Fanden, krøllede sig ved Øret og endte i en Stump sort 
Bakkenbart, som, forsikkrede man, gav ham Udseende af 
en virkelig Bymand. Det var Landsbyens Hane, ufor- 
skammet mod de Skjønne, hengiven til Nydelsen af simpel 
Landvin og uden Tanke for andet end Spot og Drilleri; 
hans Lyster til at sige Vitser løb af med ham, — han 
tegnede ikke synderlig godt, det maå man tilstaa ; og naar 
man bebrejdede ham hans Letsindighed, svarede han: 
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«Maii burde sendt mig til Arméen; der havde jeg knnnet 
bragte mig«. 

Men det var en god og retskaffen Natur, og saa- 
snart de Smaa kom, gav han sig til at arbejde for Fire. 
Far Lécante var død. Man overdrog Bonnin Beparatio- 
nen af vort Hus og Avlsgaarden, hvilket var et betyde- 
ligt Arbejde; Bygningerne vare gamle, man byggede og 
reparerede overalt. Da Eevolationen var forbi, ordnede 
Enhver sin længe forsømte Rede. — 

Hushovmesteren var en heftig og fordringsfuld Mand, 
der gjerne løftede sin Stok mod de dovne Arbejdere. 
Pierre var hurtig til at fatte, hurtig til at udføre. Hus- 
hovmestesen blev forbauset over hans Forstandighed og^ 
brugte bestandig ham. Men da Tingene en Dag ikke gik 
efter hans Hoved, blussede hans Vrede op uden Grund, 
og han truede Arbejderen, som svarede ham: « Indlad 
Dem ikke paa det Spil; jeg har varmt Blod, jeg, og for 
hvert Slag giver jeg ti igjen. » — Freden var dermed be- 
fæstet for bestandig. — 

Han arbejdede med en uhørt Iver. Det var ligesom 
dette stærke Legemes og denne foretagsomme Aands hele 
Kraft behøvede en voldsom Anstrængelse for at udfolde 
sig. Han kløvede Træ som en Rasende, det var et Slags 
Vanvid; naar.han ledede de andre Arbejderes Omhugning 
af Træerne, irettesatte han dem med dyb Foragt for de- 
res Træghed eller Mangel paa Indsigt. «Han er en 
Brand », sagde de. Alligevel holdt de af ham, thi han 
var godmodig og sparede ikke paa venlige Ord, naar han 
fik god Hjælp. 

Til denne Styrkens Hidsighed kom snart Opfindelses- 
iveren. Han viste sig meget behændig og meget intelli- 
gent; men han havde ingen Kundskaber, kunde hverken 
læse, skrive eller tegne og savnede det Kjendskab til 
Geometrien, der er nødvendigt for hans Bedrift. Han 
kunde ikke ordne eller berigtige Noget ved Beregning. 
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Dersom man gav ham en fejlagtig Plan, opdagede han 
føi*st Manglerne under Forsøget paa at følge den og ge- 
raadede da i et skrækkeligt Raseri mod «dem, som for- 
staar og dog ikke forstaar.« Han tahte dog ikke Modet, 
men gjentog sit Arbejde Stykke for Stykke og kande 
gjerne komme til at gaa det over igjen ti Gange ; og naar 
han mærkede, at man havde ladet ham spilde Tid, han, 
som satte sin Stolthed i at arbejde hurtig, var han i et 
rasende Humør, han havde Feber, han sov ikke. 

Vi forbitrede ham, min Broder og jeg, ved at op- 
søge ham for at lege med hans Værktøj, gjøre os Pa- 
rykker af hans Høvlspaaner, røve hans Blyant for at 
skrive paa Murene, eller bede ham om at istandsætte vore 
Trillebøre. Han skjældte os ad, adstødte skrækkelige 
Trudsler mod os og kjærtegnede vor Ryg en Smule med 
Linealen. Vi havde ingen Frygt for ham, og derfor holdt 
han af os. < Disse Skøjere», sagde han, cveed meget godt, 
at jeg ikke vil gjøre dem noget Ondt.» 

Han aspirerede til at gjøre Snedkerarbejde, men der 
havde man Far Godard, som udførte alt dertil Henhø- 
rende og gjorde det meget tilfredsstillende. Bonnin be- 
tragtede med Misundelse de Borde og Skabe, som udgik 
fra hans Hænder. Fra den Tid af, da den Gamle havde 
sluttet sig til sine Samtidige i Neslegaarden — saale- 
des kaldte Pierre Kirkegaarden — gik han over til at ud- 
føre Snedkerarbejde uden dog at ophøre at være Tømmer- 
mand og Hjulmager, thi alle disse Haandteringer forenes 
i Landsbyen. Han Hk da saa meget Arbejde, at han 
ikke kunde udføre Alt, og hans Iver blev tidobbelt. Han 
havde Børn at forsørge og klagede ikke over sin Møje. 
Afholdt af alle Mennesker, vilde han ogsaa stille Alle 
tilfreds. Man maa tilstaa, at han var skinsyg paa En- 
hver, som var optraadt for at dele hans Søgning, og at 
dér kom en Tid, da Alle nægtede sig nødvendige Ting 
for ikke at gjøre ham utilfreds. 
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Det gik ligedan hos os. Jeg havde ikke længer 
nogen Hashovmester, jeg satte ham selv i Arbejde, og 
der er saa mange Ting, man behøver i et gammelt Hns, 
hver man boer hele Aaret! Jeg kunde dog ikke lægge 
fuldstændig Beslag paa ham, og Alt blev staaende nfald> 
endt. Jeg havde Lyst til at gjøre ham Bebrejdelser, 
naar han forlod sit Arbejde halvfærdigt; men naar han 
kom igjen, tog han fat med saadant Easeri, at jeg var 
nødt til at sige ham venlige Ord for at hindre ham i at 
gjøre Ende paa sig. 

Han tjente Penge, uagtet han ikke viste nogen 
Gridskhed i sine Fordringer. Aldrig forlangte han saa- 
meget som en Centimes Forhøjelse ^f Daglønnen, aldrig 
trættede han med Bønderne, naar deres Karvestok udviste 
færre Arbejdsdage end hans. Denne Karvestok er et 
lidet firkantet Bræt, hvorpaa man løst indridser Antallet 
af Arbejdsdage. Begge Parter føre Regnskab, og den, 
som lader Arbejdet udføre, glemmer undertiden at af- 
mærke en Dag eller to. Pierre Bonnin gav heller sin 
Hukommelse end sine Kunder Skylden. Han talte ikke 
Ugens /Dage; han kjendte egentlig kun Søndagen. Paa 
denne Dag ragede han sit ugegamle Skjæg, som meget 
tidlig blev graat, og han var endnu meget vakker med 
sit ^raasprængte Haar, der faldt ned over Panden. Hans 
tætte, buskede Øjenbryn lod Blikkets Glimt trænge gjen- 
nem. Han gjorde sig fin, og hvad enten det nu var hos 
Yenner, som indbød ham, eller i hans eget Hjem, hvor- 
hen han indbød de samme Venner, saa dyrkede han stille 
sit Krus, indtil Natten kom. Han var hverken nogen 
Sladderhank eller Pralhans, men passiarede godt, idet. han 
mere holdt af at spørge end af at fortælle. Han var en 
skarp Iagttager, men uagtet han drev Gjæk med Alle, 
angreb han dog ikke Nogens gode Navn og Bygte; meget 
vantro, hvad Religionen angik, lod han Andre tænke paa 
sin Vis. Han drak sig ikke fuld. At han ikke var 
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ganske sikker, mærkede man paa hans noget matte Øjne 
og lidt besværede Tale; men han blev ikke krakilsk og 
malte ikke op igjen det Samme og det Samme, og naar 
Mandag Aften kom, var hvert Spor af Oaarsdagen for- 
svundet. Han var sparsom med ydre Yenskabstegn, men 
ejede Ord, der gik til Hjertet. Heller ikke viste han 
nogen synlig Ømhed for Sine, men hans grændseløse Hen- 
givenhed for dem fandt sit Udtryk i uophørligt Arbejde. 

Hans gamle Hus truede med at styrte sammen over 
ham. Han byggede sig et nyt, som nuomstunder ikke 
har det Mindste fremfor andre, men som dengang gik for 
et Vidunder. Det var velindrettet og bekvemt: Skabe^ 
Kroge og Hylder overalt; en liden G-ang beskyttede 
Stuen mod Kulden, og over Indgangsdøren anbragte han 
en liden Luge med Glasruder, som jeg erindrer var O-jen- 
stand for Egnens Beundring. Ingen boede saa bekvemt; 
men der var heller ikke Nogen, der var saa udspekuleret 
som han. 

Alt gik godt. Uheldigvis laa der ganske tæt ved en 
Mark, som hans Kone, mere bestemt end han, nærede en 
brændende Længsel efter. Det var deres Velmagtstid; de 
var i sin kraftigste Alder og havde rigelig Søgning. Men 
da Huset var bygget, og Børnene forsørgede eller an- 
bragte i en Haandtering, var der ikke flere Penge igjen. 
Han gav efter for sin Kone, optog et Laan, paadrog sig 
en Hoftegigt, som senere plagede ham hver Vinter, og, 
hvad enten det nu kom af en Smule Uordentlighed eller 
en Stansning i Arbejdet, han blev skyldig for flere Beta- 
lingsterminer, skjældte sine Kreditorer ud og gik tilsengs, 
temmelig syg. Ved den Tid, da dette tildrog sig, kom 
jeg hjem fra en Kejse og fik høre, at der var gjort Ind- 
førsel i hans Hus og Have. Man stod i Begreb med at 
holde Exekution. Jeg ventede, at han skulde opsøge mig, 
men hån kom ikke ! Jeg gik hen for at se til ham og 
udspurgte ham. Han var i Bedring, men havde endnu 
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Feber. Haa svarede mig med Enstavelsesord, men lod 
ikke til at være bekymret for sin Stilling eller at tænke 
sig: Muligheden af, at bans Kreditorer ikke skulde ville 
give ham Tid. Var han ikke en ærlig Mand og den flit- 
tigste Arbejder? Kort sagt, han var rolig og ubekymret. 

Men Tingene gik sin Gang, og man stod i Begreb 
med at gjøre Alvor af Sagen, da jeg hurtig sendte den 
Sum, der løste ham ud. 

Jeg traf ham nogle Dage efter. Han talte til mig 
om et Arbejde, som jeg havde bedet ham om, men idet 
vi skiltes, sagde han til mig: «Det er sandt! De har 
betalt min Gjæld, deterbrav!» — Han tilføjede ikke 
engang: Tak! og en, der ledsagede mig, sagde til mig: 
c Hvor disse Bønder er utaknemlige! Det er Daarskab at 
gjøre dem en Tjeneste.* — «De tager højlig feil, > sva- 
rede jeg; € denne Mand er en saa paalidelig Debitor, at 
den Tjeneste, jeg har gjort ham, er omtrent ingen. Han 
betragter det som en Forekommenhed fra min Side, intet 
mere, og han har Bet.» — Ganske rigtig, nogle Dage 
efter tilbød han mig at arbejde gratis for at afbetale sin 
Gjæld. Jeg bad ham ikke at tænke derpaa endnu; han 
sagde til mig: c Det er snilt af Dem», og han havde frem- 
deles Bet. Det var jo kun en Villighed. Senere, da han 
lidt efter lidt havde kvittet, sagde han til mig: «De er 
et Menneske, som jeg holder meget af.» — « Hvorfor 
det?» sagde jeg. <Jeg har aldrig gjort dig nogen stor 
Tjeneste; du beder mig aldrig om noget.* — «Jeg har 
holdt af Dem fra den Tid, da de var ganske liden. Deres 
Moder gik til Messen om Søndagen, og man bar Dem, 
naar Føret var stygt. De var en liden Prindsesse, De lod 
Dem ikke bære af hvemsomhelst ; men mig sagde De aldrig 
Nej til. Tvertimod, De kom til mig, faldt mig om Hal- 
sen, og De likte mit Ansigt. Senere var De slem, De 
bragte mig i Harnisk og forstyrrede mig hvert Øjeblik; 
men naar De sagde til mig: «Kjære, snille Bonnin !» — 



848 G. Sand: Pierre Bonnin. 

saa gjorde jeg hvad De vilde. Nu er det Deres Bern, 
Bom forstyrrer mig og gjør mig vred; men for Deres 
Skyld tager jeg ikke for haardt paa dem, og jeg holder 
ogsaa af dem.» 

Dette Udbrud af Ømhed har aldrig afholdt ham fra 
uden videre at vise mig Vintervejen, naar jeg opsøgte ham 
i hans Værksted for at bede ham om at udføre et Arbejde, 
medens han var ifærd med et andet. «Væk med Dem!> 
sagde han til mig; «De er, ligesom da De var fire Aar 
gammel, De plager mig. » Hans Hidsighed var ubetvingelig 
ligesom hans Trang til Uafhængighed. Naar et Arbejde 
ikke behagede ham, Jod han det ligge uden at angive 
nogen anden Grund dertil end: «Det er kjedeligt.» Hvor- 
for just dette Arbejde mere end de andre? Hvorfor yn- 
dede han at forfærdige parketterede Gulve, og hvorfor 
nærede han Bædsel for Brædegulve? Han vidste det ikke, 
eller vidste ikke at forklare det. Han gik sin Vej, og 
naar man bad ham komme igjen, sagde han: c Jeg vil 
ikke; De faar se at klare Dem!» 

Da han behandlede alle paa samme Maade, var man 
nødt til at tage ham, som han var. Han arbejdede saa 
hurtig og saa godt, naar han vildel — 

Men da Gigten kom hyppigere, og Anfaldene blev 
langvarigere, maatte man tilkalde en yugre og mindre 
lunefuld Mand. Bonnin samtykkede deri paa det Vilkaar, 
at han kunde komme for at arbejde, naar han vilde, og 
paa hvad han vilde, og da hans Stedfortræder viste sig 
meget føjelig mod ham, fattede han Godhed for ham og 
arbejdede ved hans Side uden Vrantenhed. — 

Han har arbejdet lige til forrige Aar. I dette Øje- 
blik kommer jeg tilbage fra min Eejse og hører, at han 
ikke arbejder mere. Jeg skaffer mig nøjere Underretning: 
han er i stor Forlegenhed, han har mistet sine Kreaturer, 
og hans Kone er dybt nedbøjet. Jeg gaar hen for at 
besøge dem. Jeg finder ham selv i Haven, skuffende Jord 
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med Enden af en Spade, som han ikke længer formaar 
at trykke ned med Foden. Han ser mig ikke. Jeg 
gaar lige hen til ham, uden at han hører mig. Jeg 
rnrer ved hans Sknlder. Han vender sig om og betragter 
mig med et bedrøvet Smil. Jeg taler til ham, han ryster 
paa Hovedet. «Jeg kan ikke længer høret^ siger han, 
^^S i^S ^^^ 1^^^ arbejde længer; jeg er færdigt. Hans 
Kone kommer; ban er næsten blind, men ingenlnnde døv, 
og meget virksom endnu i sit ni og syvtiende Aar. 

Han kjender mig ikke igjen; han maa forklare hende, 
at det er mig. Han giver sig til at græde og fortæller 
mig paa en dramatisk Maade om sit sidste Svins Død. 
Hun klager ovei-, at den gamle ikke længer duer til noget, 
hun siger, at man altsaa maa ende i Elendighed efter at 
have arbejdet saa meget. Da Fortællingen om Dyrenes 
Død truer med ingen Ende at tage, afbryder jeg hende 
for at sige hende, at jeg har Penge med til at erstatte 
Tabet fnldstændig. Hun er saa ivrig, at hun fortsætter 
sin Iliade nden at høre mig. Aldrig har den trojanske 
Hektor voldt saa mange Taarer som denne lille sidste 
Gris, som hun ikke har kunnet redde. Endelig lykkes 
det mig at anbringe i hendes Forklæde de Penge, som jeg 
har i min Lomme. Hun standser ganske forbauset og 
løber hen til sin gamle, der sidder paa en væltet Trille- 
bør. Han betragter Pengene med et ligegyldigt Blik og 
derpaa mig og siger til sin Kone: «Jeg sagde dig jo nok, 
at hun vilde komme. Det er Dumhed at græde over Dy- 
rene ! > Idet han saa vender sig til mig, mindes han at 
have set mig som Barn og siger: c Du har altid været 
snil mod mig, det er brav;f og da jeg begav mig bort, 
en Smule kjed af Konens Taksigelser, tilføjede han: «De 
ser mig ikke mere hos Dem; det er forbi. De faar sige 
mig Farvel !» Han rakte mig sin Haand, og medens han 
holdt min og syntes at føle Trang til at sige endnu 
noget, som han ikke fik frem, lykkedes det mig at gjøre 
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ham begribeligt, at bvia ban nærede noget særligt Ønske, 
var jeg altid til hans Tjeneste; da fik han endelig Ord 
for den foranderlige Længsel, som havde fyldt hans nu 
afsluttede Liv: «Jeg behøver ikke længer noget; jeg gaar 
bort nden at knnne sige, at jeg har været ulykkelig. Jeg 
var glad i Arbejdet. Jeg sørger knn over Tabet af Helsen 

— og over en Ting som ikke lod sig gjøre! Jeg 

vilde gjerne have været Soldat, blive G-eneral — og Kejser! » 

« Der kommer han igjen med det samme Tøv! 9 raabte 
den gamle Kone; «han har altid sagt og vil til sin sidste 
Stund komme til at sige: han vilde have været Kejser! 
Der kan De høre. » 

Jeg mindes at have hørt ham sige dette flere Gange, 
naar han ikke var rigtig ædru. Der var altsaa en Svimmel- 
hed, en løs Skrue i dette faste Bondehoved? En umaadelig 
Ærgjerrighed havde ligget skjult under en stor Nøgternhed 
i hans ydre Fremtræden. Var det Attraaen efter Berøm- 
melse, som var trængt tilbage og holdt i Ave ved hans 
Følelse af sin Afmagt? Hvad var det vel for noget? Thi 
noget var det sikkerlig, ikke blot en Hallucination, men 

— hvem ved? — den indre Aabenbarelse af en Kraft, der 
havde ligget ubrugt, og som han selv ikke havde vidst at 
give noget Navn. Alt, hvad han har kunnet lægge for 
Dagen, er en overordentlig Livsenergi, en stor Lyst til 
at befale. Afsky for at adlyde, og en naturlig Værdighed, 
som ikke lempede sig efter nogen Vedtægt eller fandt sig: 
i noget Afslag; dertil en stor Hjertensgodhed og Frihed 
for sine Standsfællers Trangsynethed. Hvem kan sige, 
hvad Uddannelse vilde have gjort Pierre Bonnin til? Som 
Resultat af saa mange Timers brændende Iver har han 
kun efterladt Tømmerarbejde og Møbler af kyklopisk Soli- 
ditet. Han fuldendte intet Arbejde uden at tilføje: « Dette 
skal holde længere end jeg». 

Jeg vendte, bedrøvet og tankefuld, tilbage ad blomster- 
klædte Fodstier. Og da jeg atter traadte ind i mit store 
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, Gaardsrum, hvor jeg havde været vant til at se ham 
arbejde, fandt jeg det større og ligesom øde. Man vil 
ikke der længer børe denne forskrækkelige Pusten, disse 
forbitrede Eder, disse Udbrud af Lystighed, som fyldte 
Huset, naar gamle Bonnin der lod sin Vrede eller sin 
Glæde gjenlyde. Var han i slet Humør, raabte han til 
Gaaende og Kommende: «Rap dig, du bringer mit Blod i 
Kog med dit Oxetrit!» Satte en Hund Labben paa det 
Stykke Træ, som han var færdig med, saa fæstede han en 
Elis i Halen paa den, og man sagde, naar man hørte Dy- 
rets Hyl: «Der er En, som ikke har vist Pierre Bonnin 
den skyldige Eespekt». Naar han var i lystigt Lune, til- 
talte han de forbigaaende med Spottegloser og overdængede 
dem med kaade Indfald. Han var den personificerede Larm, 
Energi og Bevægelse. Alt dette er forbi. Denne over- 
strømmende Natur vil reproduceres i andre Mennesker, 
men den vil der optræde i andre Former, og denne sær- 
egne Type vil vende tilbage til den store Smeltedigel, 
hvorfra der aldrig udgaar to Stykker, som er ens. 


Ny-islandsk Ridevise. ^ 

Af Grimur Thomsen. Oversat af G. Rosenberg. 


Spring nu og spræng, min Ganger, over Sandet, 
Solen alt bag Arnorfell gik ned. 
Vætter lede færdes her om Landet, 
langt hen over Jøklerne Skygger gled. 
Herren styre min Travers Trin! 
Tnng vorder sidste Færden min. 

Tys! tys! tys! En Ræv i Bakken gjøde; 
Tørsten vil i Blod han slukke brat. 
Eller en Hyrdes Baab i Ørken løde, 
underligt mig kalder den dunkle Nat. 
Udlægsmænd maaske i Udaadshraun 
er nu ved at sanke Faar i Løn. 

Spring, spring og spræng, min Hest, henover Hede! 
Here^ubrei^ har svøbt i Mulm sin Krop. 
Alfers Dronning til Gandridt gjør sig rede, 
godt er ej at møde hendes Trop. 
Vænest Hingst jeg vilde give til, 
at vel jeg nu var nede i Ki(^agil! 


' Digtet engang paa den frygtelig øde „Sprengisandsvej^, som 
fører fra Sønderlandet midt over Fjældsletterne til Nordlandet, med 
den store Amorfeils -Jøkel til Venstre og til Højre den vide, aldeles 
ufremkommelige Lavaørken, MjJdaadshraunet'^ (udtHrøn), over hvilken 
fjernt i Nordøst det enlige Fjæld „Her^ubrei^^^ hæver sin snetakte 
Top som en afstumpet Kegle. Det er Manges Tro, at der i det 
nævnte Hraun endnu findes jj,Udlægsmænd^', d. v. s. Fredløse, som 
da menes jævnlig at stjæle Éøndernes Faar og at kunne være far- 
lige for de Vejfarende. Alferne og især deres Dronning lever endnu 
i Folkets Sagn; det er farligt at møde hende, naar hun er ude at 
ride. — „Gandridt" vil sige Trylleridt. „Kibagil" er den første 
Gaard, man kommer ned til paa den nordlige Side af Fjældørkenerne. — 
Denne lille Vise, hvortil hører en ejendommelig Melodi, er et godt 
Udtryk for den Stemning, som Egnen — og mangen anden Egn 
paa Island — kan fremkalde hos et Menneske med frisk Natur- 
følelse og Indbildningskraft; den er ogsaa meget yndet paa Island. 


Throndhjems Domkirke. 


Af L. B. Stenersen. 


Kommer man Landevejen søndenfra til Throndl^'em, 
gjør man rettest i at forlade Jernbanen det sidste Stykke 
og* tage den gamle Kjørevej. Er dette end lidt mere 
brysomt, og forlænges end derved Rejsen med et Par 
Timer, vil man dog ikke fortryde derpaa. Kommer man 
nemlig op paa den sidste Aasryg, Stenbjerget, har man 
en Udsigt, som rigelig lønner al Umage. 

Nedenfor Fjeldet udbreder sig en vid, rummelig 
Slette, som gjennemstrømmes af Nid-Elven. Denne kom- 
mer sydfra; men her gjør den pludselig en stærk Sving 
mod Syd -Øst og optager først saa igjen sit gamle Løb 
mod Nord for at falde ud i Fjorden. Saaledes dannes der 
en trekantet Halvø, der begrændses paa to Sider af El- 
ven, paa den tredje, mod Nord, af Søen, medens kun det 
spidsvinklede Hjørne mod Vest hænger sammen med Fast- 
landet ved et ganske smalt Eid. 

Her paa denne Halvø ligger det gamle Throndfajem 
— eller Nidar-Os (o: Nid-Elvens Munding), som det for- 
dum kaldtes. Byen træder helt statelig frem med brede, 
snorlige Gader og med mægtige Bygninger, blandt hvilke 
Blikket først og fremst dvæler ved den berømte Dom- 
kirke. Elven, der med sin anselige Strøm slynger sig 
omkring Byen, den veldyrkede Slette med sine smukke 
Gaarde og Landsteder og de lave Aaser, som indeslutte 
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det hele Parti — Alt dette gjer Trondhjem og dets Om- 
egn til en uendelig smak, venlig Flet. Og længere hen 
skuer Øjet udover den vidtstrakte Fjords storslagne Flade, 
omgiven af flade Kyststrækninger, saa smilende og frugt- 
bare, at man let kunde glemme, hvor højt oppe mod 
Nord man befinder sig. 

. Dog, Udsigten her er ikke alene i og for sig sær- 
deles smuk; den har ogsaa i en anden Henseende stor 
Interesse. Ved at se disse Egnes ejendommelige Karak- 
ter forklarer man sig nemlig lettere, hvorledes Thrende- 
lagen i Fortiden kunde komme til at spille saa vigtig en 
EoUe i Norges Historie. Thi de historiske og politiske 
Forhold, som førte dette med sig, have dog igjen sin 
Grund i Naturforholdene. Den mægtige Fjord skjærer 
sig her dybt ind i Landet mellem flade Kyststrækninger, 
der ere frugtbare nok til at underholde en talrig Befolk- 
ning og omgives af et rigt Opland. Saaledes faar Land- 
skabets Karakter' stor Lighed med en anden Egn, som 
ogsaa stadig har været en af Norges Hoveddele, nemlig 
Viken (Kristiania-Fjordens Omgivelser), og paa Grund af 
disse Naturforhold kunde Thrøndelagen hæve sig til saa 
stor materiel Velmagt og saa stor politisk Betydning; i 
gejstlig Henseende var endog her Rigets Midtpunkt. 

Selve Throndhjem gjør et meget anseligt Indtryk; 
det er godt bebygget, og man mærker snart, det er en 
velstaaende By, Men Hovedinteressen ved Throndhjem 
knytter sig dog til de rige historiske Minder, som hvile 
over Stedet. Den, der har Kjærlighed til Norges Histo- 
rie, kan her drømme sig helt ind i Fortiden og opsøge 
Sted efter Sted, der har været Skuepladsen for Optrin 
og Begivenheder, hvis Spor dybt have fæstet sig i For- 
tidens Historie. Men stærkest vil han dog føle sig til- 
trukken af Domkirkens Euinbygning — thi stort mere er 
den jo ikke nu. Til Domkirken knytter sig nemlig ikke blot 
mangt et historisk Minde, men den var tillige et National- 
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Monument i videste Forstand. Throndhjems Domkirke var 
ikke alene Rigets største og prægtigste Kirke; i dens 
Opførelse tog det ganske Land Del; den rejste sig som et 
Mindesmærke om det hele Norges Velmagt. Om dette 
end ikke var Tanken ved Kirkens Grnndlæggelse, kom 
det dog til at blive saa i Tidernes Løb. Her hvilede 
Landets Skytshelgen, Hellig-Olaf; at adstyre Kirken, der 
indesluttede hans Levninger, med størst mnlig Glands og 
Pragt, dette var en Sag, hvortil enhver Normand maatte 
bidrage efter bedste Evne. Bygningen af Throndhjems 
Domkirke blev saaledes et National-Anliggende, hvori det 
hele Eolk satte sin Ære, og Kirken kom til at rejses 
som et Mindesmærke fra hele Norge. 

Dette Mindesmærke skulle vi nu nærmere betragte. 
Hvor ødelagt og forhutlet det engang saa stolte Bygnings- 
værk end nu er, er der dog nok tilbage til at give. det 
stor Interesse, om man ogsaa bortser fra dets særlig hi- 
storiske Betydning. * 

Grunden til Kirken lagdes af Olaf den kyrre (o: ro- 
lige), hvis lange, fredelige Eegjeringstid (1066 — 1093) 
ndelnkke'nde optoges af Foranstaltninger til Landets Op- 
komst og Organisation. Han begyndte saaledes at oprette 
faste Bispedømmer med tilhørende Kirker paa forskjellige 
Steder i Norge, og det var naturligt, at han først måatte 
tænke paa Throndhjem. Her hvilede jo Levningerne af 
St. Olaf, og her var Folkets Nationalhelligdom. Thrond- 
hjem fik altsaa sin Bispestol og Kristkirke. Ved dette 
Udtryk forstod man nemlig ikke netop en Kirke, indviet 
til Kristus, men enhver Kathedralkirke eller Kirke, der 


' Hovedværket om Kirken er:. „Throndhjems Domkirke. Udgi- 
vet efter Foranstaltning af den norske Regjering. Text af Profes- 
sor P. A. Munch. Tegninger af Arkitekt H. E. Schirmer. Christi- 
ania 1869.« 
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berte til en Bispestol og stod under Biskoppens umiddel- 
bare Bestyrelse. 

Dette var altsaa den nærmeste Anledning til Anlæg- 
get af Kristkirken i Throndbjem, men det fulgte omtrent 
af sig selv, at naar først en s terre Kirke skulde opføres, 
maatte den sættes i Forbindelse med den Plet, der var 
helliget ved, at St. Olafs Legeme bavde havde hvilet der. 

Da Olaf den bellige var falden ved Stiklestad, havde 
Bonden Thorgils bragt hans Lig ind til Throndbjem og 
begravet det i en Sandvold ved Elvebredden. Men det 
varede ikke længe, førend Helgenglorien straalede om den 
afdøde Konges Minde, og allerede det følgende Aar blev 
hans Lig optaget og bisat i Klemens-Kirken. Herifra 
flyttedes det dog senere og stod nu, paa Olaf Kyrres Tid, 
i Marie-Kirken. Af Sandvolden, hvor Liget oprindelig 
havde været begravet, sprang der ud en Kilde, hvis Vand 
helbredte mange Sygdomme. Denne Kilde var overbygget, 
og der blev opført et Kapel, hvis Alter stod lige over 
Stedet, hvor Liget havde ligget. 

Paa denne hellige Plet opførte nu Olaf Kyrre sin 
Kristkirke, der altsaa kom til at fortrænge det tidligere 
Kapel og tillige omfattede hin mirakelgj ørende Kilde. 
Hid til den nye Kirke førtes ogsaa Skrinet med Olaf den 
Helliges Lig. Om selve Kirken ved man ellers kun lidet. 
Den synes dog ikke at have været særdeles storartet og 
maatte snart vige Pladsen for et mere pragtfuldt Bygværk. 

Man fandt det nemlig nu paa Tide at oprette en 
egen Erkebispestol for Norge. Landet havde tidligere 
hørt under Ærkebispen i Bremen, senere under Bispesto- 
len i Lund, der omfattede alle de tre nordiske Riger, 
dette fandt man af flere Grunde utjenligt, og i Midten af 
12te Aarhundrede fik man endelig udvirket, at Paven 
sanktionerede Oprettelsen af et eget Erkebispedømme for 
Norge. Dets Sæde skulde selvfølgelig være i Throndhjem. 

En af de første Erkebisper var Eystein Erlandsen 
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(1157 — 1188), en særdeles dygtig og energisk Mand, der 
med stort Held arbejdede paa at befæste den nyoprettede 
Erkestols Magt, dels ved at skaffe den større Indtægter 
og dels ved at hævde dens Stilling Ugeoverfor den verds- 
lige Regjering og Kongen. Desuden søgte han tillige at 
omgive sin Bispestol med den tilbørlige ydre Glands. 
Han havde selv opholdt sig længere' Tid i Italien og der 
altsaa havt Lejlighed til at se den romerske Kirke og 
dens Udstyr i sin pragtfuldeste Skikkelse. Det vai* der- 
for ganske rimeligt, at han efter bedste Evne søgte at 
efterligne dette ved sin Erkestol i det yderste Norden, 
og en af de Ting, han først og fremst maatte sørge for, 
var en Kirke, som bedre end nogen af de existerende 
kunde svare til de Fordringer, man stillede til en Metro- 
politankirke. Derfor besluttede han sig til at ombygge 
Olaf Kyrres Kristkirke efter en storartet Maalestok. 

Den gamle Kirke var efter Alt, hvad man kan 
slutte, en Basilika eller « Langkirke », d. e. den var byg- 
get i én Længde uden Tværskib, altsaa ingen * Kors- 
kirke ». Da nu Erkebiskop Eystein begyndte paa. sin 
mere storartede Bygning, var det hans Flan at anlægge 
en Korskirke, men han opførte dog ikke denne helt fra 
Nyt af. Han beholdt nemlig Olaf Kyrres Kirke som Kor 
eller iØstlængde, saaledes at dens Højalter, der stod over 
det Sted, hvor Bonden Thorgils havde begravet Olaf den 
Helliges Lig, vedblev at være Højalter i den nye Kirke. 
Den Del af Kirken, han tog fat paa, var Tværskibene, 
og disse fik han bygget færdige tilligemed de to Kapeller, 
der springe ud fra Tværskibene mod Øst. * Det maa 
naturligvis tillige have ligget i hans Plan at opføre den 
tilhørende Vestlængde; men saa langt naaede han ikke. 
Derimod er maaske og:saa fra hans Tid den lille Bygning, 
som. ligger paa Nordsiden af Koret, og som nu ved sin 


' Se Grundridset af Kirken S. 360. 


n 


858 L. B. Stenersen: ThroodHjems Domkirke. 


Skraagau^ staar i Forbindelse med c Ottekanten* ved Ko- 
rets østlig^ Ende. Denne Bygning gjorde Tjeneste som 
iKa*)pitelhnsf, Forsamlingssted for Domkapitlet, det Kol- 
leginm af Præster (cannonici, Korbredre), som dannede 
Biskoppens Raad. 

Under Ey Steins nærmeste Efterfølgere stod Arbejdet 
enten ganske stille eller gik kun langsomt fremad; først 
Sigurd Eindridesen, Erkebisp fra 1231 til 1252, drev det 
videre med Kraft. Om ham heder det nemlig udtrykkelig 
i Haakon Haakonsens Saga, at han lagde Omndvolden for 
Kirkens vestre Skib. Desuden fik han udvirket, at der 
skulde opkræves en almindelig Landskat, en vis Afgift for 
hvert Stykke Kvæg, som under Navn af «01afsskat> til- 
ridt Kirken. 

Det ser forresten ud, som Sigurd ikke har nøjet sig 
med at føre Arbejdet videre, men i Forvejen har foretaget 
en indgribende Ombygning af Kirkens ældste Del, Koret, 
oprindelig Olaf Kyrres Kristkirke. Dette var altfor tar- 
veligt til Tidens Fordringer, og han lod det derfor be- 
tydelig udvide. Det havde før kun ét Skib, men nu fik 
det Sideskibe, idet den ældre Kirkes Vægge ombyggedes, 
saaledes at de dannede Skillerummet mellem Hovedskibet 
og Sideskibene; disses Ydervægge maatte derimod opføres 
ganske fra Nyt af. Men en Følge af denne Sigurds 
Fremgangsmaade var ogsaa, at Kirken i sin Helhed kom 
til at lide af fiere Uregelmæssigheder, som senere nær- 
mere skulle omtales. 

Sigurd naaede ellers ikke at føre Bygværket til 
Ende; han døde allerede fire Aar efterat det vestlige 
Langhns var paabegyndt. Først henved 30 Aar senere 
under Erkebiskop Jon blev Kirken i sin Helhed færdig, 
altsaa gode 100- Aar efterat Eystein Ei*landsen havde ta- 
get fat paa det storartede Bygværk. 

Dette er dog ikke at forstaa paa den Maade, at 
Bygningen uu i alle sine enkelte Dele var saa fuldstæn- 
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dig færdig, at Arbejdet dermed var afsluttet. Som saa 
mange lignende Kirker var Throndbjems Domkirke et 
Bygværk, bvorpaa man kunde vedblive at arbejde i flere 
Aarhundreder, før den sidste Haand blev lagt paa Vær- 
ket. Det er endog et Spørgsmaal, om enkelte Ting, som 
Vest-Facadens Taarne, nogensinde ere blevne færdige i 
den Skikkelse, som efter Bygningens hele Stil og Forhold 
egentlig maatte udkræves. En Del af Kirken synes og- 
saa først at være tilbygget 40 — 50 Aar efter Erkebiskop 
Jons Tid, og det den Del, som for Tiden er det aller- 
smukkeste og prægtigste af hele Kirken — nemlig Otte- 
kanten bag (o: østenfor) Koret. Rimeligvis er denne til- 
føjet af Erkebisp Eilif (1311—1332), som altsaa for at 
sætte denne nye Tilbygning i Forbindelse med Kirken maa 
have nedrevet Korets tidligere Afslutningsvæg mod Øst 
og erstattet denne ved den pragtfulde gjennembrudte Væg, 
som endnu staar. Derimod kan man nok sige, at Kirken 
blev færdig i Slutningen af 13de Aarhundrede under 
Erkebisp Jon, for saa vidt, som der efter hans Tid ikke 
foretoges noget Arbejde, der var af indgribende Betyd- 
ning for hele Bygningens Plan og Anlæg.' 

Kaste vi nu et Blik paa Grundridset af Kirken, op- 
dage vi snart flere Ting som ere stærkt forskjellige fra 
Anlægget af andre lignende Kirker. Det træder saaledes 
strax frem, at det østlige Skib, Kors-Skibet, er usædvan- 
lig langt i Forhotd til Bygningens Helhed. Hele Kirkens 
Længde fra Øst til Vest er nemlig 325 Fod, og heraf 
indtager Østskibet (Ottekanten fraregnet) alene 83 Fod, 
altsaa omtrent en Fjerdedel, og omtrent 50 Fod mindre 
end Vestskibet; regnes Ottekanten med, blive begge 
Skibe endog lige lange. Vi se altsaa, at Østskibet har 
betydelig større Udstrækning, end Tilfældet er f. Ex. ved 
de danske Domkirker. 

Allerede dette viser noksom, at der ved Anlægget 
af Throndbjems Domkirke har gjort sig andre Principer 
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gjældende end de, der raadede i Danmark. Og det falder 
ikke vanskeligt at udfinde, hvorfra disse Prineiper have 
sit Udspring. Danmarks og, som det synes, tildels ogsaa 
Sveriges kirkebygninger ere opførte i den Stil, som 
havde udviklet sig i Nord-Tydskland^ og her skal man 
forgjæves sege Forhold, der minde om Throndhjems Dom- 
kirke. Vender man sig derimod mod Vest, mod England, 
finder man der Kirker, hvis Grundplan meget nøje svarer 
til Kirken i Throndhjem. England havde faaet sin Byg^- 
ningsstil fra ' Frankrige, men omdannet den paa en saa 
ejendommelig Maade, saaledes at den engelske Stil i 
mange Henseender danner en fuldstændig Modsætning til 
den franske. Denne engelske Stil er det altsaa, som er 
overført til Norge og anvendt ved Throndhjems Domkirke. 

Vistnok er der en Omstændigked, som kan have 
medvirket til, at Østskibet har faaet sin betydelige Ud- 
strækning i Længde, — den nemlig, at det jo, som oven- 
for berørt, egentlig var Olaf Kyrres gamle Kristkirke, 
der blev staaende og brugtes som Kor, om end senere i 
ombygget Form. Men dette kan dog ikke have været 
Hovedgrunden. Man vUde ikke have indladt sig paa en 
Plan af denne Form, dersom man ikke i saa Henseende 
havde havt Forbilleder at holde sig til. At dette har 
været Tilfældet, kunne vi slutte med saa meget mere 
Sikkerhed, som det ikke blot er ved Kirkens Orundplau, 
engelsk Indflydelse har gjort sig gjældende. Selve Byg- 
ningsmaaden og Behandlingen af alle Details vise ligeledes 
engelsk Paavlrkning ; hele Kirken er opført i engelsk Stil. 

Ottekanten Øst for Koret, er saaledes en Tilbj'gning 
fuldstændig efter engelsk Mønster. Ved engelske Kirker 
gjeiifihder man den meget hyppig, idet den ligesom her 
er føjet til Koret, der afsluttes i en ret Linje. I Eng- 
land^ er denne Tilbygning stadig Kapel for Vor Frue 
(Lady Oliapel), og det var ogsaa Tilfældet med Ottekan- 
ten i Throndhjems Domkirke. 


-\ 
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Ogsaa en anden Uregelmæssighed ved Kirkens Plan 
er meget iøjnefaldende. Korskibets Yægge ere ikke pa- 
rallelle, men skraane adskillig indover mod Korset. Dette 
har natnrligvis ikke sin Grund i nogen stilistisk Ejen- 
dommelighed, men kan knn være fremkommet ved Om- 
bygningen af denne Kirkens ældste Del. Da man udvi- 
dede Olaf Kyrres gamle Kristkirke, saaledes at den åk 
tre Skibe, har man altsaa ikke paa nogen anden Maade 
kunnet tillempe disse Korets nye Ydervægge til den ældre 
Bygning. En Følge af den samme Forandring var ogsaa, 
at Korets Sideskibe maatte blive usædvanlig smalle i For- 
hold til det midtre Skib. 

Heller ikke Ottekanten er ganske regelmæssig; dens 
Sider og Vinkler ere ikke lige store. Grunden hertil er 
let at finde. Den oven omtalte St. Olafs-Kilde vilde man 
nemlig drage ind i Kapellet og byggede den derfor ind i 
•den søndre Væg saaledes, at den er tilgjængelig baade 
fra den indre og ydre Side (ved a i Grundridset). Mod 
^ord havde man derimod ikke Lejlighed til frit at give 
Bygningen Eum; thi her laa Kapitelhuset. Derfor kunde 
Polygonen ikke blive aldeles regelret, men Arbejdet er 
saa net udført, at man neppe bliver Fejlen var. 

Endnu er der ved det vestlige Skib den Særegenhed, 
at begge Facadens Sidetaarne ikke ere anbragte over 
Indgangene, men staa ved Siden af dem. Denne Anord- 
ning har man ogsaa tydeligvis laant fra England, hvor 
den gjenfindes ved flere Kirker. 

Forøvrigt var Kirken, spm ovenfor nævnt, og som 
Grundridset viser, en Korskirke. Tværskibene havde kun 
ét Skib; Langskibene havde derimod tre Skibe. At dette 
var Tilfældet med det østlige Skib eller Koret, er alle- 
rede nævnt. Og at det samme var Tilfældet ved det 
vestlige Langskib, er paa Grund af den hele Anordning 
aldeles utvivlsomt, ligesom de tre Indgange i Vestfagaden, 
som førte hver til sit Skib. Ellers er det Indre af denne 
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Længde nu saa fuldstændig ødelagt, at det oprindelige 
Anlæg ikke nærmere lader sig forfi^lge. . Vi maa dog an- 
tage, at Hovedskibet her skilles fra Sideskibene paa sæd- 
vanlig Maade ved Piller. Derimod er det et Spergsmaal, 
hvordan man i saa Henseende har baaret sig ad ved 
Korskibet. Det er nemlig ikke umuligt, at man, da 
Koret, oprindelig Olaf Kyrres Kristkirke, udvidedes med 
Sideskibe, beholdt den gamle Kirkes Yægge og gjennem- 
brød dén med Aabninger, der dannede Forbindelsen med 
de tilbyggede Sideskibe. Ovenpaa disse gamle Vægge 
maa man saa have opført de smaa Etager, som almindelig 
kaldes Triforium og Klerestorinm, og hvis Vinduer indad 
mod Kirken ere omgivne af Piller og Buer. 

Kirkens Kor var det retvinklede Østskib; Ottekan- 
ten, som slutter sig dertil, var nemlig, som allerede sagt, 
kun en Tilbygning, der dannede Vor Frues Kapel. I 
Korskibet, henimod dets retlinjede Afslutning mod Øst, 
var Kirkens Højalter, og paa dette stod Kirkens største 
Helligdom, Kisten eller Skrinet med St. Olafs Levninger. 
Desuden havde Kirken forskjellige andre Kapeller med 
Altre; saaledes tre, der vare Udbygninger til Ottekanten; 
i Vestskibet lige ved Indgangen var der to, som dannede 
Underetagen til begge Sidetaarnene ; fra begge Tværski- 
bene sprang der ud et Kapel mod Øst, og her havde man 
desuden i hvert Tværskib dannet et lidet Kapel, eller 
rettere kun en Niche, forsynet med Overbygning. Disse 
sidste to Smaakapeller, der ere anbragte lige ved Kor- 
skibets Ydervægge, synes ellers ikke at skrive sig fra 
det oprindelige Anlæg. 

Kirkens Hovedindgange vare de tre Døre i Vestfa^a- 
den. Desuden fandtes der foruden flere større Porte til 
forskjellige Dele af Kirken ogsaa to mindre Indgange, 
begge særdeles pragtfuldt udstyrede, den ene paa Sydøst- 
Siden af Ottekanten, den anden i Korskibets Sydvæg. 
Den sidste var rimeligvis særlig Indgang for Erkebispen, 
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favis Gaard laa paa denne Kant af Kirken, temmelig nær 
ind paa den. Dette er vel ogsaa Granden til, at lier 
, ing^en' Indgang var i Facaden af søndre Tværskib, medens 
en saadan efter almindelig Skik findes i det nordre Skib. 
Da Erkebispens Gaard laa saa tæt ind til Koret og det 
søndre Tværskib, ja maaske endog ved Mare eller Søjle- 
gange var forbandet med disse Dele af Kirken, kande her 
ikke blive nogen Vej for Kirkegjængerne i Almindelighed, 
og man fandt det altsaa ikke nødvendigt her at anbringo 
nogen Hovedindgang. 

Af Taarne havde Kirken en hel Del, større og min- 
dre. Det anseligste,* Hovedtaarnet, rejste sig over Kor- 
sets Midtkvadrat og kan først være opført ander Erke- 
bisp Sigard eller Jon. Af anselig Højde maa ogsaa 
Taarnene ved Vestfagaden og over Ottekanten have været. 
Af alla disse existerer nu kan meget lidet; enten ere de 
næsten fuldstændig sammenstyrtede eller ogsaa restaure- 
rede i meget indskrumpet Maalestok. Hvorledes de op- 
rindelig have seet ud, og om de, navnlig Yesttaarnéne, 
virkelig have naaet den Størrelse, de efter den oprindelige 
Bestemmelse skulde havt — dette er meget tvivlsomt. 
Det ser dog ikke ud, som man nogensinde har lagt an 
paa at opføre Taarne af den Elegance og Pragt, som 
man finder f. Ex. ved de rhinlandske Kirkebygninger. 
Slige Taarne finder man heller ikke i Regelen ved Byg- 
ninger i engelsk Stil. 

Kirken var, som ovenfor sagt, i Et og Alt opført i 
engelsk Stil, og dens Bygningshistorie falder væsentlig i 
to Perioder. I Erkebisp Eysteins Tid (1157—1188) op- 
førtes den ældre Del, navnlig Tværskibene; saa laa Ar- 
bejdet hen i en Række Aar, og først under Sigurd Ein- 
dridesen, der blev Erkebisp 1231, begyndte man igjen 
med Kraft at bygge videre. At det maatte blive den 
engelske Stil, som gjorde sig gjældende ved Opførelsen 
af Kirken, laa i Forholdenes Natur. Erkebisp Eystein, 
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der jo egentlig grundlagde Kirken, stod altid i den liv- 
ligste Forbindelse med Englaud; ja engang, da han paa 
Orund af politiske Stridigheder maatte forlade sin Bispe- 
stol, opholdt han sig endog flere Aar i England. At han 
da lod sit store Kirkeanlæg udføre efter engelsk Møn- 
ster, er altsaa meget rimeligt. Desnden havde Norge 
paa Orund af sin Eigdom paa prægtige Stenbrud lettere 
for at bygge i denne Stil end f. Ex. Danmark. Dette 
Land maatte derimod saavel ved sin historiske Udvikling^ 
og geografiske Beliggenhed, som, fordi det manglede hug- 
gen Sten, nærmest henvises til at optage den Stil, der 
havde udviklet sig i Nord-Tydskland, hvor man ogsaa i 
det Hele maatte bygge med Mursten. At der gik gode 
50 Aar mellem Kirkens to Byggeperioder, førte til, at 
Kirkens forskjellige Dele bleve opførte i forskjellig Stil. 
Dette er dog ikke saaledes at forstaa, at man, da Arbej- 
det begyndtes igjen under Erkebisp Sigurd, valgte sig et 
andet Lands Bygningsmaade til Mønster end Englands. 
Ogsaa denne senere Del af Kirken er fuldstændig i engelsk 
Stil, men i en ganske anden Art af denne. 

I Tiden mellem det 12te og det 13de Aarhnndrede 
var der indtraadt en hel Resolution i Bygningskunsten, 
idet den « romanske » Stil var bleven fortrængt af den 
«gothiske». Hin Stil havde endnu bevaret en Del antike 
Elementer, skjønt naturligvis i mere eller mindre forandret 
Form, benyttede Eundbuen og gav i det Hele sine Byg- 
værker en alvorlig, rolig Karakter, der ofte gjør et høj- 
tideligt Indtryk med sine simple, nøjagtig beregnede For- 
hold, men ogsaa mangen Oang bliver lang og trykkende. 
Middelalderens senere Stil derimod, den gothiske, bryder 
ganske med Traditionen. Den anvender Spidsbuen, og i 
Overensstemmelse dermed lader den alle Bygningens Led 
stræbe i Vejret saaledes, at de gaa over i en Mængde 
opad pegende Taaine, Spir og Oavle. Derved fremkommer 
et uendelig livfuldt, fantasirigt Spil af Linjer, hvor alle 
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Led pege mod det Høje, medens det Horizontale ikke 
længere betones, og Yæggeiladerne indskrænkes til kun at 
tjene som Afslutning af de aabne Partier. 

De ældre Dele af Throndhjems Domkirke, der skrive 
sig fra Erkebiskop Eysteins Tid, ere altsaa byggede i 
romansk Stil, eller rettere i engelsk-romansk Stil. Som 
ovenfor nævnt havde nemlig Englænderne omformet eller 
udviklet den Byggestil, som overflyttedes til dem fra 
Fastlandet, paa en hejst ejendommelig Maade. Vi kunne 
ikke her gaa nærmere ind paa denne Sag, men skulle 
kun udhæve, at den ejendommelige engelske Stil gjer sig 
gjældende først i Kirkens Plan, navnlig deri, at Koret 
bliver saa uforholdsmæssig langt i Sammenligning med de 
øvrige Skibe, og at det afsluttes med en ret Linje, ikke 
med en halvrund eller mangekantet Alterniche (Apsis). 

Dernæst viser den engelske Stil sig i selve Bygge- 
systemet, idet Pillerne mellem de forskjellige Skibe gjøres 
mærkværdig svære og lave, medens Loftet ikke er hvæl- 
vet, men fladt; derfor faa de engelsk-romanske Kirker, 
der ere trukne saa stærkt ud i Længden, et temmelig 
tungt og trykket Præg. Endelig træde hin Stils Ejen- 
dommeligheder frem ogsaa i Behandlingen af Detaljerne 
og ved mange Led i Anvendelsen af en meget rig Orna- 
mentation. Alle disse Ejendommeligheder gjenfindes ved 
de ældre Dele af Throndhjems Domkirke. Især blive de 
stJBrkt iøjnefaldende, naar man betragter Behandlingen af 
Arkaderne, Pillerne med deres Buer. Her træffe vi gain- 
ske samme Form af Pillerne som i England og samme 
Udstyr af Buerne, Disse fremvise navnlig i rigt Maal 
den engelsk-romanske Ornamentik, der forzirer Buerne 
med en Mængde Figurer,' bestaaende af Baandslyngninger, 
Zikzaklinjer, Euder, Stjerner, Skjæl o. s. v. 

Enkelte Dele af Kirken udvise Elementer og Former 
af en saa blandet Karakter, at de tydelig tilhøre en Tid, 
da Overgangen fra romansk til gothisk Stil var i Færd 
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med at ske, og det er derfor ikke let at sige, til hvilken 
af Kirkens Byggeperioder disse Partier høre. Dette er 
f. Ex. Tilfældet med Kapitelhnset. Men hovedsagelig ere 
dog Kirkens øvrige Dele, altsaa Langskibene og hvad 
dertil hører, opførte i gothisk Stil. Sammenføjningen af 
Langskibene og de ældre, romanske Tværskibe er i flere 
Henseender udført temmelig hensynsløst. 

Det er allerede nævnt, at Erkebisp Sigurd, der fort- 
satte Arbejdet efter den lange Afbrydelse, vedblev at 
holde sig til engelske Mønstre ved Anlægget af Kirkens 
nye Dele. Ogsaa her gjenfindes saavel i Byggesystemet 
som i Ornamentationen den engelsk-gothiske Stil, og det i 
sin prægtigste Skikkelse. Ved Kirkens ældre Dele kan man 
flere Gange paavise en vis Tørhed og Mathed i Behand- 
lingen, som enten er et Tegn paa, at den Stil, hvori man 

• 

arbejdede, var nær ved at dø ud, eller maaske er en 
Følge af Overflyttelsen til et fremmed Land, hvor man 
nøjede sig med en mere mekanisk Efterligning af For- 
billederne. Dette er derimod ingenlunde Tilfældet ved 
Kirkens gothiske Partier. Hvad der er bevaret af disse, 
viser et saadant Mesterskab i Behandling og Gjennemfe- 
relse, at Kirken, da den stod der i sin fulde Glands, 
maa have været et i Sandhed storartet og straalende 
Bygværk. 

Desværre ere disse Dele af Kirken saavel i det 
Indre som i det Ydre forfærdelig ødelagte og mishandlede; 
ja hele det vestlige Langskib er en fuldstændig Ruin. 
Af den vestlige Facade med Hovedindgangene er der saa- 
ledes kun meget Lidet tilbage, men dog altid nok til at 
vise, hvor pragtfuldt, men tillige kunstnerisk og smukt 
Udstyr man her havde anvendt. I det Hele tyder Alt 
paa, at denne Del i arkitektonisk Henseende har været 
Kirkens skjønneste Parti, behandlet med en fln, stilfuld 
Følelse og Smag, der stempler Arbejdet som af første 
Bang. Desto sørgeligere er den ynkelige Forfatning nu 
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for Tiden. De ovenfor omtalte to mindre Indgange til 
Sydsiden af Korskibet og til Ottekanten have derimod 
bedre modstaaet Ødelæggelsen og ere begge overordentlig 
zirlig og smagfnldt udstyrede. 

Prægtigst er imidlertid det Indre af Korskibets østre 
Bel og af Ottekanten, som slatter sig dertil. Formerne 
og Detajlbehandlingen viser tydelig, at denne Del er se- 
nere end Kirkens øvrige gothiske Fartier, og vi have 
ovenfor nævnt, at den rimeligvis er opført ander Erkebisp 
Eilif i Begyndelsen af 14de Aarhandrede. Oprindelig var 
Koret mod Øst afslattet med en Tværvæg, som man 
maatte tage bort, da Ottekanten blev føjet til. Isteden 
opførtes en gjennembradt Væg med overmaade lette, zir- 
lige Baer saaledes, at man fra det egentlige Kor havde 
fri Udsigt og Gjennemgang til Ottekanten. Dette Parti 
staar endnu bevaret i sin Helhed og gjør med sin rige, 
straalende Arkitektur en aldeles slaaende Virkning, hvor- 
vel Mangt og Meget røber en senere Tids mindre rene 
Smag. Her overraskes man ikke blot ved den store Ele- 
gance og Pragt, men det fuldendte Mesterskab i den tek- 
niske Udførelse tilligemed den mælrkværdige Dristighed i 
dét arkitektoniske Forhold meddeler det hele Parti et 
ganske vidunderligt Liv og fremkalder et næsten fanta^ 
stisk Indtryk. 


Saaledes havde Norge i Throndhjems Domkirke frem- 
bragt et Bygværk, hvoraf Landet med Bette kunde være 
stolt, et Bygværk vel saa prægtigt som i noget af Nabo- 
rigerne. I det Hele er Kirken med Hensyn til Anlæg 
og Gjennemførelse saa storartet, at den umulig kunde 
kommet i Stand, dersom dens Bygning ikke havde truffet 
ind i en af Landets bedste Tider, da det raadede over 
usædvanlige Kræfter. Men ogsaa netop af den Grund er 

For Nordens Ungdom. 24 


870 L. B. Stenenen: Throndhjems Domkirke. 

Kirken af stor Interesse for os Normænd; til den knytter 
sig Mindet om Norges lykkeligste, mest blomstrende 
Periode. 

Som vi have set, kan Throndhjems Domkirke ikke 
i konstnerisk Henseende kaldes noget selvstændigt, natio- 
nalt Værk. Landets Forhold tillode ikke, at det her 
kunde naa nogen fremragende eller betydningsfald Stilling. 
Hvor det gjaldt at bygge med Træ, var det en anden 
Sag; til dette Stof var man vant fra de ældste Tider, og 
derfor lykkedes det i Træ at skabe Bygværker, der ere 
højst ejendommelige, og hvor de fra Udlandet modtagne 
Elementer ere omformede paa en fuldstændig original 
Maade. ^ Men uagtet Norges Overflod paa Sten har dog 
dette Stof aldrig været det nationale Bygningsmateriale i 
Landet. Til Throndhjems Domkirke kunde der dog ikke 
være Tale om at anvende andet Stof end Sten; her vilde 
man jo tydeligvis udfere et ' Værk, som skulde kunne 
maale sig med Udlandets pragtfulde Kirkebygninger. Det 
faldt derfor ganske naturligt, at man maatte holde sig til 
fremmed Minrnster, og da var man, som ovenfor paapeget, 
nærmest henvist til England. 

De historiske Meddelelser have ikke bevaret os Nav- 
net paa nogen af Bygmestrene ved Throndhjems Dom- 
kirke; — det samme er jo Tilfældet ved saamange pragt- 
fulde Kirkebygninger. Imidlertid er den engelske Indfly- 
delse saa fremtrædende baade i Stort og Smaat, at rime- 
ligvis Arkitekterne og de overordnede Arbejdere maa have 
været Englændere. Men hvordan det end forholder sig 
dermed, dygtige Folk have de i ethvert Fald været. Thi 
den tekniske Udforelse af de konstnerisk behandlede Dele 
er i det Hele fortrinlig. Man har ogsaa her havt et 
meget taknemmeligt Materiale at arbejde i. Overalt, hvor 
zirligt Arbejde skulde anbijnges, som paa Sejlekapitælerne 
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o. 8. y..) har man nemlig brugt den fineste Sort Yegsten, 
en Sten, der baade har en smuk, blaagraa Farve og er 
saa overordentlig blød, at den næsten lader sig skjære 
med Kniv. Mangesteds, f. Ex. i Ottekanten, har man 
ogsaa anvendt Marmor, dels hvidt, dels sort. Til selve 
Murene er en simplere og haardere Yegsten anvendt; men 
disse ere i mange Henseender mindre solid opførte. Noget, 
som naturligvis i væsentlig Grad har bidraget til Kirkens 
Ødelæggelse. 


Vi have saaledes forfulgt Kirkens Historie indtil dens 
Fuldendelse og kastet et Blik paa Bygværkets Karakter 
og dets eilkelte Dele. Der staar nu tilbage kortelig at 
dvæle ved dets senere Skjæbne, som for Resten ikke er 
stort Andet end en uafbrudt Bække af Ulykker. 

Alierede i første Del af 14de Aarhundrede blev 
Kirken haardt medtagen af en Ildebrand, og der gik ad- 
skillig Tid, før Skaden blev udbedret. Det synes, som 
Ottekanten ikke var ganske færdig, da Ilden brød løs, og 
derved lader det sig forklare, at dette Parti af Kirken i 
mange Dele tydelig viser sig at være fra temmelig sen 
gothisk Tid. Hundrede Aar senere slog Lynet ned og 
anrettede nye Ødelæggelser, hvis Bepararation gjorde 
Krav paa store Tilskud fra Konge og Gejstlighed; Arbej- 
det herpaa fortsattes i lang Tid snart med større, snart 
med mindre Kraft. Det hjalp imidlertid lidet, thi 1531 
udbrød igjen en Brand, som rasede over hele Throndhjem 
og ødelagde Kirken forfærdelig. Ikke længe efter indfør- 
tes Befonnationen; den nye Læres Aand var ikke saa 
gunstig for slige pragtfulde Kirkebygninger, ligesom ogsaa 
Landet i det Hele var gaaet meget tilbage, og der blev 
ikke Tale om at gjenrejse Kirken i dens gamle Størrelse. 
Det var Yestskibet, som blev haardest angrebet, og det 
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har stadig forfaldet mere og mere, saa det nu er en fald- 
8tændig Bnin. Men at ogsaa de øvrige Dele vare slemt 
medtagne, vise Beretninger, vi have om Kirkens Tilstand 
efter Branden. Det hedder blandt Andet, at ^Throndlgems 
Domkirke er saa forfalden, at naar det sner eller regner, 
da kan ingen kristne Folk vel staa tørre i samme Kirke », 
og at «hvo, der herefter skulde indgaa i Kirken, maatte 
gjøre det med Livs Fare», medens Klokketaarnet var saa 
skrøbeligt, c at man ej tarde gaa derind, end sige ring'e 
med Klokkerne, da det var øjensynlig Livs Fare. » Lnid- 
lertid fik man efterhaanden repareret Skaden saa vidt, at 
Koret og Tværskibene kunde bruges; fra nu af brugteer 
det tidligere Kor (Østskibet) som Skib, medens Ottekanten 
blev Kor. 

Samtidig havde ogsaa Kirken tabt en af sine største 
Skatte. Den sidste katholske Erkebisp, Olaf Engelbrekt- 
sen, maatte i 1537 flygte fra Byen og tog ved den Lej- 
lighed med sig flere Kostbarheder fra Kirken, deriblandt 
ogsaa to af de Skrin, som indesluttede St. Olafs Lig. 
Dette laa nemlig nu i tre Skrin, hvoraf det inderste var 
af forgyldt Sølv, medens de to andre vare af Træ, men 
meget prægtig udstyrede, især det yderste, med Beslag 
af Ædelstene og kostbart Metal. De to værdifuldeste af 
disse Skrin, det inderste og yderste, tog Erkebispen med 
sig til sin Gaard, medens 8U Olafs Levninger bleve flyt- 
tede over til det mellemste Skrin og fik beholde sin tid- 
ligere Plads paa Alteret; efter Beretning af Folk, som 
vare tilstede ved Aabningen af Skrinene, var Liget endnu 
dengang temmelig ufortæret. Da Erkebispen kort efter 
maatte forlade Landet, fik han ikke hine to Skrin med 
sig; de bleve senere sendte til Egøbenhavn, efterat man 
først havde plyndret dem for Ædelstenene. 

Under den nordiske Syvaarskrig blev Throndhjem 
1564 besat af Svenskerne, som ikke fore mildt frem og 
navnlig mishandlede Domkirken; de benyttede den endog 
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« 

som Stald og r^ivede ellers de Kostbarheder, som endnu 
fandtes der. Det tilbageværende Skrin med St. Olafs 
Lig plyndrede de for alle Frydeiser c lige til den mindste 
8ølynagle» og begravede det derpaa i en Kirke i Stør- 
dalen. Kort efter, da Svenskerne havde forladt Byen, 
blev det imidlertid hentet tilbage med stov Højtidelighed 
og nedsat i en mnret Grav i Domkirken; 'siden er det 
ikke blevet flyttet. St. Olafs Levninger hvile altsaa 
fremdeles i Throndhjems Kristkirke.; men Stedet kjender 
man ikke. 

Kirken blev nn i omtrent 150 Aar skaanet for 
større Ødelæggelser. Der klages jævnlig over dens Skrø- 
belighed, og et Par Gange høre vi, at der blev taget 
Sten fra de sammenstyrtede Partier til andre Bygværker. 
Men hvad der stod, blev dog staaende indtil Slutningen 
af 17de Aarhnndrede, da den ene Ulykke efter den anden 
Slag i Slag rammede Kirken. Brand, Lynild og Storm 
forenede sine Kræfter om Ødelæggelsen, og først i Slut- 
ningen af 18de Aarhnndrede var den igjen kommen i 
brugbar Stand. Siden har den faaet Lov at staa ufor- 
styrret i den Skikkelse, som denne Reparation havde givet 
den. Ottekanten eller c Højkorets, som den nu almindelig 
kaldes, er fremdeles Kirkens stolteste Parti, men har i 
det Tdre lidt meget derved, at man i Stedet for det æl- 
dre, pyramideformede Tag har givet det en alt Andet end 
smagfuld Kuppel. At det store Midttaarn over Korset 
med sit høje Spir er forsvundet, forklejner ogsaa i høj 
Grad Virkningen af Kirkens Ydre. Det er det nordre 
Tværskib og Korskibet, der nu benyttes som Kirke; det 
søndre Tværskib et afstengt derfra ved en Gitterdør. 

Hvad man, siden Interessen for Throndhjems Dom- 
kirke igjen begyndte at blive levende, hidtil har kunnet 
gjøre for at restaurere det herlige Bygværk, er forholds- 
vis lidet. Midlerne have været smaa, og man har ogsaa 
været uenig om, hvor omfattende en Eestauration man 
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burde indlade sig paa. Men Interessen er i alle Fald na 
vakt, og Tanken er bleven understettet baade fra Statens 
og fra Folkets Side. Om Kirken nogensinde vil kunne 
gjenopføres i sin gamle Olands, og naar det i saa Fald 
vil kunne ske — dette er vistnok tvivlsomt. Men om 
Berettigelsen af den Tanke, at de sammenstyrtede Taarne 
og lunkne Mure ber rejses saaledes, at Bygværket kan 
give et klart og værdigt Indtryk af, hvad det fordum har 
været — derom kan der kun være én Mening. Ligesom 
Kirkens Opførelse i sin Tid var en Nationalsag, saaledes 
bør dens Restauration igjen blive en Opgave, som ligger 
enhver Normand paa mertet. Her gjælder det ikke blot 
en i historisk Henseende mærkværdig Bygning; det er 
Landets engang saa pragtfulde National-Monument, der 
maa reddes fra Undergang og rejses fra Oruset. 






Hugenotforfølgelserae og Bartholomæus- 

natten. 


Af Dr. Gustav Storm. 
(Slutning.) 


Guise ilede strax med en Skare Folk til Colignys 
Bolig og gav Cossiens Befaling til at bryde ind; det viste 
sig da, at han var Medvider i Planen. Paa hans Eaab 
<rBnd fra Kongen* aabnedes Porten, Jægerne styrtede ind 
og dræbte de faa Vogtere, og Hnset gjenlød snart af 
Skad. Goligny var staaet op ved at høre Tnmulten, og 
forstod strax det Hele. Da en forfærdet Tjener meldte, 
hvad der var paafærde, svarede Admiralen: c Nu vel, det 
er Døden; den frygter jeg ikke. Mine Venner, jeg be- 

• 

høver ikke mere Eders Hjelp, red Eder.» De adlød, 
klatrede op paa Taget og andslap saaledes. Døren blev 
snart brndt op, og Morderne trængte ind, men veg til- 
bage, da de fandt Goligny siddende rolig i sin Lænestol. 
En af dem fattede sig dog, løftede Sværdet og raabte mod 
ham: <Er da ikke Admiralen?* c Jo, jeg er>, svarede 
han, cjeg er ogsaa en Olding og saaret. Vil da tage mit 
Liv, forkorter da det kan for nogle Dage*. Da faldt de 
over ham og gjennemborede ham. Gnise havde imidlertid 
trængt ind i Gaardsrammet, og da han fik vide, at Admi- 
ralen var dræbt, bød han at Liget sknlde kastes ad af 
Vindaet.' Det skete, og Gaise steg af Hesten for at 


876 G. Stonn: Hngenotforfølgelserne og Bartholomænsnatten. 

mætte sin Hevntørst ved Synet af ham, som han kaldte 
csin Faders Morder ». 

Anjon's fer omtalte Beretning fortæller os de fyrste- 
lige Forbryderes Følelser i Udførelsens Øjeblik: <Da Dagen 
begyndte at gry, gik Kongen, min Moder og jeg til den 
Del af Slottet, som vender nd til Gaden, for at se hvor- 
ledes Sagen blev grebet an. Her faldt vi i Ængstelse 
over Følgerne af det store Værk; dem havde vi ikke fer 
overvejet. Vi hørte pludselig et Skud; Lyden saarede ob 
alle stærkt i Sjælen og vi forfærdedes ved Tanken om det 
Myrderi, som nu skulde ske. For at hindre det, sendte 
vi strax en Adelsmand til Guise med udtrykkelig Befaling, 
at han ikke skulde foretage noget mod Admiralen, derved 
vilde alt standse, thi før hans Død skulde man ikke be- 
gynde andensteds i Byen. Men han kom snart igjen og 
svarede fra Guise, at Budet var kommet for sent. Admi- 
ralen dræbt og Blodbadet begyndt over hele Byen. Vi 
lod da alt ske, som vilde ske.> Katharina og hendes 
Sønner friedes fra en stor Skræk, og Mordlysten greb 
dem atter. 

Fra Golignys Bolig drog Guise videre i Spidsen for 
sin Bande; han opmuntrede overalt Beboerne til at dræbe 
Hugenotteme, og forsikrede dem om St];affrihed, idet han 
raabte: < Kongen vil det». I selve Lou vre var der mange, 
som skulde dræbes, navnlig Kongen af Navarras og Condés 
Mænd. Man bød dem gaa ud af deres Værelser og førte 
dem ned i Gaardsrummet, hvor de alle nedhuggedes, medens 
den kongelige Familie saae til fra Vinduerne. Henrik af 
Navarra og Henrik af Gondé havde næret Mistanke og 
holdt sig vaaigne hele Natten. De gik ud tidlig i Graa- 
lysningen, netop som Myrderiet skulde begynde; man greb 
dem og førte dem til Kongen. Det var blevet bestemt, 
at de to Prindser skulde spares, hvis de afsvor sin Tro. 
Da Kongen saae dem, for han rasende frem mod dem, og 
raabte: «Jeg vil have én Eeligion i Landet ;» han førte 
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dem til Yindnet, viste dem Ligdyngerne og sagde med en 
Ed: c Vælg nn mellem Døden og Messen !i Condé foretrak 
Døden, men Henrik af Navarra, hvis religiøse Følelser 
ikke var saa stærke, erklærede strax, at han vilde <om- 
vende sig», og Condé falgte da sin Fætters ExempeL 

Kl. 4 om Morgenen var Blodbadet værst om Louvre, 
siden ndbredte det sig overalt i Byen. Med Mordene 
fulgte ogsaa Plyndring og Eøverier; det var heller ikke 
alene religiøst Had, som søgte sin Mættelse, ogsaa privat 
Hevn blev tilfredsstillet; hver søgte sine personlige Fjender 
blandt Hugenotteme, ja mange angav endog sine Uvenner 
som Hagenotter og lod dem dræbe. 

Det havde været Hensigten at myrde alle Hagenotter- 
nes Høvdinger, for at de « kunde blive en Hjord uden 
Hyrde. » Det lykkedes ikke. En Haandværker, som 
boede i samme Gade som Goligny, undslap og naaede ned 
til Floden, hvor imidlertid alle Baade var borte; han 
svømmede da over Seinen og kom lykkelig frem til For- 
staden St. Germain, hvor han gjorde Anskrig. Hid havde 
nemlig de fleste hugenottiske Adelsmænd trakket sig til- 
bage for Natten; de blev vækkede ved Larmen, men fik i 
Forvirringen ikke at vide, hvad der var paafærde. De saae, 
at alle Baade laa paa Forstadens Side, og for at faa 
Klarhed, roede de ud i Floden mod Slottet. Da var 
Klokken 7 om Morgenen, og det var saa lyst, at man strax 
opdagede dem fra Slottet. Kongen bød da 200 Mand at 
styrte i de Baade, man havde beholdt, for at overfalde 
dem og skyde dem ned. Han greb selv en Bøsse og 
Skjød gjentagne Gange paa dem, idet han skreg: c Dræb 
dem, dræb dem, lad dem ikke flygte !i Disse flk dog Tid 
til at komme tilbage, sprang paa sine Heste og ilede ud 
af Forstaden. Guise selv forfulgte dem, men heldigvis 
for dem var Porten fra Byen til Forstaden lakket; derved 
blev deres Forfølgere saa længe opholdt, at Flygtningeme 
fik Forspring og undslap. Det var det værste Uheld, 
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Morderne havde, thi i hver Hugfenot, som andkom, groede 
der en Hevner. 

Det er ikke min Hensigt at skildre de Qrasomheder, 
som blev begaaede, eller hvorledes det lykkedes enkelte 
Hugenotter at andkomme, heller ikke de mere menneske- 
lige Træk af Barmhjertighed, som ikke ganske savnes. 
Myrderierne varede i 3 Dage eller rettere de gjentoges i 
3 Dage, thi der var Standsninger imellem. Om For- 
middagen d. 25de rettede Borgermestrene og flere ansete 
Borgere en Henvendelse til Kongen, hvori de klagede over 
de Plyndringer og Mord, som Kongens egne Mænd havde 
begaaet; Kongen bød da, at Alt skulde standse og lod 
skrive Breve til Provinserne, at Gniserne havde ophidset 
Befolkningen til Mord og havde for en Stnnd hindret 
Kongemagten i at beskytte Hugenotterne; han tilføjede, 
at han havde standset denne Borgerkrig og opfordrede 
sine Statholdere til at undertrykke alle Uroligheder. Men 
ved Middagstid kom Gaise tilbage fra Forfølgelsen, og 
han erklærede, at det var Kongen, som havde foranstal- 
tet det Hele: <Han (Giiise) havde kun dræbt Coligny og 
nogle faa Andre. » Kongens Blusel for, hvad han havde 
gjort, varede ogsaa kun kort; Katharina fik ham snart 
igjen undertvunget. Om Aftenen begyndte derfor atter 
Mordene, og med korte Mellemrum varede de til d. 27de. 
Den 26de lod Kongen bekjendtdjøre, at Coligny og Huge- 
notteme havde sammensvoret sig mod den kongelige Fa- 
milie og at han havde villet gjøre sig selv til Konge; 
dette havde bragt Kongen til at tage de yderlige For- 
holdsregler. Saaledes lød ogsaa det Budskab, han nu 
sendte om i Provindserne og lod de fremmede Gesandter 
melde til sine Hoffer. Samme Dag traadte Kongen frem 
i Pariserparlamentet og lod Coligny anklage for Høj- 
forræderi. Dommerne var fejge nok eller fanatiske nok 
til at dømme ham og endog rose Kongens Eetfærdighed. 

For at mætte sit Had og sikre sin Magtstilling 
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havde saaledes Katharina dræbt ikke alene Coligny, men 
Tnsinder af Hngenotter^ havde lokket sin viljeløse Søn til 
en Handling, der maatte stille ham frem som sit Folks 
Bøddel, og havde besudlet sin Familje og sin Hovedstad 
ved et snigmordersk Overfald. Blodbadets første Virk- 
ning i Frankrige var, at alle større Byer falgte Paris's 
Exempel ; de myrdede og plyndrede sine hngenottiske 
Borgere, paa nogle Steder et Par Dage, paa andre i flere 
Uger, indtil Øvrighederne endelig vovede at gribe ind og 
standse Pøbelens Vildhed. Knn paa faa Steder var Stat- 
holderne uafhængige nok til at hindre hver Blodsudgydelse ; 
blandt dem nævner vi Brødrene Montmorency, den ældre 
i Isle de France, den yngre (Damville) i Langnedoc. 
Allerede derved blev det umuligt at udføre Kongens Hen- 
sigt at udrydde alle Hugenotter i Frankrige; desuden var 
Beslutningen kommen saa overraskende for selve Lederne, 
at de ikke fik tænkt paa at sikre sig Hugenotternes faste 
Pladse. Did søgte nu Alle, som paa nogen Maade kunde 
undkomme fra Blodbadet, især til det stærke La Rochelle, 
som nu atter blev Hugenotternes bedste Værn. Efter 
Bartholomænsnattens Bædsler nærede man ikke længer 
Skrupler ved aabent Oprør: Præsterne prækede, at det 
var Pligt at gribe til Vaaben, naar Fyrsterne blev til 
Tyranner og undertrykte Guds sande Tro, og dygtige 
Forfattere udsendte Flyveskrifter, som forsvarede denne 
Mening. Disse gjorde sin Virkning langt ud over Hen- 
sigten: ogsaa Katholikerne (navnlig Jesuiterne) optog de 
deri fremsatte Anskuelser, men anvendte dem for sin 
Tro, og Oppositionen mod Henrik d. 3dje eller senere 
mod Henrik d. 4de, ja Mordforsøgene mod dem, støttede 
sig til slige Theorier. Ogsaa for dette Anarchie har 
Katharina Skyld, thi Forbrydelser fra de Styrendes Side 
avler altid Forbrydelser blandt Undersaatterne. 

Udenfor Frankrige vakte Blodbadet kun Forfærdelse; 
Ingen troede paa Kongens Beskyldninger. Selv den 
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haarde Hertug af Alba, som dog havde næsten lige saa 
meget protestantiBk Blod paa sin Samvittighed, 3rtrede 
sin Misbilligelse, thi det stred mod hans Tænkemaade at 
anvende formløse Voldsomheder og slippe Pøbelens Fana- 
tisme løs. Paven (Oregor XIII) skulde ifølge Pavesto- 
lens Principer god^jende hver Udryddelse af Kjættere, og 
han holdt derfor Takkebønner, lod fejre Messer til Kong 
Karls JBre og paabød et almindeligt Jabelaar; men det 
siges, at hans Fortrolige lagde Mærke til, at han var 
dybt nedbøjet over Budskabet, og da en Kardinal spurgte 
ham, hvorfor han sørgede over, at saa mange Guds Fjen- 
der var dræbte, svarede Oregor, at han var forfærdet 
over den frygtelige Maade, Kongen havde brugt, hvorved 
der vistnok var dræbt lige saa mange Uskyldige som 
Skyldige, og han frygtede, at Guds Straffedom inden 
kort Tid vilde komme over Kongen selv. 

Hans Anelser skulde blive til Virkelighed tidligere 
end Nogen ventede det. Det Baseri, som havde betaget 
Kongen i Augustdagene 1572, veg snart Pladsen for. en 
sky Uro*, han bar snart paa Følel^n af, at man betrag- 
tede ham som en ond Morder. Det fortælles, at en Uge 
efter Blodbadet lod Kongen en Nat sin Svoger, Henrik af 
Navarra, kalde til sig; Kongen var sprunget ud af Sengen, 
han kunde ikke sove, fordi han hørte vilde Skrig; detlød^ 
sagde han, som om man i det Fjerne skreg og hylte, græd 
og sukkede eller bandede, skjød og huggede. I en fremmed 
Gesandts Beretning fra Aar 1573, hedder det: « Kongen 
har ganske forandret sig; hans Blik er mørkt og sørg- 
modigt; ved Audienser ser han ikke paa den, som taler 
med ham; han bøjer Hovedet, lukker Øjnene og naar han 
pludselig aabner dem, ser han i Vejret. Man frygter for, 
at et fuldstændigt Vanvid vil bemægtige sig ham.» Det 
Samvittighedsnajg, han følte, forsøgte han at døve ved 
overdrevne legemlige Anstrængelser, han stod op midt om 
Natten for at gaa paa Jagt og kunde her tilbringe 2 — 3 
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Døgn i stadig Bevægelse. Den indre og ydre Uro tærede 
efterhaanden paa hans Livskraft; og hvad der var det 
værste. Blodbadet viste sig at være uden Nytte, ja det 
gjorde kun Ondt værre. Allerede 2 M%aneder efter brød 
en ny Hngenotkrig ud om Hochelle. Kongen søgte for- 
gjæves at undgaa Krigen og aabnede Underhandlinger; 
han sendte til Bochelle den tapre Hugenot La Noue, som 
netop var kommet hjem fra det mislykkede Tog til Neder- 
landene og visselig kun ved sit Fravær havde undgaaet 
Døden. La Noue var agtet af begge Partier for sin urokke- 
lige Loyalitet og tillige for sin Mildhed mod Fjender; han 
modtog Kongens Anmodning om at mægle Fred, men paa 
Betingelse, at, hvis Borgerne i Bochelle ikke vilde under- 
kaste sig, skulde han have Bet til at blive i Byen og 
deltage i Forsvaret. Han kom til Bochelle og forlangte 
paa Kongens Vegne, at Byen skulde underkaste sig eller 
underhandle med Kongen uafhængigt af de andre Huge- 
notter ; men da Borgerne ikke vilde skille sin Sag fra sine 
Trosfællers, blev La Noue i Byen og overtog Forsvaret, 
idet han dog samtidig fortsatte Underhandlingerne. Da 
disse ikke førte til noget, forlod han efter 3 Maaneders 
Forløb Byen med det Lov, at Byen nu var vel beredt til 
Forsvar. I Februar 1573 stod Hertugen af Anjou med 
en stærk Hær foran Byen; den forsvarede sig tappert i 
4 Maaneder og modstod 6 Storme. Ved den sidste havde 
Belejrerne virkelig naaet op over Muren og troede sig 
Sejrherrer, da opdagede de en ny Grav og en ny Mur 
indenfor, fyldt med Forsvarere. Foran disse veg man til- 
bage; Kongen ønskede desuden ogsaa af den Grund Fred, 
at hans yngre Broder Anjou var valgt til Konge af Polen 
og Karl vilde ikke give ham Paaskud til at blive længer 
ved Hæren. Ved Freden i Bochelle fik Hugenotterne be- 
holde sine Sikkerhedspladse, og Hugenotter maatte taales 
overalt i Biget, dog havde kun Adelsmændene Bet til fri 
Beligionsøvelse for sine Godser. 
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Forbrydelsen havde været unyttig, og den skabte snart 
heftigere Modstand mod Katharinas og Onisemes Mag^t. 
Alle deres Fjender sluttede sig sammen med Mellempartiet 
« Politikerne«, der endog ved Hoffet havde en Forbands- 
fælle i Katharinas yngste Søn, Frants af Alen^on. Det 
var endog nær ved, at der var ndbradt en ny Borgerkrig, 
og Bevægelsen skulde ledes af denne og Henrik af Na- 
varra, der levede som halv Fange ved Hoffet; men Katha- 
rina opdagede Faren, lod de to Prindser fængsle og tog 
en grusom Hevn over de Sammensvorne. Da ved denne 
Tid den syge Konge døde, sikrede Katharina sig Begent- 
skabet, indtil hendes Søn Henrik var ankommet fra sit 
Eige Polen. Henrik d. ddje sluttede sig straz til det 
katholske Parti og udstedte Forbud mod Protestantismen, 
men kort efter lykkedes det baade Alengon og Navarra at 
undkomme fra Paris; de stillede sig i Spidsen for hver 
sit Parti, Hugenotterne og Politikerne, og virkede i Fables- 
skab. Efter en kort Krig indsaa Kongen, at Forbandet 
var ham for stærkt og gik strax ind paa Fred. Den blev 
sluttet i Beanlieu i 1576 og blev virkelig Grundlaget for 
Frankriges fremtidige Stilling til den nye Beligion. Hu- 
genotterne flk Religionsfrihed over hele Biget undtagen i 
Paris, alle Edikter mod dem siden Henrik d. 2dens Tid 
ophævedes, talrige Sikkerhedspladse overlodes dem, og i 
Domstolene skulde Hugenotterne udgjøre det halve Antal; 
desuden blev alle Dødsdomme mod Coligny og Bartholomæus- 
nattens Ofre ophævede, og de Myrdedes Børn flk sine Ejen- 
domme tilbage. 

I den følgende Tid hvilede Beligionsforfølgelserne. 
Der brød vistnok af og til Smaakrige ud, hvori de religi- 
øse Følelser endog ofte spillede en Hovedrolle; men Beli- 
gionen var dog ikke Krigenes Formaal, uden forsaavidt 
de politiske Partiohefer brugte den til at hværve Til- 
hængere med. Da derefter Kongeslægten tegnede til at 
uddø med Katharinas Sønner, bragte den nære Udsigt til 
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at faa Kjætternes Høvding (Henrik af Navarra) paa Thronen 
atter en Krig til Udbrud. Men selv da blev ikke Religi- 
onea Hovedformaal ; thi medens Hugeuotterne trofast fulgte 
sin Fører, splittedes Katholikerne i to store Partier mellem 
Kongen og Hertugen af Guise, og atter Andre holdt sig 
udenfor Striden. Og da efter Henrik d. 3djes Mord Henrik 
af Navarra besteg Thronen og strax søgte at indtage en 
upartisk Holdning mellem begge Religioner, brødes efter- 
haanden Katholikernes Modstand mod at erkjende den nye 
Religions Berettigelse. Men Henrik maatte dog føre en 
femaarig Krig, og endda opnaaede han først Underkastelse, 
da han bragte Frankriges gamle Traditioner det Offer at 
opgive sin Religion: thi selv om man taalte Kjætteme, 
kunde dog ikke engang de loyaleste Katholiker tænke sig 
Muligheden af, at den « kristeligste Konge » var en Kj ætter, 
udelukket fra «Kirken». Men til Gjengjæld fik Henrik 
ved Ediktet i Nantes ogsaa sit nye Princip om begge 
Religionspartiers Berettigelse anerkjendt. Henrik d. 4de 
gjennemførte ved sit Maadehold L'Hospitals Lære om Reli- 
gionsfrihed og blev derved Frankriges første heldige For- 
kjæmper for moderne Ideer. 


Horats. 


Af C. Maller. 


n. 


Andet Brev. * 

Hvem den Lollius er, til hvem Brevet er skrevet, er uvist; 
maaske var han Søn af M. Lollius, der var Consul Aar 21 f. Ghr. 
og Fader til dennes Sønnedatter, LoUia Panlina, der en kort Tid 
var gift med Kejser Caligula. I ethvert Fald var han nn, da Ho- 
rats skriver, dette, en ung Mand, hvem han venskabeligen giver en 
Del nyttige Leveregler. Jeg har paany gjennemlæst Homer, siger 
han, og han kan lære os Mere og bedre end de største Philoso- 
pher; thi hele hans Digt fremstiller en Bække af Exempler, hvoraf 
vi kunne se, hvad vi skulle fly og eftertragte. — Den store Mængde 
har han tegnet i Penelopes Bejlere og Alcinous^s Ho£fblk, hvis ene- 
ste Stræben gik ud paa Livets Nydelse. Der gives dog et højere 
Maal, og vel var det, om vi anvendte den Flid og Iver paa dette, 
som vi nu ikke spare, naar det gj ælder Livets materielle Side. 
Men for at det skal ske, maa Sæden lægges i Ungdommen; det 
kan ikke tages igjen siden. ^Gider man ikke paa Lægens Baad 
spadsere, mens man er frisk, saa vil man, naar Sygdommen først 
er kommen, tro det nødvendigt at indhente det Forsømte ved at 
løbe; men da er det for sent.^' — Brevets Slutning indeholder en 
Del aphoristiske Begler, der dog alle sigte mod den samme Tanke. 
— Jeg veed ikke, tilføjer han, hvilket Indtryk dette nu gjør paa 
Dig, om Du forbliver ligegyldig eller bliver meget ivrig. Jeg vil i 
ethvert Fald ikke være nogen af Delene, men som hidtil roligt og 
jevnt søge fremad, hvilket jeg da ogtaa anbefaler Dig. 

■ Dette og de følgende her gjengivne Breve ere af første Bog. 
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Mens Dtt, min haabefnlde LoUins! drev 
Paa Talerkunst i Rom, jeg i Præneste 
Har ligget rolig; der jeg atter læste 
Det Værk, Trojanerkrigens Digter skrev« * 

Den Mand det givet blev 
Mer tydeligt og mer til Punkt og Prikke 
End selv Chrysip og Crantor^ kan, 
At gfe paa Dyd og Last os god Forstand, 
Og paa hvad nyttigt er og hvad er ikke. 

Hvi saa jeg tror? — Hvis Du har Tid, velan 
Saa hør! — Det Digt, som synger om, hvordan 
— Paa Grund af Paris' Elskovs Brand, — 
I Tiaarskampen Grækerfolket stødte 
Imod Barbarerne og der forødte 
Sit Blod, — idet om Konger, Folk vi høre, 
Som rase vildt i Lidenskabens Røre. 
Antenor^ stemmer for, den brave Mand, 
Man kort Proces skal gjøre 
Og udlevere Helena paa Stand. 
Hvad siger Paris saa? — Nej, Pokker heller! 
Og han gad se den Mand, som kunde tvinge 
ham til at frelse Liv for sig og Fæller 
Og lykkelig sit Kongescepter svinge! 

Imellem Atreus' Ætling og Peliden 
Har Nestor travelt med at jevne Striden. ^ 
Af Elskov hin i Fyr og Flamme staar, 


' Han mener baade Illaden og Odysseen; den første handler 
om Grækernes tiaarige Kamp mod Troja, den sidste om Ulysses's 
Skjæbne paa hans Hjemrejse efter Krigen. 

^ To bekjendte Philosopher. 

' Antenor, en Trojaner, der stemte for at vinde Fred med 
Grækerne ved at tilbagelevere dem den af Paris røvede Helena. 

* Da Achilleus, Peleas Søn og Atriden Agamemnon vare komne 
i Strid angaaende den som Krigsbytte røvede Pige, Briseis, søgte 
Oldingen, den vise Nestor, at t{tle dem tilrette. 

For Nordens Ungdom. 25 
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Af Vrede begge. Hvad de mange Drotter 

I Daarlighed begaar, 

Derfor Achiverne ^, de stakkels Dotter 

TJndgjælde maa og bøde. 

Kiv, Svig og Vrede, Lidenskab og Brede 

Er Dagens Orden, bringe Sorg og Jammer 

I Lejrens Telt som ind i Borgens Kammer. 

Men paa den anden Side, hvad en Mand, 
Som dygtigt handler og som vist beregner, 
Formaar, derpaa os i Ulysses han 
Et nyttigt Menster tegner: ' 
«Den Mand, som Troja tvang; med kløgtigt Blik 
Besøgte Byer, saa Forstand han fik 
Paa Verdens Færden og dens Sæd og Skik; 
Paa det vidtstrakte Hav han ogsaa dejed" 
Saameget Ondt, førend for sig og dem, 
Som fulgte ham, alt til det kjære Hjem 
Han Vejen fandt, — af Modgang aldrig bøjet, t 
Sirenens Sang og Bægeret Dn kjender, 
Som Circe rakte ham ; ^ hvis til sin Mund, 
Af Sandselighed dysset ind i Blund, 
Som Fællerne han havde ført det kun, 
Da havde under Skjøgens Hænder 
Og Regiment vanæret 
Ej mer et Menneske han været. 
Men levet som en skidden Hund 
Og som et Svin, der sig i Skarnet ruller. 


' Achiverne o: Grækerne. 

' De følgende Ord ere af Indledningen til Odysseen: Besyng 
mig, o Musa! den Mand, som o. s. v. 

^ Paa sin Hjemfart lokkedes Ulysses af Sirenerne, hvis forfø- 
rende Sang han modstod ved at binde sig til Masten af sit Skib, 
og kom til Hexen („Skjøgen^^) Girces 0, hvor hans Folk (ved at 
hengive sig. til Nydelser) blevé forvandlede til Svin, medens han 
selv modstod alle Fristelser. 
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Vi — ere Tallets mange Nuller, 
Kun fedte for at Markens Fmgt 
Ved vore Tænders Hjælp kan vorde brugt; 
Penelopes Bejlerskare, dumme Drenge, 
Alcinous' Hof*, som ej med Andet stuller, 
End med sit Legems Puds; hvem det var smukt 
Den halve Dag at dovne sig i Senge; 
O^ kom en Tanke, jog de den paa Flugt; 
De bød den op til Dands til Cithrens Strenge. 

Yed Midnat staar en Eøver op 
For Folk at myrde. Du for Dig at frelse, 
For at bevare Sjælens Ro og Helse 
£j gider røre paa Din dovne Krop! 
Nu, mærk Dig, hvis som frisk Du ej vil gaa. 
Skal Yattersotten faa Dig til at springe! 
Og hvis Du ej, før Dagen gryer, la'er bringe 
Din Lampe Dig og Bog, — hvis ej Du tvinge 
Vil Sjælen til alvorlig Tænken paa 
De Ting, som Dyden vil, Du skal forstaa. 
Da skal, det kan Du tro, engang i Tiden 
Had eller Kjærlighed formaa 
At gjøre Dig Din Nattesøvn hel liden. * 

Hvis der et Støvgran falder i Dit Øje, 
Du Btrax faar Draaber ind i Øjet gydt. 
Hvis Noget nager paa Din Sjæl, — aa pyt! 
Det kan opsættes, det er ej saa nøje! 
Men vel begyndt er halv fuldendt! frisk Mod! 
Og vov at være vis! Begynd! — Hvo skyder 
Forbedringstimen hen, han staar, som stod 


' Alcinous, hvis Hof skildres som meget yppigt, var Konge 
paa Phæakemes 0, hvorhen ogsaa Ulysses kom. 

^ Sover Du for meget i Din Ungdom og anvender Du ikke da 
Din Tid paa at lære, hvad der kan tøjle Din Lidenskab, da skal 
denne i Din fremskredne Alder nok holde Dig vaagen. 

26* 
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Den dumme Bonde engang ved en Flod, 
Og venter der, indtil forbi den flyder. 
Men han kan vente længe; thi den gyder 
Sit Vand i evig Vælden Havet mod. 

Men hvad er Maalet? — Penge! Man sig gifter 
Med Penge, — for at faa et Hjem og Børn! 
Man rydder Mark, hvor før var Krat og Tjern. — 
Den, som har nok i det, som Slgæbnen skifter. 
Skal stække Vingen paa sit Ønskes Ørn! 
Ej Has og Orand og hele Tønder Gnid 
En Feber endnu mægtet har at tæmme, 
Som nager paa den rige Herres Huld, 
Ej heller bragt ham til sin Sorg at glemme. 
Frisk være den, som har sin Lade fuld. 
Hvis han vil nyde, hvad han har i Qjemme. ^ 
Er Du for Ønsker og for Frygt ej fri, 
Da har af Hus og Gods Du samme Glæde, 
Som den Nærsynte af et Maleri, 
Den Døve af Musikens Harmoni 
Og Podagristen af at kunne træde 
I sine Tøfler. — Er ej Karret purt, 
Gyd i det hvad Du vil, det bliver surt. 
Fly Vellysts Nydelse! Du den betaler 
Med Smerte siden; derfor kjøb ej Kvaler. 
Den Gjerrige trænger altid; derfor faa 
For Ønsket Dig et Maal, som Du kan naa. 
Den, som misunder, bliver bleg og mager 
Ved Andres Fedme; ja. Misundelsen, — 
Hvis den Dig nager, — 
Siciliens Tyranner ej end den 
For sine Ofre opfandt værre Plager. 
Hvo ej sin Lidenskab i Skole tager 
Vil ønske ugjort det, som Vreden bød 


' Frisk — paa Sjæl saavel som paa Legeme. 


J 
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I>en korte Stnnd, han søgte Hævnen sød. 

Thi Vreden er et Afsind, om end kun 

Det varer for en stakket Stund. 

Styr Sindet! hver Ga^ig ej det lyder, 

Det hersker og det hyder. 

Tæm det med Tøjlen, bind det som en Hnnd! 

Mens Hesten end er ung, dens Trods Da bryder; 

Med smidig Nakke bli'er den øvet ind 

At gaa som Rytteren vil; — ad Hjortens Skind 

Dresseres Hunden til at gjø som liden, 

Saa jager tappert den i Skoven siden. 

Og derfor ogsaa Du som ung nyt Tiden! 
Oaa hen til dem, som kan det Bedste lære, 
Hør deres Ord og hold det saa i Ære. 
Af det. Du først la'er Karret gjennemtrænge, 
Mens det er nyt endnu, 
Vil det bevare Lagten længe! 

Men nu, min Ven, hvis Du, 
Som nu har dette hørt, god Tid Dig giver. 
Hvad eller stormer frem i rastløs Iver, 
Saa vid, at hverken vil jeg vente paa Dig, 
Ej heller vil jeg ile for at naa Dig. 


Syvende Brev. 

Horats, der er rejst fra Bom i den for Helbreden farlige 
Sommertid og ønsker at leve for sig selv og med sig selv, imøde- 
gaar frimodig Mæcenas^ Fordring paa^ at han skal vende tilbage 
til ham. Jeg skal komme, siger han, naar min Tid falder; jeg vil 
ikke ved Dine Velgjeminger anse mig saaledes bunden, at jeg lige- 
som skulde være Din Slave. Den i Sandhed velgjørende Mand 
giver af og med Agtelse, og jeg vil vise mig denne værdig. Jeg 
slaar ikke affekteret Vrag paa Livets Goder og er Dig inderlig 
forpligtet; men med Alderen stiller Livet mig ogsaa andre Maal. 
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Bliver det for at hævde min Frihed nødvendigt, vil jeg hellere 
gjengive Dig Alt. — Han illustrerer tilsidst Forholdet ved en Anek- 
dot om den simple Mand Voltejus Mena, hvem den for sin Spøg og 
Vid bekjendte Retslærde, Marcins Philippas, trak od af hans egent- 
lige Sphære, og som derfor tilsidst følte sig ulykkelig. — Brevet 
antages skrevet i Horats' 42de Aar. 


Jeg, som Dig loved', at jeg skulde være 
Fem Dage kan fra Byen, — se, jeg bar 
Angast tilende holdt Dig nu for Nar! 
Det min Ordholdenhed just ej gjør Ære. 
Og dog et Ord! Hvia, min Mæcenas, Da 
Vil se mig frisk paa Legem, glad i Hu, 
8aa maa Da, — som Da plejed' over bære 
Med Vennen, naar han ikke skranted' — ogsaa na 
Det Samme gjøre, da han gaar med Gru 
Og frygter for sin Helse — netop nu, 
Da Somrens første Figenfrugt og Varmen 
Qier Bedemanden Lejlighed at gaa 
Med Tjenerne foran og Stadsen paa; 
Da Hjertet banker skjæl vende i Barmen 
Paa hver en Fa'er og Mo'er for deres Smaa; 
Og det paa Pinde for sin Ven at staa 
Paa Torvet, og Visitter, Complimenter 
Fremkalder Sot og aabner Testamenter. ^ 

Naar Vinterhimlen atter fra sin Sky 
La'er Sneen paa Albanermarken falde, 
Da vil Din Digter ned til Havet ty, ^ 
Og inden sine fire Vægges Ly 


' Foruden at Sommeren var meget usund i Rom og medførte 
mange Dødsfald („aabner Testamenter^) forøgedes ogsaa Varmens 
Ubehagelighed ved, at man maatte bistaa eller vise Interesse for 
sine Venner ved deres Retssager o. s. v. 

^ Til en af Byerne ved Kysten, f. Ex. Sorrent, Tarent. 
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Med sine Bøger lægge sig i Dvale. 
Dig, kjære Ven, om saa Du vil, paany 
Han ser med Zefyr og den første Svale. 

Ej har Da gjort mig rig paa samme Vis, 
Som Bondemanden sætter sine Pærer 
For Qjæsten frem. <rForsyn Dig! værsgo, spis!* 
«Tak, jeg har nok.» — «Saameget Du begjærer 
Du tage maa!» — «Nej, Tak!» — «Nu, hvis Du bærer 
Til Dine Smaabørn nogle hjem i Lommen, 
Saa veed jeg vist, at Gaven er velkommen, t 

«Nej, Tak; men paa Din Godhed samme Pris 
Jeg sætter, just som om jeg tog dem alle. » 

«Na, som Du vil; for mig det ens kan falde; 
Hvad Du ej spiser, det faar Husets Gris.t 

Den ødsle Daare gi'er, hvad selv han vrager 

Og fatted Lede til; naar saadan Sæd 

Man planter paa sin Ager, 

Man høster altid Utaknemlighed; 

Saa har det været, saa det bliver ved. 

Den Gode, Vise, — han er kun bered 

At aabne Haand for den, han agter; 

Men skille Guld fra Glimmer og han magter. 
Jeg modtog; ogsaa jeg vil stræbe til. 

At min Foi*tjeneste skal være lige 

Med dens, som Gaven gav. Men hvis Du vil, 

At jeg skal aldrig fra Din Side vige, 

Saa gjør mig ung igjen, giv mig de rige 

Og sorte Lokker om min Pande da, 

Giv mig med Smil at kunne blidt indta'e 

Og gode smukke Ting at kunne sige. 

Og, ak, som dengang Ginara var min. 

For hendes Skyld at glemme Spøg og Vin! ^ 


' Cinara, hvem Horats oftere nævner, synes at have været den 
af hans Elskede, som havde fængslet ham med de stærkeste Baand. 
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Der var engang en Mus; med Maven tom 
Ojennem en Sprække trang den havde hoppet 
I en Kornbinge ind; med Skrotten proppet 
Den vilde nd den Vej, hvor ind den kom. 
Forgjæves! Men en Maar, som stod og saa 
Et Stykke derifra derpaa, 
Den sa'e: 

tHvis Du vil komme ud derfra, 
Da maa Da atter søge Sprækken mager, 
Som Du gik mager ind igjennem.t — Jeg, 
Hvis Fablen man anvende vil paa mig, 
Har Intet mod, at Alt Du fra mig tager. 
Dog gaar jeg ikke affektert og klager 
Og priser Fattigmandens Nattero, 
Naar jeg har spist mig mæt af lækre Sager. 
Men paa den anden Side ej Da tro, 
At jeg min Eo og Frihed vilde sælge 
For alt det Gnid, hvori Araber svælge. 

Jeg aldrig var paatrængende; det har 
Du rost mig for; «Min Herre* og «min Fa'er» ^ 
Jeg kaldte tidt Dig, naar Da var tilstede. 
Det Samme ogsaa naar Du ej det var. 
Tror Da da ej, jeg kan tilbagetræde 
Og lægge Gaven fra mig? — jo, med Glæd«. 

Den unge Telemach, den vidtforsøgte 
Ulyssis'* Søn, han svared' ganske godt: 
«Paa Ithaka man kan ej Heste røgte; 
Det har ej vide, lange Sletter faa't, 


Her sigter han muligen til en Scene, hvor Ginara under et Gjæste- 
bud pludselig gjorde sig usynlig (i Texten staar: at sørge over den 
muntre Ginaras Flugt), saa at Horats, da han savnede hende, blev 
jaloux og forstemt. Det Hele var vel en af Mæcenas^ i dennes 
eget Hus foranstaltet Spøg, som Horats nu minder ham om. 

' Egentlig „Konge og Fader^, hvilket de lavere stillede Romere 
som en Ytring af Ejærlighed og Agtelse kaldte sine mægtige Venner. 
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Ej heller har det frodig Engeslaat: 
Og derfor, Atreus' Sen, Du Dine Heste 
Beholde for Dig selv, det er det Bedste. » ^ 
Smaating for Smaafolk! saa er bedst de tjent. 
Det kongelige Rom, — ak, jeg det hader. 
Jeg sager Tibnrs folketomme Gader 
Og længes til det yndige Tarent. 

Philippus, driftig, kjæk og velbekjendt 
Som den, der fyndigt kunde føre Ordet 
For Retten, — da en Dag han fra Kontoret 
Til Hjemmet vender. Klokken to omtrent, 
Og ved sig selv saa smaat han skjælder, 
At Vejen til Carinæ' var saa lang 
Fra Torvet, — han var gammel alt dengang, — 
Saa fik han se, som Anekdoten melder, 
I en Haarskjærers tomme Bod 
En Mand, der velbarbert, med Haaret studset 
Om Verden ubekymret, som det lod, 
Sad mageligt og sine Negle pudsed\ 

orDemetriusIf — saa hed Philippus'* Page, 
Der fulgte med ham flinkt opmærksom paa 
Ethvert hans Bud; — <gaa, spørg og meld mig saa, 
Hvorfra han er og hvad Slags Personage 
Han er, hans Kaar, hans Faders Navn, — og fik 
Han ingen Fa'er, saa hans Patrons. »* — Han gik 
Og kom tilbage og fortalte. 
At Manden sig Voltejus Mena kaldte; 
Af Profession Udraaber; * hans Intrader 


' Telemach havde paa sin Klippeø Ithaka ikke Brug for Heste, 
som Menelavs, Atreus^ Søn, vilde forære ham, hvorfor han afslog 
hans Gave med de i Tezten anførte Ord. 

* Garinæ, én af de fornemste Gkder i Rom, hvor mange Ade- 
lige havde sine Paladser. 

^ D. e. om han var en Fribaaren eller en Frigiven. 

'* Her En, som udraaber Varer tilfals. 
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Var ringe kun; hans Navn foraden Plet, 
Kjendt for at knnne sig anstrenge ret 
Og dovne sig igjen, og ødsle let, 
Hvad han fortjente rnndt paa Torv og Gader; 
En Mand, der med sin simple Omgangskreds 
Og med et fattigt Tag var vel tilfreds; 
Ved Skuespil en stadig Ojæst; om Kvælden 
Fra Campus Martins ^ ndeblev han sjelden. 

«Hvad der du siger, af haps egen Mnnd 
Jeg høre gad; gaa, — sig, at jeg ham venter 
Til Middag. » — Mena andred' sig en Stund, 
Og i den Tro, at det var kun 
Kn Spøg, foruden mange Complimenter 
Han sa'e: «Nej, Tak!» — c Hvad? svarer Manden 
Mig Nej?> — «Ja vel, den uforskammed' Hund 
Han frygter for Dig eller gi'er Dig Fanden. » 

Den næste Morgen, som Yoltejus stod 
Midt i en Skare Folk i Skjorteærmer 
Og falbød gammelt Kram: cKjøb, vær saa god!> 
Med et Philippas ham sig nærmer. 
Og hilser først. Ved sligt Galanteri 
Forknyt, han skylder paa sin Industri, 
Den Tvang, hvortil hans Dagværk ham fordømte, 
Og bad tilgivet, at han rent forsømte 
At gjøre ham Visit, som skyldigt var, ^ 
Og endelig, at ej han blev ham va'r 
Og først til Hatten ta'er. 

«Na vel, saa vid, at jeg Dig Alt tilgiver. 


' Paa Campus Martins, Marsmarken, en Slette ved Bom, sam- 
ledes Romerne, Høje og Lave, efter Dagens endte Forretninger til 
gymnastiske Øvelser, Boldspil o. s. v. 

^ Klienter mødte om Morgenen i Patronens Hus for at gj^i^ 
sin Opvartning. Det havde været Menas Pligt straz at gjøre ham 
en Visit. 


j 
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Hvis Da idag: til Middag la'er Dig se 

Som Gjæst.* — «Som Du befaler.* — cKlokken tre! 

Til da vær flittig, driv din Dont med Iver.* 

Yed Middagsbordet konversert der bliver 
Om Løst og Fast, og han sig hjem begiver. 

Da saa han havde først paa Agnet smagt, 
Og som en Fisk han ofte saaes bide, 
Om Morgnen som Klient, ved Middagstide 
Som stadig Qjæst, en Dag han blev tilsagt, 
— Det var Latinerfesten just, ^ — at ride 
Paa Landet med Patronen ud. Anbragt 
Paa Hesten, der han taler ej om Andet 
End den sabinske Luft og Egnens Pragt: 
4:Ak, den som bare kunde bo paa Landet!* 

Philippus smilende paa Sligt gav Agt, 
Og søgende en Spas, som kunde sprede 
Hans Tanker og en Latter ham berede, 
Han giver ham trehundred' Daler 
Og laaner ham tre til, og overtaler 
Ham til at kjøbe sig et Stykke Jord. — 
Han kjøber det. For ej med flere Ord 
Dig at opholde end fornødent gjøres. 
Der i den pæne Mand en Bonde foer; 
Om Mark og Yingaard kun hans Tale høres; 
Han planter Trær og sig til Døden trætter; 
Paa Skillingen han tænker Dage, Nætter; 
Graa Haar i Ho'det den paa Staklen sætter. 
Men da man stjal hans Faar, og Sotten tog 
Hans Gjeder, Oxen segned' for hans Plog, 
Og Høsten fejl saa skammeligen slog. 
Da blev han desperat, og sent paa Kvelden 


' Philippus benyttede altsaa som Forretningsmand de ved La- 
tinerfesten indtraadte Ferier til at rejse ud paa sit Landsted. Det 
var rimeligvis første Gang, at Mena var udenfor Byens Porte. 
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Han greb sit Øg og til Philippas jog. 

Da denne saa barn, vasket ikkun sjelden 

Og skjægget som ban var^ han sa'e: cMin Yen, 

For streng og flittig synes Da at være.» 

Men han ham svared' saa igjen: 
« Patron, hvis jeg mit rette Navn skal bære, 
Kald mig ulykkelig! og derfor, kjære, 
Jeg ved Din Haand og Genius Dig besværger, 
Og ved de Onder, som Din Arne værger. 
Jeg be'er Dig, — mig min forrige Stilling giv! 
Giv mig tilbage til mit forrige Liv!> 

Hver den, som engang opladt fik sit Blik 
Og saa, hvormeget det, han skjød tilside, 
Det, som han higed efter, overgik, 
Han vende om itide 

Og tage det, han gav, for det, han fik. 
Thi saa er Ret og Sandhed paa en Prik: 
Hver sig med eget Maal at maale vide! 


Sextende Brev. 

Hvem den Qvinctius er, til hvem Horats har skrevet Brevet, er 
uvist; muligen er det QviDctius Hirpinus, til hvem han ogsaa har 
skrevet en Ode; men i ethvert Fald har han været Horats* gode 
Ven, for hvem han frit moraliserer, uden at dog Læseren just maa 
tro, at Vennen mere end Andre har været befængt med de Skrøbe- 
ligheder, som det er Digterens Hensigt at ramme ganske i deres 
Almindelighed. — Han skildrer ham først sit Landsted, og hvor 
lykkelig paa Sjæl og Legeme han der i sin Tarvelighed og i Natu- 
rens Skjød befinder sig. Derpaa henvender han sig pludselig til 
Qvinctius og spørger, hvorledes det er med hans Lykke. Jeg hører 
nok, man priser Dig lykkelig; men Lykken afhænger ikke af Andres 
Dom og Mening om os; i saa Henseende maa man selv vide Besked 
(kjende sig selv). Er Du febersyg uden at Andre veed af det, og 
man derfor priser Din Helbred, saa vilde det gaa Dig ilde, om Du 
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i Tillid til dem satte Dig ved et rigt besat Bord; Feberen meldte 
sig nok alligevel. Man skal være ærlig ligeoverfor sig selv. Smi- 
geren kan være saa drøj, at man strax afviser den; men der er en 
fin Smiger, som Alle gjærne ville høre, nemlig at man er god og 
vis; den skal man vogte sig for; tror jeg at være vis og god, fordi 
Verden siger det om mig, saa maa jeg jo, om Verden falder paa 
at sige, at jeg er en Tyv og en Fadermorder, ogsaa tro det. — Og 
Verden har ganske underlige Begreber, om hvem der er en god og 
vis Mand; man dømmer efter det Ydre og priser de kalkede Grave; 
paa den Maade kan en Slave, der af Frygt for Straf intet Ondt be- 
gaar, ogsaa gjøre Fordring paa at kaldes god; men god er man kun 
ved Kjærlighed til Dyden, ikke ved at sky det Onde af Frygt for 
Opdagelse. Enhver er af Dyden ligesom stillet paa en Post, han 
skal forsvare; den Mand, der fejgt forlader sin Post^ kan man be- 
handle som Krigsfange, og altsaa dræbe ham eller gjøre ham til 
Træl; lad ham helst blive Træl; thi dertil er han skabt. Digteren 
skildrer dernæst den i Sandhed gode Mand, idet han anfører en 
Scene af Euripedes* ^Bacchantinderne'^ 


Jeg tænker mig, min Qvinctias, at Dn spørger 
Hvorledes Jorden paa mit Gods blfer « brugt;* 
Om den med Kornets Grade mig forsørger^ 
Om jeg bli'er rig ved Oljetræets Frugt, 
Ved Havens Æbler, Engens Græs, hvad eller 
Ved Eankerne, som sig til Elmen hælder; — 
Jeg altsaa Dig ndførlig her fortæller. 
Hvordan det ligger og — hvor der er smukt! 

Bjerg efter Bjerg sig i en Bække bygger; 
De kun paa eet Sted skilles ved en Dal, 
Hvori de kaste sine dybe Skygger; 
Dog saa, at Morgensolen, retsom stjal 
Et Blik den, lader sine Straaler ile 
Ad Lierne til Højre; naar til Hvile 
Den gaar, de venstre i dens Blikke smile, 
Og saa bli'er Aftnen mindre sval. 
En Luft, hvis Mage ej paa mange Mile! 
En Tornehæk, hvoraf jeg høster Guld, — 
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Saa rig paa Nyper, Slaapebær! — og Egen 
Med Nødderne, -- af dem er Kronen fuld, — 
Den virker mærkeligt til Kvægets Hnld; 
Men Skyggen af den ta'er jeg som min egen! 
Dn skulde tro, Tarentum selv var stegen 
Herop med alt sit rige Lev! — Saa flyder 
Der og en Kilde, stor og rig; en Elv 
Den gjeme kunde kaldes; Hebrus selv 
Ej mere kjeligt gjennem Thracien gyder, 
Ej mere rent sit Vand: 
Jeg for mit Hoved den med Nytte nyder, 
Og naar min Mave vil, men ikke kan. 

Se, denne kjære Plet, som mig fortryller, 
Saa sært det klinger, netop den jeg skylder, 
At i September jeg er slig en Mand, 
Som da Du ser mig. ^ 

Du? — Dit Liv forsand 
Er lykkeligt og godt, hvis kun du tragter 
At være den, for hvem Dig Verden agter. 
Din Lykke priser længst hver Mand i Rom. 
Men jeg befrygter, at i dette Stykke 
Du mer paa Andres end Din egen Dom 
Skal tro, og mene, at der er en Lykke, 
Som blive kan vor Ejendom, 
Skjent ej os Godhed eller Visdom smykke; 
Og at, hvis Publikum Dig kalder sund. 
Du, naar det lakker imod Middagsstund, 
Det Febrens Oys skal undertrykke, 
Som Ingen veed, Du har, — Du veed det kun! 
Naar saa du Maden ferer til Din Mund, 
Saa mærker Du den: Jo, den kan dog rykke! 

En Daare har den Nykke, 


I Høstens Tid, som ellers er saa farlig for Snndheden. 
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Han skammer si^, ter med sin Byld ej g^aa 
Til Lægen for et Raad at faa. 

Hvis Nogen snakkede til Dig om Krige, 
Hvori tillands og — vands Du kjæmped' tidt, 
O^ kildrende Dit Øre vilde sige: 
«Ifra hvis Hjerte Bønner varmest stige, 
Fra Dit for Folkets Held, fra dets for Dit, 
Det lade Jupiter, som skuer blidt 
Faa Dig og Byen ned, i Tvivl !> — * «N"ej, slige 
LoYtaler,* sa'e Du nok, — «det gaar for vidt; 
Sligt kun August tilkommer, ikke mig. » 
Men naar Du nu tilsteder, 
At man en cVis og Dydig* kalder Dig, 
Sig mig, mon og med Rette da Du træder 
Ved sligt et Opraab af Geledet Arem? 
Nu vel, de Navne « dydig, vis,» de glæder 
Os begge to; men den, som gav mig dem 
Idag, han kan, om han behager, 
Imorgen ta'e dem fra mig, som man tager 
De Fasces, * man til en Uværdig gav, 
Ifra ham atter: «yærsgo\ læg det af! 
Thi det er mit.» Hvad nytter det, jeg klager? 
Jeg lægger det og gaar. — Hvis samme Nar 
Det Indfald faar mig ud for Tyv at skjælde 
Og Horkarl; hvis han siger, at min Fa'er 
Jeg myrdet har, skal da de Skjældsord gjælde 
For mig, som om de sande var. 
Og jeg staa bleg og red? — Den falske Ære 
Hvem glæder sig i den, — hvem vil sig kjære 
Om falsk Beskyldning uden den, hvis Sjæl 


' Et Citat af et Digt af Varius til Augusts Ære. 

' Fasces (Risknipper med Øxer i, som bares af Liktorer) vare 
Tegn paa den højeste Embedsmyndighed ; til Embeder valgtes man 
af Folket for hvert Aar. 


1 
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Af Laster syg til Lægen trænger? — 

Hvem er en dydig Mand? — «Den Mand, som hænger 

I Lov og Eet; som iagttager vel 

Hvert Eaadete Bad; hvis Domstol udestænger 

Al Tvivl om hvad er Ret og Skjel; 

Hvis Prov og Borgen ej tillader længer, 

At der om Sag er Tvivl og Tvist.* — Nu vel! 

Men samme Mand, — hane hole Hns ham kjender, 

Og hele Naboskabet, det veed af, 

Han er ej Andet end en kalket G-rav; 

Den skjenne Hud det smnkke Skin ham gav, 

Men hæslig er han, om Du ud ham vender. 

c Jeg aldrig rømte og jeg aldrig stjal!« 
Hvis saa en Slave siger, — «Na tilstaaet,» 
Jeg svarer, ter Din Løn derfor; thi flaaet 
Du er med Pidsken ej.> — «Et Mord begaaet 
Jeg aldrig har.» — c Derfor Du ikke skal 
Som Ravnemad paa Korset blive 8laaet.» 
c Jeg er en dydig og en ærlig Ka'l!» — 
Da ryster den enfoldige Sabiner ^ 
Paa Hovedet og siger Nej og Nej! 
Thi ogsaa Ulv, der har Erfaring, ej 
I Gruben leber. Høgen vogter sig 
For Snaren, Gjedden for de. Igendte Liner. 
Den brave Mand han hader Lastens Vej 
Af Kjærlighed til Dyd; Du vogter Dig 
For Noget at begaa, fordi der griner 
En Straf der bag. Men sæt. Du kunde! — sæt 
Det Haab, at Ingen i Din Synd Dig griber, 
Forvist Du skjelned Uret ej fra Ret. 

Af tusind Slgæpper Bønner om Du kniber 


' Sabiner, med Hensyn paa hans Sabinergods; altsaa en en- 
foldig, ligefrem Bonde, som jeg er. 
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Kun een, mit Tab da bliver mere let; 
Din Gjerning den bli'er Uge slet. 

Den Dydens Mand, hvem Dommerne højagte 
Og Torvets Mænd, — naar han har Himlen sont 
Ved Oxe eller Svin at slagte 
Og fra hans Mand det hejt og lydt har tont: 
«0 Fader Janus! o Apollo!* — sagte 
Bevæger Læberne han saa, — 
Han bange er, at Nogen hører paa: 
c Smakke Laverna! ^ giv mig at bedrage; 
Giv Da mig Helligheds og Betfinrds Skin! 
I Favn lad Natten mine Sjnnder tage, 
Og hyll min Svig i mørke Skyer ind! » 

Hvordan en rigtig Gniepind, 
Der sig paa Gaden for en Skilling bø)ér. 
Som Gutterne for Løjer 
Har fæstet der, er bedre, mere fri 
End Tiellen, ej jeg ser; thi hvo begjærer, 
Ham ogsaa Frygt fortærer; 
Men den, som lever i 
En stadig Frygt, jeg ej fcr fri erklærer. 
Hvo rastløs ingen anden Tanke nærer 
End Penge at opdynge 
Og drukner deri, han har fejg og mat 
Sit Skjold bortkastet; Skandsen, han var sat 
Af Dyden at forsvare, fejgt forladt. 
Slig Fange kan i Galgen Du opklynge; 
Men Du kan og ham sælge. 
Spar ham, jeg raader; Du det Sidste vælge. 
Han Nytte gjøre vil som Træl. 
Han stærk er og arbejdsom; lad ham pløje, 
Og vogte Kvæg; lad Yintrens Storm ham døje 
Som Ejøbmand midt paa Hav; lad ham til Held 


' Lavema er Tyvenes Skytsgudinde. 
For Nordens Ungdom. 26 
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For Torvets Priser og til Alles Vel 
Med Kom og Mel at bringe sig bemøje! 

En Mand i Sandhed god og vis, han vil 
Ha'e Mod at sige: 

f Pentheas! * Du Hersker over Thebens Bige, 
Hvad Ondt vil Du mig tvinge tU 
At lide og at prøve?* 

— «Jeg vil Dig Verdens Qoder røve!« — 

— «Da mener Kvæg og Penge, kan jeg tro, 
Mit Sølvtøj, mine Senge, alt mit Bo; 

Nu — tag det. vssr saa goM> 

— «Din Haand og Fod jeg smede vil i Lænker 
Og sætte Dig en grusom Vogter.« — «Ghnd, 
Saasnart jeg selv det vil, mig Frihed skjænker.* 
Hans Mening er, jeg tænker: 

c Jeg søger Døden, den skal fri mig nd! 
Hinsides rækker intet jordisk Bad.» 


* Pentheas var Konge i Theben og modsatte sig BacchuBdyr- 
kelsen, ja kastede Guden Bacchns seW, da han kom til hans Land, 
i Lænker. I den i Indledningen til Brevet nævnte Tragoedie føres 
den her anførte Dialog mellem Panthens og Bacchns; Horats lægger 
her den Sidstes Ord i Manden paa en virkelig god og vis Mand, 
der forikgtende det jordiske og med Blikket vendt mod noget Højere 
tør trodse Lidelser og Pinsler. 


1 1, er indltibet følgende Tiykfeil: Par. SU> Linje 16, (Od. U, 1). 1»8: 
(Od. II, 7). Pa«. 321. Linje 6. — Men om Mange med, 1»8: Men om Mange 
tale. Samme Side tilføjes efter 16de Linje : Ben, tom ei kjækt antager sig 
hans Sag; Pag. 322, 10de LinJe, Blod, læs: Blad. Pag. 335, 4de Vers, Lykkens, 
læs: Lystens, næstsidste Verslinja, Sjælefred, læs: Sjælsfired. — Om den 
Pag. 822 oversatte Ode er det glemt at anmærke, at den er i Originalens 
Versemaal. 


Tndledmngsord 

til en Udslgl; over den danske Litteratnrs Historie. 

Af Professor Svend Grundtvig i Ejøbenhavn. 


I. 

Et Folks Litteratur ér efter sin Idé det sam- 
lede Udtryk -for et Folks Aandsliv, saaledes som 
dett« har ytret sig i Ordets Form. Denne Form er 
ikke den eneste, i hyilkea et Folk kan lade sit indre Liv 
fremtræde paa en for Samtid og Eftertid forstaaelig Maade. 
KanstesB paa Ø^et beregnede Værker, ndhngne, ndskaame, 
ristede, malede, opmnrede, kunne i deres stumme Sprog 
tale forstaaelig nok til alle kommende Slægter om det Liv, 
der har rørt sig, om den Aand, der har boet i det Folk, 
som frembragte dem. Ogsaa andre Kjendsgjerninger uden- 
for Kanstens Verden knnne aflægge talende Vidnesbyrd 
om et Folks Aandskraft, Aandsretning, Aandsndvikling. 
Allerede dets Tnngemaal, om det kjendes, vil knnne give 
vigtige Oplysninger i saa Henseende. Det samme gjælder 
om dets hjemlige Liv og indre Samfandsforhold , og 
ikke mindre om dets Daad og Optræden ndad til i 
Verden, lige over for andre Folkefærd. Har et Folk be- 
lejret andre, ikke alene ved raa Kraft, men ogsaa ved 
aandelig Overmagt, eller har det maaské endog, medens 
det i ydre Henseende maatte ligge nnder, vandet Over- 

26* 
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haand i det indre, i Aandens og Dannelsens Verden, har 
et Folks Sprog, dets Tro, dets Sædvaner, dets Instita- 
tioner paatrykt andre Folk sit Præg, eller dog efterladt 
dybe Spor, frugtbare Spirer i andre Folks Liv og Udvik- 
ling, saa har hint Folk derved godtgjort sin — om end 
maaské kun midlertidige, delvise, enkeltsidige — Aands- 
overlegenhed , hvis Kilde maa søges i dets eget Aandsliv. 

Ad den ene eller den anden eller paa én Gang ad flere af 
disse Veje kunne vi naa til en vis Qrad af Kundskab om 
og Vurdering af ogsaa saadanne. Folks aandelige Be- 
gavelse og Udvikling, som ikke have efterladt os nog^en 
direkte Udtalelse af sine Tanker og ForestiUinger i Ordets 
Form, som ikke have efterladt sig noget, der kan kaldes 
en Litteratur. Men en saadan Kundskab vil dog med 
Nødvendighed altid blive meget mangelfuld ; en stor Mængede 
indgribende Spørgsmaal ville bestandig maatte henstaa 
ubesvarede og ubesvarlige, hvor vi fattes en direkte Ud- 
talelse i Ordets Form. Et Folks Litteratur vil altid af- 
give det fyldigste og paalideligste Vidnesbyrd om dets 
aandelige Anlæg, om dets Begavelse og dets Begrnns- 
ning, dets Styrke og dets Svaghed; alene en saadan vil 
sætte 08 i Stand til at følge dets Aandsudvikling gjennem 
gode og onde Dage, og til — om Folket endnu lever — 
at danne os en begrundet Forestilling om dets fremtidige 
Kald og Virksomhed. 

Maalet for Fremstillingen af et Folks Litteratur og 
derigjennem af dets Aands Historie kan da ikke sættes 
lavere end som en fuldkommen Forstaaelse af samme Folks 
aandelige Væsen gjennem bele dets Livsløb; som jo al 
historisk Videnskab maa stille og vedkjende sig det op- 
højede Fo|*maal: at naa frem til eid fuldstændig, altom- 
f^toud^ Forsti^aelse a^f M,ennesfceniaturen og af Menneske- 
slægtens og alle 49J^s enkelte Stammers og Grenes Liv og 
Færd paa denne Klode. Storheden af et saadant Maal, 
hvad enten Opgaven omfatter den hele Menneskeslægt eller 
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den mindste Oren af den, er lige overv»Vdende, og det er 
for den enkelte lige nopnaaellgt. Ikke des mindre tør det 
opkøjede Maal ingen Sinde tabes af Syne, om ellers den 
enkeltes svage Stræben hen imod det skal holdes i det 
rette Spor, om den skaV kanne føre om end kun et Hane> 
Qed nærmere til Maakt i}g ikke ijærnere fra det. 

Naar vi stræbe til fnld at forstaa et menneskeligt 
Enkeltvæsen, især naar det er en i Udvikling vidt frem- 
skreden, ved Aandens Kraft og Ejendommelighed frem^ 
ragende Personlighed, naar vi ville gjøre os klart, hvor- 
for han er, som han er, hvorledes han er bleven til, hvad 
han er, saa kunne vi ikke blive staaende ved at iagttage 
hans Optræden og Virksomhed i moden Alder, men vi se 
08 henviste til at søge Kundskab om hans hele Udvikling, 
om hans Liveomstændigheder fra første Færd, om det 
Hjem og den Slægt, hvoraf han er udgaaet, om de Om- 
givelser og Forhold hvorunder han er opvokset. Vi søge 
da ud af den stedfundne Vekselvirkning imellem hans med- 
fødte Evner, hans dels nedarvede, dels reflt individuelle 
Ankeg og Tilbejeligheder, saa vel som de ham fra Barns 
Ben omgivende Forhold og Betingelser, at forklare os 
iRetningen og Gangen i hans Udvikling. Vi føle os forud 
forvissede om, at vor fulde Forstaaelse af den enkelte 
Personlighed vil afhtmge af vor rigtige Opfattelse og Vur- 
dering af de Elementer og Kræfter, af hvilke den er 
fremgaaet. 

Ganske det samme gjælder om den folkelige Per- 
sonlighed, hvis Væsen vi stræbe at gjennemskue, i det 
vi granske dens i Litterature^ foreliggende Livsytringer. 
Det er ikke nok at betragte den i moden Mands Alder, 
heUer ikke nok at følge den tilbage til Skolebænken og 
at gjøre Bekjendtskab med de Lærere, den har haft; og- 
aaa de bør kjendes, og deres Indflydelse efterspores; men 
for at forstaa métop de Sider af Personligheden, som ere 
de mest ejendommelige for den, for at forstaa det dybeste 
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Og under alle Omskiftelser varigste i Personligheden, det 
som Opdragelse og Oplæring vel knnne bidrage til at forme^ 
mon som de ikke knnne skabe, maa vi soge længere til- 
bage: vi maa stræbe at blive fortrolige med den Bod, 
hvoraf den er randen, med dens S[jem og dens SIsb^, 
med dens Barndoms Minder ikke mindre end med dens 
Ungdoms Drømme og dens Manddoms Idrætter. 

En Iagttagelse, vi gjøre med Hensyn til det enkelte 
Menneskeindivid, har ogsaa sin folde Gjldighed for den 
folkelige Personlighed, den nemlig: at Læreaarene, den 
Tid, i hvilken den enkelte er optagen af Arbejdet med at 
tilegne sig det almene, der møder ham i fremmed Form, 
det er den Tid i Livet, i hvilken Ytringen af det for 
Personligheden blivende og ejendommelige er allersvagest. 
Ytringer fra denne Tid konne være i høj Grad skaffende 
og vildledende og endog pege i modsat Betning af, hvad 
der i Granden er og baade før og siden viser sig at være 
Personlighedens rette Kurs. De blive dog kan vildledende, 
naar vi miskjende Beskaffenheden af den Proces, som da 
er i Virksomhed: den aandelige Gjæring, hvori Person- 
ligheden befinder sig, og hvorigjennem den skal klare sig 
selv ad af de fremmede Elementer, dem det ikke er dens 
Opgave at optage i sig som saadanne, men som skalle 
bevirke, at Personligheden ad af sig selv adformer det 
tilsvarende, for den selv ejendommelige, det vil sige: det 
almene, ikke i en fremmed, men i en Personligheds som 
saadan tilhørende Skikkelse. 

Derfor, dersom vi vilde begynde vor Iagttagelse af 
den danske Litteratur som Udtryk for den danske folkelige 
Personlighed enten i Middelalderens Klosterskole eller 
senere i Latinskolen under dens saakaldte « lærde Tidsrom*, 
saa vilde vi aldrig konne komme til Eorstaaeke af, hvor- 
ledes den med ét kande komme til en Holberg, og endnu 
mindre, hvorledes den snart efter kom til en Ewald, en 
Oehlenschlftger, en Christian Winther, en H. O. Andersen. 
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Det Tilløb til ea folkelig Qjenfødelse (national Behaissance) 
af den danske . Litteratur , som glippede i det 16de Aar« 
hundrede, og først gjentoges i det 18de, og som da end- 
nu maatte bruge hen ved et Aarhnndrede for at trænge 
igjennem, — det bliver ganske uforklarligt, med mindre 
vi have for Øje og have Øje for, at det danske Folkeliv 
og den danske Aandsvirksomhed ikke tager sin Begyndelse 
enten med Reformationen eller med Kristendommen, men 
har en langt fjærnere Baggrund, en betydningsfuld For- 
historie: at Litteraturen saa vel som Folket skyder sine 
Rødder dybt tilbage i Nordens Hedenold, til Vældet Ved 
Askens Rod, hvorfra livbringende Understrømme ere ved- 
blevne at rinde, selv under den mest fortørrede Lærdoms- 
skorpe, folkelige Livsstrømme, som vare i Stand til endnu 
i dette Aarhnndrede at bryde frem i friske Kilder, ved 
hvis Bredder der kunde trives en ny frodig Opvækst, hvis 
Bestemmelse ikke kan være nogen anden end at udfolde 
nye Blade, sætte nye Blomster og bære nye Frugter af 
den Art, som Frøet lover og Jordbunden kræver, og som 
da med Nødvendighed maa smage af Roden. 

Det er en given Sag, at hvert enkelt Menneske fødes 
med den Opgave: til den højeste Fuldkommenhed at ud- 
vikle hele den i ham hvilende aandelige Mulighed. Og 
denne er ikke ens for alle: hvert Menneske fødes med en 
for ham særlig aandelig Mulighed, hvis Virkeliggjørelse 
er hans personlige Livsopgave. Det for ham særegne bør 
under Udviklingen saaledos kemme til sin Ret, at Men- 
neskeindividet bliver noget mere end et Eksemplar af 
Slægten, bliver en egen Personlighed. Og hvad der saa- 
ledes gjælder om hvert enkelt Menneske, det gjælder og- 
saa om hvert enkelt Folk; thi, bestemt som Aand, er det 
enkelte Menneske ikke umiddelbart et Lem af Menneske- 
slægten, men først og nærmest af et enkelt givet Folk; 
Folket (Nationen) er det aandelige Mellemled imellem 
Menneskeslægten og det enkelte Menneske. Ethvert Folk 
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har da sin aandelige MnUghed, som d6t er dets Opgave 
at udvikle saaledea, at det almeniDemieBkelige Aandund- 
hold i hyert enkelt Polk udfolder sig i en for det ejen- 
dommelig Skikkelse, udvikler sig til en egen folkelig Per- 
sonlighed, Nationaliteten« 

Menneskeslægten besiaar al ea Bække saadanne aande- 
lige Personligheder, hver med sit eget Tungemaal, sin 
sgen Aandsretning, sin (^endommelige Livsanskuelse, sin 
særegne Besten^saelse, Én saadan folkelig Personlighed 
var den græske, en anden den latinske, og til disse Na- 
tionaliteter maa alt heufisres, hvad der udmærkede disae 
Folk og har sl^iænket dem historisk Udødelighed. Én 
folkelig Form af det almenmenneskelige, og kun én saa- 
dan, er vor egen; knn igjennett den komme vi i levende 
Forhold til det almenmenneskelige, og ikke mindre til 
det guddommelige, og knn igjennem den indtrsede vi i 
levende Vekselvirkning med andre Nationaliteter; thi knn 
i samme Grad som vi gjennem vor egen Folkelighed have 
tilegnet os det almene, saaledes søm dette i den har 
fundet og har maubtet finde sit Udtryk, i samme Grad 
blive vi i Sts^d til at gjenhjende, opfatte, nyde og bruge 
dette almene, saaledes som det fremtræder i andre Folke- 
lighedsformer. 

Til en bevidst Tilegnelse af vort eget folkelige Aands- 
liv kræves da KJendskab til og Forstaaelse af vort Folks 
forudgaaende Udvikling og ikke mindst af vor egen Folke- 
ligheds mest umiddelbare og primitive Ytringer, som de 
alene kunne fremkomme i Folkets Oldtid. Saa sandt 
som den nationale Enhed af og i et Folk gjennem Tider- 
nes Leb er mere end et Mundsvejr eller et Luftsyn (en 
Frase eller Fiktion), er en fuld Virkelighed, en levende 
Kjendsgjerning , saa kan et Folks Levnedsløb alene for- 
staas, naar det sés i sin Sammenhæng; og den danske 
Litteratur som Udtrykket for det danske Folks Aandsliv 
kan da kun forstaas, naar det forfølges tilbage til sit 
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TJdspriug^ til Folkets Oldtid, der baade middelbart og 
nmiddelbart, baade bevidst og ubevidst, betinger og be- 
9temmer dets Udvikling, saa længe som Folket bevarer 
Enheden med sig selv. 

Og denne vort Folks Oldtid er ikke noget aandløst 
Barbari, ikke en Grænsefelled mellem et dyrisk og et 
menneskeligt Liv. Hvor kold og hvor gold, hvor fattig 
og øde den gamle nordiske Folkeverden end kan have 
taget sig nd og rødnu kan tage -sig ud for græske eller 
latinske Øjne, saa var den dog bevislig Hjemmet for et 
ungdomsi^isk og aandskraftigt, i mange Retninger sprud- 
lende rigt Menneskeliv, et ejendommelig udpræget Folke- 
liv, med udviklede religjøse Forestillinger og Gudsdyrkelse, 
høje sædelige Idealer for Menneskeværd, for Sandhed, 
Ret og Ære, egne borgerlige Love og B^tssædvaner og 
en rig, mundtlig skabt og bevaret Litteratur af mytisk- 
poetisk-historisk Lidhold, ogsaa med Kjendskab til Skrift, 
om denne end kun fandt en meget indskrænket Anvendelse. 
Til dette gamle danske Folk maa vi søge tilbage, dets 
Forestillinger, dets Minder, dets Aandsvirksomhed maa vi 
kjende, om vi ville have et paalideligt Udgangspunkt for 
Betragtningen af det samme Folks senere Liv og Virk- 
somhed paa Aandens Omraader. 

Et lille Korrektiv, en fornøden Begrænsning i den 
nys dragne Parallel imellem den individuelle og den natio- 
nale Personlighed, vil her kunne være paa sin Plads* 
Denne Parallel eller Lignelse har det til fælles med alle 
andre Lignelser, at den halter; det vil sige: at den Lig- 
hed, den paapeger, vel er væsentlig og oplysende, saa vidt 
som den rækker, men at Ligheden bærer Uligheden i sig, 
for saa vidt som den ikke strækker sig til alle Dele. 
Dersom det var anderledes: dersom det, der lignes ved et 
andet, skulde i ét og alt være ligt med dette andet, 
saa var det ikke længer nogen Lignelse eller Lighed, men 
en Identitet, det andet, hvormed det ene lignedes, vmr 
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ikke et andet, men det selvBamme. Ved Siden af en 
vaMentlig Lighed findes her en ligesaa væsentlig Ulighed. 
Et Folk kan og maa, historisk set, sammenstilles med 
den enkelte Personlighed, fordi det ligesom den enkelte 
er en ejendommelig aandelig Organisme, hvor det indre 
og det ydre, Anlæg og Yilkaar, betinge hinanden og be- 
tinge Udviklingen, og fordi den gjennemløber en Bsekke 
af Stadier, der virkelig svare til Menneskets forskjellig^e 
Aldere. Der er altsaa en Ensartethed til Stede mellem de 
historiske Love for Folkeindividets og dem for Enkelt« 
individets Liv. Folkeligheden ndgjer, som nys bemærket, 
en Fællesindividnalitet, hvori Enkeltindividnaliteteme knn 
udgjøre Afskygninger. Et Folk har i Forhold til andre 
Folk, som Individet i Forhold til andre Individer, sit eget 
Temperament, sin egen Karakter, og det har, ganske som 
den enkelte Personlighed, sin deraf betingede særlige Op- 
gave i Verden. Den folkelige Personlighed har endelig 
ogsaa det til fælles med den enkelte, at den kan forfejle 
sit Kald og svigte sin Opgave, og som en Felge heraf 
gaa aandelig til Grunde, omhngges som det Træ, der ikke 
bærer Fragt. 

I alt dette er der væsentlig og slaaende Overens- 
stemmelse imellem den ængere og den videre Personlighed, 
mellem den enkeltes og Folkets. Men én stor Ulighed 
er der, som ikke maa overses, og som maa gjøre Lignel- 
sen chalt«, uden derfor at gjere den lam. Det er, hvad 
den folkelige Personlighed har forud for den enkelte, 
overensstemmende med, hvad Digteren siger om Naturen 
(eller da egentlig kun om Planteverdenen): at 

Naturen grønnes igjen hvert Aar, 
medens 

Mennesket har kun en eneste Vaar. 
Et Folk kan nemlig saa at sige allerede her paa Jorden 
have mere end ét Liv. Det kan staa op efter Døds- 
kampen som Enheijeme i Valhal; det kan som en Fønix 
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mere e&d én Gang gjennemlebe de Stadier, der øjensynlig 
svare til Menneskets Aldere; det kan under én Skikkelse 
gjennemleve, hvad der synes at være et helt eget Levneds- 
løb, afbrudt ved en voldsom Død eller hensygnende i en 
affældig Alderdom; og dog kan det samme Folk atter 
grønnes som Vaaren og paa ny gjennemløbe en Livsbane, 
der omfatter alle de menneskelige Livsaldere. 

Hvor vidt det nys vaagnede nygræske Folk vil 
kanne optage og fortsætte nogen Del af det gamle græske 
Folks verdenshistoriske Gjerning, det ligger endnu i Gu- 
dernes Skjød; men vi kjende dog det gamle Folk igjen i 
det nye, om end hidtil kun alt for meget fra Skyggesiderne. 
Og ingen vil da kunne tage fejl af den romerske Folke? 
aand, hvor den — nu i sin høje Alderdom paa anden 
Omgang — gaar igjen i Bispekaaben med den tre- 
dobbelte Krone, med den gamle Snildhed og Mandstugt, 
seje Udholdenhed og Evne til at organisere, og stadig 
med det gamle Krav paa Verdensherredømmet. Det for 
os nærmest liggende og mest slaaende Exempel paa en 
saadan Død og Opstandelse afgiver dog det engelske 
Folk. Efter den rige tidlige Blomstring i 7de til 9de 
Aarhundrede syntes Folkegrøden helt henvisnet og ud- 
ryddet under nordiske Vikingers tunge Traad og franske 
Normanners Plov og Harve, da Folkemarken atter spirer 
efter fire Hundred Aars Dvale og sætter Blomster som 
Ohaucer, Shakespeare, Milton og B3rron. 

Hvor ofte et saadant Kredsløb kan gjeutage sig i et 
Folks Liv, det kunne vi ikke angive; og ikke heller for- 
maa vi altid med Sikkerhed at paapege den foryngende 
Kraft, som Folket skylder sit nye Liv. Kun det tør anta- 
ges som en almen historisk Lov: at Hvile alene er ikke 
nok, men Fornyelsen vil altid være betinget af, at der 
tilføres, tilflyder, opvælder, udvikles en ny aandelig Kraft 
til Erstatning for den opbrugte. Vi kunne ud af hi- 
storisk Erfaring kun fastslaa, at Kredsløbet kan gjentages, 
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uden at åog den Llvstraad bristM*, der sammenholder 
Personlif heden fra den ældre med den samme Personlighed 
i dens nye Fase. Ikke alene Karakterejendommeligheden, 
men ogsaa Persottlighedsbeyidstheden bevares i den nye 
Tilværelse, nwd lijærUg Tilslutning til Minderne fn den 
gamle, hvor falmede de end kunne være. 

Ogsaa vort PoUui Aand er uder alle Omsklftelner 
vedbleven at være sig selv og at vide af sig selv. Den 
kan onder sit nye Kredsløb have nye Skéebner og nye 
Fremtrædelsesformer, men dens Kald og dens Opgave 
maa, saa Mdt som dens Karakter, blive de samme, aaa 
længe Livstraaden ikke er brusten; — og at den aldrig 
er det, skulle vi erljende gjennem Betragtningen af den 
danske Litteratur fra den ældste til den nyeste Tid. 'Det 
vil her blive vor Hovedoi>gave at efterspore og paavise 
den ubrudte Enhed af det danske Folks Aandsliv 
fra Hedenold indtil den Dag i Dag. 

Man kan vel med en vis Bet sige, at den danske 
Litteratur hele Middelalderen igjennem var i sin Barn- 
dom, at den ved sin Konfirmation i det 16de Aarhundrede 
viste sig meget grøn og umoden, at den i det 17de endnu 
sad paa Skolebænken og gjorde Stil ^ter fremmede Møn- 
stre^ at den først i det 18de, da den kom til Univer- 
sitetet, begyndte at slaa sig lidt løs og at gaa sit eget 
Skud — endda for det meste i fremmedes Kjølvand — , 
og at den i Begyndelsen af det 19de stod i sin fejreste 
Ungdom, — om den end efter nogles Mening hen imod 
Slutningen af samme Aarhundrede allerede gaar paa 
Krykker og er ved at gaa i Graven af Alderdom. 

Alt dette har vel et stærkt Skin af Sandhed, men 
er vawentlig set dog et Blændværk, fordi vi her staa lige 
over for et Liv paa anden Omgang, der ikke kan forklares 
ud af sig selv alene, men hvor vi nødvendigvis maa have 
Forudsietningen med. Danmark og det danske Folk var 
allerede gammelt, skjønt ingenlunde udlevet, snarest vel 
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at ligne ved en Mand i sin krafti^te Alder, der har 
samlet sig en rig Skat af Minder og Erfaringer, den 
Ghang det for et Aartnsende siden kom nnder Daaben og 
blev Barn paa ny. 

Dette Udtryk er ganske vist laant fra den kristne 
Tro; men den Betragtning, som ligger til Grand for det, 
kar sin folde Gyldighed, uafhængig af Slristentroen. 
Kristendommen som Knlturmagt er jo en historisk Kjends- 
gjerning. Uge aynliir og indlysende for Kristne og Ikke- 
Kristne. Og det slaar jo ejensynlig til, at de gamle 
Hedningfolk, sswlig dem af gotisk Stamme, da de toge 
ved KriBtendommen og om end ikke tilegnede sig saa dog 
underkastede Big den fra deres gamle Levevis og Livs- 
betragtning vidt forskjellige kristelige Anskuelse, da de 
vendte sig fra deres gamle Guder og forsagede dem som 
onde Aander, da de lode d^es gamle Sange forstumme 
som ugudeligt Hedenskab, da de vare nær ved ganske at 
glemme og næsten at skamme sig ved deres ypperste 
Hedningefædre <^g Frænder, da de endogsaa til dels an- 
saa Modersmaalet for noget vanhelligt og højst uftild- 
kommeat i Sammenligning med det Tungemaal, som Kir- 
ken kaldte sit eget, (men g^ennem hvilket dog meget snart 
den hedenske Bomeraand saa' den kristnede over Hovedet), 
— da sattes de tilbage paa Barneskamlen, for at lære 
alting om igjen og for med Flid at glemme alt, hvad 
de forhen troede og troede at vide, hvad de forhen elskede 
og beoadrede. 

Hin ved Kristeadommens Indforelse frembragte Af- 
brydelse af det gamle Liv, Lammelsen af de gamle Livs- 
kræfter, er jo en unægtelig Kjendsgjerning. Og den der- 
ved nødvendiggjorte nye Begyndelse, der længe blev staa- 
ende ved ufri Efterligninger og frugtesløse Forsøg paa at 
g^aa ud af sit eget Skind, er det ikke mindre. 

Men Kjendsgjerninger, og det Hovedkjendsgjeminger 
i den danske Litteraturs Historie er det ogsaa, baade at 
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der dog her i Danmark som i Norden i det hele blev 
meget af det gamle l^emlige Hedenskab tilbage i Folket, 
som med gammel Kjærlighed holdt paa en Del af sine 
gamle Minder; at dette i Middelalderen formaaede at 
indgaa en ny Forbindelse med de kristelige Indtryk og 
Forestillinger, hvoraf Fragten blev en ejendommelig Folke- 
digtning, der, medens det fremmede Hedenskab sad til 
Højbords her l^emme, bevarede den nationale Traad i 
Udviklingen og fik en afgjørende Indflydelse paa den nye 
Tids Digtning; og at den fornyede Opblomstring af Litte- 
raturen paa Modersmaalet paa det nøjeste hænger sammen 
med Opvaagnelaen af den gamle Folkefølelse og strax 
vendte Blikket mod Folkets Oldtid som den ypperste 
Gjenstand baade for digterisk Nyskabelse og for viden- 
skabelig G-ranskning. 

Det vil derfor ikke knnne nægtes, at det Billede 
af den danske Litteratars Alder og Livsvilkaar fra 
Middelalderen af og til Nutiden, som nys blev adkastet, 
det er væsentlig set et Blændværk, der holder sig til 
rent ydre Tilsyneladelser og ikke trænger til Bands, 
fører ikke til Forstaaelse af de indre, virkende Livskræf- 
ter, fordi det alene holder sig til den danske Litteratars 
Livsbane paa anden Omgang. Om denne nye Livsbane, 
der aldrig var lysere end i dette Aarhnndrede, er det da 
min Mening, at den amalig endna kan lide mod Enden. 
Den Alderdomssvaghed, som nogle nu ville spore hos den 
danske Litteratur, navnlig den poetiske, den kan kun være 
som et lille Pusterum efter et strengt Vaararbejde, en 
liden Hvile, medens Komet gror. 


n. 

Endnu ét indgribende Spørgsmaal maa her paa For- 

haand bringes paa Bane og foreløbig bringes paa det 

rene; thi det samme Spørgsmaal vil senere møde os 
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under forstjellige konkrete Former. Det er Spørgs- 
maalet om, hvad der skal forstaas yed «Littera- 
tar». Dette Spørgsmaal angaar jo tilsyneladende kun 
Bragen af et Ord, og Strid om Ord har jo Ord for at 
være noget meget frugtesløst og tidsspildende. Men det 
er dog højst fornødent, forud at være enige om, hvad det 
er, der skal være Ojenstand for vor Betragtning. 

Derom er der jo ingen Tvivl eller Tvist mnlig, at 
Ordet c Litteratur », af det latinske litteræ, det er Streger, 
Bogstaver, egentlig betyder det skrevne, det i skriftlig 
Form foreliggende, — Sammenskrift knnde vi kalde det 
paa Dansk — ; og naar vi nn tale om eller tænke paa 
<en Litteratar9, saa fremstiller der sig nvilkaarlig for vor 
Tanke en Hylde, fald af Bøger: dér staar den danske, 
dér den franske, dér den tyske Litteratur. Efter Nutids 
almindelige Talebrug er Litteratur en Samling af Bøger, 
det er sikkert nok. 

Jeg har dog troet at maatte bruge Ordet og tage 
Sagen noget anderledes, da jeg begyndte med at betegne 
et Folks Litteratur som «det samlede Udtryk for dets 
Aandsliv, saaledes som dette har ytret sig i Ordets 
Form.> Dette samlede Udtryk kan tænkes indeholdt i 
en Bække af Bind, omsluttende en Mængde al Blade; 
men det er ikke nogen given Sag, at det findes i denne 
Skikkelse, og det er ikke Hovedsagen, om det findes saa- 
ledes. Jeg sagde derfor ikke ti skriftlig Form* og endnu 
mindre c paa Prent«, men <i Ordets Form», fordi dette 
alene er det væsentlige og afgjørende. 

Herved maa vi dvsBle nogle Øjeblikke^ 

Dersom vi tage « Litteratur » efter Bogstaven og Op^ 
rindeisen og se paa Sagen helt uden fra, saa komme vi 
til Sætninger som dem, hvormed N. M. Petersen i en 
mismodig Stemning, som saa ofte beherskede ham, aabner 
sit fortjenstfulde Værk: «Den danske Litteratur har ingen 
sammenhængende Historie før Reformationen .... Middel- 
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alderens Litteratnr er kan til i Brudstykker; en stor 
Del deraf er Efterlif^ninger <Hf Oversættelser .... Fra 
Hedenold gulves der ikke noget^ der kande kaldes en sær- 
egen dansk Litteratnr.« 

Vi vilde ud fra samme Udgaagspankt kunne komme 
til en meget nem Inddeling af Tidsrummene i den danske 
Litteratur^ der kunde lyde omtrent som saa: 

«D6n danske Litteratur bestaar af Skrifter, aiFattede 
af Danske paa Dansk. Denne Litteratur fremtræder i et- 
hveit af de tre Hovedtidsrum, Oldtiden, Middelalderen og: 
den nyere Tid, med et eget Skriftsystem og paa et eget 
Materiale: Oldtidens Litteratur bestaar i Buner, ristede 
paa Sten, Ben, Træ eller Metal; Middelalderens i Bog- 
staver af romersk Oprindelse, skrevne paa Fwgament; 
den nyere Tids Litteratur benytter de samme Skrifttegn 
som Middelalderen, men som Typer, trykte paa Papir.« 

Naar vi efter denne Opskrift saa' hen til Oldtiden, 
saa fandt vi fra den af dansk Litteratur nogle Orav- 
skrifter, bestaaende af faa Ord, undertiden kun af et 
eneste, Navnet paa den afdøde. Dette turde jo næppe 
kaldes no^en Litteratur, og dermed vare vi færdige med 
Oldtiden. Fra Middelalderen vilde vi da flnde nogle 
Optegnelser af Love, nogle Skjøder og andre juridiske 
Dokumenter, nogle Husraad, ogsaa en Kogebog, et Par 
Kongerækker, samt nogle Uddrag paa Dansk af latinske 
Annaler og Krønniker, og til allersidst nogle oversatte, 
fremmede Bomaner, adskilligt heraf endda foreliggende 
ikke paa Pergament, men paa Papir; og dermed vilde vi 
være færdige med Middelalderen. En dansk Litteratur 
blev da egentlig først til samtidig med Bogtrykkerkunsten 
sidst i 16de Aarhundrede og tilhører altsaa udelukkende 
den nyere Tid. 

Saaledes kunne vi dog ikke her gaa til Værks. Det 
som vi søge, er t Folkets Aandsliv, udtrykt i Ordets Form«, 
og hverken Skrifttegn eller Skrivemateriale kan her være 
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det afgjørende. Ikke engang Sproget, hvori et Aands- 
foster ligger for os, kan afgjere Spørgsmaalet. Vi komme 
siden tilbage dertil. 

Men, vil man sige, maa « Litteratart dog ikke ind- 
skrænkes til alene at betegne det skrevne Ord, om det 
end kan være tvivlsomt, hvor vidt alle skrevne Ord høre 
med til Litterataren? Na til Dags er man, som nys be- 
mærket, endog tilbøjelig til at indskyde en ny Begræns- 
ning og ved cLitteratar« kan at ville forstaa det trykte 
Ord, — skjønt vel atter dér vil kræves adskillig Ind- 
skrænkning: hører Adresseavisen med til Litterataren? Og 
hvad skal man sige om Rigsdagstidenden? 

Vi knnne imidlertid her ikke lade os binde af nogen 
som helst ydre og nvæsentlig, bogstavelig Fortolkning af 
et fremmed Ord, som vi jnaa brage i Mangel af et bedre; 
men vi maa først og fremmest hævde vor Betragtnings 
Gjenstand i dens Helhed. I det vi holde os til Tanke og 
Indhold, maa vi da her til den danske Litteratnr henregne 
alt, skrevet eller askrevet, trykt eller atrykt, som maa 
erkjendes for at være Mindesmærker om, Udtryk for det 
danske Folks Aandsliv og Aandsvirksomhed i Ordets Form. 

Kan saaledes blive vi i Btand til at betragte hver 
Ting paa sit rette Sted, at henføre til Oldtiden, hvad der 
virkelig hører og alene kan høre Oldtiden til, om det end 
først blev ført i Fennen i Middelalderen og trykt i den 
nyeste Tid, og om det end alene i fremmed Sprogform er 
kommet, til os; ligesaa at henføre til og betragte ander 
Middelalderen, hvad der atvivlsomt er og alene kan være 
Middelalderens Værk, selv om det maaské først den Dag 
Gaar blev ført til Bogs efter mnndtlig Overlevering. 

Dette sidste vil, om det end straks for mange 
kan lyde sært og fremmed, dog snart blive indlysende 
for alle. 

Naar vi endna paa Gader og Stræder kanne høre 
Børnene synge til deres Leg: 

For Nordens Ungdom. 27 
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Manken g:aar i Enge den lange Sommerdag. 


» 


Skjen Jomfra er i Kloster sat. 

Skjøn Jomfrn hun drager det røde Gnldbaand^ 
det binder bon om sin Allerkærestes Haand. 

Nu spænder jeg min Spore^ nn sadler jeg min Hest, 
saa rider jeg til Tinge, som jeg kan allerbedst. 

Eller naar vi ude paa den jyske Hede finde Viser, 
der aldrig før nn ore komne til Optegnelse, som: 

Der gaar Dans paa Bjærge, 

— Driver den Dag, falder den Bim. — 
dér danse de Elvedværge, 

— For den, der jeg gav Troen min. 

saa vil ingen kanne være i Tvivl om, hvilken Tids Værk 
vi have for os. Skjent saadanne Viser og Vers først 
sent i det 19de Aarbnndrede ere overgaaede i skreven 
Form, vil dog ingen falde paa at benføre dem til dette 
Aarhandredes Litteratur; enhver kan se, at de yngste af 
dem tilhøre en 300 Aar ældre Litteratur. Men hvad vi 
i Dag maa erklære for et Stykke 300 eller 600 Aar 
gammel Litteratur, det kan dog ikke den Dag i Oaar have 
ligget udenfor al Litteratur, saa at sige slet ikke have 
været til. Det maa altsaa dog allerede inden det overgik 
i skreven Form have tilhørt den danske Litteratur fra 
Middelalderen. 

Ganske lignende Grundsætninger maa vi følge for 
ældre Tiders Vedkommende. Nogle gamle Sagnkvad, om 
hvis danske Oprindelse der ingen Tvivl kan herske, og 
som enhver vil indrømme maa tilhøre Hedenskabets Dage, 
foreligge nu alene i et islandsk Haandskrift fra Middel- 
alderen. Høre de ikke hjemme i en dansk Oldtids-Littera- 
tur, hvor høre de da hen? En stor Mængde danske Sagn- 
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kvad og heroiske Sagaer foreligge paa Latin i Sakses 
Danmarkskrønnike ; de ere afgjort digtede af danske Folk 
i Hedenold^ levede i dansk Tradition, for en stor Del i 
den gamle stavrimede Verseform, endnu paa Sakses Tid, 
sidst i ISteAarhundrede, og de optegnedes af denne gode 
danske Mand, men paa Latin. Høre de ikke med til den 
gamle danske Litteratnr, hvor høre de da hen? Dog vel 
ikke til den latinske? 

Og hvad der gjælder om Sakses latinske Gjengivelser 
af danske Hedenolds-Sagn og Sange, det samme gjælder 
ogsaa de andre, rent historiske Dele af hans Værk, der i 
sin Helhed er præget af den varme Fædrelandskjærlighed, 
som fremkaldte det, hvori vi have det mest avtentiske Ud- 
tryk for den ejendommelige fædrelandske Tænkemaade, 
som var raadende, ikke alene hos Sakse, men hos de æd- 
leste i hans Samtid, hos Absalon og Esbern og hos Kong 
Valdemar den store. Skal dette sin Tids Mesterværk 
ikke regnes til den danske Litteratur, hvor i al Verden 
skal det da have sin Plads? 

Sakses Værk og islandske Optegnelser fra det 12te 
Aarhundrede eré jo endda ikke de ældste Vidnesbyrd om 
dansk Aandsvirksomhed i Hedenold. De danske Heltesagn, 
hvorpaa en engelsk Digter i 8de eller 9de Aarhundrede 
grundede sit Epos om Bjovulv^ de havde da utvivlsomt 
forinden lydt i Kvad paa de danskes egen Tunge og i 
deres Hjemland. 

Den nærmere Redegjørelse for alle Enkeltheder maa 
forbeholdes den specielle Behandling af de enkelte Tids- 
rums Litteratur; det var kun Principspørgsmaalet, som 
her maåtte rejses og foreløbig besvares. Det maatte 
allerede her hævdes, at naar vi ville vinde et samlet Syn 
paa den danske Litteratur, saa tør vi ikke undlade at 
gaa saa langt tilbage, som vi med nogen Sikkerhed for- 
maa. Vi maa ikke tro at være komne ud af vor Vej og 
ind paa fremmede Enemærker, om vi end ved at opsøge 
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det danske Folk paa det tidligste Trin, hvor det med 
Bestemthed lader sig gjenkjeade, komme til at gjæste dets 
Fædernehjem, hvor vi finde det i Slægtens Kreds. Vi 
tør opsøge det dér, nden derved at tilsigte eller gjøre os 
skyldige i noget som helst Overgreb i andres gode Bet. 
Vi tillade os ingen ulovlige Anneksioner, men opsøge, 
gjenkjende og tilegne os kan vort eget, hvor vi finde det. 
En stor Beroligelse er det i saa Henseende baade for os 
Danske og for alle andre: at det forholder sig ander- 
ledes med aandelig end med materiel Ejendom; saa at den 
paa den ene Side ikke formindskes, hvor mange der end 
faar Del i den, og paa den anden Side ikke kan stjæles 
fira den rette Ejermand og tilegnes af uvedkommende, 
fordi det altid er med den som med Haavamaal: at de 
høje Taler ere kvædne til Gavn for Asesønnerne, men til 
XJnytte for Jættebørnene, om de end faa dem at høre; og 
det fordi selve Muligheden af at kunne tilegne sig aande- 
ligt Gods netop afliænger af, om man ogsaa er retmæssig 
Ejer eller Arvetager. Det gjælder for den, der vil vinde 
Menglad, om at være den rette Svipdag. Ellers er alt 
forgjæves. 

Naar vi da søge tilbage til vor egen, til det danske 
Folks Oldtid, saa føres vi med Nødvendighed ind i den 
nordiske Folkestammes Oldtid , thi det er én og den 
samme. Meget af det, som vi dér finde for os af aande- 
lige Skatte, dem Møl og Rust ej kunne fortære, saa lidt 
som Tyve kunne bryde ind og stjæle dem, men som en- 
hver maa nyde som han dem uemmer, — meget af det 
vil aldrig kunne udskiftes, og skal det ikke heller. Det 
er et Fideikommis, hele Slægtens Arv og Eje. Noget af 
det er endog saa gammel Ejendom, at det maa erkjendes 
for at besiddes i Sameje ikke alene af hele den nordiske 
Folkestamme, men af hele den gotiske Folkeklasse, til 
hvilken ogsaa alle Tyskere, høje og lave, med rette 
henregne sig. Men ved Siden af, hvad der maa er- 
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kjendes for Fælleseje, dels for den videre, dels for den 
snævrere Kreds af Slægten, er der endda ikke saa lidet, 
som allerede i hin fjærne Tid, for et Aartusende siden 
eller mere, har baaret saa bestemte Særmærker, at det 
tør og bør særlig hjemles det ene eller det andet af de 
nordiske Folk, der med al Søskendlighed dog meget tidlig 
have haft og vist hver sin Ejendommelighed, som med 
Flid skal efterspores og ikke med Forsæt overses eller 
skjules. 

Vende vi altsaa Blikket mod vor og med det samme 
mod Nordens Oldtid, saa maa det først slaa os, hvor for- 
underlig nær den dog ligger os. Den er ikke Menneske- 
slægtens Oldtid, den er ikke vor Folkeæts Oldtid, men knn 
vor Folkestammes. Vor Historie naar næppe et Tnsend 
Aar tilbage, til Karolingernes Dage; dér staa vi alt i 
vor Oldtid. Og stirre vi med alle de Midler, der endnu 
staa til vor Eaadighed, allerlængst tilbage gjennem den 
historiske Dæmrings Taager, saa tør vi endda i det høj- 
ste knn vove at tro at kunne skimte vor Folkestamme 
for ikke fuldt to Tusend Aar siden. Men ikke heller da 
var det længer den graa Oldtid andensteds i vor Verdens- 
del. Bom triumferede da paa den gamle Verdens Euiner; 
Bom havde da alt en lang Udvikling bag sig, og de af 
Bomeme undertvungne Folk en endnu meget længere. 
Kartago, som da var besejret og tilintetgjort, havde 
været en gammel Stormagt, og den var dog en Aflægger 
af en langt ældre asiatisk Kultur. Og hvor langt til- 
bage laa ikke den Gang det græske Folks Oldtid! Nu 
var det allerede gammelt og udlevet, mæt af Dage og af 
Hæder, efter i sin Velmagt at have skabt de aandelige 
Storværker, som ingen senere Tid har fordunklet. Men 
Grækerne vare dog et ungt Folk i Sammenligning med 
andre: med de nys nævnte Føniker, med Ebræer, Perser, 
Meder, Assyrer, Ægypter. De Teglstens Arkiver, vi nu 
drage frem af Jordens Skjød inde i Asien, bære Vidne 
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om en af flere fortlgeilige Folkestammer erhveryet, vidt 
udviklet Kultar, ogsaa Aandskultiir , ogsaa Litteratur, 
Aartusender forad for, hvad nye blev betegnet som dan 
yderste Grænse, hvortil vi kunne skimt« tilbage i vor 
Folkestammes Oldtid. Og Ægyptens Pyramider tale om 
endnu Q®>^>^^'d Tider, der havde sin Knnst, sin Viden- 
skab, sin Litteratur. Og længere mod Øst og Syd flnde 
vi, maaske samtidig med Ægyptens ældste Koltnr^ en til- 
svarende hos vore Ætmænd i Indien: Knnst, Videnskab, 
Litteratur Aartusender fomd for vore ældste Minder! 

Vi staa her over for et Mysterinm: hvorledes kan en 
Folkeaand fedes? Hvorledes kan vor Folkestamme paa et 
saa sent Trin i Menneskeslægtens Levnedsløb optræde 
med alle Mærker paa den friskeste Ungdom, den reneste 
Oprindelighed? Det er og bliver sagtens altid et Myste- 
rium. Videnskaben vil maaské kunne naa til at angive 
Aarstal for alle BJærgarters Fedsel, vil kunne sige paa 
en Prik, hvor mange Atmosfærers Tryk der skal til for 
at firemstille Stenkul, maaske ogsaa, hvor mange saadanne 
der skal til en Diamant; men næppe vil den nogen Sinde 
naa til at udregne eller bestemme, hvilket Aandstryk og 
hvilke særegne Vilkaar der skal til for at skabe et nyt 
Folk med egen Aand og Folkepræg, skabe det med alle 
Ungdommens Mærker midt i en gammel Menneskeverden. 

Thi da den nordiske Folkestamme traadte op i Ver- 
den, da var den ikke som en avtoktonisk rodles Plante 
skudt op enten mellem Norges f^ælde eller paa Buslands 
Stepper; men den var en Kvist af et vidt forgrenet 
Stammetræ, som overskyggede Evropa og store Dele af 
AsieU) hvor Boden laa. Nærmest forbunden med den 
anden, den germanske Kvist af den gotiske Folkegren, 
var den sammen med denne en Gang skudt ud af en 
større Hovedgren, der atter længe forud var udgaaet af 
Moderstammen^ Folkeætten, den samme Ara hvilken baade 
Græker og Latiner, Kelter, Perser og Inder udgik. Og 
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den Gang da den gotiske FolkeklasseB Stammefædre 
skiltes fra deres Brødre, Stammefædrene til hine andre 
Folkefærd, da vare de ikke cyildet: de havde et adviklet 
3pi^o?> de kjendte Agerdyrkning, Aarets Inddeling, de 
havde utvivlsomt ogsaa baade Poesi og Religion og en 
mandtlig Litteratur af Sang og Sagn. Men alle nmiddel- 
bare Sammenligninger imellem de vidt forgrenede, maaské 
gjennem Aartusender adskilte Ættefrænders særlige Idé- 
kredse og mytiske Billedverdener have hidtil kun ydet 
ringe Udbytte for Kundskaben om Ættefædrenes Aands- 
liv. Det Spejl, hvori hine Qæme Oldefædre til alle 
Ættens Folk have besknet Menneskelivet, det er for længst 
knust til Stev; ikke i de enkelte Folks Myter og Old- 
sagn, men kun til Dels i deres Æventyr og Overtro tør 
vi tro at finde Smuler deraf. Deres Tungemaal alene 
afgive endnu en brugbar Maalestok til at bestemme Gra- 
derne i deres Slægtskab og bærer med det samme Vidne 
om de uhyre Tidskløfter, der adskille dem. 

Vi staa^ som sagt, her lige over for et Mysterium: 
Menneskeaandens Delelighed, Folkeaandens Fødsel. Til Trods 
for, hvad nys blev fremhævet om den forholdsvise ^yhed 
af den nordiske Folkestamme, d^is Oldtid og dens ældste 
Minder, saa staa disse ikke des mindre paa et lige saa 
opriodeligt, primitivt Trin som noget af, hvad de gamle 
Folk af Ætten, Inder og Græker, have gjemt eller efter- 
ladt sig af Oldtidsminder i Ordets Form. Nordens Oldtid 
er ikke des mindre en virkelig Oldtid, og dens Poesi er 
ægte Oldtidspoesi, der gjennemløber alle de tidlige Stadier: 
fra Myten gjennem Heltesagnet til den halvhistoriske 
Digtning. 

£n virkelig Oldtids-Litteratur, Oldtidsminder i Ordets 
Form, er altid Poesi og intet andet; thi Poesien er 
Aandens Førstegrøde. I den udtaler Menneskeaanden, 
Folkeaanden sig helt, ud af sin Totalitet; den indeholder 
derfor alle de Elementer, som i en videre fremskreden Ud; 
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viklings have skabt Big snævrere begrænsede Baner og 
Lejer. Ordets Poesi i sin primitive Tilsyneladelse, naar 
den vælder nd af det glødende Indre, skaber ikke blot 
Digtværker, men ogsaa Digtformer, ogsaa Digtæmner; ja 
selve Ideerne blive først til , i det de iføre sig Ordets 
Form, vikle sig ud af Følelsens dunkle Svøb og træde 
gjennem Fantasien frem for Bevidstheden. Paa et primi- 
tivt Trin i et Folks Liv er Poesien i den Qrad altom- 
fattende og altgjennemtrængende, at ikke alene Religion, 
Kunst og Videnskab hvile i dens Moderskjed; men ogsaa 
det hele Virkelighedsliv, som afspejler sig i den, modtager 
til Gjengjæld sin Belysning fra den. Naturen er da lige 
saa fantastisk som Fantasien er naturlig. Ogsaa de tid- 
ligste Forsøg paa at fastholde og fremstille en historisk 
Virkelighed blive derfor mere eller mindre til poetiske 
Skabelser. 

Den oldnordiske Poesi, hvori det danske Folk har 
nogen Lod og Del, og som derfor her maa henregnes til 
de ældste Spor og Spirer til en dansk Litteratur, det er 
alene den ældre, umiddelbare, folkelige, kunstløse Poesi. 
Forsøgene i noget, som egentlig kan kaldes Digtekunst 
fra Nordens Oldtid, tilhøre væsentlig, om end ikke ude- 
lukkende, den norsk^slandske Gren af vor Folkestamme. 
Vi maa dog ikke glemme, at Ordet c Kunst » i denne 
Sammenhæng til begge Sider viser sig som en aldeles 
relativ, ikke som nogen absolut Betegnelse. Som egentlig 
c Kunst » kom den oldnordiske Digtekunst aldrig vidt og 
sigtede ikke højt. Men selv den simpleste, mest umiddel- 
bare Poesi indeslutter, naar den er ægte, Kunsten i sig: 
den skaber ved sin egen Tilblivelse Kunsten. Den indre 
Bevægelse og Bevægethed i Sjælen, som kræver Udtalelse 
i Ordets Poesi, for derigjennem at objektivere sig sit eget 
Indhold, for at give de Ideer, der i dæmrende Halvlys 
svæve for det indre Syn, selvstændig Skikkelse, Liv og 
Virkelighed, den stræber med en indre Nødvendighed efter 
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Skjøahed i Form, saa vel som efter Sandhed i Udtryk; og 
jo mere levende Trangen er, jo varmere og kraftigere 
Ytringen bliver, des vissere er det ogsaa, at Formen 
kommer til at svare til Indholdet og altsaa kommer til at 
fyldes tgj øre de kunstneriske Krav. Jo mere Poesien ligner 
de glødende, flydende Masser, der med nimodscaaelig Kraft 
bane sig Vej ud af Jordens Skjød, des vissere er det, at 
dens Udtryk vil svare til dens Væsen, at dens med indre 
Nødvendighed antagne Foi*m vil være rigtig og skjøn, som 
Lavaens, Basaltens, Krystallens. Endnu aldrig er der 
heller senere fremkommet digteriske Mesterværker, og 
eadnu mindre have nogen Sinde nye Tider, nye Folk ndtalt 
deres poetiske Indre, uden at der jo med det samme er 
skabt nye poetiske Former, som Æsthetikken kun har 
haft at iagttage, erkjende og registrere. Digtekunsten 
som saadan er i sin frieste og ædleste Skikkelse kun — 
som vort Sprog har gjort fra Arilds Tid — at ligne ved 
en Smedning; og vi maa være glade, om kun Malmen 
har været rødglødende, og det ikke er »koldhamret Ar- 
bejdet, der bydes; men i den vældig frembrydende, primi- 
tive Poesi træder Menneskenaturen os i Møde i sin skabende 
Kraft: det er den smeltede Aandsmasse, der støbes i 
Former, lige saa lovfaste og nødvendige, lige saa skjønne 
og fuldkomne, som naar den ydre Natur bryder frem i 
skabende Vælde. 


ndtegnet. 

Af Christine Daugaard. 


• Se, hvor de flokkes tæt, Gyrillas, Fader! ^ 
Fra hver af Rigets Egne hid de stævne, 
Hvor stolt de vandre gjennem Zions Qader^ 
Hver Haan og Harm de sværge gmmt at hævne. 
De slynge Tmselslyn mod Fromheds Stader, 
<De vore Kirker vil med Jorden jævne. » 
Han svarer: c Kirker stjrrtes kan paa Jord, 
Men Kirken ej: den staar paa Ghristi Ord.» 

«rCyrillas! Kejseren vil tage Magten 
Fra Ohristi Ord, at han skal staa som Løgner, 
Naar Templet rejser sig i Høitidspragten. 
Se, Sten paa Sten i Dynger tæt sig højner, 
Med Jøder Hedninger har sluttet Pagten, 
Hvorhelst man seer, man rastløs Iver øjner. » 
— «I lidet Troende! Jer lidt kan skrække, 
Ej skal en Sten de paa den anden lægge.« 


' CyrilluB, Biskop i Jerusalem. 
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Si^ højner Sten paa Sten i store Dynger 
Til Bygningsæmne for det ny Gads Hns; 
Sig Guld og Søly med Erts og Marmor slynger, 
Svor Helligdommen stod, som sank i Grus: 
Den nye Grnnd skal lægges; travle Klynger — , 
Hver Enkelt henrykt i sin Yirkens Ens — , 
Den stolte Plan, af Cæsar tegnet, drøfte. 
Hvor Fortids Vidnesbyrd sig stille løfte. 

Hvor Salomon og Nehemias bygged. 
Hvor Babels og hvor Eomas Hære brændte. 
Hvor Sandhed throned, og hvor Naade skygged. 
Hvor man fra Sandhed sig og Naade vendte. 
Hvor Guds Paulun blandt Mennesker stod smykket. 
Hvor Jesus græd, fordi dets Fald han kjendte. 
Hvor Sten paa Sten ej lades skal tilbage, 
Staa Kjæmperester, spart af Ildens Drage. 

Sten ryddes efter Sten, ej Sten tør blive, 

At Jorden mod den nye Grund kan tage. 

Som Grunden under Kirken bort skal rive; 

Men kalde Zions Herlighed tilbage. 

Som Cyrus' Glands til Julian skal give, 

Jehovah ind i Zeus's Skygge drage: 

^nart staar ej Sten paa Sten paa Sten, fri ligger Grunden, 

Nu graves dybt og og dybere i Bunden. 

Men heftig Ild i Dybets Jordlag flammer — 
Ild, Jord og Luft og Vand maa tjene Gud — 
Da brat der røres ved dens mørke Kammer, 
Den slaar med Brag i Damp og Luer ud. 
Det stolte Haab med Dødens Dom den rammer. 
Med Afmagts Lamhed det forvovne Bud, 
Dens røde Tunge raaber: «Gud er én. 
Ej mér hans Hus skal bygges her af Sten. 
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Thi Gud er stor, et Hub af levende Stene 
Han bygge vil, hvis Orundvold er hans Ord, 
Hvor man i Aand og Sandhed ham skal tjene, 
Som ej af Templer, gjort' af Hænder, bor, 
Hvor alle Slægter sig i Fryd skal ene 
Og fylde Himlene med Jnbelkor: 
Kom og vær med — det Værk staar ej for Fald 
Vær med og lyd den store Konges Kald!» 
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end Skolen kan give, ogsaa tør gjøre Regning paa 
Læsere i en modnere Alder, der ikke har' jiavt 
særlig Anledning til at beskjæftige sig med de om- 
handlede Eraner, 

Man har af de ovenfor nævnte Grunde, anseet 
det for rigtigst, at Tidsskriftets Titel, ikke udtrykte 
nogen skarp Grændse for den Læsekreds, til hvilken 
det henvendte sig og det vil derfor herefter ud- 
komme under Navnet 

Nordisk Tidsskrift 

for almendannende og underholdende Læsning. 

Medens det — gjennem den saaledes ændrede 
Titel — vender sig til en mere almen Læsekreds, 
ikke indskrænket til den unge Alder, vil det for- 
øvrigt fastholde den i Subskriptionsindbydelsen til 
første Bind udviklede Plan: Det vil indeholde 
Skildringer af fremragende Digtere — ledsagede, 
forsaavidt disse tilhøre Udlandet, af Oversættelser 
— , originale æsthetiske Bidrag fra nulevende nor- 
diske Forfattere (Portællinger, Digte etc), Biogra- 
phier af udmærkede Kunstnere, Meddelelser om de 
forskjellige Skoler og Stilarter - ledsagede, hvor 
det gjøres nødvendigt, af Tegninger, — samt popu- 
lære B'rem stillinger fra Historie, Geographi og Na- 
turvidenskab. 

Hver Maaned udkommer et Hefte paa 4 å 5 
Ark til en Pris af 75 Øre. Subskription, som mod- 
tages i alle Boglader, er kun bindende for eet Bind 
(G Hefter). 

Kjøbenhavn, Juni 1370. 

Gyldendalske Boghandel. 


Paa den Oyldeiidalske Boghandels Forlag er 
nyliii^ udkommet: 

Nordens ældste Digrt, 

oplyst og oversat af 

F r, H a m m e r i eh. 

2 Kr. 


Christiania Theaterhistorie 

Af 

H, J- Huitfeldt. 

Iste— 2det Hefte. ' 
Udkommer i Hefter h 1 Kr. 


3t)fke JFolkefagtt, 

famlebe af SoIFemunbe 
Sttalb %mi Kriftenfen. 

Ifte— 2bet §eftc. 
Ubfommet i 4 §efter h 1 ^x. 
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for Mellemklasserne, 

med oplysende Anmærkninger 

af % 

Jakob Løkke, 

Overlærer ved Christiania Kathedrala|Eole. 
(Udkommer om kort Tid.) 
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